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[Aapcnnk ynuBepcuteTnapHUHr 6akanaspnapura mymkannaHraH 6?2116\ yHaa Kom-
nnekc oHeTUKa Kypcura KuUpuLl, acocuil K,MCM, Mallk,1ap Ba Kylwnmya AWAakTukK
mMatepuannap 6cpunraH.
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Mup3o Ynyréek nomumparu
Y36ekuctaH Munnuii yHmeepcu-
TETUHWNHT 85-nnnmrira 6akumi-

naHaw.
cy3eouwmnm

MyannundnapHUHI Maskyp gapcamrn E.A. AbpanuHa, P.X. \owmnmo-
Ba Ba H.A. LLlapep TOMOHUAAH YMKpPWUAraH UHIn3 TUIn AapCnuruHUHT
arpum Ty3aTunap KUpUTUAraH Ba TyANPUATraH MKKUHYM HaWpuavip.

Ywoy nHrnns tmnu gapcnnrn Pecnybnnkammni yHuBepcuteTapuy ta-
nabanapu yuyyH MymkannaHraH 6ynmn6, 210-250 coatink aygutopus Mall-
rynotura mMyskasinaHraH.

Japcnuk 6unaH ypta maktabnapaa VHINn3 TMNnAaH TYVK, KypeHu
yTMmarannap \am coiiganaHuwnapyn MyMKUH.

Japcnuk — 4yeT TN acocuii MyTaxacCUcvK bynMaraH UHrAn3 TUam
JacTtypu acocuga Tysunirad 6°mo, TanabanapHn MyTaxacCcucnk aovpa-
cuga 6ynraH unmunii afabuéTHU YKULLW, TYLIYHULLW, WHIW3 Tuanga
ylwa maB3y Oyiindya y3apo cy\baT Kuna onuvwiiapuHnM Kysga TyTagu Ba
TanabanapHVHI 6akanasp Gyna onuw gapaxacugarm yKyB mMatepuaiiapm-
HU Y3 nymra onaaw.

Japcnuk 6olnaHrny Kypera KUpuLL Ba acocuii KypcaaH noopar.

bownaHrny Kypera Kupuvw 8 gapcgaH mbopat 6ynmb, 48-50 coat
ayauTopua Mallurynotmra MyskaniaHraH.

bolwnaHrmy Kypera KNpu KNCMUHHHT Mak\casi — WHI/IU3 YHAW Ba
YHOOLW TOBYLUNAPUHW, TOBYLL GUPUKManapy Ba O\aHrHU Tyrpu Tanadg-
thy3 aTuLIra ypratmwavp, WYHUHIAEK YKULW KpuganapuHi \am Kanta-
pywavp.

BownaHrny kypera KMpuw kK»cMugarn rpaMmmMaTmk uovnaaMp Ba fek-
CvIKa y3apo y3Buii 60rnvkaup.

Tosywnap \ap Xwi K,MAMHYNNUK dapaxacuia, ano\uaa cysnappaa,
acTa-CeKVHINK BunaH y3aiinb 6opyeuM 3 bBUpUKManiapnga sBa oxvpuaa
y3apo 60rnmK, 6ynraH MaTHnapaa Mallk, K,WinHaau.

Ywoéy KypCHUHI 60LIKA 60LLNaHrnyg Kypera Kupuw ~mcmmaaH dap-
KW WyHOaKW, 6UPUHYM OapcaaéK, NacTKU NacaroBYM OXOHr 6unaH ano\v-
[a Cy3NapHUHT YKAAULWW ypratuiagu, Xanoyku xap 6mp cy3nn MyCcMK;un
XMxATaaH 6e3atmari ykn6 oynmaion. JapCcinKHUHE 6olwnaHrny Kypcaa-
M KUPULL KMCMUHUHE E3UNNLLN MyXTa yinaHraH 6ynuné, yK\yB >xapaé-
HUHU UAMUIA TalWKWUa 3TULWL Kpuaanapura aman Kuamé Ty3unraH sa yHaa
TEXHUK BOocuUTaniapdaH KeHr coiganaHunrad. Kypera kupuwl K.mcmmaa
TemMaTuK pexa bepunraH, yHAa ytunagmraH xap 6mp mawrynortga oHe-
TUKa, NeKcMKa Ba rpaMmaTuvka y3Buil 6ornaHraH, ynap tanabanapHUHr
y K, é3un Ba Or3aku HyTUMHU pUBOXIaHTUpULIra épaam 6epaaw.

JapCnvkKHUHE 6olnaHrny Kypera KUpuL K,McMmaa UHIn3 ToByLLIa-
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Py Ba OXOHIapuaarm XatonapHn tTanabaniapHUHT y3napu Myctakai 7 pu
nawnapuv yuyyH 6MpuHYM MapTa MeToauK KYpcatMasiap vuwnad umik™znaran

ByTyH Kypc AasoMuaa MHIA3 Ba Y36eK Tuanapu oOHONOrMMK TU3UM
acocmna K,uécnaHaaw.

Acocuin Kypc 19 Ta gapcgaH mnéopart. X,ap 6mp gape TanabanapHUHr
nunnM casusinapura kypa 8— 10 coaT ayauTopus MalurynoTura Mysmkas-
naHraH.

PnTM Ba OXAHr ycTuaa uvwinawl acocuii kypcgaru (1-10- pgapcnap)
MalKgapAa acTta-CeKUHANK 6unaH y3annb 60pyBuM Xymnanapga da-
BOM 3TaaMu.

pamMMaTuK Ba JIEKCUK MaTepuanHu TYLIYHTUPULL Ba MycTax,Kam-
naw yuyH \ap xwni Typgary mawkpapgaH conpganaHunaan. LWyHWHr-
JeK, ykUuL' KpnaanapuHn mMyctax,kamiall, cy3 sicalll Ba MHIM3va-y36ek-
ya nyratgaH poiganaHuWLHK ypraHvw ydyyH \am mMallkgap 6epuiraH.

Kap 6up gape rypy\ 6ynnb, skka taptmbaa ékm MkkutagaH 6ynmno
vwiaw, MycTak.un MWIapHU TeKWnpUuL, TeEXHUK BOCcUTanapiaH KeHr
doganaHvwHN (MarHUT IeHTacKu, KoAocKomn, AvaduibM) Ky3ga Ty-
Tagwn.

nMmuin apabrétga Kyn vwnatunagurad rpaMmmatvk matepuannap,
ynapHU MycTax/‘kawmiaigyraH Ba Ha3opaT K,W1yBuM mallkpap y3bek tm-
nnaa 6epunraH. YNapHUHI acocuii Mak"caay Tanabanapaa yK,Uil KyHUK-
Macu Ba MasniakanapuvHu MycTa\kamnawaup.

X"p 6vp pape TemaTuK gaspgaH mbopar, ynap 2 1a, A Ba b matH-
napvgaH TysuaraH. A-matHu TanabanapHUHr ayantopus éku yiaa nek-
CUK Ba rpaMMaTUK K.MAVHYNANKIAPHU Y3N1apy MyCTaK.ui eHrmé, y™ -
HW ypraHvwnapura MymkaaiaHraH. b-matHuM aca, Tanabanapra acknaaH
TaHuw BynraH NeKCcuK Ba rpaMmmMaTuK Matepuasl acocuaa Ty3unraH 6ynmo,
Yy Yam ykMira yprataau.

Xap 6up gapera nekcMk-TpammaTuK Malkaap TYpKymMu 6epuniraH,
ynap mMaTHAaH aBBajsl €KW MaTHAAH KeWWH Kenagw, SIHfM rpaMMaTuK
MaTepuasHMu MycTax,kamnaw ydyyH \am Gakapwunaau.

Orsaku HyTHM yctupuw yuyH Let’s Speak English Ba Dialogues
capnasx/jiapy octnaa MUKpoAnaniornap, mMawkaap, Mycta™n Ul yyyH
Typnn “uwéunnapmoHInMK yinHnapun” 6epwnraH, Aapcnukga 6yHpoan
vwnapra karra a™amusaT 6epuiraH, YyHkn 6yHAaal Basudpanap Tasiaba-
HUHI OF3dkh HYTMHM YCTUPULL YUYH MyX,MM OMWA X,ucobnaHagn. Jape -
AVNKHUHI fiHA 6Mp dholigau roMoHnapuaaH ompu, 6y MHrNn3 Tunnaa-
rM awynanapHu mycn™a éunaH KUpUruiaraHnaaoup. Ynap ykN\ysuniapra
AXWN Karumat 6armwnad yapuyok.HM WyKpTagu Ba SHIM MaTepuasiHu
Kabyn kmnuw aonmsatmHn Tesnawitupasm.

Acocuii kypera xaMm xXyaam 60LWWiaHry Kypera kupuw ~ucmmaarum-
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[eK TeMaTUK pexa Ty3unraH. Y AapCHUHT TY3UULL XXapaéHMHWU, ManiFy-
NOT TYpPUHU Ba X,ap 6Up gapcra Heva coat axpaTuiraHuHU Kypcataau.

WynpaH cyHr Additional Texts for Reading 6ynumn kenaau. YHra
QaHHUHT TYpNn cox.anapura Taasinyk/w namMmmi-oMmmabon maTtHaap Ku-
paoy. MaTHnap acocaH YHYa/IMK KWIAMH 3Mac Ba Tanabanap ynapHu
MycTa”™mn 6axapa onagunap.

Japcnnk oxvipuga HOTyrpu devinap pyrixatn Ba MHIIM34a-y36eK-
Ya nyrat wunosa Tap3vaa bepuraH.

bolwnaHrmy Kypcra KMpuw K,MCMUHW Taiépnawpaa gukrtaTt bunaH
ayanTue Tax/wn KWwmb Ba Y3VMHMHI doigann Macna\atnapun 6unaH
[apcnukHu Tysuwaa épgam 6eprad goueHt H. [. JlykuHara myannud-
nap y3napuHUHIr caMMMnii MUHHaTOOPYUANKNIAPUHN Bunavpagunap.

Myannudnap



METOAWK KYPCATMAIJAP

Japcnvk yctnaa vwnaw

bownaHrny Kypcra Kupuw «.mcMu 8 gapcgaH unéopar 6ynmb, y 48-
50 coat ayauTopua uvlmMra MyJsmKasiiaHraH.

By kucmpaa xgp 6vp TOBYLU. Cy3HU Tyrpu Tanaddys aTuLL Ba XyM-
NnanapHWHIE TYrpy putM Ba 0.\aHr 6unaH yk,unmwmvra ano\uga asrnéop
6epvinraH.

doHeTMK MalKaapHN 6axapaéTraHaa YK.UTyBUM TanabaHuHr y EKn
6y WHIAM3 TOBYLWWIUHU Tyrpy Tanadydys sTuwimra Ba yHM y36eK Tuam
6unnn knécnawra ypratagn. K,omgara MmyBohUKTOBYLLNApHW Aape nari-
Tmaa XxgMmma oupranvkaa xyp é6ynué kamrtapuil 6vnaH mycTa\kamna-
avnap. YK.UTyBuM Tanaba 6unaH ssikkaMa-sKKa uLiall xapaéHnaa YHUHT
XaTonapuHn Kypcatagy Ba Tanaddy3vHu Tyrpunawra épgav 6epaau,
KerMnHrn gapcga \am xyaav Ly TOBYLUNApHW KOuTapagunap. YK,UTyB-
ungaH (AUKTOopAaH) KelinH Tanabanap Gupraivkga xyp 6ynmé maiiy,
UM KaWTapagwiap, Yb;UTYBUNHUHT VHIN3 TOBYLUNApuHWU Tanaddy3
3TULL XapaéHn XAKngarn casBonnapwura xasob 6epagunap.

MaTH Ba Agmanorra ovf Mawkaap yumuTyeun pa\bapnvruga 6axapu-
nagn. Tanaddy3Hn 6mnub onuw xapaéHuga ano\vga cysnap Tanaddy-
3UHU y3MaWTUPULL, KHUYUK-KUUYUK XKXYMAIapHU LyWnG YK MANWUHA
onnuw \amga rarnHuHr anpHM 6ynaknapuHn HPOAAIM YK;ULL YYYH PUTM,
oxAanrra pyos KWl kepak Gynagw.

Tanabatap >XymnanapHu 6upramvkga xyp 6ynné pasoH Tanaddys
3TULLMAPU YUYYH YKUTYBYM CTONUL, 6np mMapomaa ypub Typaau Ba y3bek
TWnAa yypaMmaiouraH acta-CeKMH HacatoBUM OBO3 OXAHIMHU KypcaTaau.

Hasopat kanuwra My/hxkasinaHraH MaTHIapHW, OVasior/iapHA Ba Mallll-
napHn Tanabanap 6ynaknapra 6™~mb6 xaBob 6epuiapy MyMKUH. bBolunan-
M4 Kypcra KMpUL KUCMUAArn rpaMMaTvK mMaTepuasiap ywa «.Jemgarv
Mall Ha avanornapga KynnaHunrad. Acocuii kypcga \ap 6np rpammatnk
b;ouga (MacanaH Indefinite Ba Continuous) mykamman 6epunraH.

Ayautopmusigarn BakTHU Texkaw ydyyH alipyMm rpaMmaTtuK Kpuga sa
MallkaapHu Tanabanap gapciaH Talkapy Bakaaa MycTak,un ypraHaam-
[ap Ba é3Ma pasuvaa 6axapub, Yk MTyBUAIapra TeKLWMpUL yyyH ton-
wupagnaap. KynuHuya Tanabanap cN31apHUHE TYrpy TPaHCKPUMNLUSACU-
HW nyratgaH y3napu Toumnb é3aaunap Ba éanaiaunap.

BolwnaHrny Kypcra KMpuw K.MCMUHW TyratraHnapuiaH KelnH Tana-
6anap JunraH mMas3ynap Oyinua MyXaccamnaHran é3sma mw ésaaunap,

Acocunii Kypc 19 Ta gapcgaH rawkmn TonraH 6ynm6, 160—200 co-
atnn ayauTopus MwimMra MysmkannaHrad. bnpmHum 10 Ta AapcHUHT do-
HEeTUK MaLlKAapW XXyM/aNlapHUHT CEKMH-acTa y3ainb 6opuLLv Ba OXAHT
yC rMaa uvwnaul ra MymkannaHraH. Tanabanap 6y XymnanapHu 6upra-
nukga xyp 6?am6, cTonHM 6np Mapomaa ypmb rypub Tanaddys kuna-
biiap. Byluygaii v Typu TanabanapHWHr ayamutopusgaru UnapuHu
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YXOHNaHTUPUG tobopaan Ba SXWK HaTwxanap Gepaan. KenHrmn 10 Ta
gape Let’s Speak English 6ynumn 6unaH 6ownaHagn, y orsakm NyTkHu
pUBOX/aHULLINIa, PaBOH YKU6, PUTM Ba OX.aHrHW A7NKpPA TacaBBYp
aTULWIr ypratagy. TUAHM axwn y3nawTnpysym Tanabanapra 6y 6y1vMMHM
énnall TaBCcuUst 3TUNAAMN.

Tydn Tanaddysra ypratmw yuyyH gapcamkga 4 1a Kyuwvik, bepuniraH
Ba ynapAa apum rpammaTtvkK Kouganap mycrax’\camiaHagu.

YAUTYBUM YHU TyLlLyHapnan ~Mnmb ykmb 6epagn, kelinH Tanabanap
TYrpy 0°aHr 6unaH yK,VILIHN KOjATapaauniap, YK,UTyBuM épaamMmaa KYLVK, -
HU TapXuma K \nagunap. Kyu nk mMa3myHu 6unaH TaHuw BynraHnapu-
OaH KelnH Kyl o\aHrvHu ypraHagunap.

FpaMmMaTUK KpuaanapHu yMTyBUM TyLUyHrupagu. YeTt Twunm aco-
CUii MyTaxaccucamrin 6ynmaran goakynbreTnapHUHE gactypu byimnya xap
Japcaa 6up ékM MKKMTa MaBs3y yTunaan. MalwkgapHUHE Typu Ba COHU
rpaMMaTuUK MaTepUasHUHE XycycuaTura 6oMmukamp. KpugaHm TywyH-
TUPULL XXapa€HUAAaH CYHI rpaMMaTuK KyHVUKMaslapHU yMyMaalwTMpuLra
acocnaHraH Typau malkaap 6epuiraH.

Maw kgapum 6oLk NariapdaH aBBa/ipoK, 6baxkapub 6ynraH Tanabanap
MaTHra 6epwnraH cysnap yctuaa vwnawnapyv MyMKUH.

AHrn cysnap 6mup Heuya 60p Xyp 6ynMb TakpopnaHramgaH CyHr MartH
ycTuaa vwnaw 6ownaHagm. MaTHnap Tab/MM Ha3apUACUHUHE OCOH-
JaH KWAVHra yTul Ba JIEKCUKaHW Takpoprawl Kpuaacu acocuga Ty-
3unraH. MaTHOaH KelMHIM eKcukK mMawkaapga \aMm rpaMmmMaTik Kouaa
nap myctaxkamnaHaam Ba ynap GunmMMHU nyxra y3nawtupuwl npuHin-
nu acocuga Ty3unraH. ACOCUi KYPCHUHI 14 Ta gapcugarn matHnap
namMnn-oMmmaton 6ynnb, TanabanapHUHI Or3aku HyTKWHU PUBOXITaH-
Tupuvwra acocnaHraH. Dialogue 6ynMmun matHAap yctuaa WnawHUHD
JasoMmmaup. ABBan SHrM ¢3, nbopanap ypraHvnaau, auanor ytunaau,
TapXuMa K,WnnHagy, KeiimH aca ponnap 6yinya yumnaaw.

15- gapcaaH 6ownab “Jlyrat 6unaH nwnaw” 6ynuMm KNpUTWUIraH,
By 6ynumaarn mMallkaapHi baxkapullra anox”\oa axaMuaT 6epuHr, YyHKU
ynap nyrat 6unaH uwawira Ba cy3 ficall KpuaanapuHu MycTa\kam-
nawra éarviwnaHraH.

MaTHnapgaH KelimH 6epunraH Malkaap siHIM Cy3napHU Takpop-
nawira, auanornap sca MyTaxacCUC/IMKKa o, nbopanapHn Or*akm HyTK,—
[a vilnaTuviira acocnaHraH. 9xwm y3nawTupysun Tasiabanapra anpum
AnanornapHu éanall TaBcus aTunaguw.

MyTaxacCUCNNKKa OuA, WIMWA Cy3nallyB HYTK,MHW yCTUpMLI Ba
MycTax.kamnawl y4yH MKKWHYM MaTHAaH KeWuH amnanornap 6epunirad.
By AvanornapHu xam éanall Mak’~caara MyBOUKAUP.

BUpuHUM papcdaH TO yH 6eluMHYM gaperada 6ynraH MycTakg
vwnapHu Tanabanap gapcaaH Tanuapy Bakaaa 6axkapuilnapy MyMKUH.

YH 6elunHuYn gapcaaH 6ownab tanabanapHUHE MycTakaa uvwiniapum
6ynMMn KeHrammb 6opaam Ba Wy Gynumaarn malikaap YKUTYuau pex.—
bapnurnga aygutopuaga baxapunagw.
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|/|HF}'II/I3LIa—y36eKLIa nyrart 6unaH nwnaw Xaknga

NyraT 6unaH nwnawaa 6MpUHUMgaH, Kepakiv CN3HU Te3, UKKUH-
ungaH aca MabHO XM\aTuAaH MOC Cy3HU TOMUW Kepakaup, ByHUHr
YUYYyH 613 HUMaap KUINWVUMU3 Aapkop?

1. IHrnusya angasntmu Ea0aH xxyaa axwm 6uamwmMmns 03nMm, YyH-
KN AHIU cy3parn 6upuHumn \apdaaH Tawkapn UKkMHYM \apd \am an-
daBnT Kpnagacu 6yiinya TaHnaHraH Oynagwn.

2. Cy3HWHT ranga 6epuiraH LwaknmaaH acocuii LIakAMHW Torna onumLL
3apyp: MacanaH, cu3 ranga letting cy3vHu KypauHrns. byHaai cys
nyratga vyk,. CuU3 aBBasl Cy3HUHT GUPUHYM let K,UCMUHK Onacma.

VHrnn3 tTunnaa cudatgow Ba repyHauvi sicall yyyH — ing KANMUN-
nagn. byHpaih \onga aHa 6uTTa yHAow \apd KMwunaraH 6ynagn. Cys
Torwwgaa dakar let (pyxcar 6epmok,) Cy3u K.unavpwuiagw.

VIHrnn3 tTmnmga KynrviHa ornap Ba \o3vpru 3aMoH (Oeb/IVIHUHT YUuH-
UM Waxe BupaMrnaa -s, -es Kylmmyanapu €ku ytraH 3amoH ebamaa
—-d ekn -ed uywmmuacu kywwagw. Jlyratga 6yHgan Kylwuvmuyanap 6e-
punvalign. WyHuHr yuyH (he) plays peraH eppa play cysuHu, books
AeraHga book cysnHu Tonuw Kepak (>kaganra K apaHr).

Cythdmkecnap uywmnraHga cy3 opgorpaduscnagary yarapuwnap

Acocwuin Wakn Cy3 Aacaw Kpuganapu
Lakn y3rapuwim
body bodies oTnapfa Kynavk (-y AaH ongvH yHAou
kenca, - ra alinaHagw)

easier cuchatT Ba pasBull fapaxanapu (loKppu-
easy easiest Jarn Kpuaa)

he tries gebvnnapga Il waxe 6mpnuk; \osmpru
try he tried 3aMOH (loKppuaarm Kpuaa), yrraH 3amoH
easy easily paBuLw ficawaa x,.am (loopugarn Kpnaa)
hope hoping —ming gaH aeBan “ykunamanmguran”’ “e”

Tywmné Kpragm

put putting
beg begged -ing, -ed, -er, -est K,ywmwpgaw asBas
y3akgarm yHgowra saHa 6utTta “apg
hotter K \Wnnagn

hot hottest



3 VHrnus Tunngaru KynruHa c™3nap 6up xun ésunca \am, ,\\sp xun
MabHOHU 6epagy Ba \ap Xun ¢3 TYpKymmn 6ynub kenagu:

We work well Bn3 axwmn vwnanmma (debs)
Our work is good BU3HWMHT nw axwmn (oT).

LWYHUHT y4yyH 6Upop GUP Cy3HW KAUMPraHuMM3ga y KoHgai cys
TYPKYMUra KUPULLWHK Ba K.aHOali MabHOHM aHrNaTULLIMHK 6UAnG onm-
LWIMMU3 Kepak:

WapTnn Cy3 TypKymu Cy3 Typkymun (¥Y36ekya)
6enrn (MHrNn3yva)

a adjective cudoat

adv adverb pasuLl

n noun oT

\% verb doebn

Gj conjunction 6ornos4u

pi piural KyM/InK

p.p. past participle yTraH 3amMOH cudaTaoLm
pron pronoun onmoul

Nyratna 6uTTa Cy3HUHr 6Up KaH4a TapXumacu bepuniagn. YKyBum
YUyH Basuda YHUHI TapXUMacuHU MaTHOAru MabHocura Kypa TaHnab
onnwanp. bepunraH ano™Mpaa cy3gaH Tallk.apy nyratga Xyaoam yua cysaad
Ty3unraH cy3 bupukmaniapu pm 6epunagn. devnnapgaH Ty3unraH ci3
GUprMKManapuv ong KylwmmMya Ba paBuliiap épagammaa Tyaunaan. benrum
OuNaH cysma-cy3 TapXuma KaJvHManauraH (paseonorvk 6upukma-
nap 6epunagwn, ynap KyriH4ya acocuin cysra \eu Taasiykgn 6ynmanan.

JemMak, GU3HUHI oKppuaary ukpnapyumuara Kypa, nyrat 6unaH
YHYMAn choifjanaHnil yuyyH Kyiuparmnapra aman K,uWinwmmMms fi03uMm:

— anaBnTHN Xyda axwn én 6ununw;

— niyratga vMwnatwuiraH 6enrmnapHn TYLWYHULL;

— Cy3 TYPKyMNapu y4dyH uvwnaTuiraH K.UCKAPTUPWAraH cysnapHu
ounnunL;

— AIHIX CY3HM TOoNWWAa, MaTHAA@ WWNATWAraH aBBaifaH Y3VIHIU3
bunaguraH cysnap acocuaa acocuii MasmyHra MoHaHA, MasHoAaru c\3Hm
TaHnaii onuu;



—  NlyratAaarv ywa siHrv Cy3HUHT 6epuiraH \amMmma MabHOMapuH OXu-
purava yk,u Kepak.

VIHrNn3uagaH y3tekyara TapXXuma Lnamw yyyH
MeTOoAMK KypcaTMasnap

X,ap KaHga MaTHHU SXWK TapXuma KM YYyH aBbai YHU Ty-
LWYHWOG O/MLL KepaK. Y36ek4ya Tapkumaaa (PUKpHU paBLuaH, aHWK, cy3nap
époammnaa 6epul No3nM. LLYHUHTYYYH KyWnaaru MwnapHu Kaamwm-
MN3 Kepak: a) MaTHHU Ta\aun k™, 6) mMatH Tapxummacu; B) Gagn-
Wi XXNNo 6epulLL.

TapXuma KW AappoB 6UpUHYM rangaH 6olunaHmarign. Makp-
NaHn GolmaaH oxupurada y”™MnaayM Ba acocuii MasMyHW Tonuiagw.
KelnH 6MpUHYM ranHu TaNun Kunuw Kepak. TapXuma >XapaéHunaa
VHIIM34a-y36eKya nyrataaH TanH apy MyTaxacCUC/IMKKa oug, nyratnap-
OaH xaMm honganaHnl Kepak.

flHa 6mp acocuii anemeHTNapaaH 6upu — Gy TapXuma K WIMHMa-
anran cysnap (peanus) gmp. Ynap ywa xXan™HuHr ypdg-ogatwn, gasnart
Ty3yMU Ba TypMyLU KpuUAanapuvHu Kypcataau.

Tapxuma naitnga paseonornk 6UpPUKManapHUHr y36ek Tuavaa
6epnnnwn 6UPO3 UUMNMHYUAKK Typampagy: to take part — MWTUMPOK
3TMOK,; to hold a meeting —mviaxxnnc yTkasmok,; a good deal of — kynm;
how do you do — casniom, AXWKMMMNCU3 Ba LUyHra yxuwawiap. SHI aco-
CUACN — cy3 BUPUKMaNapPUHUHE acl MabHOCUHWM TONULLANP.

MakpnaHun Tapxmma M6 6ynrad, yHra 6agunii xm\atgaH Xnno
6epuvw 103vM. MHrAn3va matHra k™apamacigH hak,at y3bekya Tapku-
MaHW YH;ub6, ranfap rywyHapam Ba MabHO xm\atgaH 6up-6upura 3mg,
6yn mMacnu knapv ra a\aMmsaT 6epmMo”NaapKop. IHT OXUPru 1l 6y Tapxm-
MaHW VHI/IM34a acn Hycxa 6unaH conmwTupuwamp. YHaa yoekya Tap-
XMMa 6unaH MHrAmM34Ya aci Hycxa MasMyHaH 6up-6upura moc. Tylm-
LM Kepak.
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BOW/MAHLWY KYPCIA KNP LU

OOHETUKAHWHITACOCI/TAPU

®oHeTuKa TUngarM ToByLNapHUHITaiaddy3nHN Ba O\aHIMHN Ypra-
Haaw. ToByllap HYTK opraHnapu épaaMmuaa xpeun 6ynagy. HyTk, opraH-

HyTK opraHnapwu:
| — ormns é6ywnwurn, Il — 6yrms
éywnuru, Il — 6ypyH 6ywnuru, IV —
nacpac liynu.
| — na6bnap, 2 — Tuwnap, 3 — Kar-
TUK, TaHrnan, 4 — IOMWOK TaHrnai, 5 —
TUn, 6 — nacTky Xap, 7 — Tonyw nali-

Yanapu, 8 — asbHCcONIaP-MUJIK.

napu Kynugarnnapgmp (paemra
rapaHT): | — orms éywnuru, Il —
oyrnsdywnmru (papuHkc), Il —
6ypyH O6ywnuru, IV — Hadac
ynn.

Owu3 6ywImMru — TOBYLUIAPHU
\ocnn KMWIyBYM acocuii xongup.
ByT3 6ywimrn okm3 Oywamrmn-
HUHT opka KUCMWU 6ynn6, TUAHUHT
y3arn Ba 6yTn3 OYLUANTMHUHT Oe-
BOp/iapy opacuaagup.

BypyH 6ywnmrn — orus éywnm-
rmgaH Kopuaa >olnawraH
6ynnb6, \aBo TyNKMHNApW Yy opka-
nn ytraHga 6unuHagw.

Hadpac riynn 6yrms éywnurmugaH
(tbapuHKCcaaH) nactga >Xoinat-
raH.

ToByw \ocun kuanwpga 6eso-
CcuMTa VWTUPOK 3TYBYM OpraHnap
HYTK opraHnapuv genvnagn. Ynap
\apakaTuaH éku \apakarcus 6ynm-
WM MYMKWH. BupunHum rypy\ra
TN, nabnap, NMacTky »ap, KN4Ynk
TV 6UNaH KMLIOK TaHrnal Ba To-
BYLU Maivasiapy, MKKUHYM rypy\ra
IOKOpU On4 Tuwnap, TaHrnan
(tokopu TUwNap opkacugaTtu
BypTMa Xoinap) Ba ~aTTuK, TaHr-
naii kmpagw,

Tun wapTam pasuLLda Yy KUC.Mra 6ynnMHaau:
a) TWIHUHT yun (YHUHT O KUCMU BynnG, MW/IK Ba TaHr/lan K,apLm-

cuaary Tapagra xxonawiraH);

6) Tun onau (TUNHWHT KaTTWUK, TaHrnak pynapacmgarn KUCMu);



B) TUN OpK,ach (TUJTHUHI HOMLLOK, TaHIrNanm pynapacnaarm K,ucmMu).

Tosyw. ToBywiap \ap Xun HyTK, OpraHnapuHUHI Haac YmK,apu
nanTuaa tosara kenagn. Hadac ok,ymun aeean ~asuymra, y epgaH ofh3
oywnm™ ékn 6ypyH GYyLLIMPU OPKauin yTaawn.

Arap HyTK, TOBYLUMHM \OCWI K,uamwaa TOByLI Maiivanapu Tutpaca,
XapaHrnu yHAaow TOByLW Maigo 6ynaawn, TOBYLW Naivaiapy TuTpama-
ca, >apaHrcus yHgow ToBylw \ocun 6ynagwn.

HyTK, TOByLWIMHN X,0cmn K,unnwga \aBo ok,ummn ofh3 GywnnrmngaH
yTca, Orm3 ToByLM, arap 6ypyH bywunurmngaH yrca. 6ypyH TOBYLUM \OCW/
6ynaaw.

ToBywnap ywin Ba yHAownapra oynnHaau.

YHpaouw ToBywnap \aBo OKLMUHWUHI Orn3 Bylnmrnaa KK Xun Ty-
cll%0 yypawmaaH \ocwi 6ynagn: Tyna TYCUK, — HYTK, OpraHnapuHuUHC
XUMCnawyBn HaTwkacuga toszara kenaau, 1\1a 6ynMaraH TyCuWK, 3ca,
Xy[a Top opa/vK, acocuga nanao 6ynagw.

YHgouw Tosywnap [T], [A] 0BO3 Ba LWWOBLUMHHMHI UWTUPOKMIa Kypa
XapaHravaup. Tyna TYCUK, KWYUK MOPTNallHW 3cnaTyByn LUOBK,UH 6U-
nnn 6mp nax,3aga onné TalaHUwm MyMKuH. ByHaal ToBylinap nopr-
nosuu [M], [6], |T], [4] ToBYyWNapamp.

Arap Tyna TyCUK, CEKUH/INK BunaH 6eTtapad KANuHCa, X,aB0 OK,UMn
TOp opanvkaa -xocn i 6ynagn. byHaal ToByLunap cuppastyBuv TOBYLUIAP
nevvinagn. Macanan: [4], [Tw], [ax].

Arap ToBylWda MYCUK,MA O\aHI LWOBKUHAAH Kypa Kyrnpok* 6ysca,
coHarT aelivnagun. [m, i, H, p], YHOOLW TOBYLUIAP >XapaHrin Ba XapaHr-
cn3 Bynaan. Xamma coHatiap XapaHrnuaup.

VHrnn3 tnnngarn poHema 6upmnkmanapy oHeTUK TpaHCKpUNLums
epgammpa 6epunagn. X,ap 6up goHemaHuHr y3 Genlllen 6op. Y36ek
hoHeTUKa TpaHCKPUNLUKUSA cUCTEMaen UHIMU3 TUaMgarnaaH gapk, Kuwia-
OV, WYHVHT y4yH YKyBUYMAap yHU é4/1ab onuwnapu no3nm. Kenaxakaa
ynap nyrartnapgaH doiganaHraHnapaa cy3iapHUHT YKUNWNHW TpaHc-
KpUnuua 6enrnnapu opkav yKui onuwinapuy Kepak.

Y36eK Ba UHIN3 YHAOLW TOBYLUNAPUW XapaHr/n Ba XapaHrcusnapra
6ynuHaan. ¥Y36ek Tunnga 25 Tta, UHrAM3 Tunuga aca 24 ta yHaoL ToByL
60p.

VHrnn3 tunupgarn 12 1a ToBYW Yy36eK Tunnga 60op, WYHUHT YYyH
ynapHu Tanadys Kunmwaa KuAinHuuavuk TyTunmManan:

Tak,K,0cnaHr:

y36ekua

6] 4 M wl D] [ M [ [k [8] [d]
NMHrnn34vya
] [e] [k [d T b w  [mi T d3] [ T
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Y3b6ekya [B] nHramsya M nab — Tull, CUpranyByu, >xapaHrim To-
BylWIapanp, Tanaddysga TOBYLW Nayanapu TuTpangw.

B. B. PelleTOBHUHI é3uunya, [B] ToByLW y36eK agabuii Tnnnga Tuul
Ba Nnab ToByLUM GYNM6. pyc Cy3napu OpKasiM KMpraH:1lmacanaH: BaroH,
Ba/ibC. LLUYHUHT YY4yH MHIAM3 Tuangarun xxapaHram [v] eaxapaHrcu3 [fj
Y36€eK yKyBUMIapu yuyH K,MANH 3mac.

KpnraH 6 Ta MHrNn34ya yHAOLW y36ek Tuavgarn yHAOoLW ToByLUIap-
daH dhakgr sacanuuw xongaH apk Knnagu. Y36ek tunuga ynap tuul
opanurv TOBYLUW, NIEKUH WHIAU3 TUAUAa ynap — anbeeonsapaup. Tun
yuuM TulIra amac, anbBeosslapra, sibHM MWK GypTmacura TukK \onga
Kapganagn, ~aBo OKMMU TYCUKHW €punb yTagn, nHramsda [t], [d], [n],
[1 ToBywnapu \ocun 6ynaawn. [s] [z] ToBywnapu aca, TUN yun asbBe-
onnap (MmnnK GypTmanapwn) yptacuga \ocun 6ynraH opaMkgad ytagu.

VHrnn3 tmnngaru | r! TopywnHn Ttanaddys atraHga TWa yum can-
rMHa H0K,0p1 KyTapuiagy, \aBo OKMMW TWI yun 6unaH MUK ypTacu-
Jary opanvkaaH ytaan. ToByw nandanapwn TUTpaigw, y xapaHriv To-
ByLLANP. Y36eK Tunuaarn [p] ToByWN TUTPOK, TOBYLLAMP.

MHrnms Tunngaru [h], [0], [6], [3] ToBywnap y36ek Tmanga 6ynva—
raHn yyyH 03rvHa KUAnHYMNuK éunad Tanaddys stunagn. by yHOouw
TOBYLUMAPHM KENMNHIN Mallkaapaa Tabpudnad 6epamus.

)XXapaHrcus yHOowWnap UHIN3 TUIMAA KECKUH Ba Kyd 6unaH, xa-
paHrn yHaownap aca Kyvycus Tanadys KIvHaau.

YHAun ToBywnap \aBo0 OKUMWHWHI Orv3 Gylnuruga Tycukka ydpa-
Mai yTuwnM Hatwkacuaa \ocun 6ynagn. Orus OYyLWINTUHUHT LWaKIn
3ca Tun, Nab Ba NAcTKU XarHUHI xanarura 60rnvk, éynaan. YnapHUHT
6mp-6upgaH apkm orms GYLIAUTMHUHE Ba NabnapHUHI Waknmra 6or-
nnmkoup. Tun opk,ara Ba onavHra \apakat kKunagu. Tun ONANHWHE
KyTapunAun HaTwkacuga TWUA onay YHAW TOBYLUNapw, TUA OpKach
KyTapunuwmy 6unaH Ta opKa yHAW TOBYLUIapu Xpcun 6ynaaw.

MHrnn3 tmnnga 20 1a yHnu Ttosyw 6op: |i], [i], [e], [ael, [a:], [3].
[2:], [v], (n:], [n], [2:], []. [ei], [ail, [oi], [au], [ou], [ia], [e3], [n3].
Ynap kue™a Ba uy3ukavp (MKKW HyKTa TOBYLUMWHI YYy3UK'LUTUHW 6un-
Anpagun), MOHOTOHIap — 6Mp yHAM ToBywnapaup. AudToHrnap sca
MKKUTAa 3fieMeHTAaH mnéopart 6ynmb, Tanaddysga Tmn f3 xanatmHu y3rap-
TMpagn Ba TOBYLU Typu \am ysrapaau.

VHrnns tmnnpa 5 1a uysmk, 7 Ta KMCKa YHIU ToByLl, 12 Ta MOHO-
bTOHI Ba 8 Ta ANTOHT 6op (KaaBasira KapaHr).

VIHrnv3 yHAu ToByLUNapK:

1B.B. PcwcTton. OCHOBbl (POHETUKU W FPaMMaTUKM Y36EKCKOro fi3blka. TallKeHT,
1965, c. 37.



MOHO®IOHINTAP

KNCKA YH/TIN TOBYLUTAP YY3K YHIN TOBYLIJIAP
L [«] [i:] [n:]
[e] [A] [a:] [a:]
[)K] [a] [a:]
[3]
OVNOTOHT JIAP

[ei] [ou]

[ai] [ia]

% [sa]

[an] [na]

Uy3nk, yHAnUNap TapaHr, K~\CKA yHAunap aca TapaHr amacamp.

Y36ek Tunnga 6 ta yHnu [a], [o], [v], [3], [v], [y] 6op. By yHnmnap
Mabnym \onatnapga 4vysuk, Tanagdys KUamHM LW Xycycustmra sra.

Y36eK TMAMaarn yHAnNap NHrAn3 TMAMgarn yHAu TosyLnapura sK,uH-
OMp. YnapHU Tak~ocnall xapaéHn yKyBUMMapPHU MyCTak.U ULLIIALWN YUyH
Ty3WraH GOLWNaHIMY Kypera KMpuLl KypcatMasiapuaa 6epuiraH.

Bywwn — yprynn 6upnmk 6ynmb, 6up ékn 6up kgH4a ToByLunapgaH
Ty3unaraH Gynuwnm MymMKuH, 6up nantga y 6yTyH cy3 Xavm dynagu: [ai,
hi:, mein].

VIHrAn3 Tunvga yHNu rosywnap OyrnH scosunniapauvp, ydra yH-
gow ToByw [m, n, I] AaH onauH, XXapaHraM yHAOoLW TOBYLW Kefca, ynap
xgm 6yruH scaign: [baetl], ['litlj.

Y36ek Tunnga 6yrviH icoBuM yHaownap Mykr ByruHHu dakart yHau-
nap fAcaign: 6ona [6o-na] — a child, kaHn [ua-HKM] — where; 6opraH
[6op-raH] — gone.

Cy3 6up ékn 6up K,aH4ya 6yrmHgaH TysuaraH 6ynuwm MyMKuH. Tab-
kngnab tanadgdys stunaétraH 6yrmH 6owk.a 6yruHnapra KaparaHga
KOrTUKPOK, anTnnaaw.

VIHrAn3 tmnuaa cy3 yprycu 6upmyHYa 3pKUHAUP, YYHKU YPry Xap
K,aHOai 6yrnH ra Tylwuniim MyMKUH Ba y 6yruHpa 6enrvnaHawn.

Y36eK Tuaaa aca ypFy Cy3HUHI OXUpru 6yTuHura Tyliagw.

KenHrn nanmtga ysbek Tmnura KynrmHa 60LWK,a TunnapgaH sHrm
Cy3fnap KMpraHu yuyH, ynapaa ypry Cy3HUHI 3°gp kaHdari 6yruHura Ty-
WU MYMKUH.
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Cy3. BMpop aHWK, MabHO OUIAVPYBYN HYTK, BUPAUTN KN GYyNNH-
Mac MyCVIK,MUiA O"aHrra ara 6ynraH TOBywiap 6upnuru cy3 aeivnagu.
Kyn 6yruHnun cysnapga ano\mga TabkungnaHagurad 6yrvH 6ok, 6yrmH-
napra Kaparanga Ky4nvpok, Tanagpdys k™ mHagy: Ninteresting, commu-
nist.

Ano.\upa TabknglaHaouraH Ba TabkyglaHMaianrad 6yn-wapaaH Ta-
LKapM MHIW3 TUAnaarn y3yH cysnapa UKKUTa 6up Xun Kyuam axpa-
TUAraH 6YrMH GYINWN MYMKUH:

byHgain c~3nap: (a) coHnapga [ Yb:Ukn], [ Tifti-'siks];

6) Kywwma cdebvnnapga ['knt'w], ['get'.\pj;

B) cudpatnapda ['sebsant 'maindid]

r avpum otnapga [‘atm'tfea], [Y1l:*knp]

Alpum Kywma otnapga ['ri:dig rum] ypFy KynnH4ya 6upuvHUYM 6yTuHaa
6ynagn. bup xun k$wma cysnapaa MKKMTa UKKN xun ypry bynaam: aco-
cuiicn wkppura ['], UKKMHYM pgapaxanucun nactra [,] Kyhnnagw;
[,rev9'lu:in]

Japcnukaa vwnatnnrad oHeTukK Genrnnap
('l ypry onysun 6yruH
[,] uncmaH yppy onyBun 6yruH
[n] nacT nacatwBuYM OX,aHr
['] 6éanaHg nacatoByYn O\aHr
[, | macT kyTapunyBun o\aHr
[ 1] tokppwn KyTapwuiyByun O\aHr
[Nl kuncka cykyT
[c] xyna Euoka cykyT
[T] ox,aHr kyTapunuwm
00 y3yH cykyTt

Xymna (dppasa). OBO3 umk"apub alTunaguraH >XyMaaHUHE O\aHr
xm\atngaH LWwaknnaHuwm yHparm ypky, \as>koHnaHuw 6enruniapwm,
TOBYLUHUHI KY4unurn ea tanaddys KW Te3NnUrmHu ysmaa meoga-
nangwn.

VHrnn3 tnnnga ypFy y36ek tmnngaru kabum Kyd 6unaH antunagu.
YpFy onraH 6yrvH Mmyllaknap TapaHriawuviim Ba ToBywaa Tanaddys
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K,WIMLW XAPSKaTVH H T Kydainwun HaTvkacuga \ocun 6ynaau, Cys Mab-
HOcUra Kypa axpartunaguraH yprynm 6yrvH wyHaaii 6ownaHagpq.

Tanabanap k,ouga 6yrinya K,aicy cy3nap ypKy O/MWLIN KepPaKINrmHU
ounuwnapu 3apyp. VIHrNn3 Tnavaa acocaH oT, cudiat, CoH, thebsl, Kypca-
TUW Ba CYpPOK, onmoluniapu ypFy onaau. WHrams tuavpaa acocaH ypFy
onmMaguraH cysnap xav rpaMMaTuK MabHora ara 6ynaauw, ynap: épaamum
debnnap, npeasornap, 60rnoBuniap, apTUKIap, KAWWANK Ba Srajink
onmMowapnamp. JleknH 6y KpyuaaaaH Tawkapuy, épgamyun Ba Mogan qeb-
nap ymMymuii €ku TaH/I0B (anbTepHaTMB) CypPOK, rannapuga ypry onaau.
Are you a, student? Cus Tanabammcmns?

Cy3 Ba cy3 6upukmacu (kymna)Hm O,\aHr 6unaH waknnaHTupuLl
CY3/I0OBUMHMHI Mak,caf Ba rannawuil wapoutura 6ornnkaup. Cysnos-
um y3 ongura \ap Xumn Mak,cafHu Kynuiim MyMKWUH: 6Upop Hapca Typpu-
cvaa Mab/lyMoT 6epulin, Kuwmnapra 6ynraH BoK,eanap Tyrpycuaa Mab-
nymMoT 6epuLin ékn BUpop Hapca Tyrpucuaa ysm yuyyH Kepakiv Hapca-
UM aHuMKgawm (YMyMuUn €km TaHI0B CypoK, ranniapuga) MyMKUH.

X,0XULL CY3/TOBUYMHUHI acocuii Mak,cagnaup, y o\aHr éppammaa
6yVipyK, 6epuLLn KU UATUMOC K,UIULLN MYMKUH (KEMMHYaNUK By Tyrpu-
cvpa ranupamms. Y3apo My/foK,0T 3ca pacMuii, Hopacmuii, \aipatna-
HULWW 6unaH, HeliTpasb (6enapBo) EKN yTa X,adKoH BuiaH 6ynwmn Mym-
KVH,

YXXyMAaHUHT o\aHr Ty3unumn LWkanagaH noopart bynaan, SbHU YHUHT
acocuii K,MUCMWHW VPFy MenoaviK LWaknnaHuwmaaH, oxXupru TepMuiHa
o\aHr Ba 6ab3u nanTnapga 6oLwnaHrny yprycus oyliHiapaaH Tawkui
ToMaau.

MacanaH:
JieJk A 'member of the mathe'maticai ,club
WwKana ongun LKana TepMMHan

OX,aHr

VIHrNn3 Tunuga xygum y3tek TUNMOEK UKKUTa acocuii o\aHr 6op:
nacatoBum ([ 1Ba KyTapunaysun [y].

MacaloBUM OX,aHr TyraylaHraH MabHOHW Ba FaeQUKHW aHrnaragpy.
KyTapunyBum o\aHr TyrannaHmaraH (OUKpHU, LI6X,a, K,aTbUACU3NNK
Ba 3bTUPO3HU BUpAMPaaN.

nMuii  TaXXpmbaMmn3HUHE XynocanapugaaH KypuHUG Typubauku,
VHIIM3 Ba y36eK TuaMparn ran o”aHriapyvHy conuuiTupraHga ynapaa
XyAa oyn yxwawnivknap 6op, NeKWH arpvM naitga yxiwamacink To-
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MOHMapn Xam Maexyaoup (By X/K.M 60LWW1aHLWY Kypera KMpuw UmcMm-
[a 6epvnran).

YWoy AapCANKHUHI MalKaapuaa UHIIM3 Tuanaa xxyga Kyn k$nna-
HUNaguraH acta-CeKMHMAMK 6unaH nacannb 6opyBun LWKaia nwaaTui-
raH.

ANOABUT

NHrnu3 xgpdiapy Ba yNapHUHT HOMMU

X,aphnapHUHT HOMW XapthnapHUHE HOMU
bocma TpaHcKkpunumsaa bocma rpaHcKpunuusaa
\apch \apd

VIHI N3 y36ek VHTI/B: y36eK

Twnuaa TMaMaa mnmaa mnuaa
Aa ei an Nn al H
Bb bi: om Oo (o148 w
Cc Si: cm Pp pi: lift
Dd di: an Q kju KbiO
Ee i " Rr a a
FT ef ah Ss es C
Gg d3i: XU Tt ti: ™
Hh etk 3y Uu ju (6]
I ai ai A% vi: B/

Jj d3ei: X3l Ww dablju: [abn o

Kk kei K3l XX eks 3KC
u el AN Yy wali eaii
Mm em M Zz zed Kelil
—_—————— L—————- 1y Jrmm

N'xontly noinli

N2, 34d-N2- \ f"t' bxonasl)



LESSON 1

Jape maB3ycun. bownaHruy cy™6ar, HyTATOBYLW/IAPUHUNHT Xpewnn
6\nWn. YHAOLW Ba YHAM TOByLWWNAap, TpaHCcKpunuwus, byruH. Cys. lMa-
caloBuYM ox.aHr. ToBywnap. YHan \apdgiapHVIHr ykuinwn.

I Typ 6”™nHaga yHnn \apdnap ancasutgarngek y™\mnagu:

[ei, ai, ou, i:, ju]

IT Typ 6yrnHaa yHNunap kuck.a ykanagum x, i, 3, e, N

YHgow \apd Ba Xapd 6GUPUKManapUHUHE YKOANLIN:

VIHrnn3 yHOow ToByLunapu:

p. bk gtdmnl 06, h1 t\d33j s z
Y36eK yHAOL TOBYLUIAPU:

no6 kK LT, A4 M H 1,-——X LW, 4, 0K, X, W C, 3

MpammaTuka. OT. ApTUKbL. KypcaTuw onmMoLunapu

1-cpoHeTUK MauL,. (O M) (YK,uTyBun bupranuruga 6axapunagn).

1-1yp 6yrmHaa yHAn \apdnap andgasmtgarngek y™ mnagu.

puL [ou] [ai] T [in]
(gave T j_fi ne \she Sjune
6epan HOPMOK, rysani y (aén) o\aHr
jinade phone oftine sPete student
Bbaxapan TenedoH TYK,b;13 MeTs Tanaba
\take Joke Aime e yhuge
onMX \asun BanT MeH ra 6a.\anbar
~date Jyhose rike \these music
caHa ywanap E"TNPMOK, 6yaap MyCUK.a

YH;UTyBUM Tanabanapra TOByLl Ba OYLWIHAAPHUHI YKOAULWUHN Ty-
aXHrMpmno6 6epaaun, X,ammManapy bupranvkga xyp 6ynmé kantapagunap.
YK,uTyBUM \ap 6mp ranabaHu anoxWoa Tekwmpaamn (xatonapuHm Kypca-
Taaun, KaHoan knnné Tyrpy tanaddys konuwHn TywyHTMpaaw). Tana-
6anap cy3napHM MKKW KaTtopfgH YKUAAMAEP, OXUPIA UKKW KATOpUnv
an6atta \amMmMasniapy yk™MLLIapy /I03UMM, YYHKW yHAa dhak,aT UHIIU3 Tu-
nnaa ydpaguraH [6] ToBywnu cysnap 6op. CysnapHu aBBasl BEpTMKaJT,
KEMNH TOPU3OHTa/T Bylnya Yb;UHT.
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TanabanapHWUHI MycTauuyi nnawiapuy yyyH
1-marnuira Kypcatma

[t, d, n, i] TOBYLWNApWHU OKOpWIa anTunraHuaek tanaddys AWInHr.
Ynap "36ek Tunugarnaek Tl TOBYLUIM 3Mac, akCMHYa TUL opKacuia-
M 6yptma (asibBeon) ToBywnapugamp. TUINHIN3HU YYUHU TULL OpKa-
cmparyu MUk eyptmanapra Kynmnb, KecknH Tanaddpy3 aTuHr. (11 [0 Ba 6]
TUW opanuru Tosywnapuaup. By ToBywnapHu Tanaddys ataérraHga
NnabnapnHrn3HU yCcTkM Ba NacTKU TULINAPHUHE KMppacu KypuHaguraH
Japakafa O4YUHI, TN EMWK Ba YHUHI yun TULIIAp opacuiaH acta-
CEKUH YMK,apunagn; TUIHUHE éH TOMOHAapU TULLHWHT éH TOMOHNapu-
ra ternb Typagu. XaBo OKMMMW TUA yun BuiaH yCTKM TuLllap opacuga
\ocun 6ynraH opaMkgaH ytagu; [6] TOByLUW XapaHrAMAaMp, Xy4ou apn
yyaéTraH TOBYLIHM 3cnatagu. [9] TOByLIM >xapaHrcus, TOBYLI 3ypra
SWNTUNAAUN, NaBO OKUMU KU yTuKn Kepak. [5i:z] cy3uHu Tanaddys
3TraHga Tua yun TULWIap opacuaaH Tesga Tuwnap opkacura [z] rayTtu-
LM 3apyp BaTWU/ KYPUHMACIUTN KepPaK. Y3-Y3UHIU3HU TEKLINPULL YUYH
OMHa vWnaTUHI Ba [6 ouz] cy3nHM \am MaLLK; K,WIHT.

WHrnus tunmparu [I] ToBywn cy3 oxvpuga éku yHAOoLWAaH OfauH
Kenca K.aTTvK, YHNuUOaH aBBasl Kesica OMLIOK avTunagu: late [leit],
mule [mjutl]. Y36ek Tunmaa [n] ToBywmMaaH aBBasl YHAN Kenca, Y M-
WOK alitnnagun: ken, 6en, ¢on. JIEKUH MHINWU3 TMAnaa cys oxvpuaa [1
TOBYLUM X.aMMaBaK.T KaTTu K aiTunaau.

Tun onau yHnu ToBywnapu [i:, i, e, ac, ei, ai] ga TMn onguHra
\apakat Kunagm, TU1 yuym nacTkyM TULL acocura Termsunagu.

Arap [p, t, K] TOByWapnaaH KelnH yprynm — yHAM TOBYLL Kesca,
[n] Hadac ToByLwIn 6ynnb Tanaddys kunmHaan: [p\ tl, kH abHM yHOoLW
TOBYLU YHAW TOBYWAaH Hadlac 6unaH axpatnnnb Tanagdys KuamHagu:
[thaim]. XapaHrnu yHaow TOByLWMApHW Kyunin, aiHMKca Cy3 oxvpuaa
wuanatnn Tanaddys KManHr. Kydcms xapanram [s,J', p, t, kj ToByL-
napavp. AnHukca [b, d, g, z] ToBywnapuHu Tanaddys kuaraHga ynap-
JaH KelrinH [3] roBywmHW nwnatmaHr: [gaid, meid].

WMHrnn3 yHnn Ttosywnapu [i:, u:] Hu y36ek [u, y] ToBywnapura
KaparaHga Kyunu Ba 4y3nopok Tanaddys aTuw kepak. [ei] Ba [ai] y36ek
TWIMAA KaTTuK, OBO3 GUiaH yHAO0B, XUTO6 Ba Yak,Mpukdapia vniatv-
nagn. “Xew, 6y €kka LpuHr!” ékm “Boi, MeH KyIMMHWU Kyingmpuob
onaumM” . XamMa VHIM3 gUATOHTNIapPUHUHE GBUPUHYM KUCMW Ky4su Ba
Uy3UK,, NKKMHYMCU 3Ca, acrapok, Ba KUcKa aiitnnagn. AU ToHr [on] y36ek-
ya [y] ToBywmra Tyrpu Kenagy Ba yHra [y] ToBywmn kywmnagmn [yyl-

Xamma cy3napHU nacarBum o”aHr 6unaH Tanaddys KNINHT, Y KaTb-
WA Ba Ky4In SWNTUANLIN IO3UM.



2-mMallK,. (- KWNBYH Gupranurnga 6axapunagH).
Il Typ 6yrmHMaa yHAnnap K1Ucka yKunaau.

[i] [e] [x] bl [3]

wvquickly ,bed ,bad 'jug ,dog

Tes KapaBoT XanTa, K"3a umr
CyMKa

,thm Jen ,man ,sum ,on

o3 3apKaknap IpKak irnHam yctuga

,this ,then ,that ,shut ,hot

oy CYHI ywa énMoK NCCUK

TanabanapHUHI MycTauu mnawnapu yuyH
2-MallK,Lia Kypcatma

VIHrnn3 tuampgarn Kucka, yYHAunapHu 6°\mne-6ynmé alTuHr. Ynap
KNCKa aWnTnanwm nosum. VIHramaua [i] Tosywun 6upo3s [e] Tosywura
yXwanan Ba awmnTuanwmnya ysbekdya [1] ToBywumra yxuwatl, MHramM3ya
[e] y3bekua [e] raTyrpu Kenagwn, [ae] ToBywn y3bekya [a] ra Kaparah-
[a OTN3HM KaTTapoKoumb, nabnapHun Xyaom Tabaccym KunraHgaek Kuiunoé
Tanaddys KunuHagn: MaHanatta. Or3aMHIM3HU KaHAalh OuraHVHIU3HU
olina 6unaH TEKWUPUHr. by roeywHM Tanaddy3 aTaéTraHga TUA yun
nacTku TULLIAp acocura Takanaau, Xar aca nacrtra Tyw gaH. VIHrnmsua
[n] ToBywwm y36ekuya [a] ra yxwangm. YHU KUCKa, OMU3HU YHYaIMK
oumacgaH Tanaddys aTunagu. Y3 xuenatura k™pa (/1) ToBywu y3bekya
uyy Kyp rng, opka TtoBywnapu [K,, f, x] 6unaH nwnatnnaguraH [a] Tosy-
wmMra yxuwail: kKaHu, kaHgai, \amma, Fann.

MHrnnsva cagocura Kypa ysbek4ya [0] ToBywura sikuH. by To-
BYLWIHM Tanaddy3 aTull nantmaa TUAHUHT OPKA, KMCMU HOMLLOK TaHr-
nan ToMoura can KytapHaaaum, nabnap Kumvipnamanau, TWa yum nacT-
KM TUWINap acocujan opkara TOpTWiagy, NacTkyM X# Opka TOMOHra
ropTunagn Ba nactra Tywmpunaan. OHara kapaHr Ba nact oBo3 6uiaH
roByLUHU Tanadys 3TUHT.

MHrnnsva [h] “Hadac Hukap'vw* ToBywn 6ynnb, TOMOK4a TOBYLU
vanyanapuHUHr auuHiawmwngaH \ocmn 6ynagn. Xaso ouumm opa-
NVKAaH WOBKMHCU3 yTaaH: hot.

A:ap 6yruH yHAmM Xxapd 6mnad 6ownaHca, yHU ano\uga axpartno
Kyunu aiirmwi nosmm. Ywo6y Kypcaa 6yrnH fcalwHu yKyBuYMiap Xamma
Or3MKy WWHWapaa vwnad YMKULWapu s103VM.

lliu in'va [M] swuTnAnNwwura Kypa ysbekya [y] Ba [0] TOByLWapn-
itiiil ypracugagunp.
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Ykuw uovnganapu

Xapganoarv KpyuganapHu yK,UTYBUM BUNaH Taxawi uynmné y™ e mu-
TUHr. Cy3napHu éafaHr.

YHAow X,ap Ba X,apth GUPUKMaiapUHMHE YL

Xapdnap Ba \app YMAn- YK,UTYBMU GUpranirnna uwaaw yuyH
6upvikmanapu my muconnap
a o, li sa ,gas (ras), ,got (ongwn), xguide (Tap>xxumon)
*MI Xapchu ykanvaigu,
g+ bl
yHOW ,grey (kynpawur), ,globe (rnobyc), ,glass
(oii na)
. xgipsy, general, ,gym
gr L&Yy [«as] NYNW, reHepan, rMMHacTVWKa Aa.
i, ¢, y ynnunappgaH [s] ,center (YpTta). ,re ,cite (éggan Ykuu),
onaun ~cinema (KHHO), >cycle (gaHp)
c+
,cat (Mywyk), Xoun ,nect (6ornamok,),,cmp
a, 0, W Ba yHaownap- (yawka), ,become (6Ynmok).
faH onanH [K] ,fact (manun), factory (cdabpwuka),, ,doctor
(nokKTOop).
cys bowuaa sa yH- [s] ,spend (capt kunmok), Aists (pynxatnap)
powaaH KelinH
S

yHAunap  opacuaa,
YHAUZAH Ba XapaHr- 2

N ,beds (kapapoTnap), ,please (kiop”amar).
nn yHpowpan KenuH

yngowaaH onauH

Ba cy3 oxmMpMaa Iks) text (mMaTtH),,nex1l (KeluHrH)
yprynu yHIMAaH [921 e,xaw (umtm\on), e,xact (aHuKk,).
ONAuH
cK [K] Jblack (kppa),picket (unnTa).
[ ,chemist (kumérap). ~poch (gasp).
ch ,ciiop (koTner),,cheese (nuwnou,),
[tﬂ ~children (6onanap)
,ship (kema), ,shop (oYkoH), ,shelf (xii-
dh tfl

BOW)-
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X,apthnap Ba xapd YOUN-

YKNUTYBUYM Gupranurunga uvwnaw yuyyH
6upukmanapu

nrm muconnap
Fh ) telephone (tenedoH),,physics (chun3uka),
ff) ,phrase (xymna).
,quite (eTtapnu),,quiet (ocoilinwTa),,quickly
qu [kw]
(Tes).
,this (6y),,these (6ynap),,that (Ywa),,those
6] (Ywanap), Jhey (ynap).
th
sthree (yu),,third (yumnHun),,thirst (cykca-
[0] mokJ.
g [nl Jong (ysyH),,bring (0nn6 kenmok)

Y KW yonpanaput3 mallkaap

KNAngary cysnapHm YKUHT (YHAW ~apdiiapHUHT Lycua YUMANLLIN): must
(maxx6yp), bed (cypwu), had (6op agn), French (dapaHru), sixth (onTnH-
yun), sand (k,\m), sum (iAnrnHgn), ship (kema), can (K,uwia ONMOK,),
comrade (YpTOK,).

K™Mangarn cysnapHu yKUHE (YHAU “apdnapHUHE andasntoarngexk
Yumnuun):

late (keu), die (ynmok,), tube (Mypwu), China (Xutoin). slave (kyn),
fame (wy\part), cube (ky6), go (6opmoOK,).

KypcatunraH ToByL 6unaH yKunaauraH cy3napHu TOMUHT:

[0] .they, Sthank jthree sthen , tenth , this
ynap pa\mar vy KelnH YHUHYM 6y

[tf], each Jfish ,much ,which

T BaNVIK, Kyn K,alicu

oup
[d3],page .0ap ,gun 4gn

6eT OyLu MW TVK,  KUH

(M4MMnnK)



.,has 4bags Jrice ,cent dress

6op XanTtanap rypyu CEeHT Kyinak
,she ,chin ,wish check ,chat ,fresh
y xar \oxna- TeKWwmnp- ran AHIN
(aén) MOK MOK, coT-

MOK

Mpammatmka: OT apTUKIIb

VIHrnn3 Tmnnaa ogataa otAaH aBeasl apTUKIIb Uwiatunaan. ApTukib
6y épaamun cy3 6ynnb, OTHUHI GenrunapugaH oupnanp. ApTukiga ke-
NVWNK, pod, 6upnvMK Ba KyMIWK Waknnapy . ®akar UKKU Xu
apTuKIb 60p — HOAHMUK Ba aHVK,.

HoaHuK apTuk/b (a, an) dak,at bupankga uwnatuaraH ot onguaan
Kylinnaaun, by apTukib 6Up Xwi npeameTsiap nuvaaH 6upnHU EkU KaH-
Oanamp 6upopTacuHW aHrnatagu: Take a wap. KaptaHu (kydoduns
KapTacuHW) ONVHI (KapTanap uvungaH buvpopTa KapTaHu, GUTTacuHU
OJINHT).

YHaow \apth 6unaH 6owwnaHraH oT on1avaaH HOoaHWK apTuKib a,
YHAN BunaH GolwaHraH oT onaudaH an Wwaknu uwnatunnagn: a tab-
le — cTon, an apple — onwa.

ApTuknnap [a, an] ranga ypFy onmanan, KemmHrn cy3 unaH 6ump-
ranvkga yk,unagu: a table [a'teibl], an apple [an‘aepl].

AHVK, apTuKnb the acnnga 6y, ywa geraH MabHONapHW 6unanpuo,
aBBa/I1apu KypcaTwiraH otfapfaH ofavH uwnatnagu. Y 6mp K,aHua
npegmMeTiap numgaH ano\uga 6mTTtacMHM axpaTtunb Kypcataaun Ba OT-
NapHUHT 6mpnnk \amga Kynavk dopmanapugaH onaviH kKyhunagn. by
apTukib the, ranga ypry onmanan, KennmHru c”3 éunaH bupraamkga
yK,unagn: the pen [63’pen] pydka; yHAn X,apd 6unaH 6oLunaHyByYM OT
ongngaH [5i] pe6 tanaddys kunmHagn: the apple [Qi'aepl] onma.

Y36eKk Tunura apTyK/ib TapXumMa KuInHManan.

Take a pen — (6bupopTa, UaHOanamMp) PyykaHW ONVHI.

Take the pen ~ (wy) PyykaHW ONUHT.

Arap oToaH onauH cudataaH ficasiraH aHUKMOBUYM Kesca, apTuK/b
cuchbatgaH aBBal Kymnagu: a bad pen [a'baed,pen], the big black box
[5a’big blaek,bDks].

KNivpgarn caBonnapra aBo6 6epuHr

K,aricn cy3 ongmpaH apTuKab Kyhnnagu?
Kopa, saXWwmn, KUTOO, HPMOK,.
K,aicm ¢"3 Ekun cy3 BupuKMacuaaH onanH HoaHVK apTuK/b an Kynunaan?
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table, old shelf, box, map.

K,alicn cfi ongupak itoaHMK apTUKAb TyWMpunné uonanpwunagn?

table, pen, newspaper, students,

Kancuy cy3 onguaaH aHvK, apTuknb [W] aeb y™nnagn?

arm, shelf, farm, box.

ApTunkKib Uaepia Typuwn kepak?

1 new ... interesting film; 2 ... new interesting film; 3 new interesting ...
film.

Kgjicn ranga “kuro6” cy3gaH onaviH aHvK, apTUKAb KyNNaHWAULWIN Ke-
pak?

1 Men Kutob cotnb ongmm, 2. by KM3HK. kutob. 3. Kutob6-xasoHAaa.
K.,acy ranga “oHomMa” cy3uaaH O/aMH HOaHWK, apTUK/b Kynnaw kepak?
I. OiHOMaHu onval 2 MeH K,M3vK, OMHOMa YK,usinMaH. 3. OiHOMa K,/BVK,.
4. OiHoMma nYkongw.

K,alicu ranga mak,onanap cy3vjaH aBBasl aHVK, apTUKb K™N\1naHunagn?
1 Makpnanap katTa K,M3uK,u yiarotam. 2. Y \ap xun Mak,onanap é3aau.
3. MeH KucKa Mak,0nanapHn XK KypamaH.

APTUK/b UWINATUAMaAau:

1 Atok,nn otnap onampaH: Moscow, England, Mary, Pete.

JlekuH aripum Xyrpoduii Homnap onauaaH aHukK, apTUKIb UwiaTuna-
an  the United States — K~wwma LWraTtnap, the Volga — Bonra, the
Black Sea — K,opa geHrua.

2 OT ongupaH KypcaTull Ekn arasink onMmolunapn kenca' my box, that
box.

3. MonpganapHu Ba MaBX,yYM/IMKHW 6UIAMPYBYN OT/ap ONAMAaH:

| like music MeH MycukAHU ceBamaH
Water is necassary for life Cvb X,a€T YUyH 3apyp

NeknH Xyaay wy otnap MyaisiH, aHWK, MabHOHW 6unaupca, aHukK, ap-
TUKb BUNaH nwnaTnnagy.

The water in the river is cold. Japégarn cyB COBYK,.

4. OT onangaH COH Typca apTUKIb uwnatuamangn (ber, 606, gapcHU
Kypcarca):

lesson five — 6ewwnHuYn ggpc.

5. Mun dacngapw. oinap, \aTa KyHnapu, Kyyanap HOMW, OnauaaH
Ba no (;i\k) cy3ugaH aBBasl, Kana xapg 6unaH €3unyBunM YyHBOHNApP
onaupaaH apTUKb MwnaTuaMangu.

in December — gekabpga, on Monday — gywaH6aga. Professor Black
— npocpeccop bneiik, Gorky Street Fopbkuin kKyyacwu, Fifth Avenue
*«—.BelHun ABeHlo.

He has no book — YHUHI KUTOGM WyK,.
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KNinpgarn caBonnapra xaBo6 6epumr

Kavicn cfi ongnpaH apTuknb nwnatunManan? wa\ap; kus 6ona; Mynart;
[AycT.

Kaicm AaBnaTHUHI OonayaaH aHuK apTUKIIb UlaTtuiagn?

Italy, United States of America; Iran; Turkey.

K,alicm oT apTuKICK3 uwnatuivw MymkuH? table, book, town, air.
K"alicy raHga MoAuaHu aHrnaTyBuM OT OAVAaH aHUK apTUK/b ULINaTu-
nagn? CyT goiigann; XoHagarn x,aeo 103a; K,yéw, \aBo Ba cyB — 6m3-
HUHT Ka/IMH AyCcTUMKN3. TeMup — KaTTUK MeTal.

Kypcatviw onmMoLuiapu

KypcaTtuil onmMoLuiapy 6UpAMK Ba KymnanK LIakKiapura ara:

opnnk KYMJ/INK
this [6is] 6y these [6i:z] — 6ynap
that [6aet] ywa, aHoBM those [Souz] ywanap, aHoBUNIap

This Ba these onmolunapn Hapcanap cysfnoBunra skuH 6”Vica, that
Ba those sca Hapcanap cy3noBuMaaH y3okaa 6ynca uwinatunagy.

Yii Basudpacm

KypcaTma Ba hoHOrpammanap épgamuaa 1Ba 2- MalKAapHW Tab-
épnanr. Tanaddy3 yctnga vwnab cysnapHu €gnaHr. bocma \apdniap
6vnaH 1Ba 2- MaWKAapHU KyuynpuHr. Myctaumn mwnaiw y4yyH Kypcat-
ManapHu, >xegab Ba \apd GuprkManapy YKHAUWWUHAU YPraHUHT.

LESSON 2

Jape maB3ycu: YMyMUIA CypoK ranga o\aHrHUHI ngoaanaHuLLIn.
MacatoBum 6ocknunm Lwkana (kaasasn). Xymna yprycu. XXymna sa
naysaga MYCUKUA YPryHUHI rpajukK TacBUpnaHuwmn. PUTMHUHT
(Ba3HHUHI) c"3 Ba Xymna yprycura Ttabcupu. KyTapuiyBuu Ba
nacatoB4M O\aHrHUHI nwnatmanuwmn. NHrnns yngow tosywn: [f],
Ykunin konganapu: 3, 4, 5 ®M. Ill-typ 6yruH, \app
BUPUKMaNapUHUHE YKU/INLLIN.

Mpammatmka. To be pebnn Indefinite Tense — pa. IHrnn3 tTunnga
Aapak ranga cys taptméen. The Present Indefinite Tense. Ymymuii
CYPOK ranHuw Ty3u.nuwwn. byipyk mainu. Kuwnnuvk onmoLunapu.
In, to, by npegnornapn. CaHoK Ba TapTMb COHMap.
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TanabanapHUHI MyCTaK,U1 nliawiapm yuyH
3-Mawkaa Kypcatma

OwunaHuvHr ayctn \akaua. JuanorHn rpaukracenpnadraH ToHoaMmma
épaammaa ndoganm y™mHr. ToHorpammaga Tmpe (Y1M3nk) ypiy onraH 6yrmH-
HW, HyUTanap aca ypFy onmaraH GyruH éku cy3Hun eunaupaaun. O ,\aHrnap
E8MCMMOH rpadmK Laknaa: KyTapuayBYM ONaHr MacTAdaH HoKppuraéncu-
MOH, NacalBYM — OKppUOaH nactra, naysa — Tyrpyv BepTUKa/b Yn3nkaa
6epunagn. MacT Ba 6anaHA TOHOrpaMMaHM KypcaTuLl YUYyH HOKppuaaH Ba
nactgaH ropuU3oHTaN Yn3nKaap unsnnaan. VIHrvs tmavaa xxymnia navga-
M o\aHr y3bek ruwimgarmra Moc kenagy. ACTa—CeknH nacatoBum 60CK;num
Xa[Basl VIHIN3 TUAMAA Xyada Kyn KyniaHUNaau.

AcTa-CekVH nacarwBuu LUKasiaga GupuHUM yprynv 6yrmH aHr Kppuy
catxfa, yHAaH KeUMHrUcu nacrpokaa, NeknH ypFy onmaraH 6yruHnap
ypry onraH 6yrmHnap 6unaH 6mp Karopga Kenné TepMuHasib o\aHrrava
rnoroHama-nopoHa 6ynnu6 nacaHn6 kenagw.

3- M3, YKUTYBUYN BunaH Gupranvkga 6axapunagmn

L Vivy 'eigh ,teen'.'Yes, she ,is. J \
‘Is Pete e leven? ,No, he ,isn’'t n A
'Pete is'only ,ten. n
'is Mrs, 'Kent fifty-nine? ST o«e
,No, she disn’t. She is 'sixty-\eight. Nty * e \
'Does Bob 'speak French ,well? ey
» e
,No, he does ,not. n n

He 'speaks , Russian,well. .=

Tapxxumacu:

BuBn yH cakkmspgamun? Xa. lNeTta yH 6upaoamm? I7lyK;. MeTa duak,ar
yHOoa. Mwuncemnc KeHT annuk Tyk™umsgamun? Wyk,. Y onTMull cakkusga.
506 thapaHrua axwm ranupagumn? Myk,. Y pycua sxwiy ranupagp.

Xymnagaku ypry — ox,aHr Ty3unuwmy yyta omungad neopar: 1) Tmn
Kpnganapyga 6op 6ynraH ymsa yprycu YHUHr Kaicum cy3 TypKymura
MaHcybnmrura K,apab, ynap xap Xxun tuwinapga rypnauda éynuiim mym-
KWH; 2) )XYMJIaHUHT acocuii MasMyHuUra, YHU K,aHfai wapouvTtna antu-
nvwura kapa6; 3) axpatuniraH 6yrmHnapHu 6up Xmn BakT opannruga,
BasHra kgpab Ty3unagu. WyHpain kunnmb BasH (PUTM) >Xymiagaru
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ypPFYHKHr 6ownannwmn 6ynnd, yHn 6up Xun Bak,T nunga anTuiamwmnHn
TabMUHAanaW.

YUMHYM MalLK™HN YK.METraHUHIn3ga ypFy 6enrmcu KynunraH cysniap-
ra ano\uga abtTmbop GepuHr. Xymna ypkycu kpugacura kypa WHrai3
TMNnAa atokam Ba Typaolw oTnap, cudarnap, coHnap ypFy onuwimn ke-
pak, NekMH 3-Mallkaa BasH Tabcupuaa ynap yppyHu inykptagmnap:\1lyy,
Pete, Mrs, Bob, fifty.

Oxuprn xymnaga well pasuwn xxymna yprycuHn i kpragy, YyHKm
Wy BasuATAA SAHIM MablyMOTHU speaks Russian mndopanarign, well aca
~amMmara aBBanfaH Mab/lyM HapcaHu aHrnaragw.

AxpatunraH 6yrmHnap acta-cekMH mnacawBuM o\aHr 6unaH 6up
Tekucpa Tanadpdys aTua WM yuyH KNIMHIUZ 6uniad ctonra 6mp BasHAaa
(pnT™M) ypub TYPUHT.

Y36eK yKyBUMAApPU YUYYH KWAWMH GynraHun 6y 3aHr OXvpru yppyv
OYrMHHUHI Tanaddys fapaxacuaup.

TakgoocnaHr: Y36ekua MHrnmn3va
1.'BuBKM yH cakkmns'gamun? (
" Is Vivy 'eigh, teen? -__ i

2.'MeTa'" H 6up'gamn? 2.
'Is Pete e,leven? -

YMyMUIA CypOK, FanHUHE Ty3UIUWK Ba O™NaHIVMHU MHIK3 Ba y36eK
TMnnga conuuTupraHga nkkana tunga \am y KyTapuayBun o\aHr 6unaH
ndogaTaHap akaH. JIEKMH hapK,u LyHAAKW, UHTAN3 TUAnA4a KyTapunysun
o\aHr nacTt carxgaH 6ownaHaan, y3oek Tmnnga sca bupgaHura Kytapu-
NyBUM caTxgaH 6ownaHagy. LUyHUHT yuyyH 6yHOal Cypok™ raniapHi 6up-
ranvkga XXyp 6ynub, KenH aca y3nHrus anox.uaa tanadys aTuHr.

Jaannnuk Ba MWOHY 6MNaH anTunrad >xaesob6nap (KATbWK, y3un
Kecun xabapnap, apsfnap) nacakByM OX,aHr 6unaH Tanaddy3 ymnmma-
On. (3-mawkg, rapaHT).

4~ mMaLLK,—

1.'Don’t take the TowHn onva

'stone

2 'Give it to Stephen YHu CrtenaHra 6ep
(6yiipyk,)

3.'Don’t take the
TowHM onma (Mntn-

, stone
MOC)
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4 .'Give it to, Stephen YHu CrenaHra 6ep

(nnTnmoc)
5. 'Can they 'play Ynap waxmar yii-
, chess? Hali onagunapmm?
J7e®, they ,can Xa

TanabanapHUHI MycTauwl HwAaw/1apu yyuyH
4-Mallkaa Kypcatma

Y36ek Tunugarn unHkop (1-ram), 6yipyk (2-ram) Ba WATUMOEHWU
ndoganosum raniap nacarwBUM O=>aHr. UHIAM3 TUaMda aca, UNKop Ba
6ylipykaa nacaroBuYM, WITMMOC 3Ca KyTapuiyBuM oOX.aHraa Gepwniagw.
(3-4 rannap). UnTMmoeHn Mynoiinm ToByLl 6uMnaH KyTapuayBuM O\aHr-
Oa YK WHr. ByipyK, Ba UHKOPHW aHrnatyBun XymaaiapHM K,aTbUAnK,
Aaananvik 6unaH, cyscus 6axxapunuiin KepakanrmHn aHrnatmé Tanadg-
dy3 kmaguHr. WyHn anoxupa Tabkugnaw kepakku, |, 2 sa 3, 4-ran-
NapHWHI rpaMMaTtuK Ty3uamwun 6up xunga 6yhipyk, mainngoa o6epun-
raH, NeknH acocuii Mak,caay \ap xwi. ACOCuini Ma3myH — UITUMOC EKn
OYMpYK,HM OXaHr Kypcataau.

4-mawkgarun ToByLIap yctmaa nwnaétraHnHrnsga [p, t, K] napgax
onguH [S] ToByww TypraH 6ynca, [h] Hadhac ToByWM MwnaTuaMangn:
— [sp-, st,- sk-]. Maimyiap ycTuga vwnaraHga marHuTodoHaaH hori-
OanaHvHr, AnkTopaek Tanaddys aTuwira X,apakar UWIVHE, TOBYLI YM-
KOPUG YK,METraHMHIN3ga KyuMHrn3 6unaH cronra ypub, BasHHU Cak,-—
naHr.

5-maLlK,

ITI Typ 6YyrvH (YHAWAAPHUHI Yy3MK, YKUINLWN).

[a:] L nn

Jfar [for vher

V30K, YUyH YHUHT (aén)
Jfarm ,storm vgirl

crnepma OypoH KVB.

Jpark ,short ,burn

60F Kauita EHANPMOK
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TanabanapHWHI MycTak,\n uwnawiapu yuyH
5-mauluka Kypcatma

VMHrnns [a:] ToBywwu ysbekya (K, X, f) OaH aBBan kenaauraH [a]
ToBywWMra yxwawamp. WyHWHT yuyyH Tun opapok™a Toptunagu, rwi-
HUHI OpK,a K,MICMU OKppuUra Kytapuiaaun, Xar yprada nactra TyLumpu-
naou. by ToByw y3u Aoum ypFy onraHun yuyyH yHW nact oBo3da Tanad-
doy3 aTUHI, Or3MHIM3HM KaTTa OYMaHr, YyHKWU yHAATUA OfiAMHra X.apa-
KaT K,Wwnb Konaan. TOBYLUHU Y3UHU 6Up Heya 6op Tanaddy3 OWAVHT,
CYHT Cy3NlapHU YKWHT.

VHrnnsuva N Ttosywmn 6munaH 6ownaHaguraH cysnapia nacrky na—
ONHIU3HN HOKPPU TULWNAPUHIN3Ta SKMHAAWTUPKHE, y3bekya [g] nab-
na6 Toeywmngup. LyHra s\rvuét 6ynmb, oliHakka K,apab HatacHM wma-
[at 6unaH HKppU TULL Ba NacTKU nab opacniaH YMLEPUHT.

MHrnmsya [3:] ToBywmMaa TUIMHIU3HM OpK.ara topi nb6, TOBYLLUHW
TMN opk,acuga aiTuHr. By ToByw y36ekya [0] ra yxwail, NeKUH WHr-
nnsyacuHn vy3nb, nabnapuHrusHu ~MMmpnarmMacgaH nact oBo3 6unaH
Tanadys aTuHr. CysnapHn Yk METFaHUHIM34a OXUPrn XapaHrcus yH-
AOWNapHU Kyy 6unaH amTuHT.

VHrnmnsua [3:] ToBYWNHN Tanaddy3 K,WnaéTraHMHrM3aa TOBYLUHUHT
oownaHmwn [ou] AndToHrvra yxwatl éku ysbekdya [y] ra yxwanawm.
NabnapuHrusHu Yy3maHr, K,ummpnarmanr. Girl [ga:l] cy3mnHun ailitraHga
y36ekua [y] ToByluMagaH aBeas MHrnu3va [el TOByLWWMHN KyLnNG aATUHT.

YKULW Kouganapu

Kynngarmn xaasanHu yKUTYBYM épaamMnaaTyLUyHUHT Ba YKNOG YAK.MMT.
Cys3napHun én/iaHr.

YUpnmaiiaurad yHaoL ~apdnap

Xapg- Tanadp- SKUryMH1 BWiaH vliall ydyH MUcosiap
nap - dysn
Cys 6owmaa
k+n [-M] , knife (nuyok)n know (6NMoONKnock-oun! (HoKayT)
w+r [-r] .write (é3moOK,), >Wwong (HOTyrpu), ,wrote (é3au)
w+h fill Awvho (kum), xvhose (KUMHWHT), ,whom (KUMHMW),
, whole (xammacwu, 6yTyH)
h vhonest (pocTtryit),, honour (woH-wapad), ,hour
(coaTt)
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CN3 ypTacuga

-h- — when (kayoH),white (ok,), ,what (Huma), ,why (HI/I—
mara)

W~ — ,answer (xaBo6),,two (nkkun),,knowledge (6nnnm)

-t- — Jisten (swmntmou). often (Te3-Tes)

-al- fa:] ,calm (THH4),,half (apum),,palTt (kadr)
-ak-  [3:K] ,chalk (6yp), ,walk (s&B)

-igh- fai] vmight (knna onmok),,light (épyr),,fight (kypaw-
MOK,)

-eigh-  [ei] ,eight (cakku3s), weight (0TpAuk)

Cy3 oxvpuga
-0 — ,high (6anaHp),,through (opanuk,)
-m+b  [m] climb [klaim] (okopura Tmpmawimé Yn’mMok,)

Jbomb (6om6a),,column (KaTop)

Yumi uomaanapy ydyH mariiap:

K™Manparn cysnapga yHav ~apdiapHn umofa Ba andasuT Tap3uga
YK WH:

a) ,neck — 6yiinH, .match — ryrypr, .film — cwunbm, ,pencil —
Kanam. ,brush — uyTtka, ,fifth — 6ewmnHun, Jand — ep, ,get — onNMOK,
,Sun — Ky'.'LLl.

b) miner — koHuwu,,take — onmou. smoke — 4ekmoK,, ,pen —
pyuka, ,try — \apakaT K1IMok;, ,huge — 6a\aiibat, ,but — nekmH, 4ho-
;e — TenepoH KMNmok,, ,five — 6GeLu.

c),March —wmapT, ,port — noprT,,third — yunHun, sport — crnopr,

30



,burn — éHanpmok,,branch — woxo6ua,/arw — depma,,firm — dup-
Ma,,birth — Tyknnaumi.

Kyiingarn cysnapHu yumHr Ba ymnmMaigurad yHaoLw \apgiapHu aii-
M6 Gepunr:

,hour — coar, wreck — aBapwus, write — é3mok,, while — ywa
nantga, whom — KuMra. wrong — HoTyrpu, ,knee — Tn3sa,,straight —
TyFpn, Tekuc, ,debt — kap3”~boTb - 60mb6a.

MpammaTmka: To be dpevnn Indefinite Tense ga

6ynmokK,, 60p BYNMOK, MabHONAPUHW aHraTno, \o3upru, yTraH Ba kena-
CM 3aMOH LUaK/apura ara:

Present - Future hide
Indefinite Past Indefinite finite
f am | 1 shall be
he he as he
she 1S she she >will be
it it it
we we we  shall be
you are you were You il be
they they they

Cypok, ranga to be ebnn sragaH aBean Kynnnaaw.

Is he a student? Y Tanabamu?
Was he a student? Y Tanaba sgnmn?
Will he be a student? Y Tanaba 6ynagummn?

Bynuwcuns ranga not oknamacu to be gaH kelinH kyhnnagw.

He is not a student Y Tanaba amac
He was not a student Y Tanaba 6ynraH amac
He will not be a student Y Tanaba 6ynvanam
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He isn’t a student
He wasn’t a student (Onakn HyTKOa KYvicka antunagn)
He won’t be a student

Kyinparn casonnapra >kaBob 6epumr

Fanga @ebNHVHIE Kaics WakIuHU Kynnaw Kepak?
“We ... in the classroom” (am, is, are)
“Yes, it was” aBo6 uaiicu caBosira Tyrpu kenagu?
1 Was the classroom big? 2 Was he a student? 3.Was she in Moscow?

Are they at the Institute? ranura kaiicu xaBob Typpu Kenagu'l
1 Yes, we are. 2 Yes. | am. 3 Yes, they are.

Hykranap ypHura to be heb/MHMAr Kepaknm LWaKAUHW KYRWHT,
naint xonu (yesterday [ jestedi] — keua, last year [laistjia] — yTraH

nnn, next year [nekstja:] — kenacu nnu cysnapura a”™amusAT oGe-
PVIHI)

1 1... an engineer am

2 We ... students is

3 He ... ateacher are

4. |t... Friday yesterday were

5. They ... students last year was

6. You ... astudent next year will be

WNHrAn3 TunMgary gapak ranga cys Taptuou

VHrn3 Tunugarn ranga cy3napHUHI y3apo 6ornaHuwmaa Kywmm-
Yanap Kyn 6ynMaraHu ydyH ranga mMabHO Cy3 TapTubu Ba npeniornap
acocnpa 6epunaan. VIHMmM3 tmnmaa cys3 TaptTuéu KarbuHauvp, xap 6up
ran 6ylarMHuMHr y3 ypHu 60p.

The students study these Tanabanap 6y pexanapHu
plans. ypraHagunap

Arap WHraM3Ya rangarv cy3flapHUHI YPHUHM anMallTUpcak, Mab-
HOCU3 ran Ty3usiagw.
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NHrn3 Tmnugarn gapak ranga cy3 Taptuoun:

0 | n Il Tynanpysumn v
Mpen- Mpen-
Xan dra Kecnm riorevis Tyrpu fiornu X,on
BOCUTa- BOCU-
v Tanum
We study mathe-
matics
in this
room He gives us lessons in this
room
every
day She reads her to Pete every
notes day

Xapgangarn rannapHuHr kecummn The Present Indefinite (HoaHuy,
\o3mpru 3amoH)ga 6epunraH. by 3ameH mw-\apakaTHU AOUM TakKpop-
NaHné TypulinHK Ba govMUA 6ynub TypaguraH \apakar Ba XAnaTHu
ndoganaign. The Present Indefinite Tense HUHrGyAUWAN Wwaknu Gap-
Ya waxcnap y4yyH (3-waxc 6umpnukaaH Tawkgpu) OebiHUHE acocuii
waknmgaH Ty3unagun. 3-wa\c éupamkga debn Hermsura -s €km (-es)
KyLumMiagu.

He speaks English Y MHrAn34ya ranvpagu.
FannapHUHI Cypok, Ba 6ynmuwicn3 waknm épgamun ebn do 6unaH
sacanagw, |l waxe 6mupnmkga does nwnatunagn. Fangarn acocuin gebn

X,avMa Liaxcrapaa x.av to loknamacu Tylwmpmb KpagmpunraH MHQPUHN-
TUB Waknnga bynagn.

Does he speak English? (cypok, waknu). He does not (doesn’t) speak
English (6ynuwcuns waknm). (Indefinite Tenses X,ak,uoarv Tyna mabny
MOT YyYyH acoCuii Kypera K,apaHr).

Kyiinparn mallkaapHu 6axapuHr

Kylivgarn cysnap épgammaa cy3 TapTubu K.ougacura aman Kuwino
[apak rannap Ty3uHr:

1 books, puts, she, the table, on
2 books, to read, by Russian writers, likes, he
3 mathematics, study, in this room, we, every day
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Kylingarn rannapgarv ran 6ynaknapyvHu aHuKJ1aHr, Gynuwinam ranga
Cy3 TapTnubun Byiinya cy3napH Xaasasira >XOMNawTUPUYHT:

0 | I 1 v

Xon ékun
aHUKO0BYN ora Kecum Tyngunpysun Xon

1 Every day he goes there by bus.
2. Most of the students take an active part in social life.

3. Our University trains specialists for different branches of industry.

YMyMUiA CypoK, FanHuHr Ty3uamwm

YMyMuii cypok; ranga casos 6yTyH ranra 6epunagu. YHOa cys Tap-
TMén Ysrapagy; ran épgamun dpevnnapgaH 6vpun be, have, do ékn mo-
Aynb ocbnnap can, may, must 6mnad 6ownaHagw.

0 | I 11 v
Epaamun Jra Kecum Tynaun- Xon
debn pyBun
1 Do you like music?
2 Does he live in Kiev?

YMyMUii Cypok, ranra Kuck,a xxaBob 6epmnaau.

1 Yes, | do. 2 No, he doesn’t.

Knwnnmnk onmoLunapu

VIHrnus Tunngarn KUWnanK oMoLliapuaa NKKuTa Kenuimk 6op:
60l Ba OOBLEKT KeMwuru. Kuwuamk onmMowunapy 60w Kenmwmkaa
ara, O6LEKT Kenuwmkga aca Tynaupysum 6ynnb kenagn | (ara) like
him (Tyngnpysun).



Knwunmk onmoLunapmHm scaa TyTUHT:

Knwnnuk onmownapu

CoH LLlaxe
Bow kenuwmnk O6BbEeKT KeTULLUK
Bupnunk 1 | — mMeH Te — MeHra, MeHs
3 he, she, it —y him, her, it — yHra, yHu
1 we — 6u3 us — 6u3ra, 6U3HU
Kynnunk 2. you — cu3 you — cu3ra, CuU3Hu
3 they — ynap them — ynapra, ynapHu

ByvpyK, Maiinn
Byipyk, Maiinn 6yopuil, Macna\ar, WITUMOC Kabyu MabHOMapHU aH-

rnatagn ea VIH(*)I/IHI/ITI/IB to oKamacucus vwnaTunagn.

Go — bop (uHr)!
Take the book — Knto6Hu on(MHr)!

bylipyk, mainuparn cebn onanaaH kenraH do not K,uCK,apTupuiraH
don’t (don t) 6y INWICU3NVUKHM aHrnaTagw.

Do not (don’t) take the pen. PyukaHu onwva!

Do not (don’t) smoke; Yekma!

bylipyk, maiinn | Ba |1l waxcaa (6upnmk ea kynnukaa) let + onmou
(0T) + UHPUHNTMB BUPMKMACK épdamMuga Xam 6epuanwmn MyMKUH.
Let me go. KeTuwira pyxcar 6epuHr.

Let her take the bag. Y CyMKaHW OflevH.

Let kymakun cebnv ongngaH Kenrad do not (don’t) Tab”MKHU aHrna-
Tagum.

Don’t let him do it. Y 6yHU K,WIMacuH.
Don’t let the boy go. bona 6opmacuH.

Kyhngarn mMalk™HapH1 6akapuHr
ByipyK Maiinm Kaucu ranga uwnatuaraH?

1 Go home at 50’clock
2. | shall go home at 5 o’clock.
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“KenuHrnap, 6y KNAMH MaTHHN YK,UAMM3!” FanyHUHT TapXXMMacnm TOMHT.

1 Read this difficult text.

2 To read this text is difficult.

3. Let us read this difficult text.

“Let ... think about it” ranvHM kKepaknH oMo 6unaH TYNOUPUIHT.
they, ws, our.

“ockara é3maHr!” ranviHUHr T rpy TapXXMMacvHU TOTMUHT.

1 Write on the blackboard!
2 Don’t write on the blackboard!
3 Will you write on the blackboard?

Kalicu ranga 6ynpyk Mannm vwnatuaraH?

1 Do you speak English? 3 Speak English to me!
2 She speaks English to me. 4 They speak English to me.
TapXumanapHu TaBgocnaHr

1 Let us read the text KenunHr(nap) MatHHU yMiAMK3.

2. Let the students read. TanabanapHWHI yK,MwmMra pyxcart
6epuHr.

3. Let him go to the library YHUHI KyTybxoHara 6opuwiunra
pyxcat 6epuHr.

4. Let them speak English YAapHUHT MHIX34a ranvpuwmnra
pyxcat 6epuHr.

5. Don’t read the book. KNTo6HN y™MMmaHTr.

6. Read the exercise MaluK,HA YBYWAHT.

Cysnap épaammaa raniap Ty3uHT:

here, to the that English book,

; Ann
1CoTe piackboard, > Give them the map, _
to the club him these two Russian
books
this pen,
2. Take the k?ag write this exercise,
.. Speak Uzbek at the English lesson,
there, 6.Don’t o there
to school,
3Go to the
post-office
- him go there, look at the
4. Open iﬂe \t/)vmdkow, 7 Don’t Ann blackboard, the students
thg bgg ' let the speak Uzbek at the

students  English lesson.
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YUMHT Ba TapXXnUMa KAVHT.

Take a map. Don’t take that pen. Make a plan, Ben. Let me introduce
my friend to you. Let him translate the text. Don’t let him open the box.

In,to, by npeasiornapm

VHIIN3 TUAnAa KenuwmvK KylmMuanapy 6ynMaraHn yuyH npegyior-
nap ano\uga ypuH TyTagu:

a) in npegnory ranga ~aepga, HUMaga? caBosnapura »xasob 6ynaam
Ba GUPOP HapCaHMHI NumMaa aKaHINTUHN Bungupagn.

He lives in London Y NoHgoHaa Awangn.
The students are in the Tanabanap xoHaaa.
room.

6) to mpegnorn MyHanuWwHW oungupagn, kK aepra, K.ancu Tapadra
cypokaapwura >aBob 6ynaaw.

Go to the doctor JlokTopra G0OpuHT.

B) by npegynorn Ba“THW, cabab Ba MakpadHW aHrnaragu, TyLlym
Kenuuwmnkka Tyrpu kenagu. by bus — aBtobycga, by 3 o’clock — coat 3
ra, by air — Taiiépaga, by sea — geHrms opkgnu, kemaga.

CoH

CaHOK coHnap
CaHou, coHnap how many — k”~Huya? geraH caBosira xaBo6 Oynaaw.
YH MKKuUrada 6ynraH CaHOK COHMapHW 3cOa TYTUHT.
one two three  four five Six
[wan] Ltu:] [@ri] Ne:] [faiv] [siks]
1 2 3 4 5 6
seven eight nine  ten eleven twelve
[[sevn] [eit] [nain] [ten] [ilevn] [,twelv]
7 8 9 10 n »

YH yygaH 60wwnab caHoK, coHnap — teen cydychmken éppgammpa Ty-
3unagun, aipuM COHNAPHUHE y3arn ysrapaau.

13 thirteen ['Oa:,ti:nj 16 sixteen [’siks/Miin]
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14 fourteen ['fo:li:n] 17 seventeen ['seven ti:n]
15 frifteen [Tif,ti:n] 18 eighteen ['ei,ti:n]
16 sixteen [siks,ti:n] 19 nineteen ['nain,ti:n]

YHAUKNAPHUHI 6enrucn — ty cydpdpmkengmp

20 twenty [,twenti] 60 sixty ["siksti]
30 thirty [,0a: tij 70 seventy [,sevnti]
40 forty [Ja:ti] 80 eighty [,eiti]

50 fifty i,fiftij 90 nitety [,nainti]

100 hundred [,lundrid]
1000 thousand [,0auzend]
1000000 million [,wllan]

YHNunap Ba 6UpAvknap xXyaay y36ek caHoK, COHapuaeK yK,uiaaw.

64 — sixty-four 39 — thirty nine
45 — forly-five 77 — seventy seven

lO3rava Te3 caHallHW YpraHuvHr, innnap MKKuTa — WMKKUTa COH
K™Mm6 yk,unagn: 1954 — ninteen fifty four

1839 — eighteen thirty nine 1990 — nineteen ninety

VMun cysn (year) wyHaali naittaa aitunmalign. KO3rava caHaliHu
6unacus. dHAM OABOM 3TTMPaAMU3.

100 — one (a) hundred

101 — one hundred and one

112 — one hundred and twelve

785 — seven hundred and eighty five

1.000 — one (a) thousand

1.001 — one thousand and one

7,945 — seven thousand nine hundred and forty five

2.000 — two thousand

100.000 — one hundred thousand

1,000,000 — one million

5,500,565 — five million five hundred thousand five hundred and
sixty-five.

3,500,600,761 three billion (milliard) five hundred million six
hundred thousand seven hundred and sixty one.
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Kylinpgarunnapra anoxaua abTmoéop 6epuHr:

a) hundred, thousand, million coHnapnga Kynavkga -s Kylummyaen
Kywnnmaiign. NekmH hundred Ba thousand cy3napu k$wma oT 6ynnoé
KenraHga -s kywunagn. Two hundred persons — nkku 1031a; hundreds of
people — (oT 6ynraHga) — t03nab ogamniap.

6) hundred, thousand cy3napmngaH KelinH KenraH yH/AWK Ba GUPAvK
coHnap opacura and vwwnaTtunaaun.

135 — one hundred and thirty five

1,022 — one thousand and twenty two

Kyn coHAnm caHOK, COHMap opacura HyKTa amac, Bepryn Kyhunaaw.

TapTnb coHnap:

BUpUHYM yuTa COHHM €A cakdall Kepak:
the first [,fa:st] 6GupuHun

the second [,sekand] MKKMH4YN

the third [,0a:d] yunHumn

MwvconnapgaH KypuHnt Typmbaukm, Taptub coHnap

which — k,alicn, HeyaHuYn? caBonura >asob Gynaauw.
the fourth TYPTUHYY;

the fifth [$if0] 6ewmnHun;

the sixth [4iksO] onTuHuuK;

the seventh [sevenG] eTTUHuWK;

the eighth [,eit0] cakkn3nHuu;

the ninth [,nain0] TyK~n3nHuu;

the tenth [,ten0] yHUHuN;

the eleventh [iJevenG] yH 6UpuHuN;

the twelfth [,twelf9] yH MKKMHuUY;

the thirteenth ['0a:,tin0] yH yunHuu;

the fourteenth [fo:,ti:n9] yH TypTUHuUK;

the fifteenth [Tif,ti:n0] yH 6ewnHunK;

the sixteenth ['siks,ti:n0] yH oNTUHUWK;

the seventeenth ['sevn{i:n0] yH eTTUHuK;
the eighteenth [’eit,i:n0] yH cakKn3nHuu;
the nineteenth f'nain”i;n0j yH TyK™M3uHuYUK;
the twentieth [,twentisO] rinrnpmanuu;
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the twenty first [ twenti f\:st] linrmpma 6MpnHYK;
the thirtieth [0a:tii0] yTTM3nHuK;

the fourtieth [,fa:tii9] ~np”~u1Huu;

the fiftieth [fiftiiG] annnrnHunm;

the sixtieth [sikstii0] onTMULWINHYY;

the seventieth [,sevntii0] eTMULWIWHYK;
the eightieth [,eitii0] cakcOHNHuUK;

the ninetieth [fiaintiiO] TyKCOHNHuWY;
the hundredth [JundridO] t03uHuN;

the thousandth [pauzendB] MUHIMHYWK;
the millionth [/nilijanO] MnnANOHMHYN.

KNynparmnapra abTMbop OUINHT:

a) fifth — 6ewnHun cysmga cy3HUHr y3aru ysrapaau: five — 6ew;
twelve — yH MKKW caHOK, COHM TapTub coH GynraHgave gaH f ra aina-
Hagu: twelfth — yH MKKuHUNK,

0) yHAuKnapgaH TapTMb coH scanraH y \apdwu ie ra ainaHaau:
fourty — fourtieth.

B) Mypakkab coHnapgaH TapTmb CoH sicanraH —th cydhdmken oxmp-
nr coHra kywwunagn. The twenty sixth — Anrvnpma onTuHYK.

Kacpnap

YHAun kacprnapaa 6yTyH COH YHMK 6ynakaaH Hyka 6unaH axpartu-
napgn: 3.45 — three point fouity five hundredth — yu 6yTyH t030aH KUpPK
oeLu.

ConnuwTnpuHr (byHaan apkHM GUINWMHIN3 Kepak).

Y36ekyaga MHrnnsvaga
6.740.801 6,740,801
57 57

VIHr 13 Tunvgarn mMakpnaHu ykmétné 3.707 COHUHWU Kypub Kom -
caHrn3 6y TpPT XOHa/M COH 3Mac, akCuH4ya Oy yHNM Kacp, yd 6yTyH
MUHr4aH eTTn 03 eTTu Aed OGUANHI. YHAW Kacpnap Kyhngarnya yum-
nagw:

15 — one point five
8.56 — eight point fifty six
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Bykx BputaHmaga 0.4; .4 nought point four, ékn point four ae6
yK,unagn. leknH Amepukaga Hon zero [,ziarou] geb yk™wiagn.
Kacp coHnapga cypart caHOK, COH 6unaH, Max,paK TapTnb coH 6unaH

y nMnagu:

J_one eighth cakkuspaH 6up
8

2 two seventh eTTnaaH VKKU
-

K™inoarn maliyiapHu 6axkapuHr

KNivaarn coHnapHu TapTué CoH Tap3uaa é3uHr: 13, 46, 233, 4831,

3701, 3,405, 241; 4 1 0.7, .8,4. 16
rr

K™MNanparn coHnapgaH TapTuob COH sicaHT:

2; 10; 30; 87; 93.

COHMapHU 0OBO3 YMK,apub YK,UHT:

1,235; 1.23; 2,466; 144; 6; 7

9’
OBO3 uMK,apnb NMNNapHN UHIAN34Ya YK,WHr;
1981, 1941, 1799, 1985, 1989.

Y Basucpacu

doHorpamma épgamuga 3, 4, 5 - MalwKgapHU 6aXapuHr, Kypcatma-—
NapHU Ba MalLKMapHUHE TapXXumManapuHu gaprapuHrusra €3ué OfIvHT.
1,2- mMaWwKgapHU KaiTapuHr. YK,UW Kpuganapu ycruga uwnadr. fpam-
MaTUK KpUAaiapHU ypPraHHE Ba YHra Tervuwnm mMalikaapHu 6axapuHr.

LESSON 3

Jape maB3ycu:

AnbTepHaTuB (TaHMO0B) CypoOK, rana Ba y3yH >Xymnanapaa O\aHr-
HUHI uoganaHun.

YW BasudacunHm cypauj. 1,5- mawkgap, YKuUW Kpuganapu sa
angasuT yctuga vwnaw, 6, 7 — oM.

MpammaTuka. OTnapaa Kynauvk, arasimk Ba Cypok, ONMOoLLIapu,
pasuw, to have debnu the Indefinite Tense ga. AnbTepHaTuB (TaH-
NOB) CypOK, ranHWHI TY3UIULLN.
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6- mawi, (YK,UTyBUM bupranurnga 6axapwunagn).

r [ €] [&] [a] €]
Is thet felt het Jdgt  or ,heawy?

],
T A [ou] [i] [=] P4

2 'ls this 'dd pit deep o ,Shalloa?
L N [1] 81 N €]

3 s that g fidd ,bak o  yellow
DK M () (€] €] [}

4. 'Can de "read French wdl o ady?
Tapxumacwu:

1Y doerp wnsna eHrnamMmm ékm ormpmMmmn?

2. Y 3CKU ypa 4Yykypmun é ro3amm?

3 Y katTa gasia Kopamy ékm capu”mmn?

4. Y chapaHryaHu sxwu yK,ui1 onagnmm ékn EMOoH YK,uiAgumm?

AnbTepHaTMB TaHNOB CypOK, rarsiap o\aHrv WHrAn3 Ba y36ek Tui-
napuga conuuTupuiaraHga, ukkana tmnga \am 6uvp xun akaH: TaH-
JIOB — CYPOK, ran UKKU KUCMOaH (MabHOMWN K,McMiapaaH) Ty3unagw.
BUpMHUM KMCM KYTapuiyBUYM, UKKUHYMCK MacaroByu OX,aHr 6uiaH Ta-
naddys KunmHagn. VIHrn3 Tunugaru TaHNoB CypoK, ranHUHT GUPUHYN
K,MICM1 Y3 OX,aHTV Ba FpaMMaTuK Ty3nnuwun 6unaH ymyMni cypok, rar-
ra xyga yxwangn (3-mawk,K,a KapaHr).

VIHrAn3 Tuamga TaHMNoB CypoK, FanHUHE GMpUHYM Kucmmaa KyTa-
puyBUYM OX.aHr MacT caTxdaH 6ownaHaaw, y3bek Tunvaa aca upgaHura
KyTapu/lyBUM carxgaH GoLuiaHaau.

Tanabanap MyctauH/I vwnawiapm yyyH
6-Mallkaa Kypeatma

TaHNoB cypoK, ranga 6up-6mpura 3ua Hapca €K1 HapCasTapHUHT Kait-
cu 6upn ryrpunurn cypaniagn. CysnoBun TYrpuv, aHuK, XXaBo6 O/vLLIn
YUYyH caBon 6epagy, cy\6aTtaow y3u 6unraH X,akVKui ganmnnapra amasnl
K,Wnb Tyrpu >xaBobHM TaHNab alitaaw.

6-MaLLK,HN KNTiparnya 6akapuHr:

a) Ypry onraH yHANNapHU aXpaTub toK,0pu caTxX[aH acTa-CeKUH To—

BYLUMHIM3HN nacaitupuné Tanaddys sTUHT, KeliH KyTapuiyBun Ba na-
CaloBUM OX,aHrHM MLIMATUHT.
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i 'eail. €] J

Ly kaTtopaarv TOBYLUNAPHN UKKN MapTa KalTapuHr.

6) YpFy onmaraH yHM TOBYLUIAPHU kjiu hiii.

N x 'e aa |€

0.\aHrn rpauvk noganaHULVHWN TaCBUPAAHT. YHAUNap 3aHXnpu-
HU BMp Heya MapTa K,alTapuHn ypFy onraH yHAunap Kyuyampok, Tanad-
doy3 aTnnaan. ¥Y3-y3aMHrusHu oiHaga TeKLWNPUG 60pUHT, [X] TOBYLUMHN
anTaéTraHVHIM34a NacTKM XarmHrua nacrtra aH4arvmHa tywuwm, [e] to-
ByLUMAA 3Ca Or3VHIU3 Aeapv O4YnIMacanry, akat nabnapuHrnz canrn-
Ha OUNNVLLN Kepak.

B) TOBYLUMHIU3 KyTapwiaguraH €ku HacasauraH cy3napHu Mallk,
KOMHT. KyTapunysun Ba MacatoBYM OXAHLUM GUp-6upura TakKOCNaHr.
/light \heavy; ,deep ,shallow; ,black ,yellow.

r) BupnHun caBosHM (aBBaUT MUMHIN3AA, CYi»r 0BO3 YNKAPUO) YKUHT,
YKWETraHVHIn3ga ctonra 6up mapomaa ypuo smnTnG TypuHr. O3UHIN3-
HU KEHr OYMNUWNHK Tekwmnpnb [ar] Ba [ai] aeb Tanaddy3 KUAMHI. Ke-
MNHIM caBosiiapHu \am Ly Tap3ga vwiiad YMKUHT,

7-MaLLK-
Jane 'isn’t his ,aimt. ’ >
‘Jane is his ,sister. n
This' hall is ,small. 'S

The 'boys 'like to 'play ,basket-ball
in ,that, hall. ey £ >

'Do you rknow those boys? ,Yes, 1,do.

Tapxumacu:

XeHs YHUHr xonacu amac.
XXeHa YHUHT onacu (CUHIAWCK).
By 3a/1 KUYKUHa.

bonanap ywa 3uwia 6ackeTbon yiHalWHM SXWn Kypagunap.
Cwus aHoBM 6onanapHu 6unacnsmmn? Xa.

7- MalLKaary xywmnanap Katbuid, gaoun 6ynraHaMri yuyH racarosum
o\aHrga Tanaddys aTnnagn. Y3yH xxymna UKKuTa mMabHOMn, bup-ompura
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60rnukK,bynaknapra 6ynmHaan. VIKKMH4YM mMabHOMM bynakaa 6onanap 60Lu-
KO, 6Upop YAMHHK 3amac, 6ackeT60/HN yAHaALWHN EKAVNPULLIAPU alTu-
nanTu (YWMWH Xokn 6msra aBBasirv XXymnaaaH mabaym). LYyHUHE yuyH
rnacaroBUM 0O.\aHr XymMsa oxmpuaa amac, 6acketbon cysnaa KynnaHaau,
y AHMM Xabap 6epyBuUM MabHO Mapkasn ~McobnaHagu. Ly acocra Kypa
OXMPrv YMYMUIA CypoOK, rangarn axpatwuiraH cys “know” \mcobnaHagmn
Ba Cy3fallyBAarn MabHO Mapkasu \ucobnaHagp.

7-MavLHM Tanabanap Mycrauusi mwiawnapm
YUYH KypcatMma

7- MallKaarv xxymnanapHu yk,uétraHga o\aHru rpadmk udogana-
HUWMaaH origanaHnb, BasHHU cakgall yYyH Ky/MHInM3 6unaH cron-
HMU 6Mp Mapomaa ypub Typub6, 3apyp MNanTha OBO3UHIU3HU KyvyanTu-
pn6 Tanaddgys K,WwimHr. ToByLWNAPHUHT cudaTUHM 3WnTnG Typmb \ap
6Up XyMnaHn 3 ékn 4 MapTafaH TEKLUNPUHT.

Sister — cy3mgarn oxupru yprycus 6yruHHu [3] geb [n] ra yxuwa-
M6 Tanaddy3 KuamHr. [ai] gndToHrn ysbekya “Bow orpuanTtu!” ra
YXwaign, NeKMH GUPUHYN KUCMUHU Yy3VUOPOK, aTUHT.

AndaBnT yctmga mwnal

VIHrn3 andaBnTUHM 0BO3 uYiLapmnb YUUHr (KadBasira kapaHr) Ba
énnab OnHr.

AndaBnTtam siHa 6Up YK,M6 YMLIMHT Ba aBBan ynau xapdnapHu, KeinH
yHAOL XApthIapHN anTUHT.

Kj-nparn cysnapgarn X,apiapHm HOMMa-HOM aiiTUG GEPUHT.

date, fine, pole, tune, sport, own

Kvw uonpanapu

KNinagary cy3napHu yuyHr. YHnu \apdiap andgasurgarngek 4 3mk
Ba UMCUA yKunaau:

,miner — KoHuun, take ~ 0NIMOK,,Smoke — YeKMOK,, *TY — xapakat
KOMOK,, ,rich — 604, ,cut — Kecmok,, ,wet — 3ax, Ham, ,vote — 0BO3
6epmok,, ,bird — k™w, ,thirty — y1T13,,party — naptus.



YKNUTYBUM épaamuaa K™Mvgarn xxaapasiHy Tax; i WASIMHE Ba YLUWHT.
Cysnapgarv yprygaH onguH TypraH 6yrmHra a™ammsit 6epuHr.

Xapth Ba YKWINLMA
\ap¢p 6v-  (yprygaH
pyYKMasiapu  ONauviH)
a- ,
con- [kan]
for- [fa]
sur- [sa]
ge- 1d3i]
geo- IdjiD]
bi- [bai]
re- m

YXuTyBum oupraivrnga muniatl
YUYYH Mwuconniap

agrarian (arpap), a,gain (saHa).

construct (KpMoK,), container (KOHTel-
Hep).

for,get (scaaH unkgpmok.), for,see (onanH-
JaH KypMOK,).

surprise (\aipoH Ka/IMOK,).
ge,ography (kyrpodwus).
geological (reonoruk).

bi,ology (6uonorwus),
bio,graphy (Tap>xumaun \on)

re,pay (UaitagaH Tynamok,)

YK,UTyBUM EpAaMnaa Kynnaarn xanpanHu Ta\in AWINHT Ba YK,WHT.
Cy3napHUHT OXUPUHN YKNINLLKEA aXOMUAT 6EPUHT.

Xapd Ba Cys
\ap¢ 6u- oxmpuga
pykManapu - yk™Mamwm
-er
-or [-3]
-ar
-our

YAUTyBUM Gupranmruga nwnial
YUYYH Mucosnniap

Jfaster (Te3pok,),,dinner (Tywnwuk), sister
(ona, cuHrun)

,doctor (goktop), orator (mabpy3auun),
oppresser (30/11M)

Jiar (BnroHum).

,neighbour (kywHn).
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X,aph Ba Cys

\app 61-  oxupuaa YK,UTyBYN Gupranmryuga uwnia
pVKManapu  yAuanwm YUyH MUco/nap
-y [i] geology (reonorus), policy (cuécart), city

(wax,ap), very (xyaa).
-ture [tja] picture (paem), future (kenaxak),

[39] pleasure (MaMHYHAUK), measure (~140B),

-sure pressure (60c1M)

-tion [-Jan] station (6ekaT), election (caiinos).

1 -33n] division (6ynuw), decision (kgpop).

-sion [-Jan] pension (Hadhak™a), tension (TaHravK)

—cial - No official (mabvmypwuin), social (couunan).
enough (etapnwn), cough (yTtan), rough

-gh m (x,ynon), laugh (Kynmok}.

-tain [-tin] fountain (chaBBOpa), Mountain (to ).

—ous [as] jealous (pawkuun), famous (TaHuUKaW).

] unbearable (ungab 6ynmaligmraH),
-able [abi] immovable (xpakaTtcus).

pammaTnka
OTtnapga Kynavk

VHrnn3 Tunmga otnapaa Kynamk -s (KM —es) KyLUMMYacUHU KYLUMLL
6unaH acanagn. XapaHrcuns yHaolwnapaaH kevH [s] ne6, yHnm sa cup-
raslyBuM yHAOL TOByLWNapaaH KeluH [z] aeb ykmnaaH:

text — texts [s], room — rooms m pass — passes [iz]. Arap cy3 -y
\apdwmra Tyraca, Ba -y \apmgaH ongmH yHgowl 6ynca, 6yHgan cysnap-
Aa -y xgpdm - \apdumra anaHagn Ba -€s Kywmnagm, city — cities [sitiz]
(Wwaxap-Laxapnap).

46



Cy3 oxvpugarn -y \apmgaH onguH YHAN Kenca, -y Xapdm y3srap-
mMangun: day-days [deizj — (KyH-KyHnap),

Cysnap -f ékn -fe ra TyraraH 6ynca, -(e)s KyniuK KyLunmyacwu
Kywwunca, f xgpdm v ra anaHagu: shelf-shelves [felvz] — (kaBOH-
»XaBoHnap), knife — knives [naivz] (nnyokrnunyouap).

AipyM oTnapfaH Kynauk sicanraHa, YIapHUHE y3arngarun yHam

\ap¢ yarapaaw.

man [nisen] — apkKak, ogam men [men] — apKaknap, ogamiap
woman [wuman] — aén women [wimanj — aénnap

foot [fut] — oék, feet [fi:t] — oé&k™ap

tooth [tu:9] — 1w teeth [ti:0] — Tnwnap

lpek Ba IOrVH TUNNAAH KAPUO KP/raH cysnap y3/apyuHUHE KYMNinK
WwakKn1apuHu caiyiaé K,onraH.

Bupnuk Kynnumk
phenomenon [an] — phenomena [3] — Xpancanap
\oguca, KypuUHULL;
curriculum [3T] — pexa, curricula [3] — pexanap, gactyp-
nactyp, nap.
analysis [is] — Te>ymn analyses [i:z] — Ta.\iwmnnap
datum [am] — acoc data [3] — acocnap

Kylinpgarn casosnnapra »xaBo6 6epuHr

Kalicm oTHUUr Kynnuk Kywimmuacu [z] neb tanadpdys k™ wimHaon?
maps, tests, peas, books.

K"alic oTra — es KyLumMyacunu Kylwmil 6miaH Kyrnvk scanagun?
book, farm, box, pen.

Karicu oT kynnukga —f ~apuHUHr v ra alinaHmunaaH acanagm?
knife; stuff, cliff; muff.

K,alicn otga Kynank —y xapdm i ra annaHuwmngaH scanagn?

toy; family; day.

Llalicm otga Kynamk ymymunid uomga 6yiinda sicanagn?

pencil; datum; plan; name.

Aranunk onvoLuniapu

dranuk onMoLLNapy UKKW XW1 Llakara ara: ogavid Lakan oTAaH
aBBaU1 Kesimb MHUKYOBYM BasudacuHn b6axxapaan (my book — MeHUHr
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KUTOGWM) Ba 3ra/INK OJIMOLLUMHUHI MyCTaK,Wi WakKiuM oT ypHuAa vliia-
Twiagw:

My room is large MEHMHI XOHaMm Karra.
Yours is larger CN3HUKN (XOHaHru13s) KarTapok,.

dranuvk onmownapu

Opaunii Wwaknm MycTakun Lwakin
my — MEHUHT mine — MEeHUKN, Y3UMHUKU
his \ his
her > yHUHr hers  YHUKW, Y3WHUKUK
its | its
our —— GU3HUHI ours — BU3HUKNU,

Y3UMU3HNKN
your — CU3HWUHT yours — CU3HUKMA
their — ynapHuHr theirs — ynapHukn

Kyiingarn cypok onMOLLMapUHN €316 OSINHT.

wholhu:] — knm, whose [hu:z] — kKMMHUHT, whom [hu:m] — Kum-
HWU, Knmra, kmmpgaH, which (witj';] — k,ailicn, K,arcuHucm, what
[wDt] — HuMma, K,alicu, K,aHdai, K.aHak,a Ba paBuvLliap:

where [wea] — k,aepga, when [wen] — yadyoH, why [wai] — Huma

yuyH, how [hau] — k.aHgai
XamMma cypok, cy3napHu &4 6UINLLINHIN3 Kepak.

Kylingarn mavyiapHn 6axapuHr

OnMoLLNapHUHT Laic bupura knwmnuk (1), aranmk (2), Kypcatuil
(3), cypok, (4) onmowunapn Kupagm?

his, 1, he, them, me, you, this, what, who, those, it, their, our,
her, its, us, that, whose, your, we, she, my.
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Taruvra umsuniraH oIMOLTapPHUHI rangarv Ba3I/ICpaCI/IHI/I aHW/\aHr:

1 He is in Tashkent now.
2. We send him to Moscow.
3 Pass me the ball, please.

To have cebnn The Indefinite Tenses aa.

To have gebnm 6o0p, sra OynNMOK,, 3raslaMoK, Kabm MabHONApPHU
aHrnatagn, Present, Past Ba Future Tenses wakniapu mMaBxyAa.

Present

1have

He

She has
It

We
you have
They

MeHpa, yHOa, 6u3-
napga,  cv3napga,
ynappga 6op.

MeHpa, yHOa, cus-
nappga 6op agw.

Future
1shall have
He |
She will have
it |

We shall have
you 1
They ]Jwm have

MeHpga, cu3ga, ynap-
[a 6op 6ynaawn.

To have (ebnn MwnatTuarad raniapgaH Cypob; ran MKKU Xun Ty

nagw:

1 have sragaH aBBas1 Kyuiaaw.
Have you a brother?

CU3HUNT aKaHrms 6opmun?

2. To have cebnn supper, dinner, breakfast 6unaH KenraHga cypok,
ran Ty3mnmuwmn yyyH do (does) épgamun oebim K yiaHWIagn.

When do you have

breakfast?

Cu3 KOYOH HOoHyWTa
unnacuns?

Bynuwicns ranga: a) no kM not MHKOP Cy3u UWIaTuiaaw.

| have no book

He has not (hasn't) a

family

4—2

MEHWUHT KNTOBUM TAyK,
YHUHT onnacu iy,



6) do (does) not don’t, doesn’t nwnarmnagu.

They don’t have breakfast Ynap 6yryH me\MOHXOHa-
at the hotel today [a HOHyLUTa K,uiMaigunap

Orsaku Hyrkga Present Indefinite ga have ypHuga have got wuna
rniagu:
Have you got children? CWU3HUHI 6onanapuHrns
6opmun?
Kyhnungaryn mawkgapnm 6akapuHr

Hykganap ypunrato have heb/IMHUHT Kepakiv WakinHW onuné aii-
[P HV TYNANPUHT.

l.i... got a large family have

2 Jane ... got a lot of friends has

3 We ... atest last week had

4. Mary ... her English in the morning shall have
5. They .. so much work to do tomorrow will have

6. Ann ... good results in swimming last season

“He ... a nice room” rammga eb/HNHT K,alich LWaKIUHU K~N\naiicns?

has; have.
K,aricn ranga to have hebnMHMHI has WwaknMHU vwinaracms?

1 We ... a long pencil

2.1... anice room

3 He ... afriend.

4. They ... agood friend.
“BU3HUMI SIXLUN XOHaMM3 60p 3an” AeraH ranra Kaicum tapxuma Tyrpu
Kenagn?

1 You have a nice room.

2 We had a nice room.

ANbTEPHATUB (TAH/I0B) CYPOK, FanHUHE TY3UTULLIN

FaHMOB CYpOK, ran UKKUTA YMYMWIA CypoK, rangaH mnéopat 6ynuvo,
yHOa or (éku, c) GOrnoBYMCKM MLWNATUNAAM Ba CypasiraH HapcanapaaH
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OUPUHUHT HOMUHW aiiTKG XaBo6 "NalTapull ranabd KunuHagw. byHpaai
CYPOK, ranra Ty/VK, XaBob 6epuul kepak.

Is he a student or (is he) a teacher?
He is a student.

Y Basucpacu

f, 2, 3, 4- MawkiapHn ykub >xaBob6 Gepuwira TamépnaHr. 6, 7-
MawkK”™Nap yctuga uvwnadr. MaluknapHU Kyunpub E3uHr Ba TapXKumma
KWNHI. YKULW KounganapuHun égnadHr. pammaTuKa yctmaa UaHr Ba
YHra TEernwan MallKnapHU 6aXapuHr.

WNHrnm3 angasnT HX €a1ab ONUHT.

LESSON 4

Jape maB3ycu. Maxcyc cypok ranga o\aHrHUHr noganaHuLLH.

Y BasudhacuMHu cypall. 6-7- Mawkaarn cy3 Ba XymaanapHUHP
TapX umae n.

1-4- malKTapHU KOHTpO/b (Hazopatga) ronwmpul. Andasmnt
yctuga vwnaw. MHrnm3 yHgow Ttosywnapu: [r, w], 8,9-0M.

MpammaTtuka.

Maxcyc CypoK ranHuHr Ty3aunuwmu; there is, there are KoHcT-
pykuusam; on, at, of npeanornapw.

8-MalLlK

(YknTyBUM Bupraivruga 6axapunagn).

IV Typ 6yTHAA YHAWIAPHUAT GUATOHT ByING YKUANLLIN.

[e3] [ua] [aia] [n3]
,rare ,here ,pure Jfire ,plural
cuiipak wy epga TO3a 0/10B KYM/INK
,caFe ,ZEero %ure tired ,sure
TawsuLl HO/b Ty3aTMOK YapyaraH NLLIOHYAN
~parents ,serious ,dvre Jyre ~poor
ora-oHa KALOAA OravMpMoK  LUMHa Kambaran
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Fana6anapHWUHI MyCTaK,Un ULLIalnapm yuyH
8-mMaw”™Ka KypcaTtma

S-Mallkaaru cysnapHu asBasl BepTUKa/b (OKppuAaH nactra) CyHr
ropusoHTan (YangaH yHrra umsuy, 6yiinad) yKUHr Ba CONMLLUTUPUHT:

[es, ia, jua, aia]

OAVNPTOHTHMHT BUPUHYN K,MCMUHU 4y3UOPOL, UKKUHYU LLUCMUHN
uncka [3] Aeb [a] ra yxwaw anTUHT.

ANTOHT [€3] HUHT BUPUHYM TOBYLLMHW y36ekya [3], [ia] Hu y36ek-
ya [u] Ba [M] HM y36ekya [y] ra yXwaTuHr.

AnroHrnaH kKeWvH kenaguraH yHAOLW TOBYLIHW LATTUK, aATUHT.
MHrnmnsya [r] ToBywmnHu Tanaddy3 umnraHga TUAMHIM3HN OpLapokaa
TOPTUO, YUMHU XUWEN touopura KytapuHr. MacanaH rare cy3vHu Tanag-
y$ umnraHga TUAMHIUM3HU YYMHW y36ekya [p] ra KaparaHga Kynpok,
HUYKapHra TOPruHTr.

9-mamLy,

[2] [e] [ai] [x]
]- what? When? “"Why? Van?

) 'Where is the table? It is atjhexvall. N N n
What is therejn the classrooml — Cee_ n
4. Theretire 'chairs and a,bench,in it. . < n -
5 'What is therq_on the,shell?
6 There isa.vase on it n - -
Tapxumacwu:

1 Hnma? KavyoH? Hera? BaroH?

2 Cton kgepda? Y noesop éHvpa.

3. CvHg4a Huma 6op?

4. Y epga Kypcunap Ba ckamerika 6op.
YXaBoHaa Huma 60p?

6. YHAa rynaoH 6op.

TanabanapHuw MycTa”™a uwnawnapu
yuy» 9-mMawlega Kypcarma

Maxcyc CypoK, FrauHMHI rpamMmmaTtmka Ba OxXAHrga mdoganaHumn.
Maxcyc c”pok ran what, where, why, when 6unaH 6ownaHagn Ba Xa-
BOO TyNuL, aHuK, MabaymoT 6epulun Kepak. byHaal rannap MHrNv3 Ba
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y36eK TUAMapuaa nacaroBUn ox,aHr bunaH ndoganaHaan. NHrnnsva [wj
TOBYLUM Tanaddy3 aTunaérraHaa nabnap YyqyanTmpmnaam Ba KUCKa yHN
TOBYLUMHUW Te3aa antnob, oxmpru [-n] TOBYLLUMHM 4Yy'3UBPOKaNTULL Kepak
[wen].

Y3-y3MHIM3HU OiiHara kapab TeKWwWupuHr: [wen — vaen]. AUTOHr -
HUHI 6MPUHYN KUCMUHK [wai] cy3naa Yy3nbpok aiTuHr. MalukHU \Kre;
raHMHrM3aa O\aHrHUHIr rpadvk ndoganaHmwmaad onganaHuHr.

VIHrnn3ya xxymnagarn 6upuHun ypFy onraH 6yraHHW Y36ekyara kapa-
raHga FKoOpMpOoK cat\ga antuHr. Maxcyc c~poK ranga nacaroBynm o\aHr
Jdaaun, KaTbuii o\aHrga >kapaHriawm kepak. Fan opacuga. there [6e3]
CY3VHW ano\uga anTmaHr.

Mpegnor Ba oAMOLWIAPHU XyMa oxXvpuaa; cy3 bupukmacu 6ynmnb
yKunmwmra a\aMmsiT 6epuHr:

Mpea/ior anox,uaa KaTTv KpOKanTUAULIK Kepak. ByTymn XymnaHu ai-
TMWAaH aBean [3,va:z,onit] kKncMnHM Mawk Kunuur. Mpepgioxn ano-
\1aa KaTTUKPOK, anTUHI. bewmnHum xymnaga on the shelf cy3 6upukma-
cvpa [n] ToBywmaaH KenH Tuw opann™ [6] TOBYLUM KefraHu YYyH,
TUNVHIU3HU YUYNHU HOKOPU TULLNTAPUHIM3ra KyHn6 [n] wseywunHu Ta-
nadgy3 KuaraHOeK anTuHr.

Arap KelunHrun cy3 yHnu \apdg 6unaH 6ownaHca, there is ga [r] HN
Tanapdys sTuL Kepak.

1, 4-mallKNapHn SikKka-aKkKa Taptubaa Tekwmpunaaun. TanabanapHUHI
OadTapuaa Tonwuvpunmarad Basuvdanap éenrmnaHaan. KpnraH saktoa-
BOoMUAa 5 Ba 6, 7-MalIKAAPHW OAVKTOPAAH CYHT KaTapHiagw.

KaitapuHr:

T'ypTTana Typ 6yruHaa YHANNAPHUHT YKUIULLL KPUOACK:

Typ
6yFHH- I I lit v
napn
YHnunap- YHnunap- YHAvnap- YHAUNapHWHI
HUHT aha-  HUHE KUCKA  HWHF Yy3uK [AWGTOHIN
BUTAEK YKWIILLA YKWIALLN YKWIALLIA
YKUNULWN
YHAN+YH- YHAN+YH- YHn YHn +“1r" +
JOUHYKAN  gow—+(“r” +V "+yH-  ykunvangn-
Xapdh Enzal’l,/lp,!{lr?H 6ynmaiign), oL raH “e
e r YHAN+YH-
6ynmarian)  gow+yHAaoLLl
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a [ei] ,hate [se] ,hat [a:],hard [e3] ,hare

Jlate fat Jfar [fare
0 [ou] >hope [3] ,hot [3:] ,for [3:] ,more
;N0 ,horn
" Ou:] ,mule [a] ,hut [a:] hurt [jua],cure
Jtune ,cut fur Xpure
e [i] .he [e] .pen [3:] 'her [ia] ,here
,Pete
Yy [ai] like [i] ,kiss [a:] 'sir [aid] ,hire
type ,hymn ,myrtle Jtyre

Kyingarn >xagsanga 6epunrad “a” xapuHUHI 60LWWKA ynnunap ea
yHaouwnap upmnkMacuga YKUANWIUHN YKUTYBYM BUpranmrnga ta>yxin
ONNVHT Ba YKUHT.

YHn \apmHu 6oLLK;a yHAnnap
Ba yHAOLWap bupukMmacmaa yKMnuwm

YKkun- YKUTYBUM BUpranurnga Hina
Xapcnap i YUyH Muconnap
] ,main (acocwuit),,chain (3aHxunp), KmgagaH

al [ei] Tawkapwu: [e],said (anTran) ,day (KyH),,say

ay (aliTmoK), way (Viyn).

a+bl [ei] wtable (cton),.cable (ka6esb).

-nee dance (ynmHamok), ~France (PapaHrmcToH)

-nt Mplant (yemmnuk), can’t (Kmna onmMacruk).
a+ -st ] Jpast (¥Tran),,fast (Tes).

-sk [a:] ,ask (cypamok).

-ss class (cnHd), grass (yT).

-th ,bath (BaHHa),,path (H\'n).

au _ author (myannwud),,August (aBrycr). ,saw

aw [o:] (kypraH). Jaw (LLOHYH).



il dl (x,amma),,lal (Mnk,mnmok), tall (6anaHn)

a+lt [3:] ;salt (Ty3).
Ik walk (caiip atmou), talk (ransawmok,).
war [3:] warm (MnuK,), ,war (ypyL), warn (oroxaaH-
TUPMOK}
qua+r [3:1

,quarter, [kwa:ta] (Yopak).

wa- bl Wwas (bynraH) ,want (Xxox,n1amok,), ,watch
(coar).

MpammaTnka

Maxcyc CaBOMHUHT Ty3UIULLIN

Maxcyc caBon ranHuHr 6upop 6ynarura Teruwnu 6ynagw; what -
HMMa, K,angan, when — kKa4yoH, where — K,aepga, how — kaHgain, how
many (much) — kK,aH4ya, why — HuMara Ba 60LLK,a CypOK, Cy3fnap 6unam
6ownaHaan. byHaain cypok, ranfapHUHE XaBobu Tynuk, 6ynagn Ba cy3
TapTVOM dapak rangarnaek oymim Kepak.

Where do you study? 1study at the University.

There is, there are koncTpyKumsnapm

ByHOa KoOHCTpyKUmsinap 6Upop KUM €k 6Mpop HUMaHW KaepaaaHp
060p EKM MYKY)XTMHU KypcaTuLl y4yH ntnatunagu.

VHrnus Tunmparn 6yHaain raniapHy TapXknma K,wiraHaa rarn oxvpuy-
[aH, SbHU ypUH Xonuaam 6oliall Kepak.

There is a lamp on the table Cronpga namna 6op.

There is, thete are KOHCTpyKuusinapmgarm debn \ap Xumn 3aMoH hop-
Manapu Ba Modas1 debsiap 6unaH NWIaTUANLIN MYyMKUH.

Bup HeuTa mapca, NpeaMeTnapHM TacBMp/araHia rangarv 6upuHYn
ara K,aicy coHaa ULINaTuaca, Kecum \am ylia coHAa vnaTtunagu.

There is a book and a lot of pens on the table — Cton yctnga kntob Ba

Kyn pyykanap 6op.



There is, there are KOHCTPYKLUMAN
raHnapga c3 TapTmén.

Bynun wnu ran Cypok, ran bynuuicus ran
There is a pen ir Is there a pen in There is no pen
the box the box? in the box.

KNAngary ranfiapHy TapXkuma LWINHT

There are a lot of wide rivers in Europe.

There are eleven new words in the text. There is a bridge across the
river. There are five apples on our table. There is a railway near our city.
There are two ships in the mouth of the river.There are twelve sheets in
the child's notebook.

(There is, there are KoOHCTpyKumsinapn \akvaa Ty/VK, MablymOT
JapCNNKHUHI acocuii Kypcuaa 6epunraH).

On, at, of npeg/ornapm

Yw6y gapcaa KynnaHraH aiipum npeasiornapuun Kypué uYnk.amus.

a) on Npea/iory KynuHya yctunaa Ba -ra, -aa uylimmMyanap épgammnaa
TapXuma MInMHaan Ba 6Upop NpPeaMeTHU GUPOpP Hapca yCTura KyMnLwnH
€K1 yCTMaa 3KaH/IUTUHU KypcaTaau.

The lamp is on the table Namna cton yctmaa.

(NMamna ctonga).
London is on the Thames JloHaoH Tem3aga (kornalwuraH).
Put the book on the table KnTo6HN cTonia Kyii.

(KNTOB6HM cTONNKM yCcTura uyn).

6) at npepg/iorn Kaepda, K epra caBosura »aBob bynaguraH otiap
onavaaH vwnatunagn, NpegMeTHM BUPOP HapCaHUHT éHnaa. nunaa Ba —
ra, -ga by/lunmyanapu émunaH 6epunaau. at npeniorn 3KaHAMrMHU 6un-
avipagy in npepnorvra KaparaHga Kell ok, XXKOW H1 TacBupnaiiguw.

They are at school Ynap Maktabaa
Ann is at the table AHHa cTon éHnaa.
They look at the map Ynap xapvtara kgpaingunap.
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B) of npegnorn 6Gupop HapcaHW KuMragump, HUMaragup Teruwnm
3KaHIUTNHN BUnanpaan, y3bek TUAnaa K,aparrmd Kenmwmrnaa (~HUHT)

6epunaan.
The centre of the town LLla\apHWHI mMapkasu.
This side of the river JapEHNHr 6y TOMOHMW.

Yii Basudpacu

5, 6, 7-MallK./lapHN KOHTPO/b (TEKLIUPULL) YUYYH YK,UO KEeVHI. 8,
9-MalKaapHW TakpopaHr. KypcatManapgaH hoiganaHnHr, Mallikaap-
HUHT TapXumanapuHu éanaHr. [-5], [-z] napHn kMNUM6 yK™MWHN Ypra-
HUHI. [pamMMaTuK MaTepuasiHv TaiépnaHr Ba MallKaapHN GackapuHT.

LESSON 5

Jape maB3ycu: CanomMnawmHUHE o\aHrga mdoganaHuwn.
10-malkHn yK,umw. IHrAn3 [gj ToBywn. 5, 6, 7-mallkgapHu Tek-
WMPpUW YYyH yKMW. Y BasudpacuHM cypawl: 8, 9-mawkgap. “A
Visit” matHMHM ykuwl. “ O” yHAn \apurHu 6ouwa yHNn Ba yHAoLW
\apth 6upuKManapn 6unaH ykK,uw Kpuganapw.

NpammaTuka: The Continuous Tenses

10-mamwy,. (YK MTyBUM Bupranuruga 6akapwuniagn).

'Good, morning!

Canom! (s3pTanabkmn canomnawini).
'What are you doing ,here?

Cus 6y epaga HMUMa K.uniasncms?
'Whom were they waiting ,for?
Ynap KUMHW KyTuwiaétraH san?
'Why'isn’t he glistening ,to us?
Huma yuyH y 6U3HU 3lWINTMasnTn?
'What was she ™Mooking ,at?

Y iinMwa uapaétraH 3gn?

'Good- ,bye.
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Xalip.

'‘That,girl ‘learns the 'thirty-'first 'German

, lesson.

Y UH i yrTu3 6MpMHYM ONMOHYA jape HM ypraHMokza.

TANABANAPHUW MYCTAMMN WMWNAWNAPU
YUYYH 10-MAWKKA kypcaTtma

WHrnn3 Ba y3bek runnapuga 6mMp-6MpUHM KypuluraHga canomna-
Uww o”aHrm 6up xun, nacawBym o\aHrga aTmnagun. JIeKWH KynuH4a
WHTAN3 TUAWAa xalpnawuwpa KyTapuayBynm ox;aur Kynnanunamé, auu-
HWwW o\aHruHu 6Gepagun. Arap cysnosymnap 6up ympra €ku xypa KyH
BaKT aiipiuinkKK.a Max6yp 6yncanap, nacalBum o\aHr KynnaHunagu. ¥Y3b6ek
Tuanga xap K Haan \onatga \am nacarlBYM OXaHT KynnaHwunagm.

1n) ToByWwWunHN Tanadys KunaértraHga Or3MHIM3HW OUYUHT, NacTKuU
XarmHrusHu tywupuHr: doing [u] ToBywwn [m] ra yxwab KOAMAaCWUH.
OWiHara K”“paHr, Or3MHrM3HM 04nb, TUN YYUHW NaCTKN ONf Tuwna-
PVHTW3HW WAAN3NTA TErM3UHT (fHa 6up 60p TeKWMpnU6 KypuHr), by
TOBYWHN Tanapdys 3TaértraHfa TUNHUHT OPKA kjicmh HOMHKX TaHr-
naiira Termsunagu, X,aB0 OKMMKU 3ca OypyH Oywnuw opkanu yrtagw.
WHrnusya [r]] ToBywmn ~atTuk, 6ynuwun Kepak (nekuH ysbekya [Hr] To-
BYLWW IOMWOKANP. TOBYLWHM OBO3MHIM3HKM 6ynmachaH ox,ucta Tanagpdys
AnnunHr. Oplukya KyyaHuw Tycukka onmb6 kenmb ysbekuya [Hr] 6”°nun6
Konagu.

Cy3 6upukmacu “to us” ga npegnoxu ano\mpga axpatub aTuHr.
That girl learns the thirty first German lesson, xxymnacuga [a:] rosywu-
HU Tanaddys ataéTraHja yHAM ToByw cudaTn éHugarn yHa0W TOBYLU-
nap tascumpupa ysrapmacuH. [g] TOBYWMHKN K,arTUK Tana@dys KUIUHT.
[g°:11 CY3WHW ailTaéTraHga YHAW tobvijii [0] ra yxwamacuH. TOBYLWHHK
ano\nga antn6 [e] ToByWUHN KyumurHr. SlekuH [ea:tifa:st] cy3s 6upuk-
macuparu [a:] ToBywun [e] ra yxwamacuH; xaTo KuamMacnHkka \apakar
Knnu6 [0:] ToByWwMHW nacT 0Bo3 6unaH [0] ra yxwaTtunb ainTuHr. “German”
cysufa, Kopu nabuHrusHu acta okopu KyTapub [e] ToBywwuHU can
Kywn6 [a:] TOBYyWwWnHN 4y3nbpok 6anaHg oBO3 6unaH aliTUHT.

WyHpalt knnu6 [la:nz ina] cys 6upukmacupa [/6|HK y3apo 60rnaér-
raHfa Tuw opk;ltosywmn [/.] HM Tuw opanuru ToBywun [5] 6unaH y3srap-
TUPMaHT. TUW OpKa TOBYWMWHN TanaPdys KMAnM6, KEWNH TUAMHTUIHWUHT
YUYMHU TMLWNAPUHTN3 Opacura KynnbTuiu opanuru ToBYWWHKU Tanapdys.
Kunuur, OiHara W A Y3UHTN3HN TEKWUPUHT,

A VISIT gnanornnu knputuwl. MarHuT neHtacujaaH goiganaHunna-
4N Ba MaTH y3b6eK Tuaura tapXxXuma KUnuHagu.
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YKuw konganapu

Kyinpgarun xagsanga 6epunrad “o” \ap@UHWHT yHAM Ba yHAoW \apg
6upnkmanapu 6unaH yKANUWWHA Yy MTYBYN Bupranurnga Taxnaumn KLAuHr,
YAUHT Ba Cy3napHuW é4naHr.

YHAN “0” xapuHu yHAN Ba yHAOW Xapdg 6upukmManapu
6unaH yKuauLm

Xaphnap ykuanwu YuuTysun 6upranuruga yKui yuyyH MUCOANap

o+ld ,stold — aiTtraH, ,old — kapwu, acku, ,cold —

oa fou] COBYK

ow ,coat — nanbTo, ,soap — COBYH, ,boat —
KAANK,

,grow — ycmok, ,slowly — cekuH

,now — \o3up, ‘vhow — kaHpgan, ~"allow —

ow [au] pyxcaTt 6CpMOK,

QU %bout — Tyrpucuga, out — Tawkapu,

,house —yii.

00+T [0:] ,door — swwnk, ,floor — non, KaBar.

ou+r ,course — Kypc, ,your — cusHuHr, ,four —
rypr.

wo+r [a:] work — mu, world — ayHé, word — cys.

Hdo — b6axapMmok,, ,move — XxApakaT KW MoK,,

0 [n:] Jose — MyKOTMOK
,food — oBkaT, ,spoon — KOTuWK. ,MOON — OA.
[n:] ,blood [a] — K,0H (KpupagaH Tawkapu).
,book — knT06, nlook — kapaMok,, ,foot — o0&k
[v] Tarm
WO [1] woman — aén, ,wolf — 6ypu.
,coin — TaHra, soil — 3amuH, ,noise — WOB-
° [31] KWUH, ,boy — yrun 6ona, Joy — Kypcaugumu-
o
NNK
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[MpammaTtumka:

The Continuous Tenses

debaHUHT Continuous (Present, Past, Future) 3amoun waknnapu to
be épgamun tebnm Ba acocuini pebNHUHT cudaTgow ldopmacu éppamu-
fa Tysunagu.
to be + Participle 1

Bynuwnn waknu

1 He is translating the text. Y MaTHHU TapXuma K,unaantu.

2. He was translating the text. Y MaTHHUW TapXuma K,unaétraH sau.

3. He will be translating the text. Y MaTHHU TapxXuma K,unaétraH
bynagn.

Cypok, Waknu

1. Is he translating the text?
. Was he translating the text?
3. Will he be translating the text9

N

Bynnuwcus waknu

1 He is not translating the text.
2. He was not translating the text.
3. He will not be translating the text.

®evnHuHr Continuous 3amoH rypyxgapuga v -\apakaTtHu \osup,
yTraH éku Kenacu 3amoHAaH OUPUHUHT aHUK,6Up Bakaaa 6axapunaérra-
HWHW, 4aBOM 3TaéTraHuHu 6ungmupagu.

The Present Continuous Tenses mw-\apakaTHu \o3up, Wy Bakaga
6axkxapunaéTtraHuHu Kypcatagu.

We are reading and translating the text — Bu3 xp3up MaTHHU YK,UANMU3
Ba TapXXMMa Knnasanmus.

The Past Continuous Tense niw-\apakaTHW yTraH 3aMoHfa aHuk, 6up
nantga 6axapunraHuHuW Kypcatagu:

a) BaK,TM aHWK, Kypcatunagu:

He was making his report Y y3 mabpy3acuHu coat

at seven o’clock. eTTuja umnaérraH agu.

6) rangaruv 60WK,a ULW-X,apaKaTHUHI yTraH 3aMoHfa 6axapunum
6unaH 60raMKanrnMHM KypcarraHga:

Tom was writing a letter MeH xoHara kupranumja
when | entered the room. Tom xart é3aéTtraH sau.
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The Future Continuous Tense ul-X,apakaTHU Kenaxakpja aHuk, 6up
BakAfa baxkapunuwmnaa vwnatunagu:

a) aHuK, nakTu KypcaTunagu:

He will be translating the text Y coat TypTAa MaTHHU TapXuma
at four o’clock umnaérrax éynaan.

6) Kenaxakparum uuw-\apakatra 6ornuk, 6ynagu.

He will be translating the text MeH yiira KenraHuMpaa y MaTHHU
when Icome home TapXuma kgnaétrau 6ynagu.

(The Continuous Tenses x,ak,uga acocuin k,ucmga 6atagcun 6epunran)

Kyingarn mavHywipmum 6axapuHr

Y36eK TUAura rapxvma UWavHr:

1. He is singing my favourite song.

2. They are playing tennis.

. Is she taking a course in geography?

. I shall be waiting for you at 6 o’clock tomorrow.

. What will you be doing tomorrow at two o ’clock?

. He was working all the afternoon yesterday.

. Bob was reading a book when his sister entered the room.
.Who was the girl you were dancing with?

o ~NOoO oA w

CaBosninapra XaBo6 6epuHr:

HamyHa:

A: Who is reading your article? (my professor)

B: My professor is.

A: What are you reading? (the book)

B: I am reading the book.

1 Who is checking the result? (the students)

2. Who is developing these ideas? (a group of scientists)

3. Who was showing them the new machine? (the students)

4. What will you be doing at two o’clock tomorrow? (writing a letter)
5. Whom were you speaking to when | saw you? (a foreign scientist)

Yii Basugacu:

10-maWwk,HU YK,MHT Ba 8, 9-maWwkK napHM KOHTPOb yK,uwra Tanép-
naur. “A Visit” gnanorvHum MarHUT neHTacujaH aWUTUHTI. Y U K,onga-
NnapvHun, rpamMaTuK mMaTepuanHun éanaHr sa MawwunapHu 6axapunr.
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LESSON 6

[ape maB3ycn. TacAuK — CypoK, TanHWHI rpamMaTunka, oxXgHraa ugo-
fanaHuwun, yHun 11 mawkpga mycta\kamnaw. “A Visit” guanoruHH
yKMWra ypra ruu.

Y Basugacu: 10-mMaWwkKHKU TeKwmpuw (cypaw).

8,9-MalWKAapnn KOHTPONb YKULW. YKNULW KOnfanapuHu TeKWUPULL
“e" yHAn xaphuHu 60w Ka yHNu Ba yHaow \apd 6upukmanapu 6unaH
yK,nw konganapuuun knputuw. “A CALCULATOR” MaTHUHN ypraHuil
YUYYH MarHuUT NeHTACUHU 3WUTUL Ba YHU TapXuUMa KUIULL.

MpammaTunka: bMHYTEMO rannap.

TacauK — cMpoH FanHWHF rpaMMaTuka
Ba 0X,aHrja ugoganaHum

TacaAWk — CYpoK ran MKKU KuWeMAaaH Ty3unagu: GUPUHUM KWUCMU
Gynuwnn éku GyNULLICU3 fapak ranfaH Ba UKKMHYM KUCMU KUCK PTU-

puaraH ymMyMuil cypok ran 6ynagu. Arap ranHUHT GUPUHYM KUCcMU Gynuul-

nn 6ynca, NKKMHYU KUCMWU Kucka 6ynuuicua ran 6ynagu.

TacAnK — CcypoK ranra xaso6 6ynmwnm ékm éynuwcns 6ynnb, Kucka

Wwaknga ainrunnagn.
11- mMawlkK,.
(YknTtyBumn 6upranuruga 6axapunagn).
‘Jane is his wsister™isn’t she? )
yes, Eshe ,is. ,No, £,she ,isn’t |
‘Jane ,isn’t his,sister”s she? |
,No, bl ,isn’t ,Yes she ,is. |

Tapxuma:
XKeHf VHUHT onacu (CUHrAucu), WyHaaw amacmu?
Xa. Myk
XKeHs YHUHT omacu (CUHrAMcK) amac, WyHAanmMum?
Myk Xa.

TanabanapHWHr mycta”un uwnawinapu
yyyH 11- mawkga Kypcatma

TacAMK — CypoK ran MabHO Xu\aTuAaH HYrkfa UKKU Kuemra 6ynum-
Hagu: 6UPUHYN KUCMU MAcaloBYN OXAHTOUNAH, UKKUHYU, CYPOK KUCMU

aca KyTapunyByun OXAHT 6unaH Tanaddys KUANHALK.

Tacguk — cypok ranga ypFy onraH cys3napHu ano\upa KAWTapuHT,
KeliMH nacarwBYM Ba KyTapuiyBuun o,\aHrnapga ranHu tanaggys KUAHHT.
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“AVISIT” gnanornra Kypcarma

OdvanorHn YkynunaH aBean Tanagdys atuwaga kuitvn 6ynraH cysnapHu
YKUTYBUM 6GunaH xgmmanrus 6upranmkaa, c HrpaTwTabanap ysnapu ano-
‘npa-anoxpgaa mwnab ymk,umwnapu 3apyp: [Msasnfad], [,mista], [,misiz],
I,P«t«], I raitd.

O\aHrnapHWHT nwnatunmwmnra a\amuaT 6epnb, XymnanapHUHT Kai-
TapuUAMWMWHN Ba CY3 GUPUKManapnHu GUKTOPAAH CYHT Xyp 6ynnb ykutysuu
HasopaTu 0CTMAa K;alTapuHr. MabHOCUHWN TYWYHTAHUHTU3HU TEKLWNPULL
YUYH AManorv v 3lWnTraHWHIM34aH CyHr caBofinapra xaBob 6epuHr.

A VISIT [3 vizit]

—,Hallo,, Betty.
— 'Good after,noon, Mr.White.
—'Is Doctor,Sandford,in?
— No, he ,isn't. Doctor ,Sandford is 'still in the,hospital.
—'Is Mrs.,Sandford at home?
—,No, she ,isn’t. '"Mrs.,Sandford is ,out. She is in the xpark with
,Benny.
— And old Mrs.,Sandford'isn’t ,well.
— Oh, 'that’s a®pity. 'What’s the ,matter?
— It’s a 'bad ,cold. She is'better to,day. I’'m 'so”orry Mr. Sandford
't at,home ,yet.
— 'That’s all ,right. Re'member me to Mrs.ASandford.
— 'Yes, Mr. .White.
— So ‘'long then, Betty.
— So 'long Mr.,White.

'isn

Questions

1 'Why isn’t 'Doctor 'Sandford ,in?

2. 'Is Mrs. 'Sandford at , home or is she,out?

3. With 'whom is she in the,park?

4. 'What’s the 'matter with 'old Mrs. ,Sandford?

5. 'Is 'old Mrs. 'Sandford , worse or is she ,better to,day?
6.'Who is so sorry that Mr. Sandford isn’t at home yet?

Yx,uw Kongacu

"E” yHnun \apHHW ooiuiyi yHAn Ba yHpow \apd
6upukmanapu 6unaH yKUNnWnHN ywoby xaasania
YKUTYBUMN Bupranuruga Ttanun KUAWHT Ba YKUHT:

63



Xapgp- Xaphnap-
YKUTYBUYM 6Gupranurmga LiH.'bl.L

nap HWUHT
YK, UAMLN Yy4yH muconnap
ea ,tea — voii, ,leaf — 6apr, ,meat — rywT, free —
ee T o30p4,,three — yu, .deep — u4ykyp (KoupapaH
Tawkapw): ,head [e] — 6ow, ,bread — HOH.
. [i:] ,ceiling — wnT,.seize —ywnab ogmok;, eighty ~
ol [ei] CaKCOH.
[a:] .earth — ep,,heard — swuTraH
ea+r
[ea] .wear — KWAMHMOK. .tear — ANPIMOK
.engineer — my\aHguc,,bear — awmnTMok.plear -4~
ee+r T TywyHapgu
flew — y4raH,,chew — 4aiiHaMOK,,chewinggum —
n:1 .
ew ju:] caKH4,,new — dHru,,knew -- 6iuiraH,.few — 03.
MpammaTumka:

Bynuwcus rannap

WHrnn3 tTunuga 6ynuiucn3 MabHOHMW aHrAaTtull yyyH ranga dakart
6Up MapTa UHKOP cy3 KynnaHagu. Arap ranga 60w ka MHKoOp cy3 6”nmaca
Ba heb/l MHKOP MabHOCWMHMW aHrfnartca, not loknamacu (evngaH KehuH
KYAOawunagu. ByHpail rannap 6ynuwicus rannap geinnagu.

I do not know him MeH yHW 6unmaimaH.

Arap ranga MHKoOp cy3 6ynca, debn 6ynuwnm dopmaga bynagu.
Nobody knows him. YHU \ey Kum 6unmaign.

3HT Kyn KynnaHunaguraH MHKOp cysnap: never [ neva] -\ey KAYOH,
nobody [ noubadi] — \eu kum, nothing [ nAQir)] — \eu Hapca, Ho [ nou]
Myk By cyanapHu acga cakjaHr.

Y Basudacn 10, 11- mawkgapHu Ba “A Visit” guanormHn KOHTpPOSb
yKuw yuyyH raiépnaHr. YKuw Kkowganapu Ba lpamMmMaTuk mMaTepuanHu
énnaHr. MpammaTuk mawkgapHm ésma 6axapuur, “A CULCULATOR”
MaTHUHW 3WUTUHT, CY3NapuHN E4NaHr Ba TapXuUMa K,WaHHT.
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LESSON 7

Oape mansycu: “ACULCULATOR” MaTHUHU KUPUTULL, YKULLTA
ypratuw Ba YHUHT 0,\aHr udoganaHnwmnHu ta\nmn knnuuw. 9n
10, Il - mawkgapHu katapuw. “A Visit” guanoruHy kantapuw Ykuuw
KonpanapuHu TekwWupuw. VHran3 anaBuTUHU KaTapuul.

MpammaTmka: The Past Indefinite Tense.

Look and Read:
A CALCULATOR
OPERATIONS ON NUMBERS

f N
display 6121511191810 3 square root

dear

C i V- 1% 1 Percentage

digits <r m m m nri mathematical

1symbols

decimal w [nf[=1[zx1?>
point J

A CALCULATOR

'This calculator con'sists of a 'plasticpase electronic “circuits, a dis,play
and ‘twenty,keys. The 'plastic 'case contains ,batteries. The 'keys inc'lude
the ,digit keys 'one 'decimal fpoint key and ,so on. The 'keys are arkanged
in ,five ,colurnns and ‘five ,rows. The,middle ,row com'prises 'three ,digits
and the 'multipli,cation,sign.The 'number in the dis'piay con'tains 'eight
,digits.

“A Calculator” maTHuM ycTmaa nwiaw yyyH KypcaTtma

“A Calculator” maTHWHM yKuwgaH aBean KuiinH 6ynraH cys Ba n6o-
panapHu \amma 6upranukga xxyp 6ynun6é sa ano\uga-anoxgua yKutysum
6mwnaH uwnab ymknmwuy kepak: [dis”plei], [*kH3], [,did3it], [,desimal],

[.skw£3], [pa,sentid3], [mx6i,maetikl], [ simbol]
Bowka Cy3MapHUHT YKUANLW O\aHTUHU \aM Tax/ KA Kuauw no3um.
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MaTHHU Tanabanap KLHAAN TYWYHIraHNWKNAPUHW YK,WTYBYUM Kyiinpa-
rn caBonjap épgamuia aHuKganau.

1 What does the calculator consist of?

2. How many digits are there in the display?

3. Does the calculator contain a display?

4. How many keys does the calculator contain?

5. Does the calculator consist of twenty or thirty keys?
6

. Which keys does the middle row comprise?
[pammaTuka:

The Past Indefinite Tense

By 3amoHga uwnatunraH gevnnap ui-\apakarHu yTtraH 3aMoHja
6axapunraHuHu Kypcatagu. ®ebvnnap yrraH 3aMOH WaKANapPUHUHT K,al
ycynga fscanuwmura kKypa Tyrpu Ba HOTCTpu debvnnap aeb atanagurad
MKKW KaTTa rypy\ra 6ynuHagu.

VHrnus tunugarn GebnnapHuUHr Kyn KucMu Tyrpu gebnnapaup,

HoTyrpu debnnap ¢akaT MKKU 03ra SKUHAUP.

Tyrpu ¢evbnnapgaH yTraH 3aMoH waknu ¢ewvn Hermsura -d, (-ed)
Kywnmyacy k\'wunléunaH scanagu:

to translate He translated
(TapXuma KANMOK,), (Y Ttapxuma kgngu).

YTraH 3amMoHfa uMwnatuaraH gebnnap Waxe Ba COHAa ysrapmangu.
llory! pu hevnnapgaH yTraH 3amoH 6owkp iynnap 6unaH acanagn (Lapc-
NAUKNWHT OXUPTKU GeTnapura KapaHr).

do — did; make — made; spend — spent,

YTraH 3amMOH KyllMMYacu XapaHrnu yHaowpaaH €ku yHAMAaH Ke-
Muu kenraHga [d] pe6 yk,mnagn (stayed); )xapaHrcus yHaowaaH KeiiuH [t]
ne6 asked ykunapgw; t Ba d x,apdpnapugaH keivimH [id] ge6 wanted yunna-
Ul

The Past Indefinite Tense ga uwnatuaraH cypok, Ba 6ynuwicus ran
did (do nuHr yTraH 3amoHun) épgamuga (\amma waxefa 6UpNnNK Ba KynamkK
YyUYyH) Acanagu, acocuit gebn to roKNamacucus K nnaHagm.

Did he work last week? Y yTraH x,apTaga nwnagumu?
He did not work last week Y yTraH xgdraga uwnamagu.
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(The Past Indefinite Tense “akgua AapC/MKHUHI acoCuii KucMmpa
6epunraH)

Y KWHTr Ba TapXuUMa KWUIUHT:

| worked in Moscow last year.

He opened the box yesterday.

The ship moved slowly.The motor worked well.

He showed all the animals. The foreign visitors wanted to see our farm.
A month ago they helped us in our work. Did your friend enter the
University last year?

The first lecture didn’t begin at 9 o'clock yesterday.

Y Basudacu

“A Visit” gunanormvHm Ba “A Calculator” maTHUHW Haszoparau ykuwra
TaépnaHr. YKulW KouganapuHu XaBob Gepuill y4yyH KahTapuHr. pam-
MaTUK MaTepuanHu YKWHT Ba MaWKHW BaXapwHr.

LESSON 8

Jdape maBsycu: bapya yTuaraH MawKfapHW KOHTPONb YKuULI.
“A Visit” guanorudu Ba “A Calculator” MaTHUHMW Ha3oparam ykuuw.
“The Position of Women in Britain Today” MaTHUHW KUPUTULL,
YKULWITa ypraTuil Ba ox.anr npoganaHuWNHUHITaXAUuAu. YKuw Konga-
NapuHW Ba rpaMMaTMKamu KaWTapui.

AHrM cy3 Ba nbopanapHU YKHTYBUYMZAH KeliMH KalTapuL :

position [pazijan] maBke

Brrtain (Jbritndn BpuTtaHusa

spend (spent) [wpend, ~spent] v capdnamok

take care (took care) [,teik, UuMK,kB3] v ram\ypnuk Kunmok
vote [ vout] v oBo3 6epMoK

own [,oun] a xycycuii

property [“prapati] n Mynk

marriage [jnaeridj] n yiinaHuw, apra Ternuw

make up (made up) [,meik, 'meid ,np] v Ty3mok, 6axapmoK

get (got) [get, got] v onMOK
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World War ['wa:ld ,wd:] xaxpH ypywmnu

equal [,i:kwal] a TeHr

industry [ indAstri] n caHoaTt

engineer [‘endji”“nia] n myx.aHguc

money [,TAT] n nyn

same [,seim] a wyHpai, aitHaH

job [,dj3b] n uhi

professional [pra JeJ'anal] a MmyTaxaccucnnkka oup
lawyer [W:ja] n afBOKaT, ObYylBYU

architect [,a:kitekt] n apxuTekTop

journalism [,d39:nalizm] n XypHanuctuka

Ypry Ba o™aHrra a\amumat 6epnb, y*nTyBUMgaH KeliMH MaTHHWU YKUHT.
MaTHHK y~néTraHga CTONHW 6up mMapompa 4epTub TypuHr. Oxupupga
MaTHHN XYPT-XypT 6ynmnb y uHr.

THE POSMTION OF WOMEN IN BRITAIN TODAY.

Almost a ‘hundred 'years a, go the po'sition of'women in 'Britain was
‘not 'equal to ,men. 'Women 'spent ‘almost ,all of their , lives in 'taking
‘care of,children. They had 'no 'right to ,vote. They could 'not 'even ‘own
,property in, marriage. 'Women 'got the 'right to,vote after the 'First
‘World War. 'Other 'rights 'followed 'more ,slowly. To, day ‘women are
'still not,really , equal in all resjtects.

In 'some,industries , women 'make 'up a,round 'halfthe 'labour,force.
The 'food and ‘clothing , industries are examples. How,ever 'women 'of-
ten 'get, less , money than ,men "even when they 'do the 'same Job. The
pay , difference can be as 'great as 'twenty percentage. In 19,00 the 'only
pro'fessional, jobs,open to ,women were in Reaching. There were 'no
'women Jawyers 'engineers or,architects. To, day 'women seem to 'have
the 'best pro'fessional 'changes in 'education as 'teachers and processors
in , medicine as,doctors and inJournalism.

Kylingarn gebnnapHu yKunr Ba acfa caufiaHr:

be — was, were follow — followed
6ynmok;, 6ynraH Iprawmok,— apramuraH
spend — spent make — made

caph KMnmok, cap kanrad 6axapMok, — 6axkapraH
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take — took
0/IMOK, — O/ITaH

have — had
6op — 6op 3gun
get — got

O/IMOK — o/raH

seem — seemed
TYO/NIMOK, — TYH/ITaH
write — wrote

83MOK, — é3raH

win — won

I0TMOK, — 10T) au

CaBo/nifiapra MaTH/aH XaBo6 6epuHr:

I. When were there great changes in Great Britain?
2. Were women equal with men in their rights?
3. Did women get the right to vote after the First World War or alter

the Second?

4. Did women often get less money than men for the same jod?
5. What professional changes have women got after 1900?

6. When did women begin to win the top positions in politics?

7. Are there any women in the government at present?

Yii Bazugacu:

“The Position of Women in Britain Today” maTHugarun sHru cysnap-
HU éanaHr. OMaHr 6enrunapura kKapab MaTHHU Y MHT Ba y36ek Tuanra

TapXunma KANWUHT.

“A Calculator” MaTHUHUW KOHTPONb YKMLLITA TaliépnaHr.
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Oapcnap

Coart-
nap

Lesson 1 6 c.

Lesson 2

6 c.

BownaHrny Kypcra KMpuwl KUCMLULLHT TEMATUK [

YKkuTyBuM Gnpranuruga 6Gaxapunagliat
mMaTepuan

Kupunuw cyx6atn. ®oHeTuk mawkgap (®M).
WHrnn3s yHnn Ba yHAowW \apprapuHUHT
ykunuwwu. (I Ba Il Typ 6yruH). YHgouw \apg
OVPUKMaNaApUHUHT YKUANLWN.

MacatoBYYK 0.\aHr.

YMyMuii cypok, ranga o\aHrHUHT ngoga-
naHvwun. MacaByn 6GOCKMYNK XKagBan.
Xymna yprycu koupgacu. XKymna BasHW.
Ykuw korll;ctapu; Il Typ 6yruH. X" pg
OGUupMKManapuHuHr ykunuwu ®M-3, 4, 5

Myc
Kun
yvy
maLu
naf

S,2
oM



Lesson 3

Lesson 4

Lesson 5

Lesson 6

6 c.

6 c.

6 c.

6 c.

AnNbTepHaTUB CYpOK, ranfa oX,aHrHn ngo-
fanaHuwn. 1 - 5 dM cypaw. YK,uw Konga-
napu: Yprynu 6yraHfaH onfuHrn 6ynuHm
yKuw. Andasut  ycTufpa uvwnauw.
®M - 6,7

Maxcyc cypok, ranga o\aHrHu wdopgana-
HMWKY 9 — ®M. Yil BasudacuHm cypaw:
6 —7—®M; 1—4 ®M KOHTPOAb TOMN-
wupunw. Andasut yctuga nwnaw. 1V —Typ
6yruH. 8 — ®M.

CanomnawunWHUHT o\aHrga ugoganaHu-
wu.

10 ~ ®M. WHramsua [r]] Tosywn. 5, 6,
pw ®M KoHTponb yk,uu. I‘A Visit" maTHu-
HU YK, MW, YK uW K,omngacu: “O” yHIM X,ap-
huHKN 60OWK,a YHAN Ba YHAOW X,aph 6u-
pukmanapu 6unaH yKuanwm.

AXpaTunraH Ccypok, ranHuHr o\aHrga ngo-
panaHunwu. Il — ®M. Yi Basudacu. 10 —
®M cypaw. 8,9 — ®M KOHTPONb yuuw.
“e” yHnnm \appumHu Ba 6OWwK,a YHIM Ba
yHaow N\apg 6upukmanapun 6unaH yKunam-
wn “A Calculator” maiHUHN KUPUTULL.

e P
a

10
oM



Lesson 7

Lesson 8

6 c.

6 c.

“A Calculator" MaTHUHKM KMpuTUW Ba
YKUWHKN ypratvw. YKuW KouganapuHu
KaliTapuu.

P OHETUK MaWKAAPHUHT BapyacuHU KOH-
Tponb ykuw. “A Visit” guanormHum, “A
Calculator” MaTHUHW KOHTPONb YKUHb The
Position of Women in Britain Today”
MaTHUHW KUPUTULW Ba YKULWHW ypraTuu.

“A Vis
avano
“A
Calculat
MaTH



ACOCUIN KYPC
LESSON 1

®OoHeTUKa: [i-i:-A-u] TOBYLW/apu, pUuTM Ba o\aHT ycTuaa M-

nauw.
Cys acaw: OT scoBYM cydpdukcnap: -er, -or, -tion, -ment.
MpammaTuka: “To be”, “to have” ebnnapuHu The Indefinite
Tenses ga nwnatunuwmn. There is, there are HM KalTapuw.

MaTHnap yctuga vwniaw:
Text A: University
Education in Uzbekistan.

Text B: About My Family

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

doHeTUKaA

I. YKuTyBUM 6upranuruga uyiingaru rannapHu yKuLl :

‘Come to ,tea.j 'Come to 'tea ,with me., '‘Come to 'tea 'with me by the
,sea.| Do you ag'ree to ‘come to tea 'with me by the , sea?] ,Yes, I,do.| 'If
I’'m , free I’ll ‘come to 'tea 'with you by the ,sea.||

YKUTYyBUM 6Up Mapompa CTONHU ypub Typub putm Ba 0\aHT ycTtuga
KaHfal mwnaw KepaknuruHu, yanaaH ékKu gUKTopAaH KeilnH xyp 6ynnb
XyMa Ba TOBYLW/IapHU Tyrpu tanapdys KUAuW y4yyH MeTOAUK KypcarT-

manap 6epub 6opagu.
[LapcAWKHUWHT 6ownaHruy kucMmugarm 69- 6eTHM o4mHr Ba “Position

of Women in Britain Today” mMaTHUHU sfHa 6up 60p Tyrpu puTM Ba
o\aHrra aman Knnubé yKuHr.

Cy3 dacaw

Cy3 AcoBuYM cyuUKCNapHU CY3HWHT OXMpura Kywuw socuTacuja
AHIU cy3nap acanagu: to teach (ykmtmok) — teacher (ykuTyBuu), to

work (nwnamok) — worker (Mwun)

Ywo6y papcga 6M3 3HT Kyn KynnaHwnaguraH oT Ba eudart ACOBYM
cyhdunkcnapHm Kypub ynkammus.

-er/or: proffessor — npodgeccop, reader — KUTO6XOH

-tion: condition — wapowuT, dictation — gUKTaHT

-ment: equipment — xun\o3, development — puBoXnaHuL
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Il. Cybukcnap -er, ment HM pebnnapra K MUKMG OT SACaHr:

a)

to play -- yliHamoK,

to write — é3moK, to settle ypHaLWMOK,

to read — yK,MMOK, to measure — ynyamok,

to train - wmauwy; K,\UIMOK, to govern — 6owuapmMmok
to describe — racsupnamok to improve — AXWKNIaMOK,
to instruct — AyHanTUpMoOK, to achieve — apuwmok,

to act — \apaKaTﬂaHMOK,

b) -tion cyppukcnHm devnnapra Kywmnb ot AacaHr!

to create to invent

to educate to traslate
to form to transform
MpammaTnka

To be, to have pevnnapuuu The Indefinite Tenses fa nwnatTnnuim
Ba there is, there are kpupganapu AapCAUKHUHT 6GOWMAHINY LUCMUTA
Knpuw 6ynumuaa 6epunradH (MKKUHYM, YYMHYM Ba TYPTUHYM Aapcnapra
TapaHr). 3Hau to be, to have, there is/there are HUHI \o3upru, yTraH,
Kenacu 3aMOH LWaKNnapuHu K,alitapamua.

i, “We... a large flat” rannga qebnHUHT Lalicn hopMmacu uwnatun-
nagn? to have; have; has.

Lancu ranga “has” nwnatunnagn?

1 We... a nice room.
2. They... a nice room.
3. He... a nice room.

K>aiicy raHga “have” nwnatunagn?
1. She... an English book.

2. He... a newspaper.

3. We... a room in the hostel.

I... a lot of books” ranupa kalicn ebn nwnatmnagn?

am; is; have.

To be éku to have pebnnMHM Kepakan hopMacnuHu TaHnab uyinHr
1. He... a first year student.

2. He... a lot of Russian and Uzbek books.
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3. The books... very interesting.
4. Mike... a large flat.

5. He... a lot of friends.

6. They... in Tashkent now.

IV. Kyiingaru rannapHu cypok, \amga 6ynuuicus rannapra ainaHtu-
pVIHT

. He has a sister.
. They have a lot of English bpoks.
. Pete is at home.
. They are students.
My flat is on the third floor.
. He has a nice room.
. You are in the first course.
. My brother has a lot of friends at the University.

0N UAWN—

V. K*yiinparn rannapgarv ¢ewvnnapHu Past ua Future Indefinite ga
VNLWNATUHT:

a) |. The teacher is in the classroom.

2. The doctor is at the hospital.

3. The clerk is at the office.

4. The worker is in the dining room.

b) 1 Are the children in the classroom?
2. Is the child in the garden?

3. Are the boys in the library?

4. Are you in the library too?

c) 1 There is a bookshelf near the door.
. There is a garden near the house.

. There are two pictures on the wall.

. There are five books on the table.

. Is there a library at the University?

. Is there a telephone in the dean’s office?
. There are no maps of the United States.
8. There aren’t any paper on the desk.

~No o wiN

V1. Kylingarn cypok, rannapra to be gebnu Ba not roknamacuMHu
nwnatunb, Kucka Wwaknga isn’t, aren’t, wasn’t, won’t ge6 xaBob 6epuHr.

1 Is the train at the station?

2. Are the girls in the classroom?
3. Were the men in the car?

4. Will the boy be at school?

5. Was the boy near the door?
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VII. Fannapgarun to have debvnuHn Past Ba Future Indefinite Tense

Aa VUWIAaTUHT:
1 | have a book.

2. You have an exercise- book.

3. They have their English in the morning.
4. We have our dinner at six o’clock every day.

V1Il. Cypok rannapra uHKop xaBo6uHu hasn’t, haven’t, hadn’t, won’t

Aeb Kucka alTuHr:

Have you any idea about this film?

Has she a large family?

Had you a nice apartment in the city?

Shall I have your plan next week?

IX. ¥Y36eK TUnura Tap>XXvmmMa KuanHr:

There are some easy English texts.
There was a nice room in our flat.

There will be a set of pens and pencils on the table.
There is a beautiful theatre in our city.

X. Cypok rannapra Ba ynapHUHI KWCKa XaBo6napura aamuaT 6Ge-

PVHT:

to be debnu

Is this a book?
Was the text long?

Will he be at the office?

Yes,
No,
Yes,
No,
Yes,
No,

To have debnn

Have you a lecture today?

Had she any English books?

Shall 1have this
information?
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Yes,
No,
Yes,
No,
Yes,

No,

it is.

it is not (it isn’t)

it was.

it was not (it wasn’t)
he will

he will not (he won’t)

we have
we have not (haven’t)
she had.
she had not (hadn’t)
you will.

you will not (won’t)



X,o3upru nantga to have debnum wuwnatunraH Present Ba Past
IndefinitetHUHr cypok, Ba 6ynunwcus waknnapu goumo to do épgamumn
thebnun épfamunga sicanagu.

Does he have a good library? éku YHUHT axwu KyTy6XoHacu
(Has he a good library? 6opmun?

I don’t have anything to show to you MeHWHT cusra Kypcatagurax
(1 havn’t anything to show to you) \ey Hapcam Wyk,

Xp3upru 3aMoH cysnawyB Tunuga 60op, ara O6Y/IMOK MabHOCUHU
npopganaw ydyyH have (has) got o6opotu uwnatunagu, ysbek tunura
MeHAaa (yHaa) 6op feb TapXXuma KANUHaAW.

He has got (he’s got) an YHAa K,M3MK, KUTO6 60p.
interesting book.
I’ve got two sons. MeHUHT MKKUTa ymum 60p.

Have (has) got o6opoTu mwnatunraH cypok, rannapga have (has)
thebnu arafaH aBBan Kyinmnagu:

Has he got a sister? YHUHT onacu 6opmMu?
Have you got a large family? CW3HUHT OMNaHTn3 KaTtTamm?

Have (has) got o6opoTu nwnatunrad 6ynumwcns rannapga not Kx-
namacu have (has) ¢pevnnpgaH kKeiluH Kyhunnagu:

I have not got (I haven’t got) MeHUHTr onam W/ K.
a sister
He has not got (he hasn’t got) YHUHT onnacu Katta amac.

a large family.

There is, there are o6opoTu

Is there a lectere today? Yes, there is.

No, there is not. (there isn’t)
Were there seminars Yes, there were.
yesterbay?

No, there were not.
(there weren’t)
Wil! there be a lecture Yes, there will.

tomorrow?
No, there will not. (there won’t)
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MATH/NAP YCTUOA VLLAALL

X1. Kyiingaru cy3 Ba nopanapHu yLUVHT Ba 3CA4a caliaHr.

favourable [/eivarabl] kynaii
condition [kan~dijan] wapouTt
research [ri;sa:T wnnamuin

necessary [,nesisari] kepaknu
equipment [i“kwipinant] xun\o3

library I,bibrrri| kyTy6Xx0oHa

own [,oun] waxcwuii

as a rule [,ru:l] konga 6yinua

ground floor [,M3:] nacTkn kasaTt
well-lit ['wet,lit] axwun éputnnrax
window [ jvindou] gepasa

foreign [,f3rin] xopwuxwnii

as well as wyHpaii

a lot of kyn, 6up KaHuya

prepare [prigoa] Taiépnamok

article Makona

pay [,pei] Tynamok

receive [ri,si:v] kKabyn kun Mok
allowance [ajauans] pyxcaTHoma, mabnar
correspordence [Joris™pandans] cupTku
evening course [,ka:s] keuyku 6ynum
wish Lwil 1 xow w

opportunity [‘apa,tju:niti] UMKOHUAT
attend [a,tend] kaTHawMoOK

consist of [kan,sist] Tawkun ToMOK
assistant-professor haH HOM304MK
advanced [ad,va:nst] mnrapunaraH, AaxXWu yKuUraH
take part [,pa:t] kKaTHawWMoOK

Text A

XI1I. MaTHHU aubaaT 6unaH yKuHr Ba f3 yHUBEPCUTETUHIU3 TabAUMKY
yaumga umckKaya XUKos TY3UHT

UNIVERSITY EDUCATION IN UZBEKISTAN

There are a number of Universities in Uzbekistan. They are mainly in
Tashkent, Samarkand, Fergana and Nukus. Ofthese National University

78



of Uzbekistan isthe oldest one. As a rule a University consists of a number
of different departments.

The students of our University have favourable conditions for study
and reseatch: they have necessary equipment, laboratories and libraries.
Each department has its own library and reading rooms. The reading-
rooms are on the ground floor. They are large, well-lit with many windows.
There are Uzbek, Russian and foreign books, as well as newspapers and
magazines there. One can see a lot of students in the reading-rooms before
and after classes. They can prepare for their lessons there, read articles
and books. The students who do well receive an allowance from the University.
There are also correspondence and evening courses for those who wish to
combine work and study. At these courses all students have an opportunity
to attend lectures and to have laboratory classes and consultations. The
teaching staff consists of professors, assistant-professors, senior teachers
and teachers. Advanced students can take part in research.

X111, KNyinpgarn caBonnapra MaTtHaaH oiifanaHH6 )xaBob GepuHr:

1 Are there many Universities in Uzbekistan?

2. Do the students of your University have good conditions for study?
. How many departments are there at your University?

. Does your department have its own library?

. What books are there at your library?

. Do your students pay for their studies?

. Do they receive an allowance from the University?

~No o w

XI1V. Mpegnornapra abTn60p 6epunb rannapHn TapXXuMmMa KUIUHT:

. There were a lot of departments at our University.

. Our University consists ofa number of different departments.
. The University is at the end of the University Avenue.

. There are a lot of books on the shelf.

. The book is in my bag.

. There are various pencils in the box.

oD WN |

Text B

XV. MaTHHN YKUHT Ba ranupué 6epuHr:

ABOUT MY FAMILY

My name is Nodira. | am 19 years old. My father is an engineer. My
mother is a teacher. | have got two brothers and a sister. My elder brother
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is a student. My younger brother is a schoolboy. My little sister is only
four years old. We have a grandmother, but we have no grandfather.

We live in the centre of Tashkent. Our house is a four-storeyed building.
Our flat is on the third floor. We have three rooms: a living-room, a
bedroom, and my father’s study. Besides there is a bathroom, a large

kitchen and a hall.

XVI1. CaBonnapra Tynu, xaBo6 6epuHr:

. How old are you?
. What are your parents?

What is your elder brother?

. Where is your house?

0 ~NOUTAWN R

. Is your kitchen large?

Have you got a grandmother?

. Have you got a sister and a brother?

. How many rooms are there in your flat?

XVI1I. AnanorHu ponnap 6yiinya yKUHr

A.. — Isthere a bookcase in your B — Yes, there is.
living room?
A. Are there any books in it? B. Yes, quite a lot.
A. Are there any English books B. Yes, there are some
there?
A. What is there under the window?  B. A radiator
A. Can you see it? B. No, lcan’t
A. Why not? B. Because, it is behind the sofa.
A. Isthere anything on the small B. Yes, there is an ashtray.
table?
A. Is there anything else on it? B. Yes, there are some newspapers
A.. Do you like your living-room? B. Yes, | do.
XVII. K~ivgarm cy3 Ba ubopanapHu uvwnatub, y3 OHNaHrn3 Ba

yAUHIM3 \W naa ranvpuHr

parents — oTa-OHa

wife — patuka
husband — 3p

cousin — XuaH

aunt — xona, amma

to be born — Tyrunamoc,

cupboard — MAWLW-TOBOK, XXaBOHMK
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uncle amaku, TOFa

my (his, her..) own room — MEHWHTI (YHWUHT) XOHaMm
bathroom — WBUHUW XOHacKu

TV set — oliHamn»a”\oH

comfortable — kynaw

furniture — >wux,03

bookcase — KNT06 >XaBOHU

sofa — guBaH

MycTak,un mwniaw yd4yH Basuganap

XI1X. Kyingarn raniapHu 6ynuuwicuns ranra annaHTUpUHr:

1 Some students of the University are from Tashkent.

2. The University has a large library.

3. There are books in foreign languages at that library.

4. The students of the University have new equipment in their
laboratories.

XX. Kyiingaru rannapHu cypok rannapra aifaHTUpUHT:

1. There is no reference book on the table.

2. This department has its own building.

3. My friend is a second year student.

4- That book was very interesting.

5. They have new instruments at their laboratory.

6. That girl will not be a student.

7. That young man is an engineer.

8. There was a new building in the street.

9. | had all the necessary books for my studies.

10. This student was a member of the amateur dancing circle.

LESSON 2

®oHeTHKa: [a; —e — 3] TOBYLWMN, PUTM Ba OXAHT yCcTUAa MwnaL
Cys acaw: -full, -less, -al, cugar acosunm cydpduxkcnap.
MpammaTuka: ®PebAHUHT acocuil hopmanapu Ba yNnapHWHI ran-
parn Basudacu The Present Indefinite Tense (Xo3upru HoaHuk, 3a-
MOH). The Degrees of Comparison (Cudat Ba paBuw gapaxanapw)
MaTHnap ycTuga vwnai:
Text A Lake Baikal
Text B Seasons of the Year
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EXERSISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

doHeTUKaA:

I a) Kyiingarn rannapHu yuuTyBuu 6uprannurnga yumHr:

'That’s the 'man who had a ,hat ,on.j

'‘That’s the 'very 'man who had a 'felt hat ,on.|

'‘That’s the 'very 'man who 'had a 'felt hat ,on when it was ,hot.||

b) The Present Indefirite Tense yuynHumn waxe 6upnmkga -s 6ku -es
K\WWMMyanapuHu onagun, ynapHUHT yKUAuwu ra a\aMuHT 6GepuHr:

IS LL,

sets turns rises
works reads washes
wants lislens changes
puts learns closes
takes boils freezes
makes feels misses

Cy3 dacaw: Cugat acoBum cyphumkenap:

-full: beautiful — ry3san (beauty — rysannuk); forgetful — acupgaH
ynapaguraH
-al: national — munnwn ii (nation — munnat); physical — dwnsunkasui

-less: useless — oiigacus (use -- ¢oiiganaHuw); handless — k*ncus.

1. Cudart AcoBun cydpgumkcnap KywunraH cysnapHum ysbek Tunura
TapXuma KWIWHT:

a) helpful (help - éppam); powerful (power — Kkyu); watchful (watch
- Ky3aTMmok,); wonderful (wonder — MybXmnsa);

b) economical, potential, cultural, structural, vertical;

¢) moonless (moon — oiimoma); childless (child — 6ona);
helpless (help — éppam).

[MpammaTnka
I. debAHUHT acocuii hopmanapu

NHrnms Tunnga GebaHWHT TypTTa acocuit hopmanapu 6op, ynap to
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be Ba to have épgamumn devnnapu 6unaH copua ékM Kywma gebnnap
Acalifin, 3aMOH WaKAnapuHu sicaiign.
Ynap:

(@) — The Infinitive,

(6) — The Past Indefinite Tense,

(B) — The Past Participle ékun (Participle W)
(r) — The Present Participle éku (Participle I).

Il. debNHUHT acocuit hopmanapuHUHT Basudganapm

®ebnHUHT ) popmacu The Infinitive \o3upru Ba Kenacum 3amoHwu
Acal yyyH uwnatunagu.

I write letters to my sister every month. — Men cuHrnumra (onamra)
Nap oinga xaT é3amMaH.

I shall write a letter to my sister tomorrow —MeH cuHrnumra (onam-.
ra) aprara xaTt é3amaH.

®evnHuHT Il hopmacn The Past Indefinite oganii yTraH 3amoHpgaH
Acanagu.

Busra mabnymkun, (6ownaHrny Kypera KMpull K,UCMuUpaH) scagu-
wura kKypa Past Indefinite nkknTa rypy”ra 6ynuHagun: TyTpy Ba HOTYr-
pun ¢debnnap. Tyrpu debnnapgaH ytraH 3aMoH Qebn Herusura -d
ékn — ed kKywumyacu Kywwut 6unaH (worked, translated), HoTyrpwu
thebnnapfaH aca XAp Xwun Ayn 6unaH, KynuH4ya (ebn Herusu ysrapu-
1UHL 6unaH yTraH 3amoH scanagu (to write — wrote, to come — calue, to
seer"rsaw), aipum devnnap ysrapmaigun (to cut — cut)

I wrote letters to my sister. — MeH onamra xaT €34uM.
| studied some English words. — MeH 6Up Heya UHIIKU3 CY3NapuHu
ypraHgaum.

devnHuHT 11l popmacu Past Participle (Participle Il1) devnnapgaH
(Perfect) TyrannaHraH 3aMOH Ba MaXxXyj HMUCOAT Acall y4YyH uwiatuna-
an.®evnHuHr IV popmacu Present Participle (Participle 1) gaBomnn
hebnnapHu (Continuous Tenses) Acawl y4yyH vwnatunagu.

The Present Indefinite Tense Jo3upru HoaHWUL 3aMOH):

Xo3uprn HoaHuk, 3amoH (The Present Indefinite Tense).

The Present Indefitine Tense kynuHua every day (week, month,
year) always, usually cy3napu 6unaH scanagu. Ywoy gapCauKHUHT 6oL -
NaHTN4Y KNcMura kKupuw kucmmpa 6y \akga mabnymoT 6epraHmuns (MkK-
KWHYM fapera KApaHr).
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The Present Indefinite Tense HUHT ScannuyM Ba MW NATUANLLINHN Kbald-

Tapamus:

bynuwnun waknm

11 work
2. You work

3, He (she, it)3
works

I We; |

2. You t work

3. They,

CypoK wWwaknm

1 Do | work?

2. Do you work?

3. Does he (she, it)

work?
1 Do we work?

2. Do you work?

3. Do they work?

Kucka xaBo6napHuHr waknu do not — do

bynuuwcus waknu

i. | do not work.
2. You do not work,

3. He (she, it) does not
work.

1 We ’:

2. You 1 do not
work.

3.They,

n’t, does not -- doesn’t.

JHan The Present Indefinite Tense HW Mawkfgapfa KakTapamus.

jll. Kylingaru cy3napHuUHT y MINWWHA Malum
yKUAnwmnra sbTn6op 6epuHr:

I see. She sees. She sees it.

I spend. He spends. He spends it.
1keep. It keeps. It keeps it.

I fix. It fixes. It fixes it.

| feel. She feels. She feels it.

I make. He makes. He makes it.
I miss. She misses him.

I meet him. She meets him.

IV. ®ebnaapHUHT TYrpy WaK/ANHU TaHNaHT:

1 Every day | (get, gets) up at 7 o’clock.

. Ann (lives, live) near the Institute.

. (Do, does) he go to the University?

. Mike (finish, finished) school two years
. We (speak, speaks) English at the lesson.
. Our sientists (examines, examine) a new

~No o owN
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The Degrees of Comparison (Cugat Ba pasul
fapaxanapu)

Mpeametgarn 6uMp xun 6enNrvHU MUKZopura Kypa Hucbatnab ékwu
nw-\apakargarn \onaTtHu ysapo 6up-6upupaH dapkgaw xpaucacu
cudaTt Ba paBULW fapaxanapu geiunagu.

WHrnn3 tunnga cudatnapHUHr yy gapaxacu 6op: ofaunin gapaxa,
Knécuii fapaxa Ba OpTTMpPMa fapaxa.

short — knck™a (oganin papa>ka)
shorter — Kuckapok (Unécuii gaparka)
(the) shortest — 3HT Kucka (OpTTupMa faparka)

Knécuin papaxa oppuwii gapaxagarm cudatra -er Kywmumyaclu
Kywuw 6unaH facanagu. by kywumuya y36ek Tunngarn -pok k$wmnmya-
cura Tyrpu Kenagm.

OpTTvpMa fapaxa OAAui gapaxagaru cudatra -ext KywrmMmyacnHm
K~Mwuw 6unaH Acanagu. by kywmmya y3bek Tunuga cudart ongupa Kena-
OWTaH 3HT, XKyja cys3napura mMoc Kenagu.

Kyhingaru xagsanga 6up ku MKKnW 6YrMHAN CUaTHUHT Yy gapaxa-
CUHW fAcaw ycynnapu 6epunraH.

Opaunii fapaxa Kunécunii gapaxa OpTTupma fapaxa
Positive Comparative Superlative degree
degree degree

long — y3yH longer — y3yHpoK (the) longest — aHr

big — katTa bigger — kaTTapok Ysvh

pretty — ékum prettier — ékumnu- (the) biggest — aHT

nm pok KatTa

(the) prettiest — 3Hr
EKMMANN

Kyn 6yruHnum cucatnapHuUHr KMEécuin ékm opTTupma gapaxanapu cu-
thaT ongura more (Kmécuii gapaxaga) éku the most (opTTupma gapaxa-
fa) cysnapu épgamuja acanagu:

wonderful —axolin6; more wonderful aXonnbpok;

the most wonderful — (3Hr) xypga axonuo;
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Alipum cudaT Ba paBULW fapakanapu 60WIKa y3akgaH scanagn:

Opnavii papaxa 1\nécu n gapaxa OpTTupma fapaxa
good — Axwn better — axwwupok, the best — aH T axwm
bad — ébioH worse — éMOHPOK, the worst — aHr émoH
many -T Kyn

much — k\n more — KYynpok, the most — aHr kyn
little - Knumk less — KUMWKPOK, the least — 3HTI KM4uKK

CHgaTtnapHuHr dopmanapu as...as ysbek Tunura xygaum LWyHAeK,
not so...as (WyHAek amac, than k?pa... -pok*ge6 6epunagu.

This book is as interesting as By KMT06 Xyaam aHOBU KWUTO06-
tiiat one LeK KU3UK,-

She is not so clever as her Y K,M3 akacupek akgnm amac.
brolher

V. Cwndar Ba paBbrul fjlapakanapu kKomgacura aman Kunub, nykranap

YPHUWW TYNAUPUNT:

1 London is (large) city in Europe and the fourth (large) city in the
world,

2. One of the (line) streets of London is Regent Street. We can find
the (big) London shops there.

3. The Neva is (wide and deep) than the Moskva River.

4 The climate of England is mich (mild — tomwok;) than that of the
East European part of Russia.

5. Which is the (short) way there? First go right (tyrpu), then turn
left. There is no (short) way than this one.

6. This coat is (warm) than the old one.

Sing Together

MYSTERY MAN

Chorus: Nobody knows where Peter goes,
Nobody knows what he does,
Nobody knows what Peter knows,
Nobody knows who he loves.
He’s so mysterious,
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Incredibly mysterious

He’s not the man that he seems.

Yes, Peter is a mystery,

Yes, he is a mystery,

He’s not the man that he seems.

Why does he, how does he, where does he go?
Peter the mystery man,

Who does he, how does he, what does he know?
Peter the mystery man.

Chorus: Nobody knows where Peter goes...
MATHNAP YCTUOA WMWINAL
V1. KMingarv cy3napHUHT yUUIUWKWHU MaLK, AUUHT:

Asia No 1 — Ocué

area [,£an3] — maipgoH

Belgium [ beldam] — Benbrus

heart [,ha:t] — opak

hydroelectric [,haidroui,lektrik] — rngpoanekTpuk
scenery [~shnari] — neisax, Tabuat Tacempwu
Siberian [saijbiarian] — Cu6upnunk, Cubuppgaru
tremendous [trimendas] — KeHr

Caucasus [,ko:kasas] — KaBkas

climate [Jdaimit] — 06-"aBo

Holland [Jhaland] — lNonnaHpgua

pollution — udgnocnaHunw

Text /1
VIl. MaTHHN YKUWHI Ba TapXXuUMa OUINHT:

LAKE BAIKAL

Baikal isone of the most beautiful lakes in the world. It is in the heart
of Asia. It istwice as large as lake Ladoga. The area of this lake is as large as
Belgium or Holland.

Baikal is 636 (six hundred and thirty-six) kilometres long, from 25
(twenty five) km to 79 (seventy-nine) km wide and 1,741 (one thousand
seven hundred and fortyone) m deep. It isthe deepest lake in the world.

87



Baikal has very much water, its volume is more than the volume of
water in the Baltic Sea. The water of Baikal is cold. It is colder than the
water of so many other lakes.

Baikal is more beautiful than other Siberian lakes. The scenary around
its shores is as beautiful as that of the Caucasus. The climate here is
colder than the climate of the Caucasus.

Do you know that more than 300 (three hundred) rivers flow into
this lake and only one river, the Angara, flows out? This river carries a
tremendous volume of water, it is very' powerwful and deep, and has a
very strong current, much stronger than the current of the Volga. That is
why Angara freezes later than lake Baikal

Novvdays the scientists are facing (myammonap ongupga typu6an)
the problem of pollution Baikal as so many other rivers and lakes.

VIIIl. KMingaru caBonnapra xxaBob 6epuHr:

" L. How large is Baikal? 2. Is the water of Baikal cold or warm? 3.
How many rivers flow into Baikal? 4. What Russian river has a much
stronger current than the current of the Volga? 5. What great lakes in
Russia do you know9 6. What lake is twice as large as Baikal? 7. How deep
is Baikal? 8. What is the temperature of the water in Baikal? 9. Does the
Angara (low into Baikal or out of it? 10. Why does the Angara freeze later
than lake Baikal's 11. What problems is Baikal facing nowdays?

IX. Fannapgaryu gebnnapHu 6yAMLWICU3 WaKATa alfNaHTUPUHT:

1 I know the names of very many lakes. 2. The water of this lake
freezes. 3. This river carries much water. 4. My brother has a book about the
seas and rivers of Africa. 5. There isa map of Uzbekistan on the wall. 6. The
temperature in this room is very high.

X. bAinparu rannapra caBonnap TY3WHT:

1. Our people build great hydroelectric stations on many rivets. (Who...?
What...9 W'hat stations...? Where...?)

2. | like to speak to my teacher about lakes and rivers/ (Who...?
What... about? Who... with?)

3. The students of our University have their camp on the Charvak
man-made (cynbuii) sea coast/ (What students...? What...? Where...?)

XI1. KMinpary rannapHy TapXuma uunuMwiga as... as, not so... as,
than napra 3bTub6op 6epuHr:

1 The area of Baikal is as large as that of Belgium.
2. The Volga is not so deep as the Angara.
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3. The research work of this student is more interesting than that of
the other students.

4. Lake Ladoga is not so beautiful as Baikal.

5. Our laboratory has fewer instruments for this work than yours.

6. Your mother is the same age as my father is.

XI1l. HykTanap ypHura cy3 6upukmanapugaH 6upuHu TaHnaé ran~
NapHU TYNANPUHT

My sister speaks English... She speaks English... my brother but you
speak the language... of the three (well, better than, best). Baikal is a... lake.
This lake is... lake of all the lakes in Siberia. It is... than Ladoga (beautiful,
more beautiful, the most beautiful).

I read... but my brother reads... than 1do, and our friend reads... of all
(much, more, the most).

XI1Il. Cuat gapaxanapura abTnb6op 6epnd TapXuMma LUUHT:

the worst, little, bad, the best, the farthest, good, worse, less,
better, the least, further, farther.

Text B

XIV. MaTHHU guKTaT 6unaH yuuHr Ba caBosnapra xasob 6epuiura
TalnépnaHuHr:

SEASONS OF THE YEAR

There are four seasons in the year; spring, summer, autumn or fall,
as the Americans call it, and winter.

The winter months are: December. January and February. Winter
weather varies widely in our country. It is very cold in the North and
warm in the South.

Spring is the most pleasant season of the year, Every one wants to go
to the country and enjoy the nice season. Spring lasts three months:
March, Aprill, May.

Summer is the best season for different sports in the open air. Most
people have their vacations during the summer months which are June,
July and August,

Autumn is a very beautiful season. Many people like autumn best ofall.
The leaves on the trees are red and yellow in September. Towards the end
of October it often rains, the weather gets colder in November and in
December winter comes.
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XV. CaBonnapra TynuvK, XXaBob 6epuHr:

. What are the four seasons of the year?

. When does summer begin?

. What is the weather like in winter in the North of our country?
. What is the best season for different sports in the open air?

Do you like autumn?

When do people often take their vacations?

. Are January and February spring months?

. What months of the year do you like best?

. What season comes after winter?

10. Is it summer now?

©oONOUDAWN R

XVI. Ananoruun ponnap 6ylhinya ~uUmHr

A. The weather is fine, let us go to the country.

B. I'll go to the country with pleasure. The weather is really fine.
There is not a cloud in the sky.

I like autumn very much.

A. So do 1 But you know how quickly the weather can change in
autumn.

B. Thai’s true. It may rain any day in October.

XVII. BepunraH cy3 Ba néopanapHu Kynaab KUcK.a X,MKOSI TY3UHT:

M aB3ynap: 1 My favourite season. 2. Spring.
3. What’s the weather like today?

The weather is pleasant today; It is going to rain;
Isn't it hot today? It looks like snow;

The temperature is 30 degrees It istoo cold in winter;
Centigrade above zero; I like spring best;

The temperature is 20 degrees cloud; wind; summer;
below zero; winter

MycTaKan v ydyH sasudanap
XVIIIl. bepunraH ebnaapHUHT TPAHCKPUNUUACUHWN E3UHT:
Takes, goes, lives, flows, lines, does, helps

XIX. WNw-xapakaT éKn X;0M1aTHU YYMHUM Waxe 6axapulnHn Kypca-
TUHT.

HamyHa

1seldom take an umbrella (cosa60H).
Alisher seldom takes an umbrella too.
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1. 1 like cold weather.

2. 1 go ill for sports.

3. | have my vacation in summer.

4. 1 come to the University at about 9 o’clock.
5. 1 get up very early.

XX. [onm bGaxapunaguraH wuw-~apakaTHWU aHrnatyByu rannapHu
O6MpPUHYN Waxcaa anTuHr:

Model: Anvar takes this bus. | often take this bus too.
1 Anvar takes books from the library.

2. He undergoes practical training.

3. She goes to Baikal for her holiday.

4. He swims every day.

5. She knows the names of many lakes.

XXI. Hrnu3 Tunugarun cys Taptnbu ~omgackra aman KMnmb rannapHm
TapXUMa UWINHT:

[esoppa Ocué xaputacu 6op. Bus nypa Kyn gapé Ba KynnapHu Kypa-
MUW3. YNapHWHT 3HT Kanacu bBolikon kynugup. BoWKpn Kynuparw cys
bonTuk, geHrmnsparn cysgaH kKyn. Amypapé sa Cuppapc Yprta Ocuéparu
3HT y3yH pfapénap. JlekuH 6y gapénapHuHr cysu Opon feHrusnura tyna
eTnb 6opmasanTun. Opon geHrusun gyHéparn Kypub 6opaétraH geHrusnap-
faH 6upugnp.

LESSON 3

®oHeTuKa: [e-3-3:e3-1 ToBywnapu, puTM Ba 0\aHT ycTnaa Wil -
naw.

Cys scaw: CaHOK, Ba TapTub COH scoBuYuM cyddukcnap: -ty,
teen, -th

Mpammatuka: 1. The Past Indefinite Tense in the Active Voice.
(HoaHwnk, yTraH 3aMOH aHWK Hucbatga).
2. Kinds of Subordinate Clauses. (3praw ranHWHr Typnapu)

MaTHnap yctuga vwnaw. TekceT A: The Ancient
Cities of Middle Asia.
TekcT B: Tashkent.



EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

PoHeTHKa

I. Kyiingaryn rannapHu yKUTYBUM GUPrannuruia yKUHT:

The 'nurse told ,nursery,tales.| '"Very 'often the 'nurse told ,nursery
,tales| about 'bears,, hares and 'many other ,animals.) 'Very 'often the
‘nurse told nursery tales] about 'bears,,hares and 'many other 'animals to

her,children.||

Past Indefinite Tense garu Tyrpu ebanapHUHT YKHAUWNUIa aaMnaT

6epuHr:
[d] [t
learned helped
loved finished
listened smoked
lived talked
moved worked
opened dressed
stayed thanked
Cyj acaw

[id]
ended
repeated
tasted
waited
wanted
decided

translated

1. BolnaHrny Kupuw Luemugarv caHok Ba TapTub COHNAPHUHT YKUIN-

Wwura amMman KunuG, ynapHum YKuHr

20-twenty 13-thirteen 4-fourth
30 thirty 14-fourteen 5-fifth
40-forty 15-fifteen 6-sixth
50-fifty 16-sixteen 7-seventh

[apCnUKHUHT 6OWNAHINY KUCMUTa KUpUW KUCMUAaru caHoK Ba
TapTnb coHnap XAKUAarn MabaymoTHU fiHa 6up 60p YKMG, MallKLapHU

YKUTYBUYM Buprannruga 6axapuHr.

Kyiingaru caHoK COHNnapAaH TapTu6 cCoHNap sicaHr:

HamyHa thiry-two; thirty-second: ten-tenth.

twenty-one, six, seventy, seventy-two, twelve, thirty-seven, five,
one, sixty-three* eleven, sixty-nine, seventy-four, one hundred and

seventy-two.
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Kylingarn cys 6upukmanapuHn YKUHT Ba UHTIU3 TUAKUTA TapXuma
OWAVHT: YH CaKKW3, YH CaKKW3WHYU, UKKW, UKKUHYW, hurnpma bew,
YH ONTUHYN AHBApP, OUPUHYN Mail, TYKKU3UHYN HOAGP, 6UPUHYMN CeH-
TA6P, UKKUHYU KYpC TONMOU, ANTMPMA MKKUHYN Y, ANAHUHT GUPWH-
un acnm, 6a"OPHUHT MKKUHYMN 0K, yH BeWnHYN XOHa, Aekabp nn-
HUHT YH UKKUHYN 0NN,

MpammaTnka

The Past Indefinite Tense (HoaHuK yTraH 3amMOH)HM ficaiuin Ba
NwAaTUAnLWn,

The Past Indefinite Tense kynuHuya ranga yesterday, ago, last year
Kabu naiT paBuwnapu 6unaH Mwnatmnagu, mw-\apakatHu yTraH 3a-
MOHAa 6akapunraHnHn 6unanpaan (6ownaHrny KucMgarv erTMHYM gapce-
ra Kapasr).

The Past Indefinite Tense HUHT ScaVWMNHN Ba MWNATUANLLINHU Kal-
Tapamus.

Tyrpu ¢ebn to work Ba HOTyrpu ebn to go the Past
Indefinite Tense ga

Bynuwnn Bynuuwcus
waknm CypokK waknm waknm
11 1 Did 1work (go)? 1.1
2. You 2. Did you work (go)? 2.You did not
, worked he >work
3. He (went) 3. Did she work (go)? 3. He  (go)
She it She
It it
1We ' 1 Did we work (go)? 1 We
( worked did not
2.You 2. Did you work (go)? 2.You >work
(went) )
. (go
3. They 3. Did they work (go)? 3. Theyj

did not —didn’t ge6 kucka antTunagu.
CypoK rannapHuHr xxaBo6iapura abTu6op GepuHr.
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Did you work at the office last year? Yes, 1did.
Did he speak English? Yes, he did.

Did you see him yesterday? No, ldidn’t

Did she pass her exam last week? No, she didn’t

Yw6y 3aMOHHUHT GYynuwnu waknm Tyrpu @ebnnapHWHT yTraH 3a-
MOH (pebn Hermsura -d ékm -ed Kywumyyacu Kywwuw 6unaH scanagw.
HoTyrpu ebnnapfaH yTraH 3aMOH KynuH4a ebn ys3arn ysrapuwm 6m-
naH dcanagun, aupum gebnnap ysrapmanau. HoTyrpu debnnap xagsanm
ywoy LapCAUKHUHT oxupuga 6epunraH.

Past Indefinite nwnaTunran rannapHUHr cypokpopmacu to do kymakuu
hebnuHuHr did popmacu épgammnga acanagmn. X,amMma Lwaxcnap yuyyH oup-
vk Ba kynnukga did vwnatunagu Ba arajaH aBBan Kenagu, caBonra
acocaH Kucka xxaBob 6epunagu.

Did you translate the article Cun3 MakKonaHM Keya Tapxuma

yesterday? KUNOAWUHTU3MNU?
Yes, | did. Xa.
No, | didn’t 7 YK-

Bynuwcus ranga not toknamacuy did épgamun gebngaH KeinH Kyinu-
nagu.

She did not (didn’t) translate the article yesterday. — ¥ makonaHu
Keya TapXuma Kunmagu.
3HAN ywby KonaaHun mawkgapga mycrta\kamnanmus.

I11. Kaiicy ranga to go ebnm yTraH 3amoHa uwnatunaraH?

1 He goes to school every day.
2. He went to school yesterday.

“Bu3 6y MalK,nu yTraH gapcga é3amMkK” ranuHuHr Tyrpyu TapXunmacu-
HW TOMUHT.

1. We wrote this exercise at the last lesson.
2. We write exercises at the lesson.

Kaicu ranHuHr cypok ¢opmacu to do pebnuHuHr did waknm 6unan
acanagun?

1 We had an English lesson yesterday. 2. We went to the cinema
yesterday. 3. We were at the cinema yesterday.
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an?

He spoke German at the lecture ranura Kaicu cypok, ran Tyrpu Kena-

1 Does he speak German at the lecture?
2. Did he speak German at the lecture?

HoTyrpu ebnnapHumnr 4 Ta WakInNHU E3UHT Ba €[ ONNHT:
to begin, to leave, to make, to become, to be, to know, to build.

IV, MkkutagaH 6ynmé vwnaw yyyH guanor:

A: Keua KeuKypyH cuU3 K,aepga B Where were you last night?
34NHIN3?

A: | was at the cinema B MeH KMHOfa 34UM.

A: Kum 6unan? B: Who with?

A: 1was there alone. B MeH y eppa 6up y3um 3gum.
A; KaHpain gunbm keTaéTraH B: What film was on?

3an? B: MakTtab \akgua AHruM uibm
A: A new film about school.

A: Cusra @unbm Exkgumun? B: Did you enjoy the film?

A: Oh, no. !'didn’t B: WNyk,. MeHra ék,magu.

V. [apCAMKHUHT 6OWNaHTMY Kypcura KUpuULW LUCMUAAru cypok of-

mownapura (Interrogative Pronouns) ~apaHr Ba caBonniapra »kaBob 6e-
PVIHT:

. Who is your teacher of English?

. Who is absent today?

. How many classes have you got today?
. What classes have you got today?

. Whose bag is this?

. Where is your English book?

. When do your classes begin?

. Why are you late sometimes?

. What is your first name?

10. How many students are there in your group?
11. What is your family name?

©O© 0O N U WDN

V1. Kakc numnga 6epunraH cy3napHu nwinatué caBonnap Ty3uHr:

1 He learnt English at school (where)

2. it rained during the night (when)

3. He worked in the Far East for two years (how long)
4. Yesterday lreceived a letter (when)
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5. He graduated from the University a year ago (when)
6. My speciality is physics (what)

Kinds of Subordinate Clauses. MHrnus tunuga 6up Heya Xun apraw
rannap 6op: aHukKgoBun, Tynaupysum, \on (ypuH, naiT), cabab Ba wapT
apraw rannap.

Bow rangarn ot KM ONMOLWHWHT aHWKAOBYMNCK Basudacupja Kenrau
ran aHuUioBYM 3prawl ran geimnagn. AHUKN0BYM 3praw ran ranrawhat
[wot] kaHgali, which [witj] k,aiicu, who [hu:] kum, whom [hu:m] kum-
HU, whose [hu:z] kKuMHuUHT, when [wen] «.auoH, where [waa] Kgepgha
cy3napu 6unaH 60rnaHn6 Kenuwm MyMKWUH.

Y36ek Tunura cogga ran 6°nub TapXkuma KunuHagu.

There are a lot of students in BU3HUHT Typy\umunsga WHrnam3suya
our group who speak English AXWMK ranupagurad Xxypa Kyn Ta-
well. nabanap 6op.

There are a lot of students in  YHuBepcuterga meH 6unmaiiguraH
the Univetsity whom 1 don’t «kyn Tana6anap 6op.

know.

Bow ranHWHr dgebn Kecumura Tynaupyeum 6ynub kenaguraH 3p-
raw, rannap TYyJ4upyBYM 3praw ran geiunnagu. TyngupyBum apraw ran
6ow ranra who, which, what, when, where, how, why, whatever, whoever,
whichever kabn 6ornosymnap Ba 60rnoBymn pasuwnap 6unaH 6ornaHmé
Kenuwun MyMKUH, y36ek Tunura cogaa éink, ran 6ynmb Tapxuma Knam-
Hagw.

I’ll tell you when he is back. MeH ClI3ra YHUIIH™ KamoH KalTu-
WUHN aiTamaH.

| don’t know where he lives. MeH YHWHI K,aepfja SfWaWnHK
6unmainmaH.

Bow ran Tapkubupgaru evn, cuat Ba paBULWLHN XapakTepnab, K™/wma
ran coctasmna \on Basugacupa KenyeBym apraw rannap N;01 spraw ran-
nap pevimnagn. X,on apraw rannap nanT, ypuH Ba cabab apraw rannap
6ynuob, y3bek Tunmura x,am apraw ran 6ynnbé tapXxumma KUAnNHagu.

MaiT spraw ran 6ow ranra when — k"4yoH, while — pgaBomuga,
till — ...rava, until ...ravya, after — keinH, before — aBBan kabu
6ornosuunap 6unaH 6ornaHn6 Kenagu.
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Please, stay here until 1return. MnTumoc, MeH KenryHumya uwy
epfa K,0NnHT.

YHuBepcuTeTra KakTryHUHrnsraya
cu3 WwunpokKopra KYpPUHULWMNHINS

Kepak.

You should see the doctor be-
fore you go back to the Uni-
versity.

YpuH aprauw ran 6ow ranra where
6ornosumnapu 6unaH 6ornaHagu.

Wherever | go it’s the same thing. — K,aepra 6opcam -- \ammacwu
6uppai.

Bow rangarn mw-\apakaTHWUHT t03ara Kenuw cababuHn 6ungmpysun
apraw ran cabab apraw ran geimnaaun. Ca6a6 apraw ran 6ow ran ra for,
the reason that — wWyHWHr y4yH, since — wyHpaaH 6epu, because —
YYHKW, why — HWMa Y4YyH, as — LWYHWHT Y4YyH 6ornosyunapu éppaa-
muga 6ornaHagun. ¥Y3b6ek tunvra cabab apraw ran 6ynub tapxuma Kunu-

kaepaa, wherever — “ap epga

Haau.
I couldn’t go to the University
yesterday because | was ill.

My friend works hard at his
English, as he wants to speak the
language well.

VII.
FranHWHC TYpPNapuHN aHUKAaHT.

1. The book that you gave me
was not so interesting.
2. He told us that he felt ill.

3. I have a sister who lives in
Samarkand.

4. Mike asked us what we
thought of it.

5. The exercise which you gave
us at the last lesson was very
difficult.

6. They heard that she lived in
London at that time.

7. The new words that we lear-
ned at home are used in this text.

7-2

Keua MeH yHuBepcuTeTra 6opa on-
MafuM, YYHKU MeH Kacaa 34uM.

MEHUWHT AYCTUM UHTIN3 TUAK YC-
TUAa Kyn uwnawan, YyHKU y UH-
rMn3 TUAnMAa AXWKU ranupuilHm
xoxpangn.

annapHy YKWHT, TapXXUManapHy COMWITUPUHT Ba 3praLu

1 Cwn3 mMeHra 6epraH kKuTo6, yHua-
NUK KWU3NK aMac 3KaH.

2. Y 6unsra ysnuHu émoH \uc kun-
raHuHW anTau.

3. MeHuHr CamapkaHaua swangn-
raH onam (cuHrnum) 6op.

4. Malik 6usgaH 6y Hapca \ak,uga-
M GUKPUMU3HW Cypaju.

5. CU3HUHT 6Uu3ra oxupru pgapcpa
6epraH MalWKWHIU3 Xyaa KWNWH
3KaH.

6. Ynap YHUHT ywa naitga JIoH-
[OHAA AlWaraHWHW 3WNTraH aun-
nap.

7. Bus yiifa ypraHraH aHru cysnap
MaHa WYy MaTHAa uwnaTunraH.



VIIl. Kyiingarv rannapHu TapXuma UuanHr

I. The book which you gave me yesterday is very interesting. 2. | shall
always remember the school where | studied. 3. 1 don’t know where he

lives. 4. When | studied at school I lived with my grandfather. 5. | missed
the lectures because | was ill yesterday. 6. Please, tell him that I’ll be back
at 6 o’clock. 7. 1don’t know who they are speaking about. 8. I’ll read my

notes while you are having your breakfast. 9. This is student you wanted to
speak to. 10.1 think that he is right. 11.1 can't say that | liked the book very
much. 12. The south-east of Great Britain is seperated from France by the
English Channel which is 32 km wide at its narrowest point.

MATHNAP YCTUOA VLLNALL

IX. KMingarn cysnapHu yiymr Ba acfa Cak,1aHr:

museum [mju:,zi9ni] my3ei

ride Lraid] canp kji.mmok, (0TAa)
car lvka:J MallnHa

highway [,haiwei] KaTTa iyn
boundless [Jbaundlis] Yyekcus

cotton [kotn] naxra

visitor [vizita] MeX,MOH

century [,sentjuri] acp

towards [t3,wa:dz] TOMOH

narrow [,naerou] Top

blind [,blaind] 6epk

market [[ma:kit] 6030p

ancient j~einfant] KALUMNIA
architecture [a:ki,tektja] apxuTekTypa

alley 1M1 XUEBOH, iynka
outdoar Laut,do:] o4yunklixhsoga

cover [ k\va] Kprnnamok,
education [\edju: keijan] Tab/IMM, MabayMoT
mausoleum [MwaNaMHaT] MakK,bapa, MaB30/ei
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Text A

X. MaTHHUK yKMHr Ba CamapKaHj X,aK,uaa ranmpué 6epuHr:

THE ANCIENT CITIES OF MIDDLE ASIA

The ancient cities in Middle Asia are Khiva, Samarkand and Bukhara.
Khiva lies some 30 km from Urgench, the administrative centre of
Khoresm region of Uzbekistan. A thirty minutes ride by car along the
highway lined by boundless cotton plantations takes the visitor to a city
ten centuries old. Towards the beginning of the seventeenth century Khiva
was the capital of Khorezm. The inner city of Khiva Ichan-Kala divides
the town into parts a new one and an old one. The narrow streets, blind
alleys, market squares, ancient architecture monuments Djuma Mosque
leaves no one indifferent.

The architecture of Khiva with its monumental forms, wonderful
monuments and old paintings made it an outdoor museum. Another
attractive monument ofthe 14 th century of Khiva is the Seyid Allauddin
mausoleum and beautiful mausoleum of a famous philosopher and poet
Pahlavau Makhmud.

The ancient artists decorated these mausoleums with colourful
ornament. The other two world famous towns of Middle Asia Samarkand
and Bukhara formed the architectural assembly known throughout the
world. These towns were the centres of education and trade. The great
astronomer Ulugbek built his observatory in Samarkand in Middle Ages
and nowadays it isa museum visited by many tourists.

X1. Kyiingarun cysnap vwnatuirad rannapHu MaTHAaH TONWHT Ba acfa
caiyiaHr:

leave P:v] Tawnab KeTMOK,, KPpAgMpMOK.
painting [-.petatiq] paem, Tacsup

become [bi,k\m] 6~ NMOK,

attractive [atraektiv] MapTYHKOpP, KypKam, €K Mmaun
famous [Jeimas] TaHUKAN, aToOKAU

trade [,treid] CaB/0-COTHUK,

nowadays [wauadeiz] \o3up, wy KyHnap

tourist [%uarist] cainé\

decorate [,dekareit] ACaTMOK,, 6e3aTMOK,

99



I1. CaBonnapra Kuck,a xaBob 6epuHr:

X

1 Is Khiva a new town?

2. Does it lie 30 km from Urgench?

3. Does it take a 30 minutes ride by car to Khiva?

4. Does Ichan-Kala devide Khiva into two parts?

5. Does the architecture of Khiva form a wonderful monument?

6. Is the Seyid Allauddin mausoleum an attractive monument of the
14th century?

7. Was Pahlavan Makhmud a famous philosopher and poet?

8. Were Samarkand and Bukhara the centres of education and trade
in Middle Ages?

9. Did Ulugbek build his observatory in Middle Ages?

XI11. CaBonnapra TyIMK )XaBo6 6epuHr:

. What architectural monuments do you know?

. Where do they stand?

. What do you know about Ichan-Kala?

How does Djuma Mosque look like?

What an outdoor museum do you know?

. How did the ancient artists decorate mausoleums?

. Who was a famous philosopher and poet in Middle Ages?

. Where were the centres of education and trade in Middle Ages?
. What did Ulugbek build in Samarkand?

© O NOOOAWN

XI1V. K>yiingarn rannapHu cypok ranra aiflaHTUpUHT:

1 The students of our University have all the necessary facilities for
their research.

2. Our University library supplies students with many foreign books.

3. The monuments to the two great patriots made a deep impression
on a group of foreign journalists.

4. We showed the new laboratory to some foreign students.

5. We saw very many visitors from various towns of our country in
Samarkand.

6.The University library possesses a lot of historical manuscripts.

XV. Kyiingaru rannapuuHr gebaiapuHy 6ymens waknra aknaHtum-
PVHT:

1 A group of students from Germany visited the new building of our
laboratory two hours ago.
2. My friend headed the research work at the Institute last year.
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3. We showed them the new scientific instruments yesterday.

4. They knew very many people in our town several years ago.
5. The water in this lake froze very early last year.

6. | found necessary' books in our library.

7. He took part in the research work of our University.

Text B

XVI. MaTHHUM g KAT 6unaH yYKUKrK Ba caBonsapra xxaBob bepuwira
TaliépnaHuHr:

TASHKENT

Tashkent is a beautiful city. It is the capital of Uzbekistan. It takes up
an area of 220 square kilometres and its population is about 3 million
people.

Tashkent is a city of gardens and flowers, a city of numerous shady
parks and artificial lakes.

The climate in Tashkent is continental with a dry, long summer and
a short winter. Tashkent is an industrial city. There are lots of mills and
factories in it. The capital of Uzbekistan is often called a town of peace
and friendship.The whole country' remembers the earthquake of April,
1966, that struck Tashkent. The people of different nationalities took part
in the reconstruction of the city. That is why the capita! of Uzbekistan
today is a sort of museum ofthe architecture ofthe peoples, from different
republics. Tashkent metro is the pride of the city. All the stations look like
underground palaces.

XVII. Kyiinpgarn caBonnapra »xaBob 6epuHr:

. What is your name?

. Where do you live?

. What street do you live in?

. Are you proud of your native town?

. What reasons have you for being proud of your native town?
. Is Tashkent an industrial city?

. How many railway stations are there in Tashkent?

. What is the climate in Tashkent?

. What area does Tashkent take up?

10. Who took part in the reconstruction of Tashkent?

© O ~NOOUDAWN |
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XVIIIl. Ouanoram ponnap 6yimya yKUHr:

A: Which are the best places of B: It’s really very hard to say. There

interest in Tashkent? arc so many wonderful places
worth siting in Tashkent.

A Ishould like to start sightseeing B: That’s a good idea. But it would

with the Central Square. be best for you to join a group of
tourists.
A Oil, thank you for your good B: Mot at all.
aavice.
A: Good-bye. B: Good-bve and good luck to vou.
XIX. K,yiinuaru cys Ba cy3 6MpuUKMansapmHu Hwnatnb kuctava .\nukos
TY3WHT:

MaB3ynanp:
1 1visited my friend’s native town.
2, My favourite place in Tashkent.

to live in some town and in 6upop wa”™ap Ba Ky4yaja AWaMoK,
some street

to live together with one’s KUMHROHrgup ounacu 6unaH 6up-

family Krankga awamod,

to be proud of MapypnyHMOK,. PaxplaHMOK,

to have reasons for doing 6MpoOH Hapca “MAMOK; y4yH 6a.\o-

something wa LUnAMoK,

a large (small) town K;T~a (KMYuK) waxap

to be famous for something 6upoH Hapca 6unaH wmauw\yp
O6ysaMOK,

to be famous the world over AyHcga Maiij.xyp 6ynmol,

to be connected with 6ornnk, 6ynMok

MycTa”unn vwnaw y4yyH Basudanap

XX, Hy~Tanap ypHUHU CypoH, cy3napgaH (who, where, what, when)
TaHnab T NAUNPUHT:

1 ... does the oldest monument of our capital stand?
2. ... is the name of the sculptor of the monument to Alisher Navoi?



3. ... built the obserrrmtory in Samarkand in Middle Ages?
4. ... did you show the students the historical places of Tashkent?

XXI. KManpgaru cy3 Ba cy3 6MpUKManapuHu ranga KyanaHr:

to take a great interest in somebody or in something, to ride by car,
to visit a city, to devide into two parts:; io know, to paint, to decorate, to
form, throughout the world, to become, to build.

XXI11. Kyhingarn rannapHu y36ek Tuamra Tap>XXuma K,WinHr, axpatuno
KypcaTunraH c”3napra asbTu6op 6epuHr:

1 I met him in the square not long ago.

. The square of two is four.

. This table is not square.

. Rivers often flow into the seas

. The flow of the water in that place is very strong.

. Place your books in the right order.

. In what place did you put your book?

. The newspapers state many important facts about this expedition.
. What is the state of your health?

© o NOoO U~ wWwN

XXI11. K,aBc nunpga 6epunran pevnnapHu The Past Indefinite Tense
ra KywuHr:

1 His flat (to be) on the second floor.
2. Many years ago the Uzbek people (to build) the first line of the

Metro.
3. The best architects, sculptors and artists (to erect) the underground

palaces.
4. The first line of the Metro (to have) only 12 stations.

XXIV. Cy3nap 6unaH €3uHr:

3; 13; 4; 14; 40; 5; 15; 50; 8; 18; 80; 12; 100; 227; 805; 1,000; 4,568;
6, 008; 75; 137; 425; 712; 1,306; 525; 3,032; 678.

XXV. Kyiingarun caHoK; COH/TapHU E3UHT:

1, 11; 21; 2; 12; 3; 13; 30; 4, 14, 40, 5; 15; 50; 6; 16; 60; 8; 18; 80;
9; 19; 90; 100; 103; 300; 425; 705; 1.000; 1,015.
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LESSON 4.

doHeTnKa: [a;-3] TOBYLW M, PUTM Ba OX,aHr yCTWUAA uwnaw.

Cys dcaw: Cugart acoBun cydpgpukcnap: -ic, -y,.

Mpammatuka: 1 The Future Indefinite Tense (HoaHuk, kenacu
3aMOH).

2. The Future Indefinite Tense HW wWapT 3praw ranga uwnaTtu-
niiwm

MaTHnap yctuga nwnaw: Text A: A Visit to Tashkent

Text B: My Day Off

EXERSISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
doHeTUKaA:
YKUTYBUM Gupranuruga kn/iingarn rannapHu yuu/r:

1,shan’t.] I 'shan’t ,dance.| | 'shan’t ‘dance at the ‘'garden ,party.| |
‘shan’t 'dance at the 'garden 'party at my 'aunt's,farm.| I'shan’t 'dance at
the 'garden 'party at my 'aunt's farm to,morrow.||

Cy3 dcaw: Cudat acoBuu cypdukcnap:

— ic phonetic (hoHeTUK), mechanic (MexaHuK)
—y hearty (topakgaH), sunny (Lyéwnn)

I1. Kyiingarun cy3napHu TapXuma KWIVHT:
historic, classic, atomic, funny, cloudy, practic, realistic.

MpammaTnka

The Future Indefinite Tense (FloaHHK, kenacu 3aMoH).

The Future Indefinite Tense nw-xapakaTHW Kenacu 3amoHpga 6ynu-
WWHKU aHrnatagu, 6upuvHum waxe 6upnuk Ba kynnumkga shall, gonraH
waxcnapga will épgamunum pevnnapu 6unaH acanagu. by épgamun gpebn-
nap TycnaHyBYM acocuii pebnaaH aBBan Kenagu.

The Future Indefinite Tense
Bynnuwinu waknm CypokK waknu Bynuuwcnus waknu

I (we) shall work. Shall 1 (we) work? I (we) shall not work.

You (he, she, it, Will you (he, she, it, You (he, she, it,
they) will work. they) work? they) will not work.
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Shall Ba will HUHT kwuck.a waknum -’llI
I shall = I’ll: He will = He’ll

Shall not = Shan’t ['Ja:nt]

Will not = Won’t [ 'wount].

The Future Indefinite Tense acocaH tomorrow, the day after tomorrow,
in t'.*o days (weeks, months, next, week (year) néopanapu 6unaH uwna-
Tnagw.

| shall translate this story MeH 6y \MKOSAAIHM 3pTara Tap>Xuma
tomorrow KAnamaH.

He will visit his friend next Y gycTuHukura keinHru \agTaga
week 6opagn.

The Future Indefinite Tense nwnatuaraH rangarn KECUMHUHT CYpOK,
topmacuga shall ékn will épgamun ebn arafaH aBBan Kyiunagu, xa-

BOO K™ck.a bynagu.
Bynuwcus ranga épgamun gebngaH KeimH not loknamacu nwnaTm-

nagu.

Will you go to the library with  Cu3 aprtara meH 6unaH KyTy6Xo0-

me tomorrow? Hara 6opacusmun?

Yes, | shall. Xa.

Mike will not go to the library = Maiik aprtara kyTy6xoHara 6op-
tomorrow. mMaian.

The Future Indefinite Tense nwnatunrad wapt apraw ran when, if,
after, bofore, as soon as, till, untill, unless, provided 6ornosunnap 6u-
naH 6ow ranra 6ornaHagn. WHrams Tuanpa wapT spraw ranHUHI Kecumu
\o3uprun 3amoHpa, 60w ran KecMMy Kenacu 3aMoHfa uMwnatunagu.

If | have time I’ll come to your  Arap MeHWHr Bak*TuM 6ynca, MeH
place. CU3HUKUTa 6opaMaH.

When you come to my place Cwu3 MeHMWKWUra KenraHuHrnsga, ma-
we shall solve the problem together, canaHu 6upranukga e4yamms.

1. Yuuur The Future Indefinite Tense vwnaTwwuwnra a”amnaTt
6epuHr:

— Will you be here tomorrow?
—Yes, Ishall. I’ll be here.

— Will Mary come, too?

— Yes, she will. She’ll come, too.
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— Will John be in class tomorrow?
— No, he won’t He must be at the doctor’s. He won’t be here.

V. MannapHu yKWHF, cA3n10BYMra MATUMocC, Macna.\at, Taknug 6unaH
MYpOXKaaT UUIHLWHH YHYTMaHr:

— Will you help me?

— Yes, I’ll be glad to help you,

— Will you come to my place?

— Yes, I'll be glad to come, thank you.

— Will you have lunch with me tomorrow?

— I'm sorry. I’ll be busy tomorrow.

— Will you meet me at the station?

— Yes, I'll be glad to, I’'ll meet you at 10 o’clock.

V. The Future Indefinite Tensapr apraw ranga HW/AaTUATaHUHN
KypCaTWHT:

1 Ifl see him tomorrow | shall 1 Arap MeH yHMW 3pTara Kypcam,
ask him about it. YHAaH y Tyrpucuja cypaima.

2. If the weather is fine 2. Arap aprara \aBo axwwu 6ynca,
tomorrow we shall go to the 6u3 kuwnokaa 6opamus.

country.

3. He won't finish his work in 3. Arap y K&TTuK, mwnamaca, y3
time unless he works hard. WWWHKN BakA-uga Tyrata onmangu.
4. I’ll give you the book on 4. MeH cu3ra KUTOGHW KeAUHTHU
condition (that) you return it x,adhTaga 6epuw wapTn 6unaH Ge-
the next week. pamaH.

5. If she is here she is probably 5. Arap y wy epga 6ynca, KyTy6-
working in the library. XO0Haga uwnaétraH 6Vinwmn mym-

KVH.

6. If I see him, I shall teil him 6. Arap yHu Kypcam, MeH yHray
about it Tyrpucupga antaman.

VI. MATH/NTAP YCTUAA WWNALL

K/™Anparn cysnapHu YKUHT Ba 3cfa Cak”aHr:

guest [ gest] Me. MOH
member [vmembal ab30

palace | 9aelis] K,acp, capoi
stage {,steid3] ca\Ha
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tour [,tua] caé\ar

return [ri,ta:n] KAATMOK.
show (showed, [fou] K"pcaTMmoK,
shown)
abroad [3,bra:(1] yerapaaaH
Tau[kapu
later on I,Mta] KeMNHPOK,,
Keuypok,
chance [ tjia:ns] >;oauca,
Tacoaud
circus [,sa:kas] LunpK
State Concert Hall [asnat KoHuUepT
3anm
ballet [,bselei] 6anet
Text A

VIlI. MaTHHM yKuH! Ba u4eT fgaBnatnapfgaH KenraH caiié”™nap y4yH
[MOWKeHT MaKuja XUKOSA TY3UHT.

AVISIT TO TASHKENT

Next Monday a group of college teachers from abroad will come to
our city. They will go on a tour over the Republic. During the first week of
their stay in Uzbekistan they’ll visit Tashkent, Samarkand, Bukhara,
Khiva and then return to Tashkent.

They’ll begin their tour of our republic with a visit to the Park
named by A. Navoi and a look round Tashkent historic museums. Later
they’ll visit National University of Uzbekistan and a lot of other places of
interest. They’ll visit Kukeldasli Mosque-an architertural monument of
the 18 century.

On their first night in Tashkent the guests will see a ballet on the
stage of the Navoi Theatre. Those who wish will also have a chance to go
to the circus or attend concerts at the State Concert Hall.

On Sunday morning the group will leave for Samarkand.

V1I1l. CaBonnapra TynuK, >XaBob 6epuHr:

1 When will the group of college teachers come to our city?
2. What cities will they visit during their tour? 3. What places of
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interest will they visit in Tashkent? 4. Why is autumn a good time for
visiting our Republic? 5. Who will meet the tourists? 6. Where will the
group stay? 7. When will the group leave?

IX. UkkuTagaH 6ynn6 vwwinaw yyyH gmanor

A: Cuns KMayoH yiira ketacms? B: When will you leave for home?

A: 1 shall leave tomorrow B. OpTara spTanab ketamaH.
morning.

A: Cuns Taliépaga yvacusmu B. Will you go by plane or by train?
KN noesfpa Ketacusmu?

A: | prefer to go by plane. B: Taiépaga yuymwHun adsan Kypa-
MaH.

A: 1t will take me only two B: Yiira etu6 onnwwumra dakat
hours to get home WKKW coaT Kepak.

A: YHpain 6ynca xalip. OTa- B. Good-buy then, Remember me
OHaHru3ra cafjom aTUHT. to your parents.

A: Good-buy and thanks for  B: Xalip. \ammacu yuyH pa\mar.
all.

X. KNingarv rannapHu cypok Ba 6y/MLIcu3 rannapra ainaHTUpUHT:

1 We shall leave our capital next week. 2. My friend will show you the
library of our University tomorrow. 3. A lot of foreign students will study
at our University this year. 4. This work will be difficult for the second-
year students.5.You will have time to show us the new scientific equipment.
6. The visitors who came yesterday will go to see the Biby Khanum
Moslem tomorrow.

X1. ®ebnnapHu TErnLWIN 3aMOHAA K,YNNaHTr:

1 Our plant... this beautifil building for the workers two years ago (to
build). 2. This young engineer... the practical work of our students next
year (to head — pa.\6apnuk k.unmok,). 3. Every year this poet... to Siberia
(to go), he... this part of the country very much (to like). 4. More than 300
rivers... into lake Baikal (to flow).

Text B

XI1lI. MaTHHM guKTaT 6unaH yKWHT Ba Aam ONULL KYHWHIU3 KaHpaamn
yTraHauru xayuga ranupué 6epuHr:
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MY DAY OFF

Sunday is a day when I don’t hurry anywhere. It’s my day off. | can do

anything | like after my week’s work. On my days off | wake up later
than usual. As soon as | wake up, ljump of bed and switch on (é"mok,)
the radio. | like music. | like to do my morning exercises to the music. |

open the windiw to air (wamonnatmok,) the room and do my morning
exercises with my window open.Then | go to the bathroom (tl0BUHMUL
xoHacu). There I clean my teeth, shave (cokpn onmok,) and have a warm
shower (ayw). It doesn't take me long to get ready for breakfast. After
breakfast | tidy up the room and wash the dishes.

On my day off | often go to visit my friends or sometimes | prefer to
go to the country. Today, for instance (macanaH) | want to go to the
country as the weather is wonderful.

I am fond of (kn3n”~mok) sports. So in summer on my days off | go
for a swim (cy3mok,) in a river or in a lake. In winter | go skiing or
skating (4aHrmpga ékun KoOHKuAa y4Mmok,).

In the evenings | often go to the cinema or to the theatre. On the way
home | usually exchange opinions (pukp anmawmok,) with my friends
on the play or on the film.

X111, Kyingarn caBonnapra Ty, XaBob 6epuHr;

1 Which day of the week do you like best?

2. Which days of the week don’t you like at all. (ymymaH).
3. What time do you usually get up on Sundays?

4. Why do you switch on the radio?

5. W'hen do you usually have your shower?

6. Do you like to tidy up (AnnuutHpmok,) the room?

7. When do you tidy up your room?

8. How much time does it take you to tidy up the room?
9. In what way do you usually spend your days off?

10. Do you like to go to museums?

11. What museum made the best impression (Kyunu TaaccypoTt Kan-
AnpMOK,) on you?

12. Do you often spend your days off in the country?

13. What are the best places around Tashkent?

14. Are you fond of sports?

15. What are your favourite (cesumnu) sports?

16. How do you usually spend the evenings on your days off?

17. Which do you like best, to go to the cinema or to the theatre?
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18. How did you spend your last day off?
19. What are your plans for your next day off?

X1V. AnanorHun gonnap 6°inya YKuHr Ba 84NaHr:

A. What are you going to do on Sunday?
B. I’'m going to read an English novel.
A. Aren’t you going to the theatre?

B, Probably in the evening.

A. Do you often go to the theatre?

B. Every now and then.

A. What kind of shows do you like?

B. Musical comedies.

XV. Nyinpgarn c}3 Ba nbopanapHu mwnatné Kucua ~MKoS TY3UHT:

M aB3ynap: 1 How I spent my last day oft.
2. What do you plan to do on your next day off?

A day off (a week-day) — fam onvw KyHU (MW KYHW)

On a week-day (on a day off) — unw kyHupga (gam onuw KyHuga)
To be in a hurry somewhere — 6upop Xoira wWownnmMoxk,

To wake up (to get up) — yiliuyfaH yifohmok, (TYPMOK)

As soon as — 6unaHoK,

To jump out of bed — kapaBoTaaH cakpab TypmoK,

To switch on the radio (the wireless) — paguoHu é"mok,

To switch off the radio — paguoHun yuynpmok,

To do morning exercises — apTanabku MawbywWpHU 6axapMoKk,
To clean the teeth with — TuwnapHu rosanamock,

Tooth powder and toothbrush — Tuw nopoworu Ba TUW 4YyTKacwu
To wash with soap — coByH 6unaH HBMOK,

To dry oneself with a towel — couuk, 6unaH kypuTmoL

To shave — K MPUHMOK, COKAN ONMOK,

To comb — co4YHM Tapamok,

To get ready for (to be ready) — Taiiép 6ynmok,

To air the room — XOHaHW LWaMonnaTMoK,

To make the bed — kapaBOTHU (YPUHHU) Tyrpunamock,

To tidy up the room (to do the room) — xoHaHU AUTUMNUPMOK,

MycTauun v yuyH Basuganap

XVI. Kyingarn c~3napra re - npe@uUKCUHM KNWUHT Ba y36eK Tu-
nura TapXuma AUNUHT:
equip, build, place, measure, make, set.
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XVII. K,aBc numga 6epunraH gpebnnapHu The Future Indefinite Tense

fa KynnaHr:
L Tom.... very busy tomorrow especially in the afternoon (be).
2. What time ... the girls ... shopping? (do).
3. 1..not..aplane, I ... by train (take, go).

4. What kind oftransport... you ... (use).
5. We haven’t got enough paper. When ... she ... any? (buy).
6. ...you ... Samarkand next summer? Yes, we.... Samarkand and

Bukhara as well (visit).

XVIII. LaBe nunga 6epunraH cysnapgaH gonganaHnb cypok rannap
TY3UHT:

1 We shall do it by all means (who). 2. Ishall be at home at 10 o’clock
(what time). 3. About twenty members of this group will come to Tashkent

next week (how many). 4. Ann will be very glad to see you because she
loves you (why). 5. I shall work hard at my English in summer (when).

XIX. NHrnns tunura tapXuvma KUanHr

1 9nnuk knnorpamm. 2. Y4 to3ta aBtomobun. 3. Ontmuw 6up rpamm.
4. NKKW MUNNNOH TOHHA. 5. KO3nab kyrunap. 6. MuHrta kuto6. 7. MKku 103
cakcoH 6up gonnap. 8. Y4 MUHICyM.

LESSON 5

®doHeTuKa: [3:] ToBYWMN, pUTM Ba 0\aHT ycTufa uwnaw
Cy3 scaw: ot acoBumn cypdukcnap: — ness, -hood: ist.
pammaTtuka: Indefinite Pronouns (FCymou onmownapu: some,
any, no, many, much, little, few, a few, a little.
MaTtHnap yctagm vwnaw: Text A The Museum of Art
Text B Going to the Cinema

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

PoHeTUKA:

I. Kyiingarv raHnapHu yK,MTyBUMHIU3 BUPTanuruga yuuHr:

‘All their 'daughters are |all.| 'All the 'four 'daughters are 'very ,tall.
'All the 'four 'daughters of Mrs. 'Crawl are very vall.||



Cy3 acalu:
OT AcoBYM cyddukcnap:
— ness — goodness (caxuiinuk), darkness (K,0pOHTYNUK),

— hood — childhood (6onanuk), motherhood (oHanuk),
— ist — scientist (onum), tourist (caiié\)

Il. KyiAngaru c”3napHu TapXuma K,WINHT:
softness, physisist, philologist, manhood, motherhood, brotherhood.

MpammaTunka:

Indefinite pronouns (CyMOH onmoLunapmn)
some, any, no 6upop waxe KM HapCaHUHT HOAHWKAUTUHWN KypcaTa-

an, some — 6up Heya, 6up K,aH4ya, 6ab3u; any — 6up uaHI=> Xxeu,
KAHLaWAMp feraH MabHoNMapja uwnatunagu, KynumHya tapXuma KuauH-
mMaigun.

Some — papak rannapfa vwnatunagu.

He has some friends in Kiev, YHuHr KueBpa 6up K,aH4a gyctnapu
60p.

Any — cypok, Ba 6y/fulIcM3 ranfapga uwnatunagu:

Have you any friends in Kiev? CwusHuHr Kwuesga (6up k,aHua)
pyctnapuHrus 6opmu?

I have not any friends in Kiev. MeHUHT KueBpa pgyctnapum
nyK,

Any —pfapak rannapga \am uwnatunagn sa Yoxnnran”, “6upopra”
MabHOMAPHW aHrnatagu:

Take any book you like. Xox/fiaMu KUTOBUHTU3HU ONTUHT.
Bynuwcus rannapga no MHKOpP Cy3n uwnatunagu:

He has no friends in Kiev. YHuHT Kunespga gyctnapu uyk,.
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Some, any, no onmownapupaH scanraH c”3 6upukmanapuHmn acpa
cakKpgaHr.

Words
one body thing where
Pronouns
some someone ?(?ATAZbMOpdy’ something somewhere
Kumanp 61pos ' HUMagup Koepaaaup
anybod i

anyone ybocy anything anywhere

any MU annakum, 6upop KaeD AN
Anp KUManp Hapca PAANP

no one nobody nothlngu nowhere
no Xey Kum \eu Kum \eu kaicy, >ey Kgepaa
’ \eu Hapca S KAGPA

Many, much, few, a few, little, a little Hoaunk, onmoLwnapHn nwna-
TUANLLIN.

CaHanapurax otnap ongupax arly — kyn, few — kam nwnatunagu.

Have you any friends? CU3HUHT AYCTNApPUHIN3 KyNnMu?
In our libarary there are very many BU3HUHT KyTyb6XoHaja Xyfja K n
English books, but very few Ger- wuHrnusya kutob6nap 60p, NeKuWH
man books. HeMucya KUTobGnap Xxyfa Kam.

CaHanmaiguran otnap ongugaH much — kyn, little — kam nwnaTm-
nagu.

Is there much light in your CwuHinHr xoHaHrmsga E&pyraumk

room? K™AMn?
I have so little information MeHaa yTyrpucuga xya kam mab-
about him. nymoT 6op.

Little Ba few HoaHuk, apTukn 6mnaH WWNaTUAWIWIN MYMKWH Ba a
few — kam, 6up KAaHu4a, 03, a little — o3ruHa mabHONapuHu Gepagu.

Please give me a little water. MnTumoc, MeHra osrmHa cys 6e-
PUHT.

I have a few books on this Wy ¢aH 6yiinua meHpa 6Up KAHYa

subject. (o3pok,) kuTobnap 6op.
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Much Ba many acocaH cypok, Ba 6ynulicu3 rannapaa uwnatunagu.

Have you much work to do to-day?
(Do you have much work to do to-
day?)

I havn’t many French books?

CU3HUHT  BYryH
W MWNHTN3 KynMur

6axapaguraH

MeHUHT ppaHuy3dya KuTob6napum
Kyn aMac.

Oapak rannapfa much Ba many ¢ak,at very, rather, too. so, as, how
cy3nap 6mnaH aHukgaHca ékn ranga ara Ba araHUHT aHWK,10BYNCK B6Yynnb

Kenca nwnatunagn.

There are very many illustrations in
this magazine.
He has so many friends in Moscow

You spent too much time on this
translation

Many people attended the meeting
yesterday

Much water has flowed under the
bridge since that time.

By oiiHOMaga Xypga Kyn pacmnap
60p.

YHUHT MocKBaja WwyH4a Kyn 4ycT-
napu 6op.

By TapXuma yuyyH Cu3 Xyda Kyn
BaKT caphnagnHruns.

Keya maxnucga Kyn ogamnap KaTt
Hawnw.

llyHpaaH 6epu Kynpuk ocTujaaH
Kyn CyB OK,n6 yTau.

Bowk,a nonnappa Agapak rannapgarm much Fpumra a lot (of), lots
(of), plenty (of), a good deal (of), a great deal (of) nwnatunagn.

Russia exports a great deal of timber

There are plenty of English books
in the library

Poccusa Kjfri érouHmn akcnoptra umn-
Luapagu.

KyTy6xoHaga K"n WHrnu3ya Ku-
Tob6nap 6op.

I11. Kyiinpgarun cys 6upnkmManapuHun YKMHI Ba TapXXnMa AUWHT;

a lot of bread
a lot of sugar
a lot of time
a lot of money

not much water
not much bread
not much time
not much money

a lot of lemons
a lot of apples
a lot of people
a lot of books

not many forks

not many chairs
not many people
not many books
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IV, YUWHT Ba TapXuma SUINHT:

1 There issomebody in the room. 2. There isn’t anything on the desk.
3. Nobody speaks English in their group. 4. 1can see nothing there. 5.
Nothing can be done. 6. I’ll go nowhere this summer. 7. Does anybody want
to see him. 8. You may go anywhere you like. 9. Some of our students know
English well. 10. Any man can do it. 11. There is no English books in our
library.

TAyingary rannapga much ékm many mwnaTuHr:

1 Idon’tdrink... milk. 2. Do you spend ... time on your homework? 3.
You put too ... things in your bag. 4. How ... did you pay for your new
bag? 5. How ... students are there here? 6. She heard this song ... times. 7. We
learn ... new English words every day. 8.1read each new word in the lesson
... times. 9. He has not... money. 10. Has she ... books?

KMinpgarn rannapga too much éku too many ULWNATUHT;

1. Mother put... cream and sugar in my coffee. 2. There are ... people
in the room. 3. I drank ... coffee and ate ... sandwiches yesterday. 4. The
radio istoo loud now. It’s making ... noise. 5. He ate ... ice cream.

HykTanap ypHura much, many onmolunapugaH TaHna6 KMNAUHT:

1 | have so ... time.

. Lola has too ... English books.

. She has very ... ink in her ink-pot.

. We have too ... work to do.

. They have so ... friends in Moscow.

. Our University has too ... laboratories.

. There are very ... forests in our country.

~No oo b wiN

“Pyukampa xxyga Kam cué\ 60p” ranmHUHI Tap>XUMacuHU TOMUHT:

1. There is very little ink in my pen.
2. There is a little ink in my pen.

“Typyx,umn3ga K,u3nap Kam” ranvHUHT TapXXUMacuHU TOMUHT:

1. There are a few girls in our group.
2. There are few girls in our group.

“In our part of the country there was so ... snow last year”, ranura
Kepakau ONMOLWHN KyAuHT: much, many.
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lannapHu TaBAacnaHr

1 | have a little brother MEeHUHI KMYKMHA yKaM 60p.

2. He has got little time. YHUHT 6up 03 BaK,™ 6op.

3. We have got very little time ByryH 6M3HWHT Bak,TUMU3 XYyja 03.
today.

4. There are very few old houses  TowKeHTAa 3CKK yinap xyga Kam.
in Tashkent.

5. My friend has a few interesting [JYyCTUMHWHI KaMpOK, WUHrAMU34Ya
English book. Kntobnapu 6op.

Hy”Tanap ypHura many, much, little, a little, few, a few cy3napugaH
MOC KenraHuHu KyWuHr.

1. My friend had too ...ink in his fountain pen.

2. He asked me to give him ... ink.

3. There are still so ... apples in the tree. Shake them off.
4. He had too ... books on this subject.

“l don’t usually spend much time on it” ranMHWHI MOC Tap>XXMWMacuHM
anTuHr.

1 MeH KynuH4Ya yHra Kyn Ba*TUMHW KeTrusamaH. 2. MeH KynuHua
YHra Kam BaKAWMHU KeTrusamad.

TapXuManapHu TakAocnaHr

1 very many books Xypa Kyn kutob6nap

2. too many questions XypasaMm Kyn caBonnap

3. so many students WyHYa Kyn Tanabanap

4. so few English books WYyHYa Kam MHrnusva kutobnap
5. very few questions XyjAa Kam casonnap

6. too few days Xypasm Kam KyHnap

“KynuH4a yK,UTyBYM MeHra Kyn caBos 6epmaingun” ranvHuHr TapXunma-
CVHM TOTUHT.

1 The teacher asks me very few questions.
2. The teacher doesn’t usually ask me very many questions.

KepaknH Cy3HU ranHUHI Ma3MyHUra Lapab TaHn1a6 LyiuHr,

1 We have (much, a lot of) friends.

2. (many, much) students are absent today.
3. He has very (few, little) clean paper.

4. i haven’t (much, many) chalk.
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5. We have very (many, much) young teachers at our University.
6. They have (many, a lot of) work to do today.

VHrnnsya tTapXxXunmMa LUAnHr:

. YHUWHT gycTnapun Kam.

. BU3HUHT K,u3nun 6ypumns Kam.

. CU3HUHT K,anuH, ok, K,0FO3HHrH3 xypa kam.
. AKaAMHWHIXY[a axwn Kutobnapu Kyn.

. ByryH kyTty6xoHaga xypga kyn tanabanap 6op.
. Yiija HOH Kynmu?

. YNapHUHTAHTW fycTnapu Kyn.

N UOD WN

MATHNIAP YCTUOA MNWINAL

Y. Kyiingaru cysnapHu YKMHF Ba 3cfja CaknaHr:

century [sentfuri] acp
exhibit [ig.zibitj Kyprasmara Kyimok,
creator [kri.eite] ApaTyBumn
art folk [,a:t fouk] XankKorsaku mxoamn caHbaTu
source [,sa:s] 6ynok,, yawma
painting [,paintiq] paem (TacBupuit caHbaTacapu)
image l.imichj KYpPUHULW, K,Méda
storehouse [,st3:haus] om6op
creation [kri:,eijan] OGYyHEQR aTuwW
Text A

V1. MaTHHW yK,WMHTF Ba WapuHrusgarn myseinap \ak,uga raHupuHr:

THE MUSEUM OF ART

There are a lot of Museums in our city. Among them isthe Museum of
Art. Centuries old Uzbek, Russian and European pieces of art in painting,
graphies and sculpture are on display here. Many people visit the Museum.

There are about halfa million exhibits in the Museum and each one
has a history to tell.

Uzbek artists devoted much oftheir effort to the creation ofthe image
of Navoi and to painting on the works of that great poet.
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There are a lot of halls in the Museum. But they house only some of
the exhibits. Does anybody know how many pieces of art are there in the
Museum? The greater part of its collection is in the storehouse. A few
exibitions of ceramics, paintings on wood are on display in the Museum.

Cy3 Ba Cy3 6UPUKManapuHu acfa cakiaHr:

piece of art is on display = — caHbaT acapn HamoluL
3TUAMOK/A

development — Tapak"MeéT, puBOXNaHUW

artist — caHbaTKop

devote — bawwnamok,

effort — Kyu4, Kk*/BBat

creation — Apatunuuw

hall — 3an

citizen — (ykapo

wood — fapaxT, YpMOH

lately — KelunH

VI1Il. CaBonnapra Kucka xaBob GepuHr:

1 Are there many Museums in our country?

Do you know any Museums in Tashkent?

Do you often visit Museums?

. Isthe Tashkent Museum of Art very old?

. Do people learn anything by visiting Museums?

oA wN

V1Il. CaBonnapra Tynuu XXaBob 6EpUHT:

. How many Museums are there in Tashkent?

Did you visit the Tashkent Museum of Art?

How many halls are there in the Museum?

. What hall made a deep impression on you?

. How many exhibits are there on display at the Museum of Art?
. What Museum of our capital do you like best?

IX. FannapHW CypoK ranra afaHTUPUHT.

1. Some new exhibits are on display here.

2. We always learn something by visiting museums.
3. Nobody knows the name of the artist.

4. He sees someone on the other side of the street.
5. | saw this man somewhere in Moscow last year.
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6. Nobody told us anything about their visit to Samarkand.

7. You will find this book everywhere.

8. | heard nothing about the results of the experiment.

9. This old man always tells us something interesting about his life.
10. A group of artists sent their pictures to the Museum.

IX. Bynuwcns ran Ty3uHr:

1 Somebody helped him with his research.

2. The student learned something during his practical work.

3. She told me something about her family.

4. | shall go somewhere this summer.

5. He told us something about the exhibits of the last century.
6. Last night somebody left his notes in the library.

X. Cy3 GUpPUKManapuHu TapXuma KWAMHT Ba ynapHu rannapga
KynnaHr:

to be on display — kyprasmaga 6ynmok,
to learn much (little) about something — 6upop Hapca Tyrpucuga
Kyn (Kam) ypraHmok,

something or somebody — Humagup €kn kKumanp

to be of interest to somebody — 6upop kumca 6unaH KU3MKMOK,

to be interested in something — 6upop Hapca 6unaH K;U3nK,MOK

to learn something from somebody — 6upop HapcaHu KumpgaHaup
YPraHMoK,.

XI. Many, few, much, little, a lot of HU TaHNa6 Y3 ypHUra KymuHr:

1 There are so ... people in the world who read too ... about Moscow
University but not... ofthem know that its area is large enough to house
15 Columbia Universities. 2. Very ... people know that Moscow University
is the highest building in the city. 3. There are ... people in the word who
did not hear anything about the Winter Palace in St. Petersburgh. 4. We
learned very ... about the history of some of the exibits which are on
display here.

XII. Few, a few, little, a HLUeHnHr Tapxumacura avTmbop Gepnb
ranfapHu TapXumMa KUauHr:

1. Few people know that Baikal is 636 kilometres long and. 1.741
metres deep. 2. The temperature of lake Baikal is a little higher than 38 F.
3. There isn’t much water in some places of our country. 4. At first it was
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a little difficult for me to understand that grammar role. 5. 1have a few
books on chemistry.

XI11l. MaTHHK guBgaTt 6unaH YKUHT Ba caBofifapra XaBob 6epuwira
TaepnaHuHr

Text B

GOING TO THE CINEMA

I like cinema very much, iam a great cinema-goer. 1llike those films
which truly show life. Some Russian and foreign films | saw last year are
of real artistic value.

1don’t like to go to the cinema on Sundays | prefer to go to the
cinema on week-days for matinees. It isn’t difficult at all to get a ticket for
a matinee show at the box-office. As a rule tickets for matinee shows are
cheaper than those for evening shows. Very often | reserve tickets by
phone or buy them in advance at the box-office.

I don’t like to sit near the screen. That’s why | never buy tickets for
seats in the front rows. | prefer to sit either in the middle or in the back
rows.

| particularly like newsreels. As a rule a newsreel comes before a feature

film. I like documentaries though I enjoy popular science films as much.

XIV. KMinpgarn caBofifiapra >XaBo6 GepuHr:

1 Do you like the film? 2. What films do you like best? 3. What

foreign films did you see last? 4. What new Uzbek films do you like? 5.
What time do you usually go to the cinema? 6. What time do the shows
begin? 7. Do you like to reserve tickets by phone? 8. Why do you like to
buy tickets in advance? 9. Which seats do you like best at the cinema? 10.
Why don’t you like to sit in the front rows? 11. How often do you go to
the cinema? 12. Did you go to the cinema last night? 13. What film did you
see last? 14. Did you enjoy the film?

XV. Qunanorun ponnap 6yinunya ysynir Ba éanaHr:

A. What are you doing tonight, Bess?

B. Nothing in particular.

A. Let’s go to the pictures.

B. That would be wonderful. What’s on today9
A. Some English film is on today.

B. Fine. When and where shall we meet?
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A. Any time and any place you say.
B. Let’s meet at the entrance to the cinema at 6 sharp,
A. Very well. See you tonight. Buy-buy.

XVI. Uyhngarn cy3 Ba mbopanapHu unwnatnb uyHeka \mkosnap Ty-
3UHT:

MaBs3ynanp:

1 My friend goes to the cinema.
2. The film which 1| like best.

to show life truly —\aéTHu \akK,0HUIA KypcaTMOK,

to be of real artistic value —\akuk;nii caHbaTra ong MmabHoaa 6yn MoK,
matinee, evening show — apTanabkun, KeYKypyHrun TomoLa

to get a ticket to the cinema — KnMHOra yunTa 0/IMOK,

to get a ticket for a film — dpunbmra ynnta onNMoKk,

front rows — onAgnHrn K,atopnap

seats in the first row — 6MpUHYM KAropaaru xonnap

seats in the middle rows — ypTa kagTOpAaru xoinap

seats in the back rows — oxupru kaTopaaru »xoiinap

cinema-goer — KWHO-CEBYBYM

to prefer to do something — 6upop HapcaHu 6akapuUWHU EKAUPMOK,
newsreel, feature film — xpoHukan 6agunin unbm

documentary film — xyxokatnn gunom

to buy tickets at the box-office in advance — kaccagaH u4unTaHu
onguHAaH cotTnb 0NMOK,

to reserve seats by phone — TenetoH opk,ann >Xoi O6YHOPMOK,
popular science film — unmuit-ommaéon gunbm

MycTaumnn uw ydyH sasudganap
XVII. KMingary ranfapHu TapXxuma Luannr:

1 There is something [ want to tell you. 2. There is nothing on the
table. 3. Somebody speaks Russian in their group. 4.1 could do nothing. 5.
Nothing is clear to me. 6. I can go nowhere today. 7. He could not tell us
anything new. 8. She will have to go somewhere next summer. 9. She is
putting something into her bag, 10. She did not tell us anything. 11. Do you
need any help? 12. Nobody wanted to do anything. 13. Is there anything
else you want to know?
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XVIII. Kyingarn KyHNapHW UHTAU3 TUNAA YUWHT:

12 aHBap 1945 Wun; 31 mapt 1950 imn; 22 ceHTabp 1964 iiun; 21
pekabp 1972 iun; 23 mapt 1986 iWun; 25 maii 1900 imn; 26 aBrycT 2001
nnn; 11 okTa6p 2002 iinn.

XIX. NHrnn3va é3uHr:

Model: 2/3 ToHHa — two thirds of a ton
2 1/2 ToHHa — two tons and a haif
ékn two and a halftons

3/5 ToHHa; 1/4 xunomeTp; 2/3 ¢dous; 1 1/2 coat; 1/2 ¢yHT; 0,105
meTp; 23 ous; 5 dous.

LESSON 6.

®oHeTuka: [rj], [e-ai-i-i:] ToBywnapu, puTM Ba OX;aHr yctuga
nwnaw
Cy3 acall: oT AcOBYM Kywwumyanap: -ity; -ance; -ence;
pammatuka: Modal Verbs and Their Equivalents. Mogan debn-
nap Ba ynapHWHr akBuBaneHTn. Conjunctions. bornoHuumnap.
MaTHnap yctuga mwnaw: Text A. A Machine Which
Can Think
Text B. Letters from
College

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
®oHeTnKa
1 FannapHW yuuUTyBUYMHIN3 Gupranuruga y uHr:

yes, it’s a 'fine @hing.) yes, it’s a 'fine 'thing to ,sing.| ,Yes, it’s 'fine
‘thing to 'sing in the spring.] yes, it’s a 'fine 'thing to 'sing in the 'spring
to run to the ,forest.| ,Yes, it’s a 'fine 'thing to 'sing in the 'spring, to run
to the 'forest and to 'Singer in the \field.]]

Cjte Acall: oT AcOBYM KylIMMuanap:

-- ity: activity (dpaonmat), generosity (0nnin>KaHo6AMK, CaXMiNnK).
—ance: importance (a\amunaT), relevance (MWOHY).
— ence: dependence (6ornmkank), experience (Taxpuba).
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. Kyiingaru otnapgaH cudaT sicaHT Ba Yy36eK TUAWra TapXuma

Knnuhr:

existance, distance, substance, electricity, difference, indepenedence,
consistency, disturbance, ability, variety, reality, speciality.

| pammaTuka

Modal Verbs and Their Equivalents
Mogan debnnap Ba yNapHWHT 3KBMWBaNeHTNApH

Mogan thebnnap aHrnaTraH MabHoOCUra Kypa Max0ypuinuk, kepak-
ANK, MYMKWUHANK, 3apypnuK, \OXu Ba pyxcaTHW 6ungmpagun. NHrnus
Tunuaarun mopgan gevnnap: can (ytraH 3amoHga — could) 6axapa on-
MOK,, KynuaaH Kenmok,, liay 3?TraH 3amoHja — might) pyxcat 3aTmok,,
must (yTraH 3amoH gopmacu iyk,) byiipyK, Ba MaXXO6ypunnukHm éunngn-

paau.

M acanaH:

| can speak English MeH MHrnn3ya ranupa onamaH.

He must go to the library [apcpaH cyHr y kyty6xoHara 60

after the lessons puWn Kepak.

You may take the book. Cun3 KUTO6HW ONHWMUHIN3 MYM-
KWH.

Cypok, rannapga mofan gebnnap aragaH aBean Kyiunaau. XaBob6
K,MCcK,a bynagn.

Can you speak English? Yes, I can.

No, I cannot (can’t).

Must he go to the library after the lesson?
Yes, he must. No, he must not (mustn’t).
May | take the book? Yes, you may.

No, you may not.

Bynnwcmns ranga not toknamacu mogan evnfaH KeliuH Kyiunagu.
He must not (mustn’t) go to the library after the lessons.

YunHum Wwaxe GUpAMKLa Modan ebara \ey kaHgal Kywumua Kyw un -
mMaiifn, yHAaH KelinH to loknamacu uwnatunmaign. (®akar ought to —
KepakfaH TaLK,apu).
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Mogan gebnnap can, may, mustHMHr 6Mp HeuTa 3KBWBANeHTU 6Gop,
yfnap Kenacu Ba yTraH 3amMOH LUakKnnapuja unatunagu:

can — to be able to; may — to be allowed to (max\yn Huc6aTga);
must — to have to, to be to, ought to, should sakBuBaneHTnapura ara.

3aMoH

Present Past Future
hebn
Kuna onmok,, I can go | could go
6opa 0/IMOK. lam able to go | was able to go I’ll be able to go
MYMKWH, You may go You might go
pyxcat 6epwu- You are You were You’ll be
nagu allowed to go allowed to go allowed to go
Maxo6yp, I must go
Kepak, wapT | have to go | had to go I’ll have to go
Kepak I am to go | was to go —
(kenuwmnnran)
Kepak You ought to go — —
Kepak, You should go — -

Maxo6yp

JHAW rpaMMaTUK MaTepuan HU MawWwKk/Tpha myctaKkamnaiimms.
I11. )XagBangan oiiganaHnb rannapHu TapXuma KWANHT:

. lam able to do it.

| have to do it.

. She was allowed to do it.
I'am not allowed to do it.
I shall not be able to do it.
. He was to do it.

. I could do it

. We might not do it.

I ought not to do it.

©CEND G H®N

IV. {"yiingarH mawuwiw HamyHagau ¢oiganaHnb, 6axapuHr:

HawmyHa: lIcan read this book.
He is able to read this book.
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1 | must read this book. 2. I can translate this text.
3. You may go to the cinema. 4 .1ought to read this book. 5.1can write
this exercise.

V. KMingarv rannapHu cypok Ba 6ynuiLcK3 ranfapra ainaHTUpUHT:

1.1can do this work. 2. She must go. 3. He may come in. 4. He can speak
English well. 5. We must work at our project. 6. You can tell them about
your plan. 7. He must speak with you.

V1. Kyiingaru rannapHu MHIAW3 TUAKUTA TapXXUMa AUNHT:

1 Cu3 nHransya ranupa onacusmmu? 2. Kupcam mannummn? 3. MeH
OyHU aiTMWmM wapTt amac 3au. 4. Cu3 6yHn KANMWMHIN3 Kepak amac. 5.
Cwu3 6y \akga acnawnHrus kepak. 6. MeH yiira KeTUWINM N03UM.

HoaHuWK, onMoLWw one HUHT Mogan devnnap 6unaH 6upranvkga Ke-
NUWWHW 3cfa CaKfaHr:

one says — aTuwnapuya

one never KnNows — x,e4 KUM X,e4 KAYOH Gunmaingm

one can do — \ap KuM K,una onagu

one may enter — \ap KMM KUpUWMN MYMKWH

one must do - \ap KuUM K,unmwu Kepak (nNos3uMm, WwapT)

one must not do — \eu KuUM K,uiMacnurun Kepak

VII. Kyiingaru rannapHu tapXXuma UWAWHT;

[y

. One must know at least one foreign language.

. If one wants to study, one can always find time for it

One can easily do it.

. One must work hard at a foreign language if one wants to master it.
One mustn’t be late for classes.

What can one see out of the window of your classroom?

One may take magazines from the library.

. One needn’t use a dictionary if the text is simple.

. One must know a lot of words to read books on one’s speciality.

©® N oA N

VIII. Mogan gebnnap Ba ynapHWHr sKkBMBaneHTa™ unwnatné MHrnms
TUNUTA TapXUMa LUINHT:

1. BW3 MHIAN34a Py3HOMaHW YK, onMaiimuns.
2. Y caBonnapra xaBob 6epa ongu.

3. Cus 6yryH gapcaa 6ynmMwWnHIn3 Kepak.

4. Y oHacura coBra ovwmn 103UM.

5. Japcra kmpuvw MyMKUHMKU? Xa.
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6. Y nHrnus4ya cysnapHu é4 onnwn Kepak.

7. MeH JYCTUMHWN KYpULIKUM KepaK. Y Kacan.

8. Cu3 xaTonapHu Tona onacusmu? WMyk,. MeH Maw”HuW yK,uil ona-
MaH.

9. Cu3 yKATyBUYM GUNaH gnuanorHu yk,uii onacusmm?

10. bus gapcfaH cyHr KyTy6xoHara 6opa ofamMmus.

Conjunctions (bornosunnap)

Bornosumnap npeameT Ba xpAucanap ypracugarn 60rnmKgnKHN Kypca-
TaguraH cys Typkymu 6ynnb, spraw ran ékv oganin rannapHu 6up-6upn
6unaH 60rnaw y4yyH vwnatunagu.

1. neither ... nor ['mallo’nn: J nHkop rannapga vwnatunagu.
Y36ek Tunuga 6utTta ran muymga 6up Heyta MHKOP Cy3 Bynnwin Mym-
KWH, NEKUH WHIAW3 TUAWAA UHKOP Cy3 hakAT 6up mapTa Hunatnnagu.

M acan aH:

lcould neither read nor YTraH WWAM MeH WHrAM3ya Ha

write English last year. yK,uiionapaum, Ha é3aonapgum.
YTraH WunuM MeH UHTIAu3ya ykK,uni-
onmacaum Ba é3aonmMacaum.

2. either ... or ['aiSa'o:] é ..., ékn mabHOCKga, 6ynuwnu rannapga
uwnaTunagu.

Either you or your Mycob6ak,ara & cu3, €K CU3HUHT
sister will go to the CUHTNHIN3 Bopagu.
compitition.

3. both ... and \am,.. \am mabHOCKAa 6ynnMwnu rannapga mwnatuna-

an.
Both my friend and | Oycrum x,am, MeH x,am Tanabanap-
go in for students’ HWHT WAMMWIA aHXyMaHura 6opa-
scientific conference. MU3.

IX. bornosumnapra a®amumsaT 6epmb rannapHy TapXuWmMa aununr:

1 We either go to the library or to the cinema.

2. Neither my friend nor | could solve the problems.

3. Both the students and the teachers have gathered in the reading-
room.

4. You can change trains either at this station or at the next one.
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5. Both the children and the parents iiked the performance...
6. I’ll take either this book or that one.

Sing Together

Love Song

I can see you everywhere;
In every road and every street;
| can hear you everywhere, Yes, | can;
I can see you in the city;

I can see you in the town;
I can see you everywhere Yes, | can;

I can see your face in the moonlight;

1 can touch your skin in the rain;

I can feel your pulses pounding;

And it’s driving me insane ...;

Because
Because
Because
Because
Because

I can’t live without you anymore;
I can’t stand the pain anymore;

I can’t go on forever;
1can’t get things together;

I can’t live without you anymore.

MATHNAP YCTUAA VNLWAALL

X. Kyiungarn cysnapHu yk,MHF Ba 3cfa cau/iaHr.

computer

mechanisn
unexpected
appear

counse
mathematician

[kam,pju:t3]

[4nekanizin]
[\nikswpektid]
[a,pi3]

[ ko:s]
['Tre6Hn3 ,tifn]

automatization ["xtamati ,zeijn]

machine
labotatory
eolation
release
astronomy

[majkn]
[la*boratari]
[kkweifn]
[rili:s]
[373M3NK]
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nanpgo 6ynmox,
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pué3néTtum, maTtemMaTuk
aBpTomMaTnawTmMpuLl

MallnHa

nabopatopua, TaxxpubaxoHa
TeHrnama

6ywaTrmok,, 6yw 6ynmok,
acTpoHOMUA, PanakKuer



secret [,si:krit] cup, AWMNPUH Hapca

approach [*proutf] AKMHNaWyB, EHAOWMNLW
physics [4fiziks] (husmka
produce [,prodju:s] 6epmok,
defeat [dijht] OTKA3MOK,
brilliant [b,r:ljant] aTobyX, MalXyp
complexity [kam,pleksiti] MypakKabnmk
Text A
XIl. MaTHHW YUMHT, KOMNbloTep (Xncobnaw MawmnHacura) 6armnian-

raH ranjaapHW TOMWHT:

A MACHINE WHICH CAN THINK

One hundred and fifty years ago there were, naturally, no electronic
computers. There was only a dream of creating a mechanism that could do
the work usually done by human brain. Sometimes this dream produced
some interesting results.

There is a story which tells us that once Napoleon played chess with a
partner — a mechanical chess-player. In spite of all efforts of the great
general the machine defeated him on the chess-board. Soon the secret of
the mechanical chessplayer was out. A man who operated the machine
was a brilliant chess-piayer.

In our days chess-playing machines really exist. The first electronic
machines appeared in 1945 in America. In the course of 20 years
mathematicians learned to solve problems of great complexity with the
help of these machines. If you enter the Institute of Cybernetics you
will be able to see a laboratory for the development of computers.

You can also find there some computers which can solve equations
with many unknowns. Every' schooldoy should know that it takes two or
three minutes to solve an equation with two unknowns but to solve a
system of 200 unknowns must take a million times as long. This means
that a person who is to do it will have to spend 12 years working at this
problem. A machine can solve such a system in less than an hour.

Working faster than a human thought, these machines must help to
release the human mind from mechanical functions and make possible a
new approach to physics, mechanics, astronomy and other sciences.
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XII. Kyiungarn c”3nap vwnatuarad rannapHyM matHAaH TOMWHE Ba
acfa CaKAaHr:

to create Kawd K,MIMOK,
in spite of KapamacpnaH

to appear nanpo 6$>1Mok,
to solve euyMOK,
thought yii, pukp

to approach AK,MHNALWMOK,
science (haH, UM

XII1. CaBonnapra »aBo6 GepuHr:

1 Was there a dream of creating a thinking mechanism many years
ago?

2. Who played chess with a mechanical chess-player according to the
story?

3. Whom did the machine defeat on the chess-board?

4. When and where did the first electronic machines appear?

5. What will you be able to see if you enter the Institute of Cybernetics?

6. How much time does it take you to solve an equation with two
unknowns?

7. How many years must a person spend in order to solve a system of
200 unknowns?

8. How much time does a computing machine spend to solve such a
system?

XIV. Kyiingaru rannapHu aBan Past, kelinH Future Indefinite Tensera
KYAWUHT;

1- The students of our Institute can solve these problems of physics.

2. We must not do this work alone.

3. The workers of that physical laboratory must not take the instruments
to some other building.

4. You can see a very interesting machine in our laboratory.

5. The visitors may visit the museum in the evening.

6. Pupils must know the history of our country.

XV. Kyiingaryu rannapHu cypok, Ba 6ynuLLICU3 WakKnra aiaHTUPUHT:

1 Our friend can show you some old monuments in our capital.
2. The children may spend their holidays together.
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3. You should ask your brother about his studies.
4. Our new assistant will have to help me in my research work.
5. This engineer ought to know chemistry for his research work.

XVI. IHrAu3 Tunngarn cy3 Taptubura aman K,unmb Kyingarm cysnap-
[aH rannap TY3uWHr:

1. well, speak, French, can, my friend.

2. to your lesson, who, come, must?

3. cannot, speak English, I, but, easily, translate, can, I, text.

4. to solve, unknowns, will, problems, this, be able, machine, with
many

XVII. Hy~tanap ypHura Modal Verbs (can, may, must) éku ynap-
HUHT 3KBWUBANEHTNapUAaH MOCUHW KYNNG rannapHu TyNaupunr:

1. When ... you come to your lessons? I ... come to my lessons at nine
o’clock.

2. You ... not go away, you ... stay here till twelve o’clock.

3. ... I take your pen? Yes, you ... Here it is.

4. My brother knows English well. He ... translate these articles.

5. 1 ... translate these texts, they are too difficut, I ... to go to the library
tomorrow. | shall be very busy.

7. 1 .. come to see you yesterday, | ... to prepare for my report,

8. You ... come to your lessons in time.
9. ... 1come in? Yes, you ... .
10. ... I read this text? No, you ... .

XVIII. KMyiingary rannapHu TapXxXumMa KANWHT:

1 Knpcam MYMKUHMWU? 2. dpTara CM3 MeHWKUra kKena onacusMmu?
3. Uekcam maiinummn? 4. MeH gapasaHu éncam mainnumm? 5. MeH gepasaHu
éna onmalimaH. 6. Cn3 6unaH rannawmb oncam éynagumn? 7. MeHUHT

OYCTUM MHIAM3 TUnnaa ranmpa onagun. 8. MeHUHT CUHITAUM yyra Tunga
rannawa onagn.

XIX 1Myiimparn cysnapjaru cys3 fcoBYM cy(uKcnapHyu TOMNUHT Ba
TapXXuma AUNNHT:

wonderful, beautiful, practical, hystorical, powerful, natural,
nameless, useless.

K>yiingarn 60rnoBUMNapHA TapXXuma AWSTUHT:

when, where, if, as soon as, who, which, that, as ... as, not so ... as,
than, because, as, but, and, until.

130



XX. HamyHara 6UHOaH CypokK, rannap TY3HHT:

1 It takes me ten minutes to get to the University.

Does it take you ten minutes to get to the University?

... to get to your country house?

... to read his report?

... to write a letter?

2. It took him two hours to prepare for his lesson.

Did it take him two hours to prepare for his lesson?

... to get to Tashkent?

... to read this book?

... to write a new article?

3. It will take us some days to be ready for our examination.
Will it take us several days to be ready for our examination?
... to learn English words?

... to make a report?

... to get to the place of our destination?

Text B
XXI. MaTHHU ANUKTAT 6UNaH YK,MHF Ba AYCTUHIU3ra XxaT E3UHT:
LETTERS FROM COLLEGE

Mr. J. Grimman
68, Highway St.,
Dear John, New York, USA

I meant to write you at once, but it took me rather long to get used
to College life. Things are much easier now, but the trouble with my life
in the College isthat they expect you to know such a lot ofthings you’ve
never learnt. To be quite honest, | never knew | was so much behind
the others. It’ll take me months of real hard work to catch up with the
fellows.

Now, more news coming, if you’re still interested. They arranged a
Frenchman basketball team and I’'m joining it. There’ll be a sports
competition at the end of the term. | hope I’ll be good enough to take part
in it

That was good news. Now for the bad ones. You know what happened?
1failed in math. It wasn’t really my fault, it was just bad luck. I’ll take
another exam next month and I’ll do my best to pass it

That’s all now. Hoping to hear from you soon.

Yours, sincerely
Dan
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XXII. Kyiingarn caBonnapra xaBob 6epuHr:

I. Where was Dan studying? 2. Why didn’t he keep his promise to
write to his brother as soon as he arrived at College? 3. What troubles had
Dan at the College? 4. What sport team did he want tojoin? 5. When will
Dan take his next exam in math? 6. He is going to take another exam in

mathematics, isn’t he?

XXIIL AvanorHu ponnap 6yinya yumHr Ba éanaHr:

A. - Hello Bob, how are you?
A. — Where were you yester-
day?

A. — Are you going
the University?

to enter

A. — Oh,
good luck.

| see, 1 wish you

B. Fine, thank you.

B. — 1was at the reading hall of
the library.
B. — Yes, lam. | am going to

enter National University of Uz-
bekistan. I’ll take my entrance
exams for the biological depa-
rtment.

B. — Thank you.

XXIV. Kyhungarn c¢”3 Ba nbopanapHu mwnatué ~nc”ava \nkos Ty-

3UHT:

Mag3ynap: 1. Entering the University.

2. My work at the laboratory.
3. My future plans.

to be going to enter the Uni-
versity
to prepare for entrance exams

to be busy with
to take exams
to pass exams successtuily

to produce

to develop

to work at some problems
to conduct an experiment
apparatus

up to date equipment

to work hard

to graduate from

YHUBeEpCUTETra Kupuwra xapakart
LUMMOK,

KNPWLW MMTUXPHapuraTaépnaH-
MOK,

6aHg 6ynmok,

UMTUXPH TOMWUPMOK,
UMTUXPHNapAaH mysaddak.uatnm
YTMOK,

nwna6 Murapmock,
pPUBOXNAHTUPMOK,

6upop macana yctufa MWNaMmoK,
Taxpuba yTKasMok,

annapart, ac6o6

3aMOHaBMUI XnUxb3

KaTTu kK, nwnamok,

6UTUPMOK,, TYraTMoK,



to become an engineer My, \aHguc 6ynMoK,

my aim MEHWHT MaKpagum
scholarship cTUNeHanS

to take part in KaTHawmok,

in the field of science thaH colacuaa

my speciality MEHWUHT Kacbum
on my speciality Kacbum yctmuga

MycTaunn 1 yyyH Basuganap

XXV. Kyiingaru rannapHu HamyHara 6uMHoaH 6aKapuHr:

HamyHa: Knpcam mainnmmu?
May 1come in?

1 CoaTt 7 ga KenMwum MYMKUHMU? 2. Bup ctakaH kKode uuycam
mannumn? 3. Wy kuTo6HM oncam mainumn? 4. LUyHn 6mp y3um Tapxu-
Ma Knncam MyMKUHMK? 5. Cu3ra y3 waxpum xakuga ranmpub tepcam
mMainumm?

HamyHa: Cus 7 MuHyTha noyTtaraya 6opa onacmsmm?
Can you get to the post-office in seven minutes?

1 Cun3 meHra épgam 6epa onacusmu? 2. Cus Metsa 6unaH MHCTUTYTAA
yuypawa onacusmu? 3. Cu3 y bunaH rannawa onacusmun? 4. Cus Wy Baktga
JOPUN(YHYHra Kena onacusmmn?

HamyHa: Cu3 03rnHa yxnab onMWUHIN3 Kepak.
You must sleep a little.

1 Y 03ruHa 0BKATNaHWG6 onnwun Kepak. 2. Cn3 6up nuéna 4o nunob
ONMMWMHIN3 KepaK. 3. Y marasuHra 6opub kennwmu kepak. 4. MeH coat 7
fa Typuwmnum nos3um. 5 Bu3 ynapHu Kypub KenumwimnmMmns Kepak.

XXVI. CaHOK Ba TapTu6 coHnapuy mwnatnb, MHIAM34Ya YKUUT:

Model: 10- 6eT — page ten éku the tenth page
5- pape; 2- 6eT; 4- K,ucMm; 5- mawk,; 9- naparpad; 7- 6ynum.

XXVII. ®akaT TapTM6 COHNApHU UWNATUG MHIN3YA YKUHT:

23- aBTO6YyC; 3- TpamBali; 10- yin; 5- xoHa; 305- xoHa; 40- ynuawm;
26- rypy\.
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XXVIIL. YHAu KacpnapHn UHIAN3Ya YKUHT:

Model: 0,25 — nought point two five ékn point two five 0.5; 12.103;
23.76; 14.105; 15.105.

LESSON 7

®oHeTuKa: [v— w] ToBywnapu, putM Ba o\aHr yctuga vnauw
Cy3 Aacaw: OoT fAcOBYM Kywwmmyanap: -ism, -ian, -ship
Fpammatuka: The Present Participle. Xo3upru 3amoH cutatgo-
wu. Present Continuons Tense in the Active Voice. Xo3upru 3amoH
faBoM (ebnu aHWK, HUcbaTaa.
2. One (ones), this (these), that (those)
MaTHnap yctuga nwnaw. Text A: Dubna Atomic
Centre
Text B: Sport in
England

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
dOoHEeTHKaA

I. FanfapHu yKUTYBYM BGUPTaninurua yKuHr:

'Very Avcll William.] 'Very ,well ~Villkim but 'why were you so
worried about it?| 'Very well William] but 'why were you so 'very much
worried a,bout it?'|(

The Present Participle (Participle 1)ga -ing UywWmMMYacuHu yKaAMU-
WNTra axgMmusar 6epuHr.

[->1j]

working coming

reading carrying
writing helping

sitting studying
inviting opening
Cys3 dcal:

OT ICOBUM KylIMMYanap:

-ism — capitalism (kanutanuim), nationalism (MunnaTynnunk)



-ian — Russian (pyc), physician (gokTop)
-ship — friendship (gyctnuk), relationship (MyHoca6arT).

1. Kylingaru cysnapHu TapXXuma KUauHr:

magnetism, volcanism, modernism, heroism, egoism, technician,
agrarian, Canadian, Italian, Indian, leadership, professorship,
comradeship.

[pammaTnka

The Present Participle (Participle 1).. Xo3upru 3amoH cHgaTgowm.
Participle | hebAHWHT TypTUHYM wWaknu 6ynub, npegMeTHUHT Mapaka-
TUHKW, \oNnaTWHKW aHrnatagu, ranga \on Ba aHMK”0BYM BasudacuHu 6ba-
xapagu. Participle | hebAHUHT NHOUHUTUB WakKNUra — ing Kywnmya-
CUHW KyWWwW OpPKAAW Acanagu, y3bek Tuamga gpebnra — étraH, — étunb

KYWMMYanapuHu Kywuw 6unaH TapXxXuma KWanHagn.

to work — nwnamok, to read — yKUMOK,
working — uwnaértrax reading — yKunéTraH

Participle | ranga awuwnoByn 6ynmub Kenagu.

The sleeping boy is my YxnaétraH 6ona onam
sister’s son. (CUHTAUM)HWUHT yrau

Participle | ranga x,on 6ynn6 kenagu.

Reading the book the student Kuto6Hn yk™éTnb, Tanaba
copied out new words. AHTU CY3/1apHU KYy4Yupau.

ByHpaH Taw”™apu Participle 1 gasomnun 3amoH waknum (Continuous)
rypy\mgarm KeCUMHWHI acoCUil Kucmm 6ynub Kenagu.

I am sitting and writing. MeH yTupn6maH Ba €3anmMaH.

The Present Continuous Tense. X031Mpru 3amoH faBom (ebnau

The Present Continuous TenseHum sicanuwm Ba nwnatunuwmn \ak,nga
CU3 KUPUL KUCMHUHT 5- gapcuja TaHUWAUHIN3. DHAMN XaaBangaH The

Present Continuous TeNBeHUHT ACaNNWNHN KakTapuHr.
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Bynuwnu waknm Cypok, waknu Bynuwcus waknm

1 I am working Am | working? I am not working

2. You are working. Are you working? You are not working.

3. He (she, it) is Is he (she, it) He (she, it) is not
working. working? working.

1. We are working. Are we working? We are not working.

2. /ou are working. Are you working? You are not working.

3. They are working. Are they working? They are not working.

The Present Continuous TeTeHM MmycTa\kampaw y4yyH Kyimupgarm
MalWKgapHN 6aXxkapuHr.

i, The Present Indefinite Ba The Present Continuous TenasenapHu
CONMMLWITUPUHT Ba YNAPHUHT NUWNATUNWUHU TYLWYHTUPUG GEpUHT:

I read the newspapers in the I am reading the newspaper now.
evening
He speaks English well. He is speaking English now.

We translate the texts at the  We are translating the texts now.
lesson.

They go to school every day. They are going to school now.

Do you read an English book? Are you reading an English book
now?

Yes, 1do éku No, 1don’t. Yes, 1 aw, ékn No, 1am not.

3Haun Participle | Ba Present Continuous Tense HU MallKAapja mvc-
TaKamnanmms:

IV. FanHUHT KECUMWUHU KepaKan 3aMoHAa KNG, TYNAUPUHT:

"he gerl... at the table now.
(are sitting; am siting; is sitting).

Kepaknm KAWHUANK ONMOLWMNHN KMANG, TanHU TYNAUPUHT:
, are going to the University just now

i7e; I; we.
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“BuW3 X03Up MAaTHHW UHTAU3 TUNHAAH Y36eK TUAUTa TapXuma Kansm-
MWU3” TanVHUHT TYTpY TapXUMacuHU TOMUHT.

1 We translate the text from English into Uzbek
2. We are translating the text from English into Uzbek now.

K.,alicn ranga The Present Continuous nwnatunran?

1 Do you see your friends every day?
2. Isyour friend a student?
3. Is your friend inviting you to the concert?

K>aiicn ranga The Present Indefinite nwnatunran?

1. Mary is singing a song now.
2. She promises to buy Nick a bicycle.

Kaicu ranga The Present Continuous mwnatuaran?

1 They will be at the University at 9 o’clock tomorrow.
2. Some people are reading, other people are sitting and having a rest.

V. lFannapHu TapXuma JUAUHE Ba -in" KyWKUMYacy onraH Cy3napHuHr
MabHOCUIa axamMuAT 6epuHr:

1. The boy reading a book is my brother. Reading a book he knew a lot
interesting things. The boy is reading a book.

2. Speaking at the conference he made a scientific report. The boy is
speaking to professor A. The man speaking to professor is our teacher.

3. The students are writting the dictation. Writting the dictation the
students made some mistakes. The students writing the dictation are
sitting now at the round table.

V1. FannapHWHT TapXXMMaCcWUHW TaHNaHT Ba Kalicu 3aMOH JaBOM (heb-
AU NWNATUNTAHNUTUHW aATUHT.

1. She is talking to someone now. 1 OHacwu yiira kagintranga, 6onanap

2. The children are at school when
Mother returns home.

3. The feacfler is speal(i.ng Englisrl1
now.

4. %he stullents are Plaving their
geography lesson now.

5. | worked at the
yesterday.

laboratory

MakTabga 6ynagunap.

2. Tanabanapga "“o3up xyrpodus
fapcwu 6anaﬂnT|/|.

3. Maiiga MeH MMTUXpHAapra Tan-
?{pnaHaﬂnmaH.

4. X031Mp MEH YyHra xart ésaanmat.

5. Xo3up y kum 6unaHgup ranna-
wasantu.
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6. | am preparing for my exami- 6. YKUTYBYM \03Up MHINU34ya ra-
nations in May. nUpanTH.

7. Is he waiting for us at the station? 7. Keua meH TaxpubaxoHaja uw-
nagum.

8. lam writing a letter to him now. 8. Y 5u3Hu 6ekatga KyTaantumum?

One (ones), this (these), that (those) c”3napuHUHT rangarn Basu-
(hacu BaTapXxumacu

1 One — coH, y36ek Tunuga “6up”Hun 6unagupagu.
Give me one newspaper. MeTra 6UTTa py3HoMa GEpuUHT.

2. One — rymMOH ONMoOWMW, y36eK TUAMAA HOAHWK, WHAXCHU aHrna-
Tagu.

One should be careful when \ap 6Mp KUWMK Ky4yaHU Kecub
crossing the street. yTaétraHga a\TMeéToynuwmn Kepak.

One never knows what he can YHUWUHT HUMaA AeNWnNHN \ey KUMm
say. \ey Ka4yoH 6unmanigu.

3. One —3rasuk onMolWn y36eK TUANTA y3, Y3UHUHT, Y3UHUKN aeb
TapXuMa KUamHagu.

One should always keep one’s Y3 BabAaHrusHu \amma BakT 6a-
promise. KAPUHT.

4. One — npegmeTnapra HucbaraH mwnaTunraHga npegMeTHU aHrna-
TYBUYM OTHWUHT KaliTapuaMacnuru yyyH vwinatunagm Ba TapXxuma KAMUH-
manign.

The book which I've read isa MeH ykuraH Kutob6 >Xyjga Ku3uk;.
very interesting one.

5. Ones — rymoH onMolWu, KynauK npegmeTtnapra Huc6ataH mwna-
TUNagn, TapXnMa KagnuHMangu.

Here are some books on Uzbe- By epna Y3b6ekuctaH Tapuxu Pa-
kistan history. Which ones do Knga 6up K,aH4a kutobnap 60p.
you want? Cus KalicunapuHu xpxnamncmus?
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6. This (these), that (those) kypcaTuw onMownapu oT ypHuUra uwna-
rMamG, oT 6ynn6 TapXuma K,UAnHaAW KU TapXuUma KuauHMacnuru \am
MYMKUH.

Rivers ;u Europe are not so OBpynaHuHr gapénapu Ocué papé-

lone as those in Asia. napupek ysyH amac.
Your translation is much bet- CU3HUHTTapXXUMaAHTU3AYCTUHIU3-
ter than of your friend. HUHTTapXumacupaH axwupodu,

VII. Kalicu raHga one oT ypHUAa Kenaantun?

1 G ive me only one pen.

2. Give me another pen, this one is bad.

“This text is rather difficult, the one which we read yesterday was
much easier” ranuga one Kalicu cy3 TypKy Mu?

COH;0T ypHuga

One &KW ones ryMoH ONIMOLIMHU TaHNa6 KyWHHT

1need a pen, a red ... Pass me the dictionary, please, a big ... . Why
have we got blue envelopes? Haven't we got any white...? He lost his
watch, buy him a new ... | threw away the old chairs and bought some
new ...

"“Don’t show me all the articles, show me only the ... which you read
last week” ranmga HMMa Mwnatuw Kepak?

one; ones.
Kalicu ranga “those” oT ypHupga Kkenmokpga?

1 There are so many interesting articles in this magazine, read those
on our new invention.

2. Repeat all those texts, please.

3. Those were good days.

“The speed of that new plane is greater than of any other one”
ranugaru that kaHgail TapXuma KunuHagwu

“The new text-book on physics is more interesting than the old ..
ranuga Kaicu cysHu mwnatacus?

one; ones; that; this.
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MAIHIJIAP YCTUOA VLWLAL

VI, YKuur Ba cysnapHu acfa ca™naHr

surround [sajraund] ypa6 onmot

cottage [,kDtid3] KOTTeMK (KMYKUHA 6oF XpBNK)

character [.kserikta] XapakTep, XycycusTt

centre [,senta] Mapkas

icebreaker [,aisdbreika] Mmy3épap

nuclear [,nju:klid] AApO

discovery [d:is,kAvari] KawpueT

split [Mplit] napyanaHuul

mysterious [mis”tiarias] AWNPUH, CUPAN

achieve [a,tj'i:v] 3PULLMOK,

source [,sa;s] MaH6a

triumph [.traismf] 3aap, ranaéa

technician [tekjiiJ'an] TEXHWK, MyTaxaccuc
Text A

IV. MaTHHW YK,HHT Ba aTOM MYy3Eépapu Kemacu X,aK,naa ranupuiHr:

DUBNA ATOMIC CENTER

Duhna is eighty miles north of Moscow. Beautiful pine-trees surround
groups of comfortable cottages and large buildings there. In the nice streets
of Dubna we can often hear foreign speech.

Dubna isone of the world centres for investegation in modern physics.
It is a town of physicists of many nationalities who are working together
at the joint nuclear Research Institute The Institute is carrying on great
work. Physicists from different countries are coming here to discuss their
research work and to take part in research seminars.

One of the greatest discoveries of our century is the splitting of the
atom, and the penetration into its mysterious matter. This discovery is
marking the triumph of Man’s thought. The most outstanding developments
of our century such as the use of the atomic energy, the building of the
atomic reactor, the construction of atomic power stations, and the atomic
icebreaker are the results of the study of the atom in opening up vast and
new areas for exploration and research.

Let us enter one of the many laboratories of Dubna. What do we see
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there? We see that scientists with the help of numerous instruments are
exploring the atom. They are making every possible attempt to use the
colossal energy of the atom in different spheres of life. They achieved
great successes in the peaceful uses of atomic energy. Their work opens
up new possibilities of using atomic energy in industry, agriculture,
navigation, medicine and cosmic flights. It opens up new sources for
progress.

X. Kyiingaru cysnap uwnaTuarad ranjiapHu MaTHAaH TOMWHT Ba 3cfa
CaKNMaHr:

investigation — TeKWwmpuw (MAMKUIA)

to carry on — 0/1nb6 60pMOK, (AaBOM 3TTUPMOK)
to discuss — My\oKama KW/ MOK,

penetration — nynra ytuw (Knpuww)

to explore — KY3aTMOK, YpraHmok,

numerous — caHokcus, \nucobems, Kyn
peaceful — TWHY, ocolinwTa

to use — Ky/nnaMmoK, ULWNaTMoK,

scientist — 011UM

XI1. Kyiingarn caBonnapra Kucka )xaBo6 6epuHr:

1 Is Dubna eighty miles north of Moscow?

2. Do you know the town of Dubna?

3. Are the outstanding scientists carrying on their research work at the
joint Nuclear Research Institute?

5. Are foreign and Russian scientists discussing their discoveries at this
Institute?

6. Can you tell me about one of the greatest discoveries of our
century?

7. Is the greatest discovery of our century marking the triumph of
Man’s thought?

8. Does the practical application of atomic energy use in cosmic
flights?

9. We use atomic energy in navigation, don’t we?

XI1I. Kylingaru caBonnapra TyauK >XaBob 6epuHr:

1 Where is Dubna?
2. What kind of town is Dubna?
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3. What is the name of the Institute in Dubna?

4. Why do foreign scientists come here?

5. What is the greatest discovery of the twentieth century?

6. What kind of researsh work are scientists carrying on in Dubna?
7. Where do scientists use the energy of the atom?

X1, KyiAngarv rannapHu ymyMuid cypok; ranra alinaHTUPUHT:

1 Nuclear physicists are using an atomic machine — the accelera-
tor — for their research of the atom.

2. Many outstanding scientists are taking part in the construction of
the world’s largest accelerator.

3. Uzbek physicists are also carrying on great work at the Joint Nuclear
Research Institute in Dubna.

4. The splitting of the atom is marking the triumph of Man’s thought.

5. Our scientists have numerous instruments for their research.

XIV. Kyiimgarn rannapHu tapXuma AUANHT:

1 Cwu3 Oy6HaHun MockBagaH 120 KM y30HYXKAa XOMNawraHHM
6unacnsmn?

2. Cu3 6y 3HT ANPUK UAMUI TEKWMPULW MHCTUTYT 3KaHAurM \akapga
3WNTraHMumcns?

3. X,o3up gyHéparn \amma onumnap ynap 6unaH ano”a ypHatuw-
ANTHN.

4. Ynap aTOMHU TUHYAWK YYYH nwnatuw yctnga uw onnb 6opui -
ANTH.

5. Onnmnap aTtoM 3HepruaAcuHM aHHUHI Bapya co™anapuja uw-
natMmokpganap.

XV. AxpaTub KypcatunaraH cysnapra caBonnap TY3WUHT:

1 In 1957 the biggest accelerator began to work at the Joint Nuclear
Research Institute in Dubna.

2. The scientists are using the accelerator to study the atom.

3. The Government is giving great possbilities for reseach in our
country.

XVI. Kyingarn cy3 Ba nbopanapHu TapXuma AWANHT, YNapHWU ran-
napja vwnatuHr: to be one ofthe world centres for investigation; to work
at; outstanding; to cooperate in something or with somebody; to carry on;
to take part in; to mark; with the help of; to convert; with the aim of; to
achieve; activity; to make progress.
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XVII. Uyinaaryn rannapHu TapXXuma Kuanwaa axpatuné Kkypcatuaran
cysnapra abTn6op 6epuHr:

1 Everybody took part in the discussion.

. It took us some days to get the necessary results.

. My friend always takes a slow train when he goes to the country.
. He istired and he must take a rest.

. The meeting took place yesterday at 3 p. m.

. Evrybody looked at him but he took no notice.

. He takes a great interest in the work of our research seminar.

~No gab~hwhN

Text B

XVIII. MaTHHW AuKTaT 6unaH YKWHT Ba caBojjiapra Xasob 6epuiira
X,apaKaT KUIUHT:

SPORT IN ENGLAND

The English national games are cricket, football, boxing and to a less
extent, hockey, tennis and golf. Of these games the two which almost
every English man plays are cricket and football.

Professionals and amateurs play cricket from May till September.

Each large town in England has a cricket club, the most famous and
the oldest is the Marylebone Cricket Club (M. C. C.) in London. Most
Commonwealth countries have their cricket teams and each of them
sends a team to England to play with M. C. C. Ifthe M. C. C. loses the game
to the Commonwealth team it is usually a national disaster.

There are two kinds of football, soccer and rugby. Soccer is the game
played almost throughout the world. In soccer there are two teams of
eleven players each. Each tries to kick the leather ball through one of the
goals which face one another at a distance of a hindred metres. No player
except the goalkeeper may touch the ball with the hands.

Rugby is more complicated. Each side consists of fifteen players, one
may carry the ball in the hands, and the aim isto carry the ball over one
of the two boundaries. Almost each of the boys played at public schools
and Universities can play rugby.

Other English sports are rowing, horse racing, fox hunting and shooting.

XIX . Kyiingaru caBonnapra xaBob GepuHr:

1 Do you go in for (kaTHawmok) any kind of sport?
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2. What sport society do you belong to?

3. What is your favourite kind of sport?

4. Did you take part in any sport contests?
5. Which ball game do you like best?

6. What football teams do you know?

XX. [AvanorHu ponnap 6yinya yKuHr:

A. — Hello Bob. Glad to see B. — Hello, Alex. I’m going to the
you. Where are you going? stadium.

Join me, will you?

A. — Sorry, | am waiting for  B. — Is he late as usual?
Dan.
A. — Yes, he is. g _ By the way, what were you

A. — Nothing special. Some of doing yesterday at eight o’-lock in
my friends came to see me and  the evening'*
we had a good time.

XXI. Kyiingarn cys Ba nbopanapHu uMwnatub, yuckava X,MKos Ty-
3UHT;

M aB3ynap: 1 Your favourite kind of sport.

2. A football or a hockey match you recently attended or watched
over TV.

popular — TaHunraH, Mawx;yp

to train — MalWK KUIMOK, YNHUKMOK

to become stronger — Kyunu 6ynmok

to quicken the reactions — ce3uw, TabCcuUpNaHWILIHKM Te3nawTup-
MOK

It makes a healthy mind in a healthy body — comom TaHAa cof akj
6ynagu.

to have the opportunity — umkoHusana ara 6ynmok

to go in for — wyrynnaHmok

to be a membership — ab3o 6ynmok

palace of sports — cnopT capoiiit

sport ground — cnopT MalifoHK

capacity — Ko6unanaT, UcTebloA

the biggest sport event — 3w kaTTa cnopT XpAucacu

a leading place — newkagam, unrop* oNAWHIN ypuH

to become a champion — 6UPUHYN YPUHHU 3rannamok
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to set new world record — AHru gyHé peKOpAHbIA Kynra KUpUTMOK,
achievement — ioTyk,

to win — 1 TMOK

to hold — ywna6, kytapn6 Typmok>

MycTakaen uw yuyH sasudanap

XXI11. Participle | Hn awwna6, ranfapHu Tap>XMMa KUIUHT:

1. Leaving the stadium the people are talking about the game they
have just seen.

2. He stayed in London visiting his friends and going to the museums.
. Turning to us she said she was ready.
. Walking slowly along the street he met his friend.
. There were a lot of people standing at the bus stop.
. Being tired I could hardly work.
. We watched the teacher writing a sentence on the blackboard.

~No o~ w

LESSON 8

doHeTmKa: [u: -ei -ai]
ToByWapu, puUTM Ba O\aHr ycTuja uwnaw
Cy3 dcaw: Cudat acoBum kK wumyanap: -able, -ible,
pammaTuKa: The Past and the Future Continious Tenses in the
Active Voice
YTraH Ba Keflacu 3aMOH [JaBoOM (hebnu aHuK, Hucbataa.
MaTtHnap yctuga nwnaw: Text A. A Monument of
Friendship
Text B. A Visit to a Doctor

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
doHeTNKa

1. Kyiingaru ranfapHu yuuTyBuu 6Upranmruaa yuuHr:

I’d 'choose ,blue.| I’d 'choose blue ,shoes.| 1’d 'choose blue 'shoes to
‘take to school.| I’d '‘choose blue 'shoes to 'take to 'school to,use.j I’d
‘choose blue 'shoes to 'take to 'school to 'use if'l were 'you.||
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Cy3 scaw Cugar AcoBYM Kywmmyanap.

— able:
thebngaH cuart scanagm:
change — y3rapTupmok,,
changable — y3rapyBuaH,
understand — TYLWYHMOK,,
understandable — TywyHapnu
read — yK,UMOK,,
readable — yk,unaguraH,
eat — eMoK,,
eatable — elinnagurax

— ible reduce — KMCKapTUPMOK,,

reducible — k,uck,apTupunagura,
convince — UWOHTUPMOK,,
convincible — nwoHY 6unaH

Il. YKWUHT Ba Cy3fapHH TapXXuma KUIUHT

countable, accertable, reasonable, variable, measurable, divisible.
MpamMaTnKa

The Past and The Future Continuous Tenses in the Active Voice

(AHUK HUCGATHUHT JaBOM/IU Tycharu yTraH Ba Kenacu 3aMoHnapu.)

The Past Ba The Future Continuous Tense HUHT Acanuwun Ba Uwna-
TUANWMKM 6unaH 60WNAHTMY KUPULW K,MCMHUHT 5-gapcmpa TaHWULW -

raHcms. QHAW Wy 3aMOHNAPHN AcanuWy Ba NWNATUNNLWINHN KaVlTapa-
MW3.

The Past Continuous Tense

bynunwnn waknm Cypok, waknu bynuwcus waknu

1 1 was working. Was lworking? I was not working.

3. He (she, it) was Was he (she, it) He (she, it) was not
working working working.

1 We |

2. You lwere Were we (you, We (you, they)

(working they) working. were not working
3. TheyJ
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The Future Continuous Tense

Bynnwnun waknu

i. I shall be working. Shall

3. He (she, it) Will he (she, it)

will be working be working?

1 We shall be Shall we be

working. working?

2.You 1 Will you (they) be
will be

working?
3. They) working

Cypok, waknu

Bynuwcus waknu

I be working? 1 shall not be working.

He (she, it) will
not be working.
We shall not be
working.

You (they) will
not be working

The Past Ba The Future Continuous Tewenapga ¢ebnnap ytraH
€KN Kenacu 3aMOHHU KypcaTtub, naT xonum 6unaH nwnatnnagu.

Ynap at this time, at this moment, at five o’clock (yesterday éku
tomorrow), WyHUHrgek when (K,a4oH) 6ornosymnu apraw rannap 6u-

naH 6epunagu.

The Past Continuous Tense:

He was reading a book at five o’clock
yesterday.

He was reading a book when | came

The Future Cotninuous Tense:

He will be reading a book at 5°clock
tomorrow.

He will be reading a book when |
come.

Keua coaT 5p4a y KUT06 yKUETraH
agn.

MeH kenraHumpga y KuUTo6 yk,ner-
raH agu.

OprTara coat 5 fa y KUTo6 yKueér-
raH 6ynagu.

MeH KenraHumpga y KUTo6 yK,uét-
FaH 6ynagwu.

3Han The Past Indefinite Ba The Continuous TensesHu mawkgapaa

MycTa,\Kamnaiimuns:

I11. Ualicn ranga The Past Continuous Tense uwnatunraH?

1. Yesterday Mike got up early in the morning.
2. Yesterday Mike was reading a newspaper from 2 till 4 o’clock.
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“The young man ... the problem when we came in” ranupa Kalicu
3aMOH LWAKANHU UWNATULL MYMKWH:

was solving; were solving;

“We ... in the library at 2 o’clock yesterday” ranuga uaricu 3aMOHHMU
nwaTul Kepak?

worked; were working; was working.

The Past Continuous Tense k,aiicu rannapga uwnaTuaraH?

1
2.
3.

room.

The students solved difficult problems at the lessons.
The students were solving the problems at 12 o’clock yesterday.
The students were solving the problems when you entered the

Kylingarn rannapgarv yTraH 3amoH ebnnra a\ammnat 6epnb Tapxu-
Ma KAJVHT:

1

o U A wN

MeH yiira Kencam, y MeHW KyTu6 yTupraH akaH.

Cun3 KenraHumHrusga y Kutob y"nétraH agu.

Habwn yTraH Amnm 6U3HWHT KWW NOKAa 6opan.

“MapTnH N geH” KUTO6UHN XK3K JIOHAOH é3raH.

YTraH Avnu ynap KynuHuya coat 6 ga yiga 6ynap agunap.
Keua coaT nkkmnpga y Kyty6xoHaga Kuto6 y*nétraH agu.

lannapHW cypol, Ba GYNMLICK3 Fanra aifnaHTUPWHT

1
2
3
4
5.
6
7
8
9

He will be reading an interesting story tomorrow morning.

. They usually finished their work at 5 o’clock.
. At that time he was opening the door.
. It was raining all day long.

They were standing in the hall discussing something.

. He will be trying to solve the problem when | come.

. He visited Moscow last year.

. They all talked and laughed loudly.

. In school years my brother was interested in chemistry.

10. The old man was sitting on the bench.

The Indefinite Ba the Continuous Tense NapHWHI MLWNATUAULLUHK
Takgoenanr Ba TYLWYHTUPUHT

I went home after my work I was going home when he saw me.
We had a seminar yesterday. We were having a seminar at three

o’clock yesterday.
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Did you go to the library after your = Were you going to the library when

classes? he met you?

Yes, | did; No, | didn’t. Yes, | was. No, 1wasn’t.

We shall discuss the problem to-  We shall (we’ll) be discussing our
MOorrow. problems at this time tomorrow.

He gave wus an English lesson He was giving us an English lesson
yesterday. at two o’clock yesterday.

MATHNIAP YCTUOA NWLNAL

IV. Cy3napHu y*MHr Ba éananr

earthquake [a:@kweik] —3unsnna
awake (awoke, awoken) [a,weik] — yfIFOHMOK,
shake [Jeik] — KnmMnpnatmok,, CUIKNTMOK,
dangerous [,deind3ras] — 3apapnu, xaBpnu
ruin bruin] — 6y3ub Tawnamok,, KyTnamok,,
NNK,MTMOK,
recognize [jekagnaiz] — TaH MMOK,
team [\i:m] — Typy*,, KOMaHfja
several [,sevral] — 6up K,aH4a
quake [,kweik] — CUAKUHUW
patriot ["peitriat] — BaTaHnapBap
Text A
V. MaTHHW YKWHT Ba 3un3unagaH KeilmH KypunraH 6uHonap “akaua
FraHUPUHT:

A MONUMENT OF FRIENDSHIP

It was on April 26, 1966 when a heavy earthquake awoke the citizens
of Tashkent. It was a deep night and people were sleeping and couldn’t
understand what was happening. The houses were shaking and crushing
and people began to run out with sleeping children in their arms. When
morning came many people became homeless and almost all the buildings
were dangerous for life.

The earthquake ruined the city. People were living in tents and in the
open air. It seemed that it was impossible to rebuild a new city. But the
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heroic people of the city with the help of people from different republics
began to rebuild it.

For several years after the earthquake the people of the city were
reconstructing the old buildings and were building new ones and in some
years the city became hardly recognizable.

New wide streets appeared in the city. Its squares, big blocks of flats,
fine houses and offices are very beautiful. The building teams from all the
republics were taking part in the reconstruction of Tashkent.

In the very centre of the city there is amonument of friendship of
those who helped to rebuild the city. Tashkent citizens are great patriots
of their city and they will be working much to make it more beautiful
and comfortable.

Cy3napHu 3acpga cai-yiaHr:

to sleep — yxnamok,, to happen — pyii 6epmok,, to crush — 6y3-
MoK,, equipment — xwu\o3, big blocks of flats — a\onn Awalignran
XoWnnap, reconstruction — k6aiita yypuw. comfortable — kynaii, building
team — kypunuw rypy\u.

V1. Kyingarn caBonnapra xxaBo6 6epuHr:

. When did the earthquake begin?

. What was happening at that terrible night?

. Was the city ruined?

. Did the people become homeless?

. Who helped to rebuild the city?

. How long was the earthquake continuing?

. How does Tashkent look like after some years after the earthquake?
. Is Tashkent a beautiful city?

. Where were the building teams coming from to Tashkent?

10. What was built in the centre of the city?

© 00 NO Ul B WN |

VII. K,aBCc numparun cypok cy3fapHu nwnatné Kyiugaru raniapra ca-
BO/ TY3WUHT:

1. On April 26, 1966 the earthquake awoke Tashkent citizens (when).

2. The earthquake was continuing for months breaking the houses,
(how long).

3. People lived in tents (where).

4. The building teams from all the republics took part in the reconstruction
of the town (who).

5. Plenty of cities and towns sent building materiels and equipment
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in order to help the people ofthe Uzbek republic to rebuild their capital
(what cities and towns; what for),
6. New wide streets appeared in the city (what, where).

VI, KMyiinpgary ranfnapHUHT KECUMUHW CYPOK Ba OYNULICK3 LWaKAra
alinaHTUPUHT:

1. He was writing down the results ofthe experiment at noon.

2.The scientists were studying the new equipment when we came.

3. He was approaching the University at nine sharp.

4. The experienced techicians of our laboratory were discussing that
very important problem for a long time.

5. 1 was still making the experiment at 6 o’clock yesterday evening.

6. Our professor was making a report about the heroic deeds of our
people at two o’clock.

7. The workers were building the house the whole summer.

IX. Kyiingaru cyanapHu yK,MHF Ba ynap Kaicu cy3 TypKyMura Teruiiim
9KAHMTUHU aHULNAHT Ba TapXXUMa QUINHT:

explorer, thinker, winner, writer, foreigner, obsever, beginner,
reader, enjoyment, equipment, observation, exploration, achievement,
investigation, friendship, importanse, darkness, socialist, freedom,
activity.

X. Kyiingarv gpebnnapHUHT 6UPUHYN LWAKAUHN aiTUHT:

began, made, told, sent, knew, should, took, bought, thought,
met, spent, left, wrote, won, seemed, appeared, built, stood, arrived,
were, had, said, saw, heard, understood, studied, gave, got, asked,
spoke.

X1. To go PebAUHUHT TapXumacura abTnb6op bepubd rannapHu Tap-
XUMa LUANHT

1. The student is going to the laboratory now.

2. Go on reading the text and be attentive.

3. Every morning when we go to the University, we meet your
brother.

4. His little sister was ill and he went for a doctor.

5. 1 am going to tell you somethining intersting about my future
work.
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XI1. AXpaTtnb KypcaTuaraH cysfiapHuW YHr TOMOHfZa TypraH cysnap
6unaH ysrapTupunr:

1 Tashkent stands as a
monument to the great
friendship. streets,

2. The earthquake ruined
the city. destroyed.

3. The builders began to
make plans of
reconstruction. to restore,

4. It was very difficult to
rebuid the city. commenced,

5. New wide avenues
appeared in the city. fraternity.

X111, Hyk,Tanap ypHUHW npegnornap 6umnaH TYNLUPUHT:

1 ... April 26, 1966 the earthquake awoke the citizens of Tashkent.

2. Every citizen took part ... the reconstruction of the city.

3. Building materials came ... the city ... the other parts ... the
country.

4. ... some years we shall not recognize this district.

5.This beautiful city stands as amonument ...the great friendship
people.

Text B
XIV. MaTHHM gukaaT 6unaH YKUHI Ba caBofifiapra xaBo6 6epuHr:

A VISIT TO ADOCTOR

Some people are lucky enough never to be ill, but most of us have to
go to a doctor for examination or treatment. When a patient visits a doctor
for the first time the doctor asks him a lot of questions; he asks about the
symptoms he has.

The doctor takes the patient’s temperature and checks his blood
pressure, examines his heart and lungs. Very often he is able to make a
diagnosis right away and prescribe some medicines and the necessary
treatment. There are some medicines that can be bought without a
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prescription, but very many of them are sold by prescription only.The
patient may have the flu or he may have caught cold but if the patient is
seriously ill or if he needs an operation the doctor makes arrangements
in order to put him to hospital.

XV. CaBonnapra XaBo6 GepuHr:

1 Are you feeling ill? 2. Did you need an operation? 3. Do you often go
to a doctor for a check-up? 4. What questions does a doctor usually ask? 5.
Are you going to check your blood presseure? 6. Are there any medicines
that we can buy without a prescription? 7.What has a doctor to do ifa
patient is seriously ill?

XVI. Avanoruun ponnap 6yinya yK,uHr:

A: How are you today?

B: I’m not feeling well.

A: Oh, I'm sorry, what is the trouble?

B: | have a headache, a sore throat and | think 1’'m running a fever.
A: That sounds like the flu. You’d better go and see the doctor.

XVII. “ncuaya 3pKos Tysmwaa Kyingarn cys Ba mMbopanapHu Kyn-
NaHr:

Mag3ynap: 1. A visit to a doctor.

2. My friend is ill.

3. In hospital.

to be unwell — émoH \uc k,un- to buy some medicine by presc-

MOK, ription — peuenT opk,anm gopunap-
HU COTUG ONMOK.

| have a stomach-ache — me- to be ill — kacan 6ynmok.

HUHT KPPHWUM OTPUANTMK.

I am coughing for almost a | am feeling well now —\o3up meH

week —peapnu 6up \adpTa fa-  y3UMHU aXWK \MC KUNasinMaH.
BOMMAa NyTanasanmaH

to see a doctor — gokTop 6U-

NaH macna\atnawmock.

MyCTaK,un 1W yyyH Bazuganap

XVIII. Kyiinpgarn rannapHuHr kecumuHum The Present Continuous
Tense ra ainnaHTUpunG, rannapHn E3nNHr:

1 He was sending a dictionary.
2. She was reading an English book at two o’clock yesterday.
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. We were dancing at the party.
. I was asking a question.
. You were learning Spanish.
. They were planning to see him.
. Ann was opening the door.
We were standing at the centre of the city.
. His mother was going to the Caucasus.

© 00 ~NOoO o1 w

XIX. KylingarH rannapHu é3vHr, KECUMHUHT Tarmra Yn3mHr Ba yHu The
Past Continuous ra ainaHTUPUHT:

. He is sending a book.

. She is writing a letter.

. You are speaking English.

lam thinking about it now.

. Her brother is doing his lessons.
. Ann is reading an English text.
We are learning Spanish.

. He is having an English lesson.

. She is going to the Institute.

10. We are going to Moscow.
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XX. Uyhinparn rannapHu The Past Continuous Tense ra ainaHTupuo
Wwaxcnapga TyCcnaHr:

1. He is reading an English book now.
2. We are singing an English song at the music lesson.

LESSON 9

doHeTuKa: [€3-3-u-ei] ToBywnapu, pUTM Ba OX;aHr ycTuga ULl -
naw.
Cy3 ucaw: debn ACOBYM Kywwumyanap: -ise, -ize, -ate.
MpammaTumka: The Present Perfect Tense in the Active Voice.
TyrannaHraH \03mpru 3amMOH aHuK, Hucbatga
MaTHnap yctnga vwnaw: Text A. The Amu Darya and the Syr
Darya
Text B. Gardening
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
dOoHeTUKa

I. KyHu”aru rannapHu yKATYBYM 6UPrannurnaa YKUHT:

'Wnere’s the,watch?|'Where’s the 'watch I’ve 'put in my
,pocket?|'Where’s the 'watch I’ve 'put in my 'pocket to 'take to the
,shop?]'Where is the 'watch I’ve 'put in my ‘pocket to 'take to the ,shop
because it has,stopped.||

Cy3 sAcall. ®ebn ACOBYM Kyl MMyYanap:

-ate:

indicate — kypcaTmok,; decorate — kyprasmara Kyiimou,; dedicate —
6armwnamok,; glaciate — mysnatmok; translate — TapXuma KWAMOK,.

-ise; -ize:

recognise — raHu MoK organize — TalWKWA KW MOK,
equalize — TeHrnawTMpmMoK, formalize — pacmuiinawTtunp-
realize — TywyHmoK MOK,

Il. ¥Y™uHr Ba TapXwma KWAuHr: originate, differentiate, agitate,
specialize, hospitalize, mineralize:

pammaTnka

The Present Perfect Tense in the Active Voice (TyrannaHraH xo3ump-
rM 3aMOH aHWK HUcbaTaa) nw-xapakaTHUHT MabNyM mMyfjuatga Tyranna-
HNWG X03MpPru 3aMoH 6unaH 60rNUK MINUHN KypcaTagu.

The Present Perfect Tense “to have” Kymakun ebNUHUHT Termuw-
AN 3aMOH lWAaKNnWgaH KeluH acocuii pebNHUHT cudaTgow Il hopmacu
6unaH dcanagu.

to have + Participle Il

TyrannaHraH xo3umpru 3amoH to day, this week, this month, this
year, ever, already, just already lately, yet, always kabu cy3 Ba u6opa-
nap 6unaH nwnatunagu.
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I have just Finished this work. MeH \o3MpruHa Wy WIWHK TyraT-

an.M.

They have trained a lot of highly ~ Ynap 6up k,aHya t0”"opu manaka-

qualified specialists. N MyTaxaccucnapHu tapéusnagn-
nap.

TyrannaHraH \o3mpru 3amMOH MWNATUATAH TanfapHWUHT CYpOK; W akK-
nupaa to have kymakuun debnun aragaH aBBan Kyiunsau. bynuwcuns ranga
KymMakuu debngaH KeiliMH not toknamacu uwnatunagun. XXasob kuc’a
6ynagu.

Have they just finished that work?
Yes, they have. No, they have not.
They have not finished that work.

The Present Perfest Tense

Bynunuwnu waknau Cypok, wakniu Bynuwcus waknu
1. I have done it Have | done it?l ha' e not done it.
2. You have done it. Have you done it? You have not done it
3. He (she, it) has Has he (she, it) He (she, it) has
done it done it? not done it.
1We \ h Have we (you, We (you, they)
ave they) done it? have not done it.
2. You /done it
3. TheyJ

have notHHHr k,uck,a waknu: haven’t, has not-hasn’t.
JHAM Maw”nap 6unaH MycTaKamnaimus.
I, “Maik TOWKEHTAA YH KA AWwagn” ranura MOCUHW TaHMaHr:

1 Mike lives in Tashkent.
2. Mike lived in Tashkent ten years ago.
3. Mike has lived in Tashkent for ten years.

He ... this film this week ranuHu moc ¢ebn waknum 6unaH Tyngu-
PWHT.
saw; sees; have seen; has seen.
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“Cus *ey Y3b6eknctoHga AwaraHMUCKU3?” ranvHn TapXXMMacuHm TaH-
nawr.

1. Did you live in Uzbekistan?
2. Do you live in Uzbekistan?
3. Have you ever lived in Uzbekistan?

IV. F'annapHu y36ek TUANTa TapXnUMa LUUIKHT.

1 He has translated this article today. 2. Lena has just finished her work.
3. Have you done work? Yes, | have. 4. | have not yet finished my work. 5.
I have shown the new picture to them. 6. She has broken her cup. 7. Our
students have spoken to the dean today. 8. She has returned home this
week. 9. We have already organized the conference by the end of this
week. 10. The scienisis have already discovered this element.

Sing Together
WHAT HAVE THEY DONE TO THE WORLD?

What have they done to the seas, my friend?
What have they done to the seas?

What have they done to the rivers, my friend?
What have they done to the trees?

Well, they’ve turned all the seas into mud, my friend,

And they’ve Killed all the fish in those seas,

And they’ve poured out their oil and their waste, my friend,
’Cause they think they can do as they please.

Chorus: They’ve built their cities
And they’ve made their roads

And they’ll test their bombs

Till the world explodes

Into millions of little pieces ...

MATHNAP YCTUOA NLWWNALL

V. Cy3napHu 5™MHr Ba ynapHu éanaHr.

basin [,beisn] — cyB \aB3acwu
flow [Wflou] — OKIJVIOK,

157



to conduct [kdn.dvkt] — 6owapmok,

to feed [,fi:d] —m60K;MOK, 0BNaTNaHTUPMOK,
amount [a,maunt] — MUKAOPHW TawKna 3TMOK,
lethal — ynagupaguraH, Kupaguran
filtration [fil,treifn] — T03alaHMOK

humidity [hju;, miditi] — 3axNuK, Xynnuk

extend [iks4end] — y3aiTUpMOK,, 4y3MOK
absolutely [“ebso)u:tli] — TamomaH

man-made [jnsen pieid] —ojaM KYm 6unaH apatuarad
basin [Jbeisn] — CcyB ~aB3acu

fertile [,fa:tail] —ceplocun

desert [,dezat] —ca\po

swamp [,swamp] — 60TKpK,

to appear [a,pia] — naingo 6ynmok,

fertiliser [,fa:tilaiza] — YWT, MUHEpan yrut

yeild |Ji:ld]j —\ocun, yHyMm

glacier [Aylaesja] — MY3/M1K

cause [,ka:z] — cabab, acoc, uw
consequence [Jonsikwans] — oK.nbaT, HaTmxa

salinated [sali®neitid] — Ty3nu

cotton-growing — MaxTa eTMWITUPULL
dangerous [,deind”ras] — xaBjnun

decisive [di,saisiv] — X,an K,unyB4um

search [Sa:m — KALWpYyB

VI. MaTHHK guKTaT 6unaH YKUHr Ba caBonnapra »xaBob 6epuHr:
THE AMU DARYA AND THE SYR DARYA

The last expedition to the basin of two great rivers of our Republic
the Amu Darya and the Syr Darya has conducted analyses of these rivers
and a number of canals. The water from the cotton fields flows into the
canals which feed these two great rivers. Because of the large amount of
chemical products and other kinds of pollution the water in the rivers has
made a lethal effection on their flora and fauna.

In one section of the Amu-Bukhara canal the highhumidity zone
extends from one to two kilometres into the desert.

On its way the canal losts half of the water, if not more. The expedition
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has made its analysis in autumn when the water level is lowest. It is
higher in summer, when the water flows faster, resulting in an even
greater filtration. Swamps and lakes have just appeared that are absolutely
useless to man.

All these man-made basins have raised the ground water and fertile
lands become salinated. And now the lands in the cotton-growing regions
are so polluted with chemicals and all kinds of fertilisers that they can
yield nothing.

A large group of writers, journalists and scientists have studied various
areas of the basins of the Amu Darya and the Syr Darya right from the
glaciers in the Pamirs. They looked into the causes and consequances of
the dangerous ecological situation in the Aral Sea basin.

The members of the expedition have analysed the results and came
to the conclusion that this tragedy demands quick and decisive measures.
The scientists of different fields are busy now with searching the way from
this situation.

VII. CaBonnapra Kucka >xaBob 6epuHr:

1 Did the expedition conduct analyses in the basin of the Amu Darya
and the Syr Darya?

2. Has this expedition conducted a radar survey of these rivers?

3. Does the water from the cotton fields flow into the canal?

4. Has water pollution made a lethal effect on the flora and fauna of
the rivers?

5. Does the canal loose halfof the water on its way?

6. Have al! those man-made basins raised the ground water and
salinated the lands?

7. Are the cotton-growing regions polluted with chemicals and all
kinds of fertilisers?

8. Did the expedition look into the causes and consequances of the
dangerous ecological situation?

VIII. Kbyiingaru caBonnapra TNUK XaBo6 GEpUHT:

1 What did the expedition do in the basin of the two great rivers?

2. What do the two great rivers feed?

3. What pollutes the two great rivers?

4. What are the results of man’s activety?

5. What kind of lands became salinated?

6. Who has studied various areas of the basin ofthe Amu Darya and the
Syr Darya?
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7. What is the cause of this dangerous ecological situation in the Aral

Sea basin?

IX. Kyitmparu ranfapHu TapXuma KUWHT:

1 The results of man-made activity have raised a lot of problems.

2. The chemical industry has made negative influence on the life of
the great rivers.

3. The construction of the canal has raised the humidity of a large
extended zone highly.

4. The level of the ground waters depends on the additional reservoirs
made by man.

5. The pollution of our rivers has reached a high level.

6. The ecological situation in many countries has become so dangerous
for the men that it is necessary to solve this problem immedeately.

X. Kyiingaru ranfapHu 6ynuwcus ranra annaHTUpUHT:

1. He has become a great specilist in chemistry.

2. The professor has been quite satisfied with the students answers.

3. This factory has begun to produce computing machines this year.
4. My friend has spent a few weeks on the Volga.

5. It took these workers more than a month to do this work.

6. My friend has changed much since last year.

7. Oniy a few students have taken pail in the expedition this spring.
8. The members of the expedition have made all the necessary things
for their expedition.

XI. KaBc nunparv debnnapuu Ternuwnm 3aMoHnapra KynmHr:

1. Some time ago our people (to learn) about the construction of a
cascade of canals on the Amu-Darya.

2. Some years ago our scientists (to create) the accelerator which
helps to study the atom.

3. Our physicists already (to solve) some problems of pollution the
atmosphere.

4. A group of foreign scientists (to visit) the Dubna Institute last
week.

5. Several days ago we (to hear) a very interesting lecture on the
ancient history of our country.

6. Our University not yet (decide) when to send an expedition to the
south.
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XII. KMangaru cys, nbopanapHu TapXXuma K,WINHT Ba yiapHu rannap-
fa KynnaHr: to increase, to regard as, to create, to be satisfied with,
more than once, to capture one’s mind, to devote, to put into life, to
become possible, unprecedented, amount, to provide, to solve (some)
many economic problems, for centuries, at present.

Text E
XI11l. MaTHHU guopfaTt 6unaH yUMHT Ba caBofnnapra »xaBob 6epuwira
TallépnaHuHr:
GARDENING

Gardening is my hobby. It’s really a pleasure to work in the garden, 1
am never so happy as when | work there. | can’t say that the ground
around my house is very large. What | can say is that it is really beautiful.
A lot of flowers grow there. The flowerbeds are always full of red, white,
blue and yellow flowers.

I try to grow early flowers.Daisies and tulips are particularly nice.l
usually plant flowers early in spring. Most of the flowers in my garden
are fragrant. The pleasant smell of roses, peonies and sweet pea fills the air.
From early till late autumn my garden is in blossom.

As | have no orchard, | want to plant some fruit-trees around my
house. I want to plant plum-trees, apple-trees and pear-trees. Now | am
digging holes and | try to get everything ready for planting.

XIV. K3'lingarn caBonnapra )aBob 6epuHr:

1 Do you like gardening?

. Do you often work in the garden?

. Did you plant trees last autumn?

. When do people dig potatoes?

. What flowers do you like best of all?

. What do you like best, apples or pears?

. What names of flowers do you know?

. What names of fruits do you know?

. Is it easy or difficult to dig holes for planting trees?

10. How often is it necessary to water flowers in hot summers?

© o N o wN
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XV, Onanoram ponnap 6yiinya yUUHr Ba anaHr:

A,: Hello, Bill.

A, Allow me to introduce a
friend of mine to you. His name
is Pete.

A.: How do you do.

A.: We going to the University
botanic garden.

A.: Yes, it’s just the time to
plant fruit-trees

A.: Yes, last Sunday we digged
holes and now everything is
ready for planting.

B,: Hello, Alec.
B : How do you do. Pleased to meet
you.

B.: Where are you going to?

B,: But, it’s raining today. Is it
possible to plant trees in such
weather?

B Have you prepared everything
for planting?

B Well, | hope everything will be
all right. I wish you good luck.

XVI. Kyiingaru cy3 Ba nbopanapHu Kynnab kucuaya XMKos TY3UHT:

to plant flowers, vegetables,
fruit-trees

to plant cabbage, carrots, ra-
dishes

to pick flowers

to dig holes, to dig potatoes

to water flowers
a kitchen garden
an orchard

to be in blossom

to get everything ready for

ryn, cabsasoT Ba MeBa fgapaxTna-
pvHWN YT a3MOK,

Kapam, ca63u, peauckanapHu yc-
TUPMOK,

rynnapHu TepMmob;, WATUWTUPMOK,

KaBnamok,, KapTolKanapHu KoBna6
0/IMOK,

rynnapra cys K"N'MMOK,
owXoHa 60Ku
MeBasop 6or
rynnamod,

\amMMa napcamu Tailépnamok,

MycTaumn unin yuyH sasudanap

XVIL. Kyingaru rannapHu

TapXumMacura a*aMmuaT GepuHr:

TapXnWMa KUMHT Ba to have QebNMHUHT

1 Our scientists have numerous instruments and various labaratories

for their research.
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2. Our explorers have found many minerals in the North.

3. A group of young engineers has to go to this factory.

4. The students of our Institute have achieved important results in
their experiments.

5. You have to follow the new achievements of science.

6. Everyboby in our country' has to take part in social life.

XVIII. Kbyiingarn rannapHu nyraTgaaH goiganaHné Tap>Xuma guanHr
Ba SiNce CY3MHWHI ap XU MabHOCKUIa 3bTMBOP GEPUHT:

1 Since computing machines are very important we have to develop
them.

2. | have not seen him since the days of our holidays.

3. Many years have passed since Mendeleev made his great discovery.

4. Since the results of their observations were very important we
decided to study them immediately.

5. He left Moscow for Tashkent last year, since then he has worked
there at one of the largest plants.

LESSON 10

doHeTunKa: [ae-ea-eij ToByLWwnapu, puTM Ba 0\aHT ycTuga uwnauw
Cys sacaw: Pasuw scoBun k™ wwumuanap: -ly, -word
pammaTtuka: The Past and The Future Perfect Tenses in the
Active Voice. (TyrannaHraH YTraH Ba Kenacu 3aMOH aHUWK, Hucbarga)
The Perfect Continuous Tenses (TyrannaHraH gaBom/u 3aMOH-

nap)

MaTHnap yctuga vwnaw: Text A: Newton
Text B: Travelling

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
doHeTHKa
I. Kyiingarn rannapHu yKuTyBUYM GUprannrmna yKuHr:

That’s a 'rare j>air.| 'That’s a'rare 'pair for ,Mary. 'That’s a 'rare 'pair
for Mary to ,wear.| That’s a 'rare 'pair for 'Mary' to'wear every,day.||
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Cys dcaw:

PaBuw sicoBun kywmmyanap: -ly, ward

-ly: quickly — 1e3, mainly — acocwuii, marvellously —\aiipoH kpn-
AVPafUTaH;

strongly — kyunu, kindly — nntudotnu, badly — emoH, sudden-
ly — TycataaH.

-ward: backward — opkara, forward — onra, homeward —yii To-
MoHra, inward(s) — nukapura, toward(s) — ofki. soutward — xaHy6-
ra.

Il. PaBuwWINapHn TapXuma KUNUHT

nearly, partly, slowly, harbly, backward, afterwards, eastward,
northward

pammaTnka

The Past and The Future Perfect Tenses
in the Active Voice

The Past Perfect Tense (TyrannaHraH yTraH 3aMOH) aHuK, Huc6aTaa
nw-\apakaTHWUHT MabayMm MyAjaT Ba aHUK, Bak,T4a coaup OynraHuHu
KypcaTagu Ba KynuHua by that time, already, by two o’clock, by the end
of kabu cy3 6upukmManapu 6unaH uwnatTunagu.

TyrannaHraH yTraH 3amoH to have kymakuum hebAUHWHT yTraH 3a-
MOH ¢opmacu had Ba Participle Il 6unaH acanagu.

had + Participle 11

I had done it by 5 o’clock MeH yHM coaT 5 ravya yumnué 6yn-
raH 3gum.
| had done it before you came MeH YHW CU3 KeNryHWHrmaraua

Kunnné éynraH agnm.

TyrannaHraH yTraH 3aMOH MLWIATUATAH TanflapHUHT CYpOK Wakauga
KyMakuu qebn arafaH aBBan Kenafgu, XXaBo6 kucka 6ynagu. bynuwcus
ranga Kymakuu ebngaH KeliMH not toknamacu uwnatTunagu.

Had he written a letter by that time?
Yes, he had. No, he hadn’t.
He had not (hadn’t) written a letter by that time.
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The Past Perfect Tense

Bynuwnu waknu Cypok, Wwaknum bynuwcuns waknm
11 |
3. He had Had (I, you, he, He had
(she, it) finished she, it, we, they) (she,it) not
it by five finished it by five finished
o’clock o’clock? it by
1 We We five
2.You You o’clock
3. They They

JHan The Past Perfect Tense HM mMawkaapga mycta\kamnaiimuas:

1. “Y pycTuHuM sikwaH6aravya 60pmb KypraH 3gun” ranuHUHE Tyrpu
TapXVUMaeuHn TONUHT

1 She visited her friend on Sunday.
2. She had visited her friend by Sunday.

“The factory had carried out its annual plan by the first of December”
FanMHUHT TYrpyu TapXXMMaeuHU TOMUHT

1, dabpuka WMNNNK NNaHHW 6MpUHYKM fekabpaa 6axapan.
2. Dabpuka ANNNINMK NNaHHU 6UPUHYN fekabpraya 6axapnb 6ynraH
agu.

“By the end of 1898 the Curies ... the elemeht radium” ranuHn moe
3aMOH 6unaH TYNAUPUHT

have got; got; had got; get

“We had translated the article by the end of the lesson” ranvHuHr
TYTpY TapXXMMaeuHn TaHNaHr

1 bu3 makanaHu fapcpa TapXuma Kunguk. 2. bus makonaHu gape
Tyrawmra Tapxuma Kunmb 6ynraH sguk.

165



V. Kyiimparn rannapHuUHr kecumuHu Fast Indefinitefla ékn Past
Perfectaa K"MAWUHT

1 In 1895 Popov ... (to invent) the radio, 2, When | came to Moscow,

my friends... already (to be) there. 3. We ... (to study) this material before
we began to work in the laboratory. 4. They ... (to discover) that element
last centrury. 5. When we came to the station, our train ... already (to go).
6. When they entered the hall, the lecture ... already (to begin). 7. By the
time we came to see him he ... (to leave) for Moscow. 8. We ... (to pass)
our final exams by that time. 9. When | entered the room my friends ...
already ... (to dress). 10. We ... (to come) to the station before the delegation
came.

The Future Perfect Tense

The Future Perfect Tense (Kenacu TyrannaHraH 3amoH) to have
hebNUHUHT Kenacu 3amoH waknu (shall have, will have) Ba hebNHUHT
yunHun opmacu 6unaH acanagun. Y ull-x,apakaTHH Kenacu 3aMOR aHUK,
6up naiTga ryrawnHy 8K nw-xapakaTHW Kenrycmpja KypcaTuaraH my-
aiifH gaBpravya 6axxapuamwuHn noganawja nwnatunagm.

MacanaH:

1 He will have done it by five 1 ¥ yHu coat 6ewraya K,unm6 6yna-
o’clock. an.

2. He will have done it before you
come.

2. Y YHW CWU3 KEeNryHuHrusrava
K,Ww6 6ynagu.

The Future Perfest Tense xyja kam KynnaHagu.

The Past Perfect Ba The Future Perfect Tense napHUHT
MWANaTUANWWNHW TaK,K,0CNaHr:

We had translated the article by
two o’clock.

Bn3 coat nkkuraya mak,0naHu Tap-
XuUMa K,unnb 6ynraH aguk.

He had finished his work by the time
you came.

CW3HUWHI KenraH Bak,TUHrn3gay ys
NWuUHKM Tyratné 6ynraH agu.

We shall have translated the article
by two o’clock.

Bu3 coaT MKKMraya MmakonaHu tap-
XUMa Kanu6 6ynraH 6ynamums.
He will have finished his work by
the time you come.

CV3HWHT Kenuw Bak,TUHTM3rayay ys
MWUHN Tyratnb 6ynraH 6ynagu.
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The Perfect Continuous Tenses (Present, Past, Future)

(TyrannaHraH gaBomnun (X03upru, yTraH, Kenacu) 3amoHniap)

The Perfect Continuous Tenses to be KymMakuu pebAUHUHT KepaKnu
3amoHparun Perfect hopmacura etakum pebNHUHT cudaTaow i Waku-
HU Kywunw 6unaH acanagn. Nw-\apakaTHu \o3mpru, yTraH, Kenacu 3sa-
MOHJa aHWK,6Up naiTraya faBoOM 3TUWWNAA UWNaTUNALN.

Forms
Tense

Present

Past

Future

Singular

I have been working

She )has been working
It )

He
She
It

had been working

I sha 11 (will) have been
work ing

He
She will have been

it working

Plural

We

You  have been working
They

We
You  had been working
They:

We shall (will) have been
workiiys

You
will have been

working
They

Cypok, ranga GMpMHYM Kymakuu ¢ebn 3ragaH aBBan K iAunagu:
Have | been working? Shall 1 have been working?

Bynuuwcns ranga not lokgamacu 6UpUHYM Kymakuu debngaH KeuH
Kyunagu: | have not been working. | had not been working. I shall not
have been working.

V. KMingaru rannapHu y36ek Tuanra tapXXuma K,WanHr:

1 1have been studying it since September.

2. | knew he had been trying to find answers to that question.
3. They had been talking about it for some time when 1lcame.
4. You have not been working there for a long time.



5. He said she had been writing that paper for a week.
6. We have been studying English since that time.

MATHNAP YCTUAOA WVLINALL.

V1. Cy3 Ba néopanapHu yK,uHr, €4 O/INHT:

scientist — [,saientist] — onum

degree — [di gri] —papaxa

plague — [,pleig] — Ba6o

discovery — [disjtwari] —kawduneér
differential calculus —pgudeperHunan \ncob
law of gravitation — TopTUW Ky4Yn KOHYHMU
influence — [.influans] — Tabcup

be made of — Ty3sunran

idea came to him — musicura pukKp Kengm
discend [di*send] — HnKMAMOK, TyWwWMOK
sideward — j\saidwad] — TomoHra

upward — [,Apwad] — tokopu

draw — [,dr3:] —TopTmMoOK

unusual — [Anju:3ual] —opatgaH Tawkapm
event — [i,vent] — Bokea

apply — [*plai] — kynnamok

property — [,prapati] — mynk, xycycuat
motion — [jnoujn] — \apakart

the heavenly bodies — ocmoH xucmnapu

Text A

VI. MaTHHU YUUHT Ba TapXXUMa LUIUHT:

NEWTON

Newton, one of the greatest scientists of all times was born on 25 th

of December, 1642 at the little village of Woolsthrope in Lincolnshire.
His father was a farmer and had died before Newton was born.

Newton studied mathematics at Cambridge and took his degree there

in 1665. Then the University was closed because ofthe danger of plague,
and Newton went home for a period of eighteen months, which was a
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most important period, for during that time Newton, between the ages of
22 and 24, made his three great discoveries: the discovery ofthe differential
calculus, ofthe nature of white light, and of the law of gravitation. Those
three great discoveries, which changed the course of thought, have also
influenced ihe course of science from that day until our days.

it :0 interesting how the idea which led to the discovery of the laws
governing the forces of gravitation first came to him. Once, as he sat in his
garden the fall of the apple made him think: why must that apple always
descend perpendicularly on the ground. Why must it not go sidewards or
upwards, but usually to the earth’s centre.

Centrainly, the reason is that the earth draws it. Later he began to
apply this property of gravitation to the motion of the earth and the
heavenly bodies round the sun.

Newton died when he was 84 and was buried in Westminster Abbey
where his monument is today,

VII. KMinparu caBonnapra >xaBo6 OepuHr:

. What was Newton?

. What do you know about his parents?

. What did he study?

. Why did he go home for a period of eighteen months?
. What were his three great discoveries?

. When did Newton die?

. Where was he buried?

~NOoO U A WN

VIl 1*yiingarn pexa acocupa HblOTOH §;aK,HAA KUCK,a “MKOA TY3UHT:

. His birthplace and his parents.
2. His schooldays and his discoveries.
3. The apple and the law of gravitation.

IX. Cypok, cy3napHu uwnatné ywe6y ranra 3 Ta Maxcyc Cypok, ran
TY3UHT:

Newton one of the greatest scientists of all times, was born on 25
December, 1642 at a little village in Lincolnshire, (who ...? when ..?
where ...?

X. Kyiiagans rannapHu TapXXuMma KANUHT Ba KECUMUHU aHHKAAHT:

1 After Newton had graduated from Cambridge he returned to his
home village.
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2. The soldier who had lived in the town before the war could not
recognize it, the people of the town had fully rebuilt it.

3. In summer the students went to the rest-home that the workers had
built only two years before.

4.
5.
6.
7.

Kate turned on TV after she had finished her work.

He said that he had left his key at home.

He gave her the flowers he had bought for her.

The teacher said to the students that their reading had become

better.

8.
9.

He had never been to Samarkand.
Kate told us that she had found her key.

X1. FannapHu TapXumMa SUIUHT Ba Kap 6P ranHUHT KECUMUUK 3aMO-
HUHU aHuULanr.

1

The boys saw the teacher when he was coming up to them. The

boys saw the teacher when he had come up to them.

2.

Many people heard about Mr. Brown when he was workihg as the

principal (aupektop) of the school.Some people heard about Mr.
Brown when he had worked for awhile as the principal of the school.

3.

I saw my friend when the train was leaving. | saw my friend when

the train had left.

XI1l. FannapHuW Tap>XuUMa KUNUHT, aXpaTunraH cysnap rannapfa KaH-
fai ran 6ynaknapuHn aHrnaTUWWHA aHULaL :

1 It’s time to light a lamp.
2. She gave me a light touch on my shoulder.
3. Our houses are lighted by electricity.
4. The French people said that light came from the North.
5. Old men and women helped to rebuild the city.
6. Their help was great.
7. The woman looked round and saw that somebody was approaching
her.
8. A round moon appeared in the sky.
9. Many people of the past were eager (\oxnamok) to travel round
the world.
Text B.
XI1l. MaTHHU gnkTaT 6unaH YKMHT Ba caBojjapra Xasob Gepuiwira
Tanépnaur:
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TRAVELLING

I like travelling very much. | prefer travelling by plane. | really enjoyed
my trip by air to Bulgaria last year.We were flying at an altitude of 2.000
metres. How pretty Bulgaria looks from the air. We arrived at the airport
early in the morning. When the plane was landing we could already see
many Bulgarians greeting us.

| travelled by sea too, but frankly speaking (ounwHwn aiitranga) | did
not enjoy it. The sea was not calm and | could not stay up on deck.
When | travel by train, | usually book tickets in advance. Sometimes |
have a lot of luggage and then my friends see me off to the railway
station.

XVI. Kyiingarn casonnapra Tyl XaBob GepuHr:

. What means of communication do you like best?

. Which do you prefer, travelling by air or by sea?

. Have you seen a storm on sea?

. When did you travel last by railway?

. Which train do you prefer to take, a slow train or an express?
. Do you prefer a lower or an upper berth (kaBar).

. Are there many passengers at railway stations?

. Do you book tickets in advance?

. Do you call a porter to see to your luggage (tK).

© 0O ~NOUDWN

XV. CaBonnapra Kucka >xaBob 6epuHr:

1 You don’t like to change trains, do you?

2. You booked your tickets by phone, didn’t you?

3. You will call a porter (xammon) ifyou have a lot of luggage, won’t
you?

4. The booking office is next to the main (acocuit) hall, isn’t it?

5. You have never missed (keura KonmMok) your train, have you?
6.A plane trip is really pleasant, isn’t it?

7. We shall go by train to Fergana, shan’t we?

8. The train is pulling out (6ekatgaH y3oknawmok) slowly, isn’t it?

XVI. AnanorHu ponnap 6yiinya yKUHT Ba 4NaHTr:
(A woman is buying a ticketfor herjourney)

Woman: | want a ticket to Samarkand, please, second class.
Booking clerk: Single or return? (6opuwwra Ba KanTuwrammu?)
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W.,t Return, please,

B,c. Here you are.

W. What time do we get to Samarkand?

B.c. You’re due to arrive at about 4 o’clock in the affernoon.
W. Thank you.

B.c, You are welcome.
XVII. Kyiingarn cy3 Ba néopanapHu aynnab -nuckgya \HKosi TY3UHT:

M aB3ynap: 1 My friend's travelling by train.
2. At the railway station.

left-luggage office — YaH TOMOHJaru K Kabyn Kuauw
KoMK
to see to one’s luggage — OUPOBHUHI KXura kgpab TypmaH
to deposit the luggage - K)XXHW cakjalra KynMmok
booking-office — Kacca (YMnta onaguraH)
to be next to — KeRnHrucyu 6ynmok,
single (return) ticket — 6opmw (KalTuw) ymnTacu
to book tickets by phone (in  TenedoH opkanu uynnta 6YHOPTMOK,
advance) — (ongnHpaH)
to change trains noesgHn anMawTUPMOK,
through train — TYXroBCU3 noess OpKaIu
to miss the train - noesara Key KpJMOK,
to see somebody off - 6MPOBHU Ky3aTMOK
to arrive in (at) — AUUHNALWMOK,, eTU6 KeNMOoK

MycTauun v yuyH Basudanap

XVIII. TannapHu yumHr, ynapgaH cypok, Ba Oynuuicus rannap Ty-
3WHr:

1 ! had written to him before.

. She had met him before.

. We had talked to her before.

. They had visited us before.

. 1had received a letter from him before.
He had done his homework befors.

. My friend had played tennis before.

. Her sister had gone before.

0N A WwN

XIX. Kynungarn raniapHUHI KECUMHHUW KAWCKM 3aMOHAa 3KaHAUTUHK
aHVKaa.ur:

I, They have equipped the laboratory with the modern equipment.
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2. These engineers have graduated from the college.

3. The Universities have advanced courses in physics.

4. The research workers had made a lot of experiments before they got
the necessary results.

5. The engineer had worked in the mine for many years before he
became a research worker.

6. They had been in Moscow before the conference.

7. 1 had passed my exam by 5 o’clock.

8. She had not passed her exam by that time.

9. When | entered the roo m my friends had already put on their
coats.

10. She has already copied out the text.

Revision Exercise

TENSES IN THE ACTIVE VOICE

Kymngarn rannapHUHr KeCMMWUHMW 3aMOH LWAK/AMHW aHWKMMaHr Ba
TapXuma SUIVHT.

1 The Olympics have a very long history. They began in 776 B.
and took place every four years for nearly 1,200 years, at Olympia, in
Greece. 2. The tsarist government did not allow a woman to study and
work at the University and Sophia Kovalevskaya had to go abroad. 3. In the
history of mathematics Lobachevsky will always be one of the greatest
scientists. 4. The Russian Academy of Sciences is sucessfully developing a
cybernetics machine for chemists. 5. When Yablotchkov was working at
some new experiment he forgot everything but his work. 6. The idea of
space flights has attracted the attention of the people since the removest
times. 7. The apparatus will be working when you come. 8. For many
centuries scientists of the world have been successfully working to uncover
still unsolved secrets of nature. 9, The builders will have constructed a
twelve-storeyed house for the workers by the end of the year.

LESSON 11.

Let’s Speak English Putm Ba 0.\aHr ycTuga nwnaw

Cy3 dcaw Prefixes (cy3 ongu KywmmMmyanapu):

dis —; un —; re —; post —; im —; in —

pammatuka The Conditional Sentences LapT apraw rannap
MaTtHnap yctuga vwnaw

TEXT A: The Aral sea

text B: Asking the way
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
I. AnanorHm Tyrpm ox,aHr 6unaH yK,uHr:

Good ,morning. '"How “re you?

'Quite ,well, , thank you.

.Listen, , please. I am a ,teacher. 'You are a ,student. I am ' English.

You are ,not English. An 'Englishman 'speaks,English,

'Englishmen .speak ,Endlish. "N ow,,please, answer my , questions.

'Am | a ,teacher? ,Yes, you ,are. 'Are you a ,student? ,Yes, 1
,am.

'Am 1, English? ,Yes, you,are. 'Are , you .English? ,No, I’'m ,not.

‘Do | 'speak , English? Nes, you Wdo. 'Am | 'speaking 'English , now?

,Yes, you ,are. ‘Do , you speak .English? yes, | ,do.

Cy3 acaw. Cy3 HErM3MHWHT 014 TOMOHUra Cy3 ICOBYM KylIMMYa-
NapMHM Kywuw iWynu éunaH aHrn Cy3 sical npedekcauus gennnagu.

MpedekcnapHUHI xapakTepau 6enruvnapugaH 6upun ynapHuUHr 6up
BAKIFHUHT ¥Y3uja UKKW KN yHAaH OpPTUK Cy3 TYPKyMaapuHW scalliu-
avp.

un —e unfriendly — gywmaHnapya: uncommon — ofjaTjaH TallkKa-
pw.

re —: reaction — uaiTa Tabcup Kypcatuw; recall — uaiTa yakupuo
onunuw.

post —: postponament — KeunkTupuw; post-graduate — acnmpaHT.

in —: indefinite — HoaHWK; independence — MycTa”UNnuk.

die —: disappear — ky3gaH Wy konMok; disagree — po /m 6ynmacink

ini —: imposside — Hounox; immorality — 6e08061UK.

I1. Kylinpgary cy3napHuHr npegukcnapura (cy3 ongum Kywmmyanapu-
ra) a\ammaT 6epnb Tap>Knma UUINHT;

incomplete, dissimilar, displease, imprison, improper, inmate,
inoperate, unknown, unattended, postman, imperfect, replace, reprint.

MpammaTtuka. Kinds of Conditional Sentences. LLlapT aprawl rannap-
HUUT Typnapu.

WapT spraw ran 6ow ranra if, unless, provided (that), suppose
(that), in case, on condition (that) 6ornosumnap 6unaH 6ornaHajgw.
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LapT rannapga aHuMK/WK Mainnm Ba Ccy6bekTuB (McTak, \oxuu)
Mainu waknnapu \am nwnatunagu. LWapT spraw ranaap acocaH yy xun
bynagn. AHNWNMAMK Malinu vwnatuarad wapT rannapja uvw-\apakat
aHvK,, pean O6ynraHNMrMHW Ba YHW \03Mprun, yTraH Ba Kenacu 3amoHpga
6akapunuwmnHM KypcaTagu.

By I-xun wapT apraw rannapgup:
MacanaH:

1. If he is here, he is probably 1 Arap y wy epga 6ynca, KyTy6xo-
working in the library. (Present HaZa uwnasanTu (Xp3Mprun 3aMoH).
Tense).

2. Ifhe called on them yesterday 2. Arap y ynapHuKura Keya KupraH
they gave him the book (Past 6ynca, yHra kKutob6Hu 6epuiuran
Tense) (yTraH 3amoH).

3. Ifyou come to the University, 3. Arap yHuBepcuUTeTra KencaHrus,
we shall solve the prodlem MacanaHu 6upra edammns. (Kenacmu
together (Futme Tense) 3aMOH).

WapT spraw rannapga cy6beKTuB Mainm waknnapu \am uwnatm-
nagn. MKKnMHYM Ba yYMHUM XWUA wWwapT apraw rannap \ak,uga 19-gapcga
6epunraH.

LUl . K"aBc numgary ebANapHUHT TYTpU WaKINHW UWATUHT

1. If he (to come), we shall go there together.

2. The game will be held in the out-door stadium if the weather (to
be) fine.

3. Ifyou (to want) to become a mathematician, you must study hard.

4. They will go to the museum if they (to have) time.

5. The teacher gives me good mark if 1 (to work) hard.

6. If I (to have) time | went to the match.

7. Ifwe (to have) a textbook, we translate the texts.

8. If they (to come) to the University tomorrow, they (meet) their
friends.

IV. IHFn3 Tunura TapXXnuma KaJmHr:

1 Arap apTara Bak,TuM Gysica, CM3NapHUKUTa GopamaH.
2. Arap Kyn gape Taiiépnacam, UMTUXPHAaH axwu 6a\o ofamaH.
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3. Arap KeliuH rm xagTa BaxTam 6;ynca, gyctnapum 6unaH gam onap
34UM.

4. Arap y yHuBepcuTeTra aptanab kenca, 6u3 6uprannkga Kyty6xo-
Hara 6opam u3.

5. Arap apTara émrup crmaca, To«ja 4YmK,aMmus.

6. Arap meH Tanaba 6yncam sgun, 6ew 6atora yk™p 3gum.

V. Kyiungarn rannapHu y36eK Tunmnra Tap>Xuma KuUanHr:

1 Ifthe article is not difficult I’ll try to translate it without a dictionary.
2. If Rustamov comes back tomorrow, he will help us to finish the experiment.
3.1 shall go there tomorrow unless | am too busy. 4 . 1shall give you the book
on condition (that) you return it on Monday. 5. He will get the letter
tomorrow ifyou send it off now. 6. He will not finish his work in time unless
he works hard. 7. We shall be grateful if you send us your paper.

Sing together
Robinson, Barton and Stone

We work in the same office building
For Robinson, Barton and Stone
We have lunch in the same cafeteria [.kaefi’tiaria]
But | always have lunch on my own
We once left the office together
When it suddenly started to rain
And we shared your umbreila to
the station

But you didn’t get on the train —
So | never made my suggestion
And T1l never make it again.

Chorus: Oh, | think you could help me
To face another day
Yes, you could really love me
For that’s the only way.
You could even buy me fish and chips.
You could kiss me at the zoo
Yes, you could love me, love me
That’s my secret suggestion to you.
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MATHNAP YCTUOA VLWNAL

V1. ENyiingarn cy3napHn YKMHF Ba 3cfa cauiaHr:

sea
way

to solve
scientist
volume
water

to drop

per cent
area

depth
shallow
crossroad
reservoir
equilibrium
to decline
content

to increase

fish

to change
to die

to dry
island
peninsula
mainland
couple

to appear
fresh water
to blame for
salination
dozen

to lose (lost)
fertile
account
donation

12-2

im

[ >viei]
[,sa:lv]
[sabntist]
[y3lju:m]
[ ,wa:ta]
Ldrop]
[parent]
[,saria]
[depe]
[Jaelou]
[,krasroud]
[,rezavwa:]
[J:kwi,tibri3m]
[tadi.kiain]
[kan,tent]
[Linkri:s]

um
[,tjeind3]

Ne i]

[,drai]
[,aibnd]
[pi.ninsjula]
[4neinlaand]
[kAplj
[a,pia]

[fref WDta]
fJIbleimj
[,S3:lineidn]
[,d\zn]
[[lu:z(bst)]
[ fa:tail]
[ajcaunt]
[do« neijn]
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nyn

eUYMOK,

onum

X,8KM

cyB

TOMMOK

houns

MalifoH
YYKYpPAUK
mMariaa

yoppala
\oBy3, Kyn
MyTaHOCUONUK
nacaiMmok
MabHO, MasMyH
KyTapMoK,,
6anaHfnaTMOK
6annk,
Y3rapmok
YIMOK,
KYpPUMOK

opon

ApUM opon
KYPYKANK
XypT

namao 6ysMoK,
Yy4yyK CyB
»xaBobrap 6ysMoK.
wyp 6ocuL
Kyn

NYKPTMOK,
cap\nucob
\ncob
nyn,cagaka



Text A

VII. MaTHHM Y™MHI Ba feHru3 catx,m \appga 6epunraH rannapHu
TOVKHT:

THE ARAL SEA

(Problems and Ways of Solving them)

Scientists say that over the past 30 years the volume of water in the
Aral Sea has dropped by 60 per cent and its area, by a third. The depth of
the shallow Aral has declined by 13 meters.

Muinak and the other ports have found themselves dozens of kilometres
away from the sea. The salt content has increased by 150 per cent. The
fish failed to adjust to a dramatic change and died.

The sea is drying up. Many large bays are no longer there: the islands
in the southern and eastern, most shallow, parts of the Aral Sea are now
peninsulas or parts of mainland. It is now obvious to specialists that time
is near when the sea will turn into a couple of small lakes.

What is the cause of this ecological catastrophe? The Aral Sea is
relatively young. It appeared nearly 9.000 years ago at the crossroads of
two great Asian rivers the Amu Darya and the Syr Darya. Initially it was a
fresh water reservoir, it grew salty over the years as the surface of the lake
became a giant evaporation tank under the burning sun. It is not the
natural conditions that are to blame for the present salination and dryng
up of the Aral Sea. If people hadn’t begun such rapid economic activity
in the region over the decades they wouldn’t have broken the ecological
equilibrium. The thing is that the Amy Darya and the Syr Darya are
mainly emptying into cotton fields nowdays.

It is obvious now that the problem of the Aral Sea is the problem of
a vast area. If people don’t save the Aral Sea they will lose millions of
hectares of soil as each year the wind raises hundreds of tons of salt
from what once was the sea bottom and carries it towards the fields.

Republican committees to save the Aral Sea are at work now. A
department of the State Bank in Tashkent has opened a special account
for people to send their donations to save the Aral Sea.

VIIl. MaTHaaH K™Ningaru caBosiiapra )Xasob TOMUHT:

1. How did the volume of water and the area of the Aral Sea change
over the past 30 years?
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2. Is Muinak now on the Sea coast?

3. Why is the sea drying up?

4. How old is the Aral Sea?

5. What two great Asian rivers fall into the Aral Sea?

6. Was the water in the Aral Sea salty many years ago? Is it salty or
fresh now?

7. Who is to blame for the ecological catastrophe with the Aral Sea?

8. Isthe Aral Sea problem a local one?

9. What will take place in the region if people don’t save the Aral
Sea?

10. What can be done for saving the Aral Sea?

IX. Kylinjaru ranfapHu Tapxunma umnuwga to tell cysmHuHr \ap xun
MabHONapura abTM60p GepUHT:

1. He always tells us something from his life.
2. My clock never tells the wrong time.
3. My little sisters look very much alike so that it is difficult to tell

one from another.
4. The wrong calculations made by him have told on the results of the

experiments.
X. Kyiungarun cysnapra Kapama-KapLUv MabHOMN Cy3/1lapHU alTUHT:

difficult, possible, to finish, to leave, to be unable, near, to loose
independent, easy, skilled, clean, incomplete, strong, impossible, to
find, cloudly, to complete, unskilled, dependent, to be able, to begin, to
come, far, weak.

X1. CaHOK, COH/TapHWN YK,WHT:

9,325 books, 346 students, 101, 305, 681 roubles, 6,895 miles,
1,438 kilometres, 10,999,525 miles, 1,005 rooms, 90,045,042 people.

XI1I. TapTnb COHNAPHMN YKMHT:

at the end of 1789; in 1200; in June, 1941; on January 18 th, 1925;
on September 25 th, 1943; 28th Februery. 1947; on the 1st of September,
1940; Noverber 7, 1963; October 25, 1917.
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Text B

X111, MaTHHUM gnKTaT 6unaH YKUHr Ba caBonfapra xxaBob 6epuilra
TaépnaHuHr:

ASKING THE WAY

On arrival in a large town newcomers are faced with many difficultes.
All these difficulties arise from the fast that don’t know the town at all or
they know it rather badly. The first difficulty is how to get to the necessary"
place, what means of transport to use best. The second difficulty is how to
find the necessary street, house or flat. Imagine what the newcomer (stranger)
feels when he finds the out that he was shown the wrong way. That’s why
it is very important to explain the way correcctly.

If the passer-by is in a hurry or if he is busy with something or if he
is a newcomer (stranger) himself, he whould say “Excuse me, | can't
say the way exactly. You should better ask somebody else”.

XIV. KMingaru caBonnapra xaBob 6epuHr:

1. What large town have you recently visited?

2. What difficulties are you faced while visiting a large town?

3. Did you have any difficulties in finding the necessary address?

4. What must the passer-by say if he is in a hurry and cannot show the
way to the newcomer?

XV. AunanorHu ponnap 6yinnya ykuHr

A. Excuse me, how can 1get to the Novoi Theatre from here?

B. I can’t tell you ! am a stranger here myself.

You’d better ask someone else. | am very sorry.

A: May | ask you which is the quickest way to Alisher Novoi Theatre?
M: | think you’d better take the Metro. It’s more convenient. You
don’t have to change anywhere. It’ll take you right to that place.

A: Thanks a lot.

M: Not at all.

XVL Kyiingaru cy3 Ba néopanapHu Uwnatmnb K1UCK,a >MKos TY3UHT:

MaB3ynap: 1 How 1first came to Samarkand.
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2. My friend’s first visit to Tashkent,
to arrive in (at)

arrival, on arrival

a passer by

to be faced with (some difficulties)
to arise from

to need

to get to some place

to visit

to find
to show the fight (wrong) way

to realize

to make a mistake

to be attentive

to be in a hurry (to hyrry)
to be busy with...

— eTN6 KeIMOK,

— eTU6 Kenuw, eTn6 Kenuwga

— ynoB4n

— KMAMHYMNapra gyy KesMok,

— Kenunb YMKMOK,

— My\rox 6ynmok,

— 6upop xoiira eTub 60pmoK,

— (kypuwra) 6opmMoK, TaLl-
pug aTMOK,

— TOMMOK,

-- Tyrpu (HOTyppu) MynHu Kyp-
caTMOK,

— undoganamok

-- XaTo KNUNMOK

—AVNKTaT KUIMOK,

— LWOLWMWNIMOK,

— ...6bunaH 6aHp 6ynMoOK.

MycTa”*un nwnaw y4yy:! Basuanap

XVII. MannapHu y36eK Tuaura TapXxuma KuanHr

I, If you ask him, he will get a ticket for this perfomance. 2. !f | stay
here, here, I'll take part in your work, 3. You will achieve better results
provided you apply this method. 4. Unless it is too late, I can call on you.
5. We shall be cold in winter unless we use the central heating. 6. He may
leave today if he fulfils his task. 7. If 1 go to St, Petersburg, I’ll visit the
Hermitage by all means. S. If | had free time, | bought books. 10. My report
will be ready tomorrow provided | have all the necessary materials.

LESSON 12

Let’s Speak English

Cy3 dcaw: Conversion (KoHBepcus)
MpammaTuka: The Indefinite Tenses in the Passive Voice (Hoa-

HUK, 3aMOHap Max.\yn Hucbatgaa)

MaTHnap ycTuaa uwiaLl:

Text A: The University of Cambridge
Text B.: The British Museum Libraries



EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH

1. [Ovanoram Tyrpu 0.\aHr GunaH YKUHT:

You are 'sitting at the ,table. You are 'holding a ,book in your ,hand.
The .book is ,open. You are ‘'looking at the .book. You are ‘listening to
the ,record. You are ‘hearing my Moice. You are ‘learning to ,speak, to
understand, to,read and to ‘'write'English. 1am ‘speaking'slowly. "When
l.speak’'slowly you understand me. When | speak'quickly, you ,don’t
understand me.

Cy3 facaw: Conversion

Bup cy3 TypKyMMAaH WKKWUH4YM 6Up Cy3 TYPKYMWUHU CYy3 SCOBYU
Kylwmmyanapcus acawl KOHBepcus feimnagu. MacanaH: to run v, — 4on-
MOK,, run n. — yonuuw, to work v. — uwnamok;. work n. — nw bBab3n
nantnapga cugartgaH gevn acanagn. MacanaH: wrong adj —HOTydu, to
wrong v. — HOTYrpu 6ynmok,.

Cys3garn ypky ysrapuwmu 6umnaH \am Cy3HWHI MabHOCK y3rapagw.
MacanaH: present n. — coBFa, to pre'sent v.— coBra KWimokK,; contract n. —
KOHTpakKT, to contract v. — KMCK,apTUPMCX;.

1. Ky ngarn cysnapgaH gebn sacaHr Ba ynapHu y3bek Tuaura tap-
XUMa K,WANHT:

Land, machine, power, travel, hope, face, play, dress, want, joke,
wire, state, master, plan, design, mind, device, steam, head, table,
weapon,

MpammaTunka

The Indefinite lenses in the Passive Voice

MHrnu3 tunnga xyaam ysbek runumgarvjek WKKnTa HucbaT 6op:
(Active Voice) aHukK, HucbaTt Ba (Passive Voice) max”yn Hucbat. AHUK,
HucbaTha uw-\apakaT ara TOMOHMAaH baxxapunaan, Tynanpysum aca \apa-
KaTHUHI 00beKTN \\nucobnanagH.

The Passive Voice ga xgpakat TyngupyB4un aHrnarraH npegMmeT ToO-
MOHMAaH 6axapunnb, arara ytagnm ékm \apakaT 6axapyBYHCM HOMab-
oym b6ynagun. Arap nu-xgpakaTHU BakapyBuu Lwaxe oT éKW 0/IMOL OpKa-
nn ndopganaHraH 6ynca, yHUHr onaupad by npegnorn k\iimnagn. Nw-
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\apakaT 6upop npeameT BocuTacuaa 6axkapusnca, npeagmeT ongnaaH with
npegnoru wwnatunagu. by npegnornap ysbek tunwura by — TomoHugaH,
with — 6unaH feb TapXxuma KUanHagu.

Max\yn Huc6baT to be KymakuuM (hebMHUHT TErnUWAM 3amMoH (am,
is, are — \o3upru; was, were — yTraH; shall be, will be — kenacu)
\ampaa acocuini hebAHUHT YYMHUYM opMacKu éKu yTraH 3aMoH cudaTgowm

(Past Participle) 6unaH sacanagw.

To be + Past Participle (Participle 1)

Active voice
Lola translates the text.
Jlona MaTHHW TapXuma Kunagw.

Lola translated the text.
Jlona MaTHHW TapXuma KUngu.

Lola will translate the text tomor-
row

Jlona MaTHHW 3pTara TapXuma Ku-
nagu.

Passive voice

The text is translated by Lola.
MaTH Jlona TOMOHUAAH TapXXuma
KunnHagw.

The text was translated by Lola
MarH Jlona ToMOHMAAH TapXuma
KUAWHAN.

The text will be translated by Lola.

MartTH Jlona TOMOHMAaH 3pTara Tap-
XUMa KUNMHaan.

Max\yn HMC6AaTHUHT CYpPOK LWaKAnja Kymakuum ebn srafaH assan

Kenagu, xxaBob Kucka bynagu.

1. Are you invited to the conference?
(Yes, I am: No, I'm not.)

2. Were you invited to the
conference? (Yes, 1 was; No, |
wasn’t)

3. Will you be invited to the
conference? (Yes, | will; No, I will;
No, I won’t)

1. Cn3HM KOH(epeHumnsara Takang
Knanwgumn? (Xa, Myk)

2. Cu3 KOH(epeHuuara Taknug
Kunuuguurusmmn? (Xa, Myk)

3. CU3HN KOHpepeHUUara Taknmg
knawagnumn? (Xa; Nyk)

Max”~yn HUCBATHUHT GyIMWCKU3 WaKAnga KyMakuu gebngaH KeluH

not MHKOPp tOKNamacu unwnatTmnagn.

1. The hostel is not built there.
2. The hostel was not built there.
3. The hostel will not be built there.

I. ETOKXOHa y epra Kypunamaingu.
2, EToKxoHa y epra KypunmaraH sau.
3. ETOKXoHa y epra Kypunamangu.
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VIHrAu3 Tunnga Maxxyn HucbaTt Kyn uwinatunagu. AHUK, HucbaTaa
Ky//laHFaH BOCUTACK3 €KW BOCUTANU TYNAMPYBUM MaXxyn Huc6aTga ara
Basndacuga Kenagu. JIeKUH Npeanornm TyNgUPYBUNHUHT NPeIoru Ke-

CMMAaH KeliuH Kenagw,

MacanadH:

Active Voice

1. They gave the sportsman a prize

(npegnorens, BoOCUMTaNM TYnAu-
pyBUN)

Ynap cnopTYvHU MyKo(oTnagu-
nap.

2. They sent for a doctor, (npeg-
Nnornun, BOCUTaNN TYNANPYBYUM)
YnapHu JOKTOP YUYYH XyHaTuUwWwAau.

Passive Voice

1 The sportsman was given a prize,
(ara)

CnopTtun MyKooTnaHau.
2. The doctor was sent for. (ara)

JOKTOPHU 0Nn6 Kenuw y4yyH.

I11. ®ebHUHT Kaick 6upmn Maxkxyn Hucbaraa?

is writing; was writing; was written.

debAHMHT Kaicn 6upun aHMK HUcbataa?

is translated; are translated; translated.

ManHWHT Kalicn 6upuga Makyn HUC6aT mwnaTuaraH?

1. The student is asking the question.
2. The student is asked at the lesson.

“The exercise is written correctly” ranura ymyMuiA Cypok ranHu To-

MUHT.

1. Is he writing the exercise correctly?
2. Isthe exercise written correctly?

3. Is the exercise correct?

“Ulasgmmmsga KynruHa sHr 6uHonap KypuaraH” ranvHUHE TapXxuma-

CAHW TOMWHT.

1. There are plenty of new houses in our city.
2. Plenty of new houses were built in our city.
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IV. FannapHUHI KECUMUHW KepaK/iv 3aMOH Ba HUC6GATAA LW ANHT:

. The book — (to write) last year.

. A book -- (to give) to me yesterday.

. The article — (to write) tomorrow.

. Are tiiese problems — (to solve)?

A new house — (to build) by the workers.

. The letter —m(to write) with a pen.

. Tashkent — (to visit) by many foreign tourists.

. This book — (to discuss) by the students at the next lesson

0 VOO WN

V. K™Manparu gapak rannapgaH Cypok, ranniap Ty3uHr:

HamyHa

The delegation was met at the station.
Was the delegation met at the station?
Yes, it was, No, it wasn't.

. The article was translated into Russian.

. This work will be finished tomorrow.

. The work can be done tomorrow morning,

The question will be discussed next Monday.

. The book was written in 1950.

The theatre will be built here soon.

. The question must be discussed at once.

. Our students are given a lot of nomework to do every day,

0N 0N WN R

VI. MannapHUHN Tyrpu TapXXUmMacuHu TONWHT
Ba TapTUO paK,aMUHWN aATUHT:

1 My sister was taught English L KnTo6 3Hraxwm TapXmMoH To-

when she was a child. MOHUAAH TapXuma KAanvHagu.

2. You will be asked by the teacher 2. llape xagBanu 6y opanuk, y4yH

tomorrow. feKaH TOMOHWAaH y3rapTupun-
Manau,

3. The time-table will not be 3. YHUHI mMabpy3acu WHIAU3 TU-

changed by the dean this term. nvpa ésmnagu.

4. His report is written in English. 4. AyHéparun Kyn Tunnap yHuBep-
CUTeTUMM3LA YK UTUNaaW.
5. The book is translated by the best 5. 3prara yk,utyBum cusgaH cypaii-

translator, an.
6. Many of the world’s languages 6. MEHWHT CUHTNINUMIa UHT U3 TU-
are taught at our University. NHWU 6onanurnga ypraTuiirax.
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to recognize

VIIl. MaTHra Termwam cys Ba uéopanapHu

YUMHT Ba éa4a CaK,JlaHr:

[,rekagnaiz]

TaHUMOK,

in particular [pAtikjub] XyMnagaH, XycycaH, YyHOHUHN

college [.k3lid3] Konnepk (AHrnnaga yprta, onni
makTab, AKOWpga maxcyc onui
VKB HOpTK)

sense [,sens] MasMyH, puKp

ora! [3:ral] OF33KH

to conduct [kan,d\ktl 6oL LLAPMOK,

significant [sigwnifikant| erapnu

influence [jnfiusnsj Tabcup

serious [,sisrias] Xuaaum

to offer [“Mal TakAUd 3TMOK;

permanent [,pa:Tanan(] fonMuii, yarapmac

Text A
VIIl. MaTHHU y™MHI Ba €3Ma UMTUNOHMAP KUPUTUAULIK \ak,ugaru

ranapHn TOMUHT:

THE UNIVERSITY OF CAMBRIDGE

The University of Cambridge was founded in the twelfth century and
before the beginning of the thirteenth it was almost a recognized centre of
education. The University was formed on the model of European
continental Universities. At first there were neither colleges nor professors
in the modem sense ofword. Lectures and oral examinations were conducted
in Latin. There were no written examinations. Until the fifteenth century
the history of Cambridge was not as significant as that of Oxford. But by
the end of the seventeenth century- the University was the home of Sir
Isaac Newton — professor of mathematics from 1669 til! 1702 whose
influence was deep and permanet. At that time serious tests were offered
to the candidates for degrees. During the early pail of the nineteenth
century examinations were greatly improved and written examinations
were more often used than oral.

At the same time there built a number of laboratories for the natural
sciences, among them the Cavendish Laboratory. The Cavendish
Laboratory organized by the well known Scottish mathematician and
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physicist Maxwell was opened in 1871, It was named after the English
scientist of the 18th century Sir Henry Cavendish. Now it is one of the
greatest physical laboratories known throughout the world.

Qcaa caiyiam y4dyH Kyn uwniaTunagurad néopanap:

in the modern sense of word, as significant as, by the end of, greatly
improved, written exams, oral practice, natural sciences, among them,
named after, thoughout the world,

IX. KMingaru caBonnapra xkaBob 6epuHr:

1.Was Isaac Newton the founder of Cambridge University?

2. What University was taken as a model for the University of
Cambridge?

3. Who was the founder of the Cavendish Laboratory?

4. What was Maxwell?

X. BepwnraH ranfapfaH Cypok ranniap Ty3uHr:

1. Oral exams were more often used than written.

2. Cavendish Laboratory was named after the English scientist of
the 18-th century.

3. Lectures and examinations were conducted in Latin.

4. Serious tests were offered to the candidates for degrees.

5. The University was formed on the model of European continental
Universities.

6. The University was recognized throughout the world.

Xl1. Kyingarn rannapgarv debanapHu UHKOP MabHOAa MLLMATUHT:

The man was shown the right direction, but he lost the way.
. The students were given difficult exercises by their teacher.
. The article for our wali-newspaper will be written tomorrow.
. These new instruments were used at our laboratory.
. This text was understood only by some students.
. The English speaking club will be organized at our Institute next

oA wWwN =

year.
XI1. Max”yn Hucbarra abTmMbop 6epnbd, raniapHu TapXXnma KUAVHT:

1. Every year many scientific expenditions are sent by our govermant
to the North.

2. Scientific expeditions are given much attention to in our Republic.

3. We were brought much material about the last expedition.
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4 The new equipment is much spoken about at the plant.
5. Our students are given training at various plants.
6. 'n Uzbikistan English istaught at schools and at the establishments
of higher learning as well
7. Foreign books are usually borrowed from the Library of Foreign
Languages.
8. Azimov doesn't iike when he is asked about his work.
9 1don't think the work will be done tomorrow evening.
10. The head engineer was looked for everywhere but he was not
found anywhere.
11. They were told to continue their research at the laboratory.
12. N. E. Zhukovski, the great Russian scientist, is known as “the
father of Russian aviation”.
13.The foreign engineers were shown the new equipment of several
laboratories at the Institute.

XIIl. Ywéy tewbnnapgaH -er, -or cypdukcnap épgammga oT AcaHr
Ba y36eK Tuaura TapXuma KWInHr:

to publish, to organize, to explore, to visit, to build, to work, to
teach, ic use, to write, to read, to observe, to help, to sail, to listen.

X1V, Xun MabHoga uwnatunrad by npegnorura a\amuaT 6epu6
ranfapHu TapXuma K4JuHr:

1. Al the books by Alisher will be always popular both in our
Republic and abroad as well.

2. Radio, the greatest invention of the last century, was invented by
Popov, the great Russian scientist.

3 I nevergo to the Institute by tram.

4 Students usually come to their lectures and practical lessons by
9 o’clock

5. | like many singers and i always recognize them by their voices.

6. Some students often take their seats by the window though in
winter 'is rather uncomfortable to sit there.

7. W/ exploring the North Ou Fscientists will make a great contribution
to science

8. What $: the time by your watch?

9. Five by six is thirty.

if), “ have taken his pen by mistake.

Il. By the end of this year the iocal government will have done
much for the development of our region



Text B

XV. MaTHnapHu yiyinr Ba Tap>XXuma K,WUimor:

THE BRITISH MUSEUM

The British Museum is officially described as being the National
Library and Museum of History, Archaelogy, Art and Ethnography. It is
situated in Great Russel Street in London, It was opened to the public in
1759.

The British Museum contains precious collections of old and modern
books, manuscripts, coins, stamps and many other things.The Orient
and the Egyptian departament is particularly interesting, especially the
mummies. There are many antiquities from ancient Creeee and Rome. A
collection of findings from Anglo-Saxon times gives a vivid picture of our
ancestors lived, and in the ethnological department you can get an idea of
the civilizations of the Red Indians, the Africans, the Polynesians, and
other peoples.

There are a lot of halls to be visited, in each of which are special
collections of illuminated manuscripts of the Islamic world.Side by side
with these manuscripts of past Ages the library includes a collection of
modern books for scholarly researsh in oriental languages.

So the British Museum is a wonderful place where you find many
speciments that cannot be seen anywhere in the world.

LIBRARIES

There is a public library in every town in Great Britain. There are
branch libraries in most villages. Any one may become a member, and it
costs nothing to borrow books. The books can be kept for a fortnight. If,
at the end of the fortnight, you have not finished reading a book, you
may renew it for another fortnight. If the book you want is out, you may
ask for it to be kept for you, and if you pay the cost of a postcard, the
librarian will let you know when the book has been returned and is ready
for you.

Most public libraries also have a reading room and a reference library.
In the readihg room there are tables and all the other important periodicals.
In the reference library there are encyclopaedias, dictionaries, atlases,
and numerous other books. These may not be taken away.
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XVI. CaBonnapra xaBo6 6epuHr:

1. How much does it cost to borrow books from a public library in
Britain?

2. How long can a book be kept?

3. What can a borrower do if he has not finished reading a book at the
and of the fortnight?

4. Where can periodicals be read?

5. What would you expect to find in the reference library?

6. Can books in the reference library be taken away, or are they to be
used only in the library?

7. What is a private library?

8. Do you have a private library at home?

9. How many books are there in your own library?

10. Where do you keep your books at home?

11. Do you belong to any library?

12. What public library is most popular in Tashkent?

13. Does it cost anything to borrow books from libraries in Tashkent9
14. How many books may be borrowed at a time from a library?

15. When do we usually renew a book?

16. What daily papers do you usually read?

XVII. AnanorHu yumHr sa TapXXmmMa KWInNHT:

Library reader: Can i have some English novels to read, please?

Librarian: Which author do you prefer?

L. R.: I'd ralher have some books by modern American
authors.

L.:

Oh, you could take some novels by Hemingway or
by Arthur Clark. I’'m quite sure you will enjoy any
book by these American writers. | think we have them
all in our library.

XVIII. Nyhinpgarn cy3 6upukmanapu Ba mbopanapu épgamupa yiby

MaB3y/fiap acocuaa KucKa X,MKosinap Ty3uHr:

1. University Library". 2. My Private Library,

to have a collection of books; to have a private library;

by foreign and Uzbek authors; to belong to public library;

to keep books in bookcases or to borrow some books at a time;
on shelves;
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to barrow books from the library; to renew a book;

to return books to the library; to be a great reader of books
to like to collect books;

the daily papers;

important periodicals; the weeklies; the monthlies reference library; reference
books.

MycTaynn uw yuyH Basudanap
XIX. ¥Y36eK Tunmra TapXXvma K,WvHr:

1. A lot of periodicals have been got by the library lately.

2.This laboratory is provided with most modern equipment.

3. Researches conducted in the laboratory are usually followed with great
interest.

4. Exams are taken twice a year in summer and in winter.

5. Well-equipped laboratories improve the conditions of learning and
research.

6. The Novosibirsk University is connected with many Universities.

XX. Maxxyn HMcbaT mwnaTunraH raniapHn TOMWHI Ba Tap>XunuMa
K,WTAHT:

. English is spoken in many countries of the world.

. The language spoken in Brazil isn’t English.

. Was he invited to come to the office? - Yes, he was.
. He was offered a very interesting job there.

. The name given to the system is very short.

. The system was examined yesterday.

N O DN WN

XXI. Kynngarn HOTyrpu ebnnapHun é3mb oIMHN Ba 3cfa CaKAaHr:
to teach, to build, to spend, to lead, to find, to awake.

XXI11. Max3g'[, Hucbat nwnaTH6, ranfapHu TapXXuma LUUanHT:

1 MyTaxaccucnap ykutunagu. 2. Cysnap ypraHmnagn. 3. La\apnapra
6opuwagn. 4. Yinap kypunagun. 5. ®usumkaHu yK,utuwagn. 6. Wwnk énnsi-
raH agu. 7. Kuto6aaH doiiganannngu. 8. TaxpnbaxoHa XuxpsnaHagu.
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LESSON 13

Les’t Speak English

Cy3 dcaw: The Compound Words (Kywma cysnap).
["pammaTunKa: The Continuous Tenses in the Passive Voice.
Jasomnun gebnnap Mmaxxyn Hucbartja.

MatHnap yctuga vwnia

Texn A: Using the earth itself as a power station

TEXE B: Great Britain

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH

"Where are you .sittiTg? 1’'m 'sitting at the ,table. "What are you listening
Jto? I’'m ‘listening to the ‘record. 'Whose yoice are you .hearing? I'm
‘hearing ‘'your .voice. 'What are you ‘looking at? I'm ‘looking at my
.book. ’Is the .book ,open or closed? 'Open, of .course. 'What are you
'learning? I’'m ‘learning ,English. ‘Do you under'stand me when | 'speak
Slowly? .Yes, I xdo. And .when | .speak quickly? .No, I .don’t.

Cys acaw. Kywma cysnap. KKy éKn yHaaH OPpTUKCY3NapHUHT y3apo
6oMaHMW MAAH KyLIMa cy3fnap acanagu.

MacanaH: night-school — keukn makTa6.

long-legged — y3yH 0ék/w; peace-loving — TUHYNMKCEBaAp.

Il. Kyiingarn xy®T cysnapfaH SHrn Kywima cysnap
Acanr Ba TapXuma AWIVHT:

news+paper; hand+book; volt+ rneter; white+wash; mk+pot;
black, fboard; blue +bottie; space +ship; bread+and + butter,
mother +in4 law.

"pammaTnka:

The Continuous Tenses in the Passive Voice.

X03upru Ba yTraH 3aMOH JaBoM (ebIMHUHT Maxayn Hucbarum to be
KyMaKyn eb/IMHUHT JaBOMAM acnekTgarn ~o3vMpru €ku yTraH 3amoH
hopmacura acocaH pebaHUHT cugatgows Il hopmacHM Kywuw 6munaH
Acanagv. MacanaH:
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The house is being buiit by the  Yii kypyBunnap TomoHugaH Kypu-
workers. nasntu.
I was being helped. MeHra épgam 6epuwiaéTraH agu.

Xo3nprun Ba YTraH 3amoH faBOMJ/IM acnekTgaru (*)eb}'IHVIHI' Ma)K\yﬂ

HVIC6aT,anVI LaKnu:

Present am, is, are being Participle Il

Past was, were

The Future Continuous max\yn HucbaTha uwnatuamangm.

Cypok, waknuga to be kymakuu ebnun aragaH aBBan Kenagu. bynui-
cn3 ranga aca to be kymakum ebngaH KeiH not oknamacu uwnatuna-
an. MacartaH:

Am | being informed? MeHra xabap 6epuwaanTuMmn?

I am not being informed. MeHra xabap 6epuwimMasanTu.
Was he being informed? YHra xabap 6epuwaétraH sgumm?
He was not being informed. YHra xabap 6epulIMagTraH 3gu.

111. FannapHW YUMHT, 3aMOiA LWIaKNapuHn
aiTUHT Ba yNapHW TaK40CNaHr;

1. The problem was discussed at the conference.
Macana KoHepeHunAga My~ oKama KUINHAN.

2. The problem was being discussed when you came.
Cun3 KenraHnHrmnsga macana Mmy\okama K,ManHaétraH sgu.
3. Now he is translating the article.

X031p y MakgnaHu TapXxvma KunaanTu.

4. Now the article is being translated (by him).

X031Mp Mak,0na TapXumMa K,UanHaantu (y TOMOHMAaH).
5. Students are given various tests.

Tanabanapra \ap xun Tectnap 6epunagu.

6. They are being given a test now.

Ynapra w3up TecT bepunasanTu.

IV. Kyiingaru ranfapHu y36ek TUaura TapXkuma fuUnHr:

1 The result is being checked. 2. Their ideas were being developed by
others. 3. The article is being translated now. 4. Who is being asked by the
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teacher? 5. How was the machine being operated? 6. My plans are not
being changed. 7. The articles were being translated during the lesson. 8.
Computers are being built everywhere. 9. The new plant was being dicussed
when we came. 10. The work was being done the whole day yesterday. 11.
The grammar exercise was being written by students at two o’clock
yesterday. 12. The computer was being chesked when he came in.

MATH/IAP YCTUOA VLLUNALL

V. Cy3napHu YK,WHF Ba 3Cfa CaK/aHr:
earth [,a:e] ep
European Ouara.pkanJ Ospynara xoc, oug
development [di ,velament] puBoXnaHuLw
network [,netwa:k] TU3UM
heating system [hi:ti3l UCUTULWI cucTemacu
system [,sistam] cucTema
volcanic [voLkaenik] BY/1IKOHN
surface [,sa:fis] YCTKU KUEM
geothermal [W3iaea:mel] reomMeTpusara ong
vegetable [,ved3itadl] cab3aBoT
idea [ai~diaj hun Kp
baroholes [.baerahoul/] TeWwnk, épunk, KYOYK
method [,me0ad] ycyn
spring (6y epga) 6ynok, yawma
suburb [(SAba:b] walap yetn
capacity [ka.paesiti] CTUM

V1. MaTHHU YKWHT Ba TapXuUmMa LUIVHT:

USING THE EARTH ITSELF AS A POWER STATION

The use of hot underground waters is Siberia in the Far East and in
the European areas is of great importance for the development of these
regions. The possibility to build a network of small power stations and
heating systems by using hot underground waters was being investigated
for a long time.

Today some power stations are being built in the active volcanic
areas and in foothills where hot underground waters lie near the surface. A
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5.000 km, geothermal power station in the volcanic part of southern
Kamchatka was completed not long ago. It is clear that this power station
will repay its construction cost within two years.

A bigger station of similar character will be built in the near future
in many “hot” points of Russia.

Plans are being worked out to use the heat of hot springs in other
parts of the Far East. These springs are to provide heat and power for the
city of Petropavlovsk and its suburbs. Plans are being made to build there a
huge hothouse garden (napHuWK, ycTu oiiHa 6unaH éNMaraH NMCCUK,XOHA)
heated by underground waters. This hothouse garden is supposed to supply
the area with fresh vegetables all the year round.

It is interesting to note that a group of scientisis at the Heat and
Power Institute of the Ukraine advanced a very interesting idea. They
proposed to pump water from this surface down into baroholes from five
to seven miles deep and to draw it back up, heated to 300°—400°C. This
method will make it possible to build power stations of capacity up to
10.000 megawatts-far bigger than any existing in the world. But that is
for the future.

VIIl. N6opanapHu acfa cak,aHr:

to be of great importance — to work out — nwna6 4YMKapP.MOK,
My\um, a\ammnaTnu

to heat — ncutmok to provide — TabMUHNAMOK

to lie — éTmok, ail the year round — inn 6yinum
similar — yxwaluu to propose - Ky3/1aMoK,

up-to-date — 3amoHaBuiA

to exist — 60p 6ynMOK,, AWaMOK,,
MaBXy/ 6y/nIMOK,.

VI1l. CaBonnapHu yK,MHF Ba KOKILA )XaBob 6epuHr:

1. Isthe idea to use underground waters important for the development
of the Far East?

2. Was the idea being studied for a long time?

3. Have the people already begun to use hot underground waters in
Siberia and in the Far East?

4. Do you know that some geothermal power stations are being built
in the active volcanic area?
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5. Are any power stations being built in the North?
6. Will the hothouse garden be heated by hot under-ground waters?

IX. Kylingarn caBonnapra >aBob GepuHr:

1 In what parts of the countiy were hot underground waters found?

2. In what part of Russia will hot underground waters be used?

3. In what areas are hot underground waters being used for small
power stations?

4. In what part of the country do hot underground waters lie near the
surface?

5. Why is the use of hot springs very important?

6. What did a group of the Ukrainian scientists propose?

X. Kyingaru ranfapHu cypok, ransapra annanTupunr:

1. A huge reservior of 40 miles long and up to 20 miles wide is being
built near Moscow.

2. The power transmission line is being built now in the central part
of Russia.

3. The problem of making ocean water suitable for agriculture is
being studied in the country.

4. Interesting researches are being carried out at this Institute.

5. Many problems were being studied by the students of our Institute
at their practical and laboratory classes.

XI1. Kyhngaru raniapHu UHIAU3 TUAUra TapXXnuma KUAnHT:

1. Xo3np onumnap rypy\m WKUMOMHHHT \ann Axwu mabnym 6ynma-
raH TymaH/napvHW YypraHuwanTu.

2. by nwga ynapra ywa epga awoB4n Kawunap épgam 6epuwMokaa.

3. Tekwmpuw x,ap xun o6-x,asoga \am onnb 6opunmokaa.

4. By pexa 6up Heuya oinnap mobaHnga nwnab YMKUIraH.

5. KynpuHa KypcaTmanap wy TaxpunbaxoHagaH OIMHTaH.

XIl. Kynungarn cy3 Ba mbopanapHu TapXumMa KWAWHE Ba rannapga
VLWNATUHT:

to belong to somebody or something, no doubt, to be of great
importance to somebody or something, for a long time, to iie near the
surface, to lie deep under the surface, within some years, to work out
(to work at something, to work under some conditions), to provide
somebody with something, to provide for something, to supply with, it
is interesting to note, to advance some idea, to propose some idea.
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X1, KMNangaru cy3napHUHT y3arMHy aHuuianr Ba TapXKuma K,WivHr:

European, southern, to repay, existance, investigation, nothern,
construction, active, compiection, proposal.

XI1V. Cy3napHu MabHOCUra Kypa Xy Taab TaHiaHr:

to use, idea, to be important, to build, thought, to construat, to
make use of, to be of importance, to inverstigate, to finish, to study, to
provide, to complete, to supply, to be of interest, to propose an idea, to
be interesting, to advance an idea.

XV. AxpaTtunraH cysnap Kaiicu cf3 Typkymura KUpULLIMHA aHLWTaHT
Ba TapXXMMa QUVHT:

1 Everybody knows that many well-known actors do a great deal of
social work in Central Asia.

2. Computing machines act faster than people and in this way they
release the human mind from mechanical functions.

3. Our young engineer is a very active man, he takes part in work of
many scientific socities.

4. The purpose of the research in the two research institutes differs
greatly.

5. There are so many different research institutes in Uzbekistan.

Text B

XVI. MaTHHU y~uHr, ByTOK BpuUTaHUAHUHI XoWnawunwH xacupa
ranupub 6epuHr

GREAT BRITAIN

Great Britian is situated on a large island lying to the west of Europe.
It consists of England, Scotland and Wales.

Long ago the greater part of the country was covered with forests. Now
there are practically no forests there, but there are very many trees that
give beauty to the countryside. Some parts of England are really beautiful.
There are many rivers, lakes, hills and mountains there.

The rivers in Britain are not long. Many of them are joined by canals,
so that it is quite possible to travel by water from one end of England to
the other.
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The rivers nevers freeze there. In winter there is much rain and few-
sunny days. The summers are never very hot, and there is often much
ram. One of the chief reasons for such a mild climate in Great Britain is
that a stream of warm water, called the Gulf Stream, washes the nothern
coast of the country.

London is the capital of England. It is also the capital of the United
Kingdom, which consists of Great Britain and Northern Ireland.
Manchester, Liverpool and Sheffield are big towns in England. The capital
of Northern lIreland is Belfast.

Scotland is situated in the north of Great Britain while Wales is
situated in the south. Edinburgh is the capital of Scotland.

Wales is a splendid country-* both for its traditions and for its scenery.
Some of the mountains there are wooded others are bare and wild. In
some places the mountains run right into the sea. The little cottages and
farmhouses on the slopes of the mountains are very lovely. The quiet lakes
and rivers of the valleys are very nice. Wales is the biggest mining center
in Great Britain. The chieftown there is Cardiff.

Oxford, Cambridge and Edinburgh are university towns in Britain.

XVII. KMingarn caBonnapra »xaBo6 6epuHr:

1 Where is Great Britain situated?

2. In what part of Europe does Great Britain lie?

3. Why is it possible to travel by water from one end of England to
the other?

4. What can you say about the climate of Britain?

5. What is the capital of England?

6. Is London also the capital of the United Kingdom?

7. Do you know any other big towns in England?

XVIII. AnanorHn ponnap 6°Minya yK,uHr:

A.— It’s nice to see you, Mary.
M .— Good evening, Alec. | haven’t seen you for ages.
A.— I've just arrived from Brighton. | was spending my summer

holidays at the sea-side. Have you ever been there?

M.— Yes, | have. It’s a nice place, isn’t it? | hope you have enjoyed
yourself greatly. Did you go there alone?

A.— No, together with John. You remember him, don’t you?

M .— Sure, has he graduated from the college?
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AM No, not yet. He is in his last year. What about you? | haven’t

heard from you lately. How are you getting on?

M .— All right, think you. Come and see me some day, will you?

A.— I’ll be delighted. So long.
M .— See you soon. Good bye.

XIX. Kyiingarn cys 6upmkmanapu Ba mbopanap épgamuga ywiby

MaB3ynap acocnga KUCKa KUKoAMap Ty3UHT:

1 I'vejust arrived from Issyk-Kyl.

2. I've met a friend of mine

to be glad to see:
(not)to see for a long
time (for ages);

to have a good time (to
enjoy oneself);

to be in company with;
to graduate from (a
University, college);
together;

to be in the last year;
to be getting on

to come to see
somebody;

to be delighted,;

to hope;

to spend holidays;

to take a walk;

nice place;
all this time;

at the sea-side

at the country side;
alone;

in company;

of course;

sure

I wouldn’t say that;

so long;

see you soon;
really;

as far as | know

MycTaKu/ MW YY4yH MallKnap

XX. ¥36eK Tuanra Tap>Xxuma KUanHr

1 A new underground station is being constructed in our street.

2. The device was being tested when you entered the laboratory.

3. This question is not connected with the probiem which is being
discussed now.
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4. Special attention is being paid to education of our youth.
5. While the experiment was being carried out, nobody left the
laboratory.

XXI. 17aBc nunpa 6epunraH gebnnapHu Continuous Passive pga
6epuHr:

1. This question still (to discuss).

2. My friend (to ask) when the dean entered the classroom.

3. A new grammer rule (to explain) by the teacher now.

4. While the experiment (to make) we were not allowed to enter.
5. Who (to examine) now?

XXI1. "HrAns tunura tap>XXuMa LWIVHT:

. By Kyyaga xxyfa Kyn yinap uypunraH 3gu.

. Mabpy3anap goum Kusnapnu ytagu.

. M ak.mHpa TyrannaHagu.

. By Basnga mMeH TOMOHMMAaH Keya 6akapungu.
. YHUHT Taknndun K,abyn K,UInHAN.

. Me\MoHnap Tanéparoxga KytTub onmHagm.

. YHra éup KgH4a cason 6epuwigu.

~NOoO O WN |

LESSON 14

Let’s Speak English

MaTHnap yctmga nwnawu

fpammaTuka: The Perfect Tenses in the Passive Voice (TyrannaH-
raH 3amMoH/siap Maxxyn Hucbartpa)

TEXT A: Traffic in Future
TEXT B: A Visit to Tashkent
EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
1. inanorHun Tyrpu oaHr 6uaaH yKWHr;
A: What a'lovely ‘village it is.
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B: ,Yes, it is the 'most 'beautiful .village in'this 'part of ~“England, 1
, think.

A: I’'m 'sure you en 'joy .living here. ’Have you 'lived here , long?

B: I've 'lived here Tall my life. 1 was 'born here.

A: "Hive you 'ever 'been to , other .countries?

B ,No, I've ,never been ‘out of “England. I've been to ‘London
‘twice.

A: ’Did you enjoy .seeing .London?

B: 'Not , much. There are 'too many ‘people in .London and 'too
much ‘noise.

A: And ‘has your ‘husband ‘always .lived here ,children ,too?

B: ,No, he 'wasn’t .born here. He’s'lived hereTonly since the 'year
we were '‘married.

A: And ‘what about your ‘children?

B: They were ’all born ‘'here and .all .went to 'school here.

But 'now they’ve ‘left the .village and gone to ‘live in,town.

International words: (BaitHanmuHan cysnap)

WMHrAn3 tunnra 60w KATUANApAaH XyAa Kyn cy3nap Kupub KenraH,
ynap Xyfia 0COHIMKYa TapXumMma K,unnHagn Ba 6aiHanmuHan cysnap ge-
Mnnagn. MaeanaH: revolution — peBontoyus, atom — atom, geomet-ry —
reomeTpusa, medicine — TM66MET Ba GowKATap.

NeknH 6up Touda WyHAa cysnap 60pKM, ynap TapXuma Y4yH
“K,MIANH cy3nap” geinnagn: accurate — aHuk,, control — 6owuapmok,,
magazine — oiiHoma, conductor — gupuxeép Ba 6o KATAp.

1. Kyiingarun cysnapHu nyrarcms Tap>kxmma KWInHr:

Signal, temperature, theorem, cylinder, vibration, electricity, reactor,
material, horizontal, vertical, mass, class, proton, voltage, form,
element, motor, battery, transformation, method, control, radio, physics,
experiment, plan, detail, technical, text, mechanism, magnetic, effect,
problem, energy, tecimlogy. parameter, practical.

"pammaTuKa

The Perfect Tenses in the Passive Voice.
The Perfect Tense in the Passive Voice xp3upru, yTtraH Ba Kenacu
TyrannaHraH samoH max\yn Hucbatna to be Kymakum pebNMHUHT Ke-
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paknv 3amMOH MepdeKT Wakanra acocnii pebnHUHT cudartgow Il waknm-
HU Kywunw 6unaH acanagm. MacanaH:

The text has been MaTH TapXuma KUNUHAN.
translated

The text had been MaTH coaT 6 fa TapXxuma
translated by 6 o’clock KWUANHWG B6ynraH 3gau

The text will have been MaTH coaT 6 rada Tapxwu-
translated by 6 o’clock Ma Knammmb bynaau.

Present, Past, Future Perfect 3aMOHHUHT Max\yn HucbaTparu Lwak-

nm:
Present have, has
Past had been Participle 11
Future will have

TyrannaHraH 3aMOH MaXXy/s HucbaT MWANATUAraH ranHUHT CYpoK
waknu to have HM aragaH onguHra Kyhnw 6unaH acanagn, bynuwcns
ranga sca to have kymakuu ebngaH KelinH not toKnamacu uwinaTunagn.
MacanaH: Has the text been translated? Yes, it has. No, it hasn’t. The
text has not been translated. Had the article been published? Yes, it had;
No, it hadn’t. The article had not been published. Will the plan have
been discussed? Yes, it will. No, It won’t. The plan will not been
discussed.

I11. “The book has been written by an English writer”
ranvHWHE MOC TapXXMMaeuHN TaHNaHTr:

KnTto6 uHrnns tunupa ésmnrax.

Knto6 MHrnn3 é3yB4nMcuM TOMOHUAAH E3UNraH.
“Macana Keya eyunsiraH afn’” ranvHU Moc TapXMUMaeuH TOMUHT:
1 The problem was solved yesterday.

2 The problem is being solved now.

3 The problem has been solved.

[MannapHU YKUHT Ba Tap>XUMa KUNHT:

1. The fact had been discussed.

2. The lecture had not been attended.

3. The plan had been changed.

4. The seminar not been held.
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1V. M annapHu YKUHT Ba COMTULLUTUPUHT:

1. She has changed the order.

The order has been changed.

2. They have not found their room yet.

The room has not yet been found.

3. We have studied this rule.

This rule has been studied.

4. We have accepted this axiom.

The axiom has been accepted.

5. She has not found the size of the given part yet.
The size of the given part has not yet been found.

MATH/TAP YCTUOA WAL

Y. Cy3napHU YKWHT Ba 3¢/ja Cal/laHr:

heavy traffic [hevidrief:k] Kyunu iyn \apakaTu
convenience [kan ,vi:njans] Kynaiinuk
phenomenon [MoaTnkn!] HOE6 BOK;ea
pedestrian [pedestrian] nuéna LpyBUM
instead of [in,stedav] ypHUra

owner [4una] aracm

suburb [,s.\bab] walap aTpogu
helicopter ["helikapta] BEPTONET

escalator [£skaleita] ackanartop
dangerous [Jesndjras] xaBu

block TyxTarmb KymMmok;
ribbon [,riban] Tacma

pavement ['Peivmant] nyn vetu

vending machines COTYB LWIOX064anapu
force out (6y eppa) cypn6 ynapmou,

V1. MaTHHW YUUWHT Ba ynaknap X,ak,ugaru
raHnapHU TOMUHT:
TRAFFIC IN FUTURE

By the last few decades motor traffic had sharply been increased all
over the world and this has begun to transform the convenience of
traffic into its opposite.
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in New York, Paris and other big cities we observe the beginning of
this most unpleasant phenomenon. In some parts of these cities motor
traffic is so heavy that it is impossible to get through. Sometimes cars
move at the speed of a pedestrian. In some streets one way traffic was
introduced instead of two-way traffic as it had been before. The increase
of personal cars block the streets and reduce the speed of traffic still
more.

Quite possible, in future, cars will not be allowed to enter large cities.
You reach the suburbs of a large city, park your car and use public
transport within the city limits. What will the city traffic be then? In cities
and suburds electric care and helicopters will probably have been introduced.
Imagine three ribbons of parallel horizontal escalators moving at the rate
of 20, 40 and 100 km/hs respectively. These escalators are moving in
both directions along the streets. To stop on one of them or change from
one to another will be easy as stepping on an escalator of the metro.

For convenience these moving pavements may be supplied with chairs,
benches, vending machines selling soft drinks, ice-cream, candy and so
on. The frist lines of such moving pavements should appear in the streets
which have the heaviest traffic and are the most dangerous for pedestrians.
There is no doubt that moving pavements will come into being. In the
beginning they will replace the older forms of city traffic only in certain
streets, but then they will appear in a single system serving the centre of
the city. By this time buses, troiiev-buses and motor cars will have been
forced out as tram have been forced out of the center of many cities now.

Mbopa Ba.cy3napHu acaa cakiaHr.

to transform, within, convenience, moving pavements, at the speed,
dengerous, instead of, to serve, suburds». to force.

VII. CaBonnapra >xaBob 6epuHr:

1 What do we observe in Taskent with respect to traffic?
2. Why is it impossible to get through a street sometimes?
3. Why have trams been forced out of the center of many cities now?

VI K*aBc nuymga nwnatunraH cysnap épgammja
CPOK ransap TY3WHT Ba TAPXXUMa KUJINHT:

1 By the last few decades motor tiaffic had sharply been increased
all over the world (what, where, when).

2. Sometimes in big cities motor cars move at the speed ofa pedestrian
(how, where).
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3. In the cities and suburds moving pavements and helicopters will
probably have been introduced (where, what).

IX. EMaBc numgaru evnnapHm Present, Past éku Future Perfect ga
NWwnaTuHr:

1 If we get the machines we need the work (to be finished) by the end
of the month.

2. Our faculty arranged an expedition to the North after we (to get)
all the necessary materials.

3. The article is rather difficult, however it (to be translated) by the
end of the lesson.

4. Papyrus (to be used) until the production of paper was discovered.

5. All the instrument (to be brought) to the laboratory today.

6. They (to leave) Moscow for London before the telegnm reached
their home

7. The investigations (to be finished) by the end of the last week.

8. Many new words (to be learned) by the students at the and of the

X, Kyisgaru rannapHu cypok, Ba 6ynumuicus
rannapra anaHTUPUHI:

. Their investigations will have been finished by the next year.
. The permission to begin the work has been got.
. The article had been translated by the end of the lesson.

4. The new machines will have been brought to our laboratory by
three o’clock tomorrow.

5. The problem had been solved by the students when the teacher
came in.

W N

XI. Kynungarn cgebvnnapgaH -y, -(a)tion, -ment
cyphunkcnapu épfamuga oT sicaHr Ba TapXuMa AUINHT:

to develop, to explore, to construct, to discover, to explain, to
produce, to observe, to prepare, to introduce

Text B
XI1l. MaTHHU YKWHI Ba TapXnma KA/NHT:

A VISIT TO TASHKENT
Some days ago a friend of mine came to Tashkent for his holidays.
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He had never been to Tashkent before. Yesterday he came to see me and
asked me to go sightseeing with him.

We took the Metro and went to the center of the city. | showed him
the sights of our city and my friend was greatly pleased. After seeing the
center of Tashkent | took my friend to the Museum of History. There we
were shown not only the past of the city but the future too. We were
surprised to find out that the architecture of Tashkent has been completely
changed. It was very interesting for us to see a special exposition which was
called “Tashkent in Future”. Many interesting and unexpected designs
were exhibited there. Young achitectors’ projects were especially differed by
new original view on the Future of their native city. Special attention was
paid to the serving of city ecology.

X111, K*yiingarn caBonnapra xaBo6 6epuHr:

. Do you go sightseeing when you come to a town for the first time?
. Where were you during your summer holidays?

. Have you ever been to Tashkent before?

. When did you go sightstting with your friend?

. How did you get to the center of the city?

What changes have you observed in Tashkent?

. What have you heard about the traffic of Tashkent in future?

. Is there a Metro station near your house?

. Do you live in a newly built district of Tashkent?

10. What means of transport do you use while going to your place of
work.

11. What places of interest do know in Tashkent?

© oo N UTAWN

XIV. Ananoram ponnap 6yiinya yKuHr:

A: ls it your first visit to Tashkent?

B: Yes, it is.

A: I’'m sure, you have also been to Samarkand and have seen the
sights of it, haven’t you?

B: Yes, | have.

A: What struck you most of ali in Samarkand?

B: Registan did. I was greatly impressed by its architecture.

A: Well, and what can you say about the architecture of Tashkent?
B: Oh, I think it’s an interesting combination of modern style and
national tradition.
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XV. Kbylingaru cy3 6upukmanapvHu mwnatué A Visit to Samarkand,
The Traffic in Tashkent \ukosnapuHun Ty3uHr:

I was struck by; it is difficult to get through;
the architecture of Samarkand; the increase of private cars;
historical monument; to go by bus;

the modern architecture of; to take a tram;

the Palace of Friendship; to go on foot;

the traffic is heavy; to be situated;

the streets are full of life; to be reconstructed;
one-way traffic; to find out;

two-way traffic; to be completely changed;

the suburbs of Tashkent.

MycTak,un U yudyH Basudanap

XVI. baxapunaéTraH vw-~apakaTHu TyrannaHH6 6ynraHaAurnHm
KypcaTtub, HamyHara K,apab MauLLHN 6aXKapuHTr:

H a my H a: The letter is still being typed.
The letter has already been typed.

1 The house is still being built.

. The dictation is still being written.

. The report is being made.

. The students are being examined.

. The book is still being read.

. She is being sent to England.

o b wN

XVII. ¥Y36eK Tuanra tapXxuma LUanHr:

1 Many new houses had been built in this town before we came to
live there.

2. An opening speech has been made by Mr. Brown.

3. He asked me if he had been invited to the party.

4. The project had been ready by Monday.

5. Much attention has been paid to the further improvement of the
living conditions.

XVIII. ®ebnnapHu Kepakam 3aMoHAa aHUK ékn maxk\yn Hucbatga
KYAVHT

1. The experimental laboratory (to build) by 1990.
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2. He (to agree) to take part in the research work after he (to find
out) that it (to connect) with the improvement of ecological situation of
the town.

3. After the dictionaries (to bring) we (to begin) translating the
book.

4. My invitation (to accept) with pleasure by them today.

5. Many new houses (to build) in our town every year.

Revision Exercise

THE PASSIVE VOICE

Passive Constructions ra a\ammaT 6epu6 rannapHy Tap>KnuMa KUanuur:

1 His works are often referred to in scientific papers. 2. The expedition
will be sent to Central Asia next year. 3. The lecture on chemistry was
attended by many students. 4. The rate of corrosion is greatly iniiuenced
by temperature. 5. The first scientific researches were followed by
experimental work. 6. Great attention is paid to the growth of heavy
industry in the Urals. 7. The chemical properties of chromium are greatly
affected by the carbon content. 8. The automatic machine had been much
worked at before it was put into operation. 9. The tourists were shown not
only the center of the capital with its famous palaces, but also its new
districts. 10. Difficulties are often met with in solving scientific problems.
11 Tsiolkovsky’s works on a theory of cosmic flights are often referred to
by many scientists of the world. 12. The operation of semiconductor
devices is greatly affected by temperature. 13. Gold has been known since
earliest times and has always been highly valued as a metal for ornament.
14. Throughout the physical training the astronauts are taught variety of
special subjects.

LESSON 15.

Let’s Speak English

MpammaTtuka. The Sequence of Tenses (3amoHnaap mocnalwiyBsu)
Direct and Indirect Speech (Kyunpma Ba y3nawitupma rannap)

MaTtHnap yctuga vwnaw:

Text A: Before the symposium

Text B: Conversation practice (possible variations)

208



EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

LEST’S SPEAK ENGLISH
I. Auanoram Tyrpu o>;aHr 6unaH yK,uHr:

'Is (here a , bookcase in your .sitting-room? yes, there ,is.

'Are there any , books in it? &'es, quite a lot.

'How ,many are there? i 'don’t know. | 'haven’t counted them. And
'where’s the \window in the room9 On the ‘left of the ,piano.

'What is there 'under the ~window? A ,radiator. ‘Can you , see it?

,No, I ,can’t. 'Why 'not? Because it’s behind the ,sota.

1. Cy3napHUVHT y3arvHy aHLW1aHT Ba TapXuUMa KUJIVHT:

Londoner, allowance, unpleasant, determination, constructor,
distance, rearrange, generally, discovery, movement, spicialist, special,
readiness, useful, equalise, density, classify, advantageous, motionless,

[MpammaTnka
The Sequence of Tenses

WMHIAu3 Tunnga spraw ranHWHr Kecumy 60w ranHUHT Kecumura
6ornuk, ynagu.

Arap 60w ranHWHT Kecumu Xp3uvpru éku Kenacu 3amoHfa Kesca,
aprawl ranHUHr KeCUMW MUCTanraH 3aMmoHAa MW AATUANLWLIN MYMKWH.

MacanaH:
you are busy Y CU3HWHT 6aHAnn-
TMHTU3HU 6unagu.
He knows you were busy Y CU3HUHT 6aHg b6yn-
(will know) that raHJIMITUHTN3HK Bunagw.

you livHi ijijisy Y cu3HuHr 6aHpg 6y-
NUWWHIN3HK Bunagu.

Arap 60l ranHWHI KecMMW 8§TraH 3amMoHfAa Keca, aprawl ranHuHr
KecMMW an6atTa yTraH 3aMoHfaH 6upuaa Kenagu Ba 3aMoHap Moc/ally-

BU Kpugacura amas Kunagu:

I Arap spraw rangaru Mw-xgpakaTt 6ol rangarv uw-xapakat 6u-
naH 6up nalitga cogup 6ynca, spraw ranHuHr kecumu Past Indefinite
(Past Continuous) ga uvwnatunagn Ba y36ek Tunmga \o3Mpru 3amoH
Wakam 6unaH TapXumMa Kuav Hag u:
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She said thai she worked at the factory'.

Y y3UMHUHT :laBogja vwnawnHn antau.

2. Arap spr; W rangaru uw-\apakat 60w rangarv uw-xgpakatjaH
aBBan coaup 6ynraH Gynca, spraw ranHuHr kecumu Past Perfect wak
nupa Gepunafn, ysbek Tunuga yTraH 3amoH K,Maub TapXuma KUAnHa-
an: He said (that) he had worked at the factory.

Y Y3UHUWHT 3aBOAja ULINaraHANTuHU anTaun.

3. Arap 9prE W rangaru uw-x,apakart 6ow rangarv uw-\apakartgaH
KelinH cogup 6>naguraH 67 ca, apraw ranHuHr kecumum Future-in-the
Past nwnatunagn. YHga l-waxc yuyH épgamum ¢ewn should, kanrau
waxcnap ydyyH v/ould Ba hebNHUHT MHOUHUTUB WaKIK to OKIaMacu-
CW3 uwWwnaTnunagr.

He said that he would work at the factory.

Y Y3UHUWHI 3aBOAAA ULLINaMOKUYUIUTUHN afTan.

Direct and Indirect Speech

Y3ranap HYyTMHW ailHaH cakfaHraH xpnaga 6epunvwmn Kyyumpma ran
(Direct Speech) geiivnagn. HyTk masmyHu cakgaHraH \onjga sprawiraH
Kywma ran kmnmb6 6epunuwn ysnawtupma ran (Indirect Speech) geinm-
nagw.

Direct Speech Indirect Speech
He says, “1shall do this work”. He says (that) he will do this work.

Kyuyvpma ranHu Y3nawTupma ranra alinaHTvpraHga saMoHaap moc-
nawysun Kpugacnra aman KunuHaau. Arap 60w ranHUHr KeCUMun yTraH
3aMOHfa Kefca, KUWWANK, arajiMK ofimownapu Ba aipum cysnap ysra-
pagu: this-that, these-those, now-then, to-day-that day, to-morrow-
the next day, ye?terday the day before, ago-before, here-there Ba 6ow-
Kanap.

Cypok, rannapHu (YMymuin cypok,) y3nawtupma ranra aifiaHTupraH-
fa, Tyngupysuun apraw ran 6ow ranra if (whether) "arap” épgamuja,
Maxcyc cypok, rannap aca, who, which, whose, when, why, how many
6wunaH 6ornaHagu.

Direct Speech Indirect Speech

He asked nt:, “Do you know He asked me if (whether)

the way to the station?” 1 knew the way to the station.
He asked me, “Where do you He asked me where 1 lived.
live?”

Bylipyk, Maiinin uMwnaTuaraH Kydmpma rangaru Qebn ysnawtupma
ranga MHPUHUTUBTA ailnaHTUpUIagu.
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Arap Kyumpma ranga 6ynpyk, o\aHrun 6epusnca, Kyuympma rangaru to
say ebnu ysnawTupma ranga to tell ékn to order (6yiipyk”~ra ainnaHTu-
pvunagu.

Arap Kyumpma ran MATUMOCHM aHrnatca, to say debnum to ask (cypa-
MOK,, UNTUMOC K™MMOK,) 6ynu6 ysrapagu.

Direct Speech Indirect Speech
He said, “Do it for me”. He asked to do it for him.

LLl.Kylinaary ranfapHu y3nawtupma ranra aHnaHTUPUHT:

He says: “I live in Tashkent”.
Ann said: “l was in England with a group of students.
The man said: “l am very busy today”.

The teacher said: “We shall finish the lesson in five minutes.”
The girl asked: “Where is the map of England?”

“Can your friend show me Moscow on the map?” the teacher asked.
“What is your name?” she asked me.

“The students can’t read German well”, the teacher said.

“May | invite Nick to our house?” Pete said.

“l couldn’t watch TV yesterday” - my sister said.

V. 3aMoH/1ap MocnallyBura amasa K,uamé ranniap Ty3vHT

he (to live) in Moscow

He says that he (to be absent) at the lesson
he (to invite) his friends
he (to be glad) to see me

she (to go) to the camp

She said that she (to go) to the mauntains
she (to rest) in the village
she (to be) 20 years old

we (to be busy) now
He asks us if we (to go) to the library tomorrow
(whether) we (to inform) him about the students conference
we (to miss) the lessons

when | (to be) at home
She asked me where my friend (to live)
why Sasha (to like) to visit his aunt
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®»- I’aHnapmu 6ornosumnnap 6unaH TYNAMPUHT Ba y36eK Tunura
TapXuUMa KWINHT:

> ["be iisk' f :w- .. I had been in Samarkand.

2. lie told mt ... he couldn’t go to the library that day.

I 1asked «Hy friend ... she was in a hurry.

4. lhe scientists say ... they can distinguish these objects.

5. The astronomers say ... we shall know more about Mars soon.
6 The engintei says .. they can increase the speed of cars.

7. 'N:cosnu:n;iat savs . he will take part in this space flight.
8. lie said ... his hobby was to collect minerals.

M i [lnanorum ykuHr Ba ranupué GepuHr:

Pete Meets Mike

Pete: Hallo, Mike

Mike: Hallo, Pete. 1am glad to see you. How are you?

Pete: Very well, thank you. And you?

Mike: Fine, taankvou. How is Lena?

Pete: i’rn afrrid she is ill. The doctor says she must stay in bed for
twp weeks more. She is afraid to be behind m her studies at the University.
Mike: Oh. I'm sorry to hear that.

Pete: Where are you coming from?

Mike: From he University.

Pete: So late’

Mike. We had students conference.

Pete: Oh. i sce.

Mike Mother is waiting for me for dinner. Good-bye, Pete.

Pete: Good-bye.

VIL Typampybuun sprawl ranHUHr KeCUMWHK 3aMOH/Iap mocnawlyBu
Koupgacura MyBOPUK, y3rapTUPUHT:

Mike sai | lhat he often (watch TV).

. Ann said that she always (forget) something at home.

Sire remembered that they (leave) for Samarkand.

We know hat the boy (be interested) in history.

Make sa”s that he (collect) English newspapers.

The teacher thought that those boys (live) in the nearest village.
I think tnrt Ami (help) her parents about the house.

8 Jonn said hat he sometimes (rest) there.

9. lknew tlu 11liey (like) that beautiful garden.

10. We know that the children (study) the life of birds.

D v B~ WN -
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VIII. FannapHu TynampuHr Ba Tapxaiu 3s$$$8|r:

| said that they (to live) in London.
. We thought that she (to work) at the hospital.
. Mother was sure that she (to see) rnv friend.
. They forgot that they (to discuss) the question.

. Pete remembered that he (to be) absent at the lecture.
. 1 decided that we (to come) to the party.
. They told us that they (to visit) our plant.

1

2

3

4

5. The collective farmers told us that they (to plan) to pi.mi fruits,
6

7

8

9

. I was sure that | (to rest) in the country.
10. We were afraid that we (to be late) for the train.

IX. FannapHu 3amoHMap MocnawyBu Kokgacura 6uHoam TAIAUPUHT:

1 to cook

. to arrive

. to decide
to melt

. to take care

. to get

. to spend

~N o o wN

8 to take part
9. to meet
10. to promise

Mother said that she ... dinner.

2. The people told me that the train ...

3. 1 was sure that you ... to stay in the village.

4. The boys said that the ice ... .

5. The old woman said that she ... of Ann.

6. She told us that all of them ... we: through.

7. We were sure that Nick .. his holidays in the camp
last summer.

8. She said that she in the -/'ork.

Ann told that she ... the doctor on her way home.
1 knew that he ... not to touch your books.

X. TynaupyBum aprail ranHUHT KECUMUWUK 3aMoniap MocC fallyBu
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uougacu byinua Tyrpunawl:

. The teacher said he (to receive) a letter from his friend.

. I knew that the Petrovs (to live) in Moscow.

. He forgot that ft® (to lose) his pencil.

Mary remembered that she (to put) the book on the top shelf.

. We thought that they (to invite) you

. He said that he (to plant) an apple-tree near the windows.

The woman said that she (to buy) a new coat

. The man told us that he (to be) in England.

. The villagers told us that they (to gather) a lot of aplks iast year.

10. Itold Mike that I (to receive) a “five” in English,



XI. BaliHanMuHan cy3napHu angasuT TapTubuaa anTuHr:

laboratory, s\mposium, interest, control, effect, organization, abstract,
discussion, information, centre, organize, residence, ecology, committee,
problem, natura , plan, publish, section, hall, special.

XI1. AXpaTtunraH cy3napHUHr MabHOCUHW nyrataaH TOMWHTI Ba
rannapHu TapXxmuma KaauHr

1. | have no connection with them.

2. It is connected very simply.

3. We discus;ed all problems connected with it.
4. Line connecting two points is AB.

X111, JlyFaT épgammnga “to take” cN3MHUHI ¢3 GupuKmanapy 6munaH
KenraHgarn mabHocuHK atiHiyiatir

1 .to take pan; 2,to take examination; 3.to take some discipSines; 4.to
take up modern technique; 5. to take the fist place.

X1Y. ®ebAnapHUHT TYrpy éKN HOTYTPUIUTMHK nyraT épfaMmuia aHUKNaHr
Ba Tap>Xnma LUUInHr

to locate, to come, to act, to meet, to provide, to build, to take, to
speak, to open, to effect, to need, to do, to see.

Cy3 Ba cy3 CupukmanapmHu y~MHr Ba acfa Ca”™LUHT.

participant [pa:,tisipant] KArHawWwm

chairman [,tfeani3n] pane

forecast [fa:ka:st] aBBa/ilaH anTuL

ecological [ik~"bdjikaij 3KOMOrnK

air pollution [‘eap3ju:jn] XABOHWHT UaocnaHuLmn

abstract [,aebstraekt] KOHCNeKT

proceeding [pra,si:diij] Tesunc

accomodation [a,k3ra3,deifnj KBapTUpa, MLaLl »oin

residential areas l.rez”denjal] a\onu swaligurad TymaHnap.
Text A

XV. MarHmm ykuHr Ba yHuW nyrat épgaMmuja TapXnuma KUInHr
BEFORE THE SYMPOSIUM
The Laboratory of Environmental Studies is now occupied by
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international ecology symposium.Among the participants we see very
many foreign guests who have come here specially for the occasion. Let’s
see who is who.

Rustamov, the chairman of the Organizing Committee, interested in
forecasting the needs of a big city and ecological problems connected with
it.

Prof. S. Orlov — a member of the State Committee for the Control of
Natural Environment, does much ecological research on health effects of
air pollution.

Prof. Thomas Clark — in charge of a research team studying water
pollution problems.

The symposium will take place between the 5 th and 10 th of June.
The theme of the symposium is to be “Man and the Environment”. Those
giving papers are asked to supply short abstracts (main ideas in a speach)
to the programme Committee that plans to present to present every
participant with abookof abstracts before the opening of the symposium.
All the papers accepted for the symposium will be published in the
symposium proceedings.

The major part of the programme will be devoted to sectional meetings.
The information office and the travel office will be located in the main
building of the Science Center. The accomodation (place to live) will be
provided in the students hostel. A bus tour round Tashkent will be arranged.
The participants of the symposium will have an opportumity to fulfill
not only a busy schedule but also to visit theatres, monuments, and new
residential areas.

XVI. Kylimparu cy3 6upuKmanapmMHi MaTHAAH TOMUHT:

KATHaWYyBYMIap opacuja; 4YeT a/IMK MeMoH/ap; y 6unaH 60MaH-
raH; 3K0M0MMK TEKLWIUPUL; CUMMO3MYM OUUIULLIMN ONAWUAAH; Mabpy3a-
NIAPHUWHT acocuii MasmyHu; 6a’\cnapfaa; KyH TapTUBUHUHT acocuii KUcMmu;
CMMMO3MYM KaTHaLlYNAAPUHUHT UMKOHUATNAAPMK.

XVII* CN3 6UpUKManapuHn TapXXmma KauvHI:

water pollution problem, for the occasion, in charge of a research
team, will take place, a book of abstracts, be happy to wellcome, sectional
meetings, the main building, accomodations, those who intend to take
part.

XVIII. K>aec numngarun cysnapgaH TaHaad MOCUHN KYAUHT:

1 Among (this, there, those) participating we see many foreign
guests who have come here.
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2 We are inttiested in firecasting the needs of a big city and ecologoca!
problems (related, associated, connected) with this problem.
3. The symposium (will be housed, will take place, will be) between
lie 5th and 1Gil of June
4. We shall also (be happy ic welcome, to tell some words ofgreetings,
) greet) those who intend (to have part., to be, to report, to take part)
<n the discussion

XIX. kKW agaH 6yw5 umnanr Ba caBosiniapra xaBob 6e*LuHr:

1 What sciei lists have com:- to the congress?

2. Who is the chairman of the Organising Committee at the, congress?
3. What problems are to be solved at the congress?

4.In what way are the participants asked to present their reports?
5. What can you tell about their cultural programme?

XX. NHrn34va cypaHr Ba XaBo6 6epuHr:

1 CUMNO3M>Mra Kearam MexmoHnap xumnaap 3gu?

2. Cn3 me,\mMounapHu uaugan Tabpuknaiicus?

3. Onumnap mMabpy3anapuHu CU3 KaHgan Tapkgracms?

4 CUMNO3MYM KATHaWynnaomHu cus kaepnapra ogub 6opacto?

XXI. Aunanoruu ponnap 6yhinya yHUHT.

a. lam going to the Congress to 8. What congress is it?

Vareow.

It is an international eco'ugy B. What problems wiil be
vC-Hgress. disscussed there?

A. The main prot lem isthe problem
of water pollution.

A. Yes, 1lam going to make a report.
We have rather important results
m our laboratory.
A. Yes, 1 atr.
programme already.

I've got the

B. Will you tyke part ;n tfei
disscusion?
B. Are you included in the

proceeding?

Fext b

XXil. Ananoruun 5k«mr Ba TapXXuma WAAWHT

CONVERSATION PRACTI!ICE

A: May | int. oduce a friend of mine to you? He is doing research into
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the problems ofsoil pollution. He has used some new technique which
minimizes experimental errors.

B: Yes, that’s why J’m here with you today. I’'m going to share some
experimental data of my research.

A: Have you studied the biologocal consequences of soil contamination?
B Nj, it’s beyond my research,

XXII:. Ywoéy rannap épfamMmuia KUcKa Xmkosnap TY3UHT:

1. You are establishing contacts with a group of students from an
Engish Polytechnical Institute. You know you work in the same feild.
Some of the students you met before.

2. Imagine you are taking part in the symposium on environmental
problems and making a speech.

Vou are: a) member of the Organizing Cominitee making an opening
(closing) speech; b) an environmental engineer doing antinoise
pollution research; b) ajournalist; ¢c) a member ofthe State Commitee
for Environmental Protection. What is your programme for the
protection of the environment.

5/3-y3MHIU3HM TEKLWMPULL YUYyH Basudganap.

XXIV» CaBonnapra Tyrpv >xaBo6HUW TaH/aHr:

1. How do you do, Mike? I am
glad to welcome you in our
country. When did you arrive?

2. Have you studied the problem
of the biological consequences
of soil contamination?

3. May | introduce you to a
fnend of mine? He is interested
in your problem.

4. I've heard you have got some
interesting researsh results at
your laboratory?

3, Where does the word
“ecology” come from?

1. Yes, the results we have obtained
are rather important and unwaited.
I'll report them, when i’ll have an
opportunity.

2. i shall be very pleased. I've heard
a lot about your friend and I've read
his. article.

3. It comes from the Greek word
“oikos"™ which means “house”.

4 How do you do, John? I am also
glad to see you again. We have
arrived yesterday.

5. No, it's beyond my reseach.
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XXV. Ky lngaru 6epuaraH cy3napHUHT MOCUHU HyLTanap
YPHUTa KyAWHT:

consequences, protection, guests, part, are establishing, accepted.

. We ... contacts with many foreign countries.

. The biological... of soil contamination is not enough studied.

. Our programm for the ... of the environment was listed in details.
. Many foreign ... were present at the conference.

. All papers .. for the symposium will be published.

. The major of the programme will be devoted to one of the most

oD WwWN R

important question of present time.

XXVI. MrTHaaru cysnapgaH ¢oiganaHné ywéy rannapHu
TapXunma KAVHT:

I AycTuMHKN Cu3ra TaHMWwTUpuiira pyxcatbepcaHrus. 2. Cns cumno-

3nymga Mabpysa 6unaH KATHAWWWWHIU3HW 3WnTAUM. 3. MeH cusnapHu
Y3UMHWHT 3HT OXMPIU TafKUKPTAapuUM 6unaH TaHUWTUPMOK.YMMaH.
4. Bynap MeHVHT UnMnii nwnapumMmgaH Tawkgpuamp. 5. Cus Y3 nsnaHuul-
napuHrusga tabratHy myxpdasa Kuamw xguga Humanap “MnguHrns?

XXVII. AHru cy3 Ba nbopanapHu Tapxuma K;WiMHr Ba yHU ponnap
Oynya yKuHr:

AT THE AIRPORT

A: — Excuse me, are you Mr. Russel! Brundon, the sociologist from
London?

B: — Yes, | ,im.

A; — Let me introduce myself. Em a representative of the Organizing
Committee. Vty name is ...

B: — How do you do, Mr (Mrs...)?

A; — How do you do, Mr. Brundon? Glad to meet you. You’re the
Head ofthe JNESCO group, aren’t you?

B: — Quite right. The group is waiting for you over there.

A: — How was the flight?

B; — Everything was wonderful.
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A: — (the representative of the organising committee)

B: — (the guide)

A: — Good morning, ladies and gentlemen. Welcome to Uzbekistan
B: — Let me introduce Mr. Bernard from Bern, Switzeland, Professor
of Linguistics and a well known writer as well.

A: — Happy to meet you.

What language do you speak, Mr. Berg?

Mr. B: — I speak German, English and a little French.

A: Do you speak Russian?

Mr. B: — Unfortunately, 1 don’t. If | had the chance 1’d be glad to
learn it.

A: — Here’s your luggage. Would you, please, count your pieces of
luggage? Bags, suitcases, parcels, boxes-thirty pieces in all. Attention,
please. Ladies and gentlemen. You are requested to go to Exit 3. Come
along and oft'we go. The bus is waiting for you. It will take you to the
hotel.

MyCTaKun Wl ydyH Basudanap

XX, Kyingarn maTHAapPHU YKUHT Ba Th/iabanapHUHT UMW aHXYy-
MaHuga ywby nbéopanapHu Ka'nnab mabpysa gUINHT,
caBon-xaBobnapja LaTHALUWHT:

WE ARE THANKFUL TO THE ORGANIZING COMMITTEE

Professor N. : Let me take, if | may, one or two minutes more. | am
sure all the participants will join me in expressing the deepest gratitude to
the Laboratory' of Environmental Studies for arranging this symposium.
Particular thanks must go to the members of the Organizing Committee
who spent many hours planning the symposium and anticipating our
needs, in order to make our visit so very pleasant.

The symposium has given us sufficent food for thought. The free
interchange of opinions has been made possible by the excellent
interpretation services. | therefore move (suggest) that we all express
our thanks to the interpreters who have helped us so much and ensured
the smooth (free from difficulties) working of the symposium.

CLOSING SPEECH

Ladies and gentlemen, | would like to thank you for joining in our
discussions.
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We certainiy haven't solved the world’s environmental problems by
any means but we’ve had a very' helpful exchange of points of views The
laws of nature do not depend on national frontiers. Science knows no
national boundaries (frontiers) and its development becomes faster due to
international cooperation. We work in different countries but in the same
or very similar fields and it often occurs that in one country we use the
results obtained n another country’.

I wish you a 1a very pleasant time during your stay in our city and
success in your work lor the welfare (benefit) of mankind.

I now declan; the symposium closed.

Thank you and good luck to all of you.

XXIX. Kyiimaarun casosniapra MaTHAaH )XaBo6 TOMUHI Ba YKAOHT:

1 What world's environmental problems have you managed to solve
at the congress?

2 What word jjcan you close a congress with?

3 How can \ou express your deepest gratitude?

XXX. MatH MasmyHura Lapab eapnaBxanapHu KeTMa-KeT
YKOMNALUTUPUIHT:

1 Programme of the Congress.
2 Closing Speech.

3 Organizing Committee W'ork.
4 Opening Speech.

XXXI. Ywby maB3ynap acocumga mab/ymoT TanépnaHr:

L Tanéprapnmk nwnapy (Me\MOHNapHW TakNug 3T, KyH TapTu-
OUHW TYy3UT, Me\MOHNApPHN XolnawTnpuw).

2. CMMNO3MYM 0UYUAULLN.

3. Mabpys3anapHu TUHrNaw Batax™un KANuL.

4. PANCHUHT OXUPTKN CYy3U.

LESSON 16

Let’s Speak English

"pammaTuka; The Participle (CHgaTtgow) The
Participial Constructions

MaTHnap yctmaa vwinat

Text A. International Congress of Biochemistry.
Text B. Spa# Science.
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
l. AuvanorHn rvFpn oxXaHr 6unaH YKUHr:

AFTERNOON TEA.

'‘Good afternoon, ,Mrs. White, 'how ‘are you? 'Very well indeed,
, thank you, and ‘how are 'you? 'Quite ,well, , thank you. '"Won’t you 'sit
,down ... Ex,cuse me, , please. | 'think 'that’s my ‘'niece at the , door.
Haflo,, Betty, ,dear. I’'m ,s0 ,glad to , see you. You ,do look ,well. 1'don’t
think you’ve 'met .each other be, fore. ‘Let me introduce you. 'This is my
‘niece, Miss ,Smith. Mrs. , White, ,Mr. White. "How do you ,do ... ? "How
do you ,do. And 'now let's 'have some ,tea, '"How do you ‘like your ,tea,
Mrs. )Vhite, , strong or ,weak? 'Not ,too,strong, , please and ‘one lump
of,sugar. ,1 \like my , tea 'rather ‘'sweet, but my ‘husband pre.fers , his
without,sugar.

I1. Kylingaru cysnap Kaicu cy3 TYpKyMU 3KaH/IMIMHK aiimyiatir:

Famous, historic, assistance, various, successfully, dissertation,

performance, unity, navigate.
Difference — to differ — to differentiate — differential; equal —

equally — to equate — equality, to combine — combination.

MpammaTuka
The Participle (Cudatgow)

Cugpatgow gebn Herusura -ing Kywuw 6unaH sacanagum, yHia cu-
thaTnmk Ba hebnaukK xycycuatnapu 6op.

CudaTLoWHUHT Kylingarn waknnapu 6op:

Forms of Participles Active Passive

Present asking being asked

Past — asked

Perfect having asked having been asked
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The Present Participle Active (Participle I)

ranja aHUKAoBYKM Ba \on Basudgacupa kKenagu. Y3bek tunumpa -cT-
paH, -guraH, -u(5, -ray KywumyanapuHu onraH cudartgowra ékm pa-
Buwaowra T FpH kenagn Ba \o3mpru 3aMoH cudatgowm geiivnagu.

The man making a report is the Mabpy3a KAHaETraH K1Lwmn Taxpu-

head of the laboratory (aHuk,- 6axoHa mMygupwu.

noB4u).

Coming home from the con- KoHdepeHunagaH yira Kenuo,
ference | be”an to analyse the MeH AHrM ganunnapHu Taxgun
new data (\on). K'UNAUM.

The Present Participle Passive kyiupgarn waknra ara: being + Past
Perticiple.Y y36ek Tunugarun maxpgyn Hucbatgarm cugartgowra Tyrpu
Kenagwu, ranja aHWKAOBYM Ba XoN 6ynub kenagw.

The large house being built in ~ Ky4amnspa KypunagétraH katra

our street is a new school. 6UHO-IHTM MaKTag.
Being heated magnetized steel ~ MarHUTNaHTaH TeMUP NCUTU/ITaH-
loses its magnetizm. [a TOPTULL KY4YUHU AyKpTaau.

The Past Participle (Participle I1)

Participle Il Tyrpn debnnapgaH sicanca, gebn Hermsura -d éku -ed
K wumyacu kywwunagm (to ask -asked, -asked).

HoTyrpn d”bnnapga kpuga 6ylinya gebnHUHT y3aru ysrapagu: (to
write — wrote -- weitten). YwWwo6y AapCAUKHUHT oXUpru 6etnga HOTyrpu
thebnnap xapgBax 6op.Participle N ranga aHukgosuun, \on BasupacuHm
6akapagu Ba yTraH 3aMOH cudaTaowm gennnagun.

The translated text was about Tapxwuma KgAMHraH maTtH ¢aso

the space (aHUKAOBYM) Tyrpucuga sau.
When asked he answered inthe YHpgaH cypawraHga, y uxobui
affirmative (\on) XaBob Gepan.

The Perfect Participle Active k™ingarn waknra sra: having + Past
Participle.

Yy acocuii hebn udopanaraH mw-\apakatgaH asBan coaump 6ynraH
nw-\apakaTHu Kypcatagu, y3bek Tuaura pasuwigow opuanu 6epunagu,
ranga KynuH4ya \on BasugacnHu baxapagu.

222



Having read the book lgave it KuWT06HM yKM6 Gynray, MeH YHWU

to my friend (\on) fycTuMmra 6epaum.
Having come home | saw the Yiira kenu6, 3aWWK OUYUKAUTUHN
door opened (x,0n) KYpAUM.

The Perfect Participle Passive Kylingarn waknra ara: having been
written. ¥Y36ek Tunura cugartgow 6upmukmMacu opkanum bepunagn. KynuHua
ranga xgn sasudacuga Kenagu.

Having been given al! the Xamma KypcaTmanapHu 6epraHpaH
instructions the teacher left the KelinH ykUTyBUM TakpubaxoHagaH
laboratory (gon). UNKNG KeTau.

Having been copied out the text MaTHHU Kyunpu6 6ynné, Tanaba-
the students left the room nap xoHagaH 4MkK,mM6 KetTaunap.
(\on).

The Absolute Participle Construction:

By KOHCTPYKLUMSA YMYMUWUIA Kennwmnkgarn oT éKu HOMUHATWUB Kenu-
WwnKgarv oMol Ba cuartgouwiaad Tysunagn. Cudataownm abcontoT KOH-
CTpyKuusa ranga \on BasugacuHu baxapaau, y3bek Tunura naiT, cabab
apraw ran 6ynm6 TapXXuma KUanHagu:

The professor being ill, the TMpodeccop kacan 6ynraHu y4yH,
lecture was delayed. Mabpysa kangupunau (cabab ap-
raw ran).

Everybody having come, they @ Xamma Kenu6 6ynraHgaH CyHT,
proceeded with the experiment, ynap TaxpubaHun fJaBOM 3TTUPAM-
nap (naiT spraw ran).

I11. The Present Participle HUHI KepaKnu WWAKANHW KYAWHT:

... English, she began to study French.

(MHrNU3 TUNUHK ypraHnt 6ynnb, y papaHrTuanHu ypraHa 6o na-
An).

having learned; being learned; learning.

“Having translated the article | went to the Institute”HHHr Tyrpn
Tap>XMMaeHW TOMWHT:

VlakonaHu TapXuma KunaéTtné, MeH UHCTUTYT ra KeTAWM.
MakonaHu TapXuma Kuamné 6ynrad, MeH UHCTUTYTra KeTaum.
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The Present Participle nwunatunaran ranHu TOAWHT:

He has been reading since morning.
Reading muc $on the problem he decided to make a report.
Having read much on the problem he made an interesting report.

The Present Participle nwnatvunrad rawi TONUMHT Ba TapXUMa AUSINHT:

1. My friend solved a very difficult problem.
2. The problem solved by my friend is very difficult.
3. My friend was solving a very difficult problem yesterday at 5 o’clock.

The Present Participle nwnatuarad raHkv TONWHE Ba TapXXUmMa LNHT:

1. She translated the text.
2. Solving a problem he made many mistakes.
3. We saw the house built many centuries ago.

“MeHra KUTobHu 6epnb, y 53 cTonura ak™MHnawan” ranura Moc Tap-

XNMaHN TOUUHT:

1. He gave n e a book and came up to his table.
2. He came up to me and gave me my book.
3. Having giv'en me the book he came up to his table.

. from the Institute he left for Samarkand” raHnHW Kepaknu u;

anT,qom Wwakn 6unad TyngupuHr. (MHCTUTYTHU TaMmoMAaraHiaH CyHr y
Camapk,aHara Ketau).

having graduated; being graduated; graduating.

“Having been translated into many languages, the book became known

everywhere FanVHUHT TYTrpn rap>XmnMacmHM TOKUAT:

1 KuTo6 Kyn Tunnapra Tapxwuma K,UAnHu6 Gynrau, y >xyna oMmma-

nawgau.

2. Knto6 Kyn Tunnapra TapXumMa K MAMHAM Ba Xya oMmanatlgu

IV. CudaTaow wWakKniaprMHu aHUMIaHr Ba y36eK TUavMra TapXuma
KiAnuHr

1 The falling water has kinetic energy.

2. The large house being built in our street is a new school.

3. The translated text was about the space.

4. Having road the book (gave it to my friend.

5. Having been given ail the instructions the teacher left the laboratory’.
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V. The Absolute Participle Construction nwnatunaraH ran
6ynaknapuHu y3beK TMaMra TapXxuma KWvHr:

1. The question being too difficult, no one could answer it.

2. Everybody having come, they finished the experiment.

3. All the preparations completed, they could start.

4. Writing a letter to him | thought of his last report.

5. While working at the laboratory, the students helped each other.

V1. Participle Ba Participle Construction nwnatné raniapHu UHINK3
TUANra TapXXNMa LUAVHE, CYHT TapXXUMaHW TeKLUVPUHT:

1 Bu3 KprvHW paguakTUBAUK XALWCACUHU Kald KaaraH 0/IUM

cuaTmnga TaHUnmMuns. 2. JIogUrnH Kyn COHAU Taxpubanapra 6op nynu-
HU capd KunNraHfaH KeluH, gesspaun nyncus Kanrad agu. 3. ®usnk \ogm-
canap ypracugaru ys3apo 60rawyxXK MyHocabaTnapuHu aHukgab ymn”-
KaHgaH KelinH, Xp3npru 3amMoH gusmnkacu 6y myHocabatnapHu tan”*uH
KANWWra xgpakaT Kenaan. 4. woH4vcus ac6ob6nap 6unaH ynyaHraHun yuyH
HaTuXanap HOTyrpu 3gun. 5. MHCOH TOMOHUAAH ApaTuaraH X,aMmma ma-
WMHanap aHeprusa “AyKpTMLW™” XycycuaTura ara, 6y aHeprusa umwuyana-
HUW Tyannm goiigacns nccuk/wkka ainaHagn. 6. ActpoHomumsaga \atro-
kn Ep Ba Kyéw kabu Kyn COHMM XuWcmnap matepuan 3appadanap xgavaa
Kapanuwm MyMKWH.

fannapHWUHr TapXXumacu:

1 We regard the Quries as having discovered the phenomenon of
radiactivity.

2. Lodygin was practically without money, having spent all he had
on his numerous experiments.

3. Having established relations of interdependence among physical
facts, modern physics tries to interpret these relations.

4.Having been measured with unreliable instruments, the data were
incorrest.

5. All the machines that have ever been built by man have some
energy “loss”, that energy being converted into useless heat due to friction.

6. In astronomy even vast bodies as the Earth and the Sun can be
treated as material particles, their actual demensions being negligible
compared with their mutual distance.

VII. MaTHga vwnatuarad anHaamMuHan cysnapHu angaBuT
Tap3nga KymuHr:

international, congress, aspect, ceremony, session, plenary, concert,
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symphony, orchestra, program, symposia, contribution, assembly,
meetings, apparatus, moderm, different, informative, short, adresses,
delegates, president, display.

VIl YHuBepcuTeTa ypraHaéTtraH haHnap HoMaapuHm
TpaHCcKpunuuaaa 83uHr:

mathematics chemistry, biology, geography, history, philosophy,
economy, algebra, biochemistry, foreign language, mineralogy, optics,
probability theory.

IX. ¥Y3aru 6up xun cysnapHu TaHaaHr Ba nyraT épgamuga
TapXUMa KWIVHT:

to found, occupation, populated, foundation, situate, to occupy,
founder, situation, to populate, situated, populated, occupied.

X. JaBnaTnapHUHI HOMIAPUHU TPAHCKPUMLMSICUHW NyraTaH
TOMWHT Ba YHUHT:

Iran, Turkey, Afganistan, China, The USA, Belgium, Lebanon,
Hungary, Poland, Finland, Norway, Japan, India, Chile,

CV'3 Ba cy3s EMpuKManapuHu YKWHI Ba 3cfa cak”™aHr.

registered [>ed3istad] K,alif aTunraH
assemly hall [9xembli] Maxknucnap 3ann
subsequent spea <er [X8Absikwent] acocuin 6”nmaraH mabpysauu
simultaneous translation [simal™tenjas] CMHXPOH TapXwuma
pre-print Kyuynpma (6ocn6 unkapunraH)
available [a ,veilibl] uwnaTuwra Taép

Text A

XI. MaTHHU YK,WHT Ba Tap>Xuma QUUHT:
INTERNATIONAL CONGRESS OF BIOCHEMISTRY

The Internetional Congress of Biochemistry was held under the
presidensy of the Uzbek Academician. The number of registered
participants was larger than at any previous congresses and it seems that
each congress altracts more and more workers who are interested in one
or many aspects of the broad subject of biochemistry.
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The congress held its opening ceremony in the impressive Palace of
Sports. The main congress was held in the large assembly hall of the
University. The scientific programme included a series of plenary meetings.

The main speakers were allowed up to 40 minutes to develop their
subject and subsequent speakers to 15 minutes. The arrangements for
simultaneous translations in these meetings were excellent. Pre-prints of
the main congress lectures were available to particinants before the meeting.

There was a useful display of scientific apparatus and a modern books
exibition dealing with all aspects of biochemistry.

Most of those attending the congress were accomadated in the student
quaters of the University. There were series of interesting tours arranged
by the Organizing Committee. Prof. Green closing the plenary session
marked a number of reports made by the Uzbek scientists. This was
followed by a number of short adresses of appreciation by delegates from
several countries, after which the president closed the proceedings and
formally announced that the next congress would be held in New York.

XIl. MaTHAaH Kynngaru néopanapHuHr Tap>XKMMachMHN TOMWUHT

6ankum; 6Upop Hapca 6UnaH KU3MKAKK; OYWINL raHTaHacu; acocui
Mabpys3auunap; CUHXPOH TapXuma; 6upop Hapca 6uUnaH WyrynnaHMoK;
UWTUPOK 3TYBUMTAPHUHT KYNUUAUTWA; KOHTPECCHUHT CAUAUT MaX/n-
CU; KelMHIrN KoHrpecc Hblo-Mopkaa yTKasmnaau.

XI1l. KaBcnap numnga 6epuaraH cy3napHu mabHoOCUra K pa ULWIaTUHr:

The number registered participants was larger than at any (first,
past, recent) congress.

The plenary session was followed by the (lecture, report, concert)
Most of those (visiting, coming, attending) the congress were from
Tashkent.

The president (put an end, closed, finished) the proceedings.

XIV. kkntagaH 6ynnb nwnab, caBonnapra xaBob 6epuHr:

1. What congress was held?

2. What questions were followed after the plenery session?

3. How many minutes were allowed to the main speaker?

4. How was the simultaneous translation arranged?

5. With what aspects of biochemistry do you deal with?
6.Where were the participants of the Congress accomodated?
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XV. “KOHrpeccHMHroumnnnwn, “KoHrpeccHmHr gactypu”,
“KOHrpec CHUHI OXUPry v Kynu” xasafa UHIIn3 Tunuga
ranvupuo 6epuHr:

XVI. kkntagaH 6ynué Mynok,0T LUINHT:

A. Did you attend the B. Yes, Idid. But I was late at the
Biochemistry Congress? opening ceremony.

A. — It’s pity. Prof. G. E. Green B. — I know it. I’ve got a printed
opened the congrees with avery  copy of his lecture. I've read it.
interesting lecture.

A. — How co you appreciate B. — Well, I suppose Prof. Green’s

this lecture? information is very important for
the future development of
biochemistry.

LvanornapHu yk,uHr, KWAnM cy3napHu nyratiaH Tonno Tap)Xuma KUIvHT,
[nanorHn ponnap 6ynnya ykuHr:

A post-gradu ite student wants to point out some details with his
superviser

Post-graduaie student: International? Good evening. | want to book
a call to Moscow for 10 p. m. My name is Petrov.
Operator: — What number do you want in Moscow?

St.. — Nine-two double three -0, eight -o.
O. — Do you want to make it personal?
St.; — No. 1 ust want a station-to station call.

O. — One m ament please. Hold the line. I am putting you through.
St. — Hello. Could I speak to Professor Frolov, please?

Prof. Frolov's secretary: — Sorry, but Prof. Frolov is not available.
Is there any message? Is there anything | can do for you?

St.: — Pardon, | can’t hear you well. | say, there is one little thing
I'd like to agree upon. I’ve sent him my thesis and now | want to know
his opinion on this point.

S.: — Is it you Pete? | recognize your voice. You are lucky. The
Professor has got acquainted with your work and | have his written
reply on it. He insists on you shorten the article.

St.. — It seems to me the article is short enough.
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S.: — Take it easy. All your articles will be published in our next

issues.
St.: — I'would like you to send me a copy of the issue.
S.: — That’s nice agreed. | wish you success. Good luck.

St: — Thank you. Good — bye.

You are the organizing secretary of the meeting. Phone everyone who
is to attend and ask them to spell exactly their names (to suggest the
time of the meeting, to compile the meeting, to compile the programm
afterwards). Use the following patterns.

-- Hello, may 1lspeak to Mr. Roberts?

— I’ll see if he is in. I’'m afraid Mr. Roberts is out at the moment.

Hold on a moment.

— Certainly.
— Sorry, sir. Mr. Roberts is not available. Is there any message?
— No, thank you. I’ll call back later.

S.: -two-four-nine?; double eight-double two. Hello.

Could I speak to ... I would like to make an appointment with...
Professor N: — Hello, It’s me.

S: — 1’d like to know the day of your arrival?

P: — I’ll come in two days in the afternoon. Is it all right?

S: — Oh, no. It is too late.

The Conference will be opened in the morning. Don’t be late, please.

Book an international call to Glasgow, chief manager Mr. Scott, tel.
997-8502, extension (yywwumua) Ask him about the date of his possible
arrival in Tashkent

XVII. MaTHHWN YK WHT Ba TapXnuma AUNHT:
SPACE'SCIENCE

The International Space Science Symposium held during the-second
week of January, was attended by nearly 200 delegates from all over the
world. In the foyer was arranged an exhibition of instruments for space
research with a display of some experimental results.

The meeting was the first opportunity for a comprehensive presentation
of the work being done in various parts of the world, and it provided
time for the discussions. Much of the work had been carried out during
the International Geophysical Year, but important results obtained since
were also presented.
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The hundred papers read at the conference were classified under
seven headings. Althe opening session, on the Earth's atmosphere, it was
discussed some of the doubts which have been closely concerning the
,.ilue of meteorological pictures made fron. satellites. A comperehensive
paper presented toTe results on the neutral gas and the ionization,

The study of solar radiation is one of the most important branches
of space science. The extensive and systematic work of the scientists was
reported at the symposium. The session on the Moon and the planets
contained a number of papers, reflecting the stimulation of intersts in
these fields by the rapid development of space technology. It should be
mentioned that a special interest of the session was paid to a space biology.

XVIII. Kyingar n caBonniapra Tyrpu XXaBo6HM TOHUHT:

1. What wa; arranged in the 1. Seven headings were classified at

foyer9 the conference.

2. What did the comprehensive 2, An exhibition of instruments for

paper present? space research was arranged in the
foyer.

3. How many headings were 3, Much of the work had been

classified at the conference? earned out during the International

Geophysical Year
4. When had much of the work 4. The comprehensive paper
been carried out? presented the Russian results on the
neutral gas and the ionization.

XIX, Ywo6y cy3napHu nwnatub rannapHu TyNAUPUIHT:

purpose, ceiemonies, speaches, opportunity

1 Welcomine , were also given by the Uzbek Minister of Public
Health.

2. The ope ling and closing .... however, were held in Palace of
Congress.

3. In afforc ing this opportunity to exchange scientifec ideas, the
conference achieved its... .

4. The scieitests got an ... to discuss developments and exchange
ideas.

XX. MaTHfaH Kyiugarn raniapHuHT TapXuMacuHW TOMUHE Ba ynapHU
&0 ONINHT:

L. KoH(epeHuMaga yKHATaH 031a6 Mabpy.3anap eTTuTa M Hanmu
Oyiinua 6enrnnaHan 2, Kyéw pagmaunscuHW ypraHuw KOWHOT TyTpu-
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cugaru 6unuMIapHu ypraHyeBumu gaHaup. 3. Kyprasmara Kupasepuiija
KOMHOTHW TafbuK, 3TULLTA OUJ XKUN03ap KyAWITaH 3au.

XXI. Ananorgary HoTaHMLL cy3 Ba MbopanapHu nyratiaH TOMWUHT,
TapXXuma QUNUHE Ba ponnap bylinya yKuHr:

BEFORE THE CONGRESS

(The chairman of the Programme Committee of the Congress is
giving a press conference)

Reporter: Mr. Chairman, such a big congress with more than 1,500
participants necessarily brings up the question of restricting the number
of papers to be read. Could you give us your opinion on this matter?

Chairman: Yes, | could. Sometimes we are told there are too many
speakers at our conferences and congresses. We have discussed this point
and have come to a decision that as many speakers as possible should be
enabled to speak.

Reporter: Yes, it would be really a pity ifany one who wanted to speak
about the problem or technique did not get a chance to do it. And what
about plenary session?

Ch.: In recent years we have reduced plenary sessions to a minimum
but we have no intention of splitting the Congress up in to small groups.
This is not practicable.

R.: Do you mean all abstracts will be published?

Ch.: Yes, | do. But the authors should send 3 copies of complete
papers maked “To the Congress”. Abstracts should be about 500 words
long and should include the following information: title of the paper,
author’s name and affiliation (=membership of some society, attachment
to some institution), and a concise (in few words statement both of the
purpose of the work and of the significant results) and conclusions.

R.: What will be the form of the presentation of these papers?

Ch.: Accepted papers are to be presented orally in poster-session
and published in the Proceedings of the Congress.

MyCcTaKun WL y4yH Basucganap

XXIl.  MaTHHU YKUHT Ba TapXUMa KOJNHT:

MOSCOW CONFERENCE ON CANCER

Sixty eight flags, signifying participants from as many countries,
flew at the main entrance of the Moscow State University daring the
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conference on carcer held in Moscow. The number of persons attending
the six-day meeting varied from five to nine thousand. Having been sponsored
by the Internatioral Union Against Cancer the conference is held every
four year to give scientists from all countries an opportunity to discuss
developments and exchange ideas on every aspect of the cancer problem.
Nine hundred or nore papers, as well as a number of scientific exhibits
and films, were piesented at this meeting.

These scientific sessions, some 78 in number, were held in six halls
of the massive new buildings of the Moscow State University. The opening
and closing ceremonies, however, were held in the Palace of Congresses.

For many delegates this was a first visit to Moscow, and there was
considerable interest about accomodations, facilities, surroundings, and
many other things But both the hospitality and organization were certainly
praiseworthy. Transportation-an obvious problem because of language
difficulties and th-; six-mile distance to the University from the hotels in
which most visito 'sstayed-was remakably easy.

On the whole the Congress proved to be a successful opportinity of
exchanging scientific ideas on a wide basis.

XXI1I. “Moscow Conference on Cancer” maTHU4aH KOH(EPEHLNSA AXLUIN
TaH KU1 Uuaramnnrn \ak,mgarv raHHu TOMuHT:

XXIV. Ks'ingarn caBonniapra mMaTHaaH >aBob 6epuHT:

1 Who was the sponsor of the conference?

2. How many days did the conference last?
3. What kind of conference was it?

4. What were he results of the conference?

XXV. MarH masmyHura uapab capnas”anapHu 6enrmnaHr:

1 Language Problem.
2. A good Opportunity.
3. 78 Sessions

XXVI. “KoHpepeHUNAHN TalKna 3Tuw”,
“ KoH(hepeHUMSAHN yTKasnwaaH maueaa”,
“KoH(hepeHUMsgaH ovHraH TaaccypoTtiap”
>aKaja UHrAnM3 Tunmaa ranupmué 6epuHr.

XXVII. Yw6y pexa acocuga nunMmuii-amannii KoHpepeHUNa TanépnaHr:
1 Making of he Conference Programme.
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2.List of the Participants and Guests.
3. Forms of Publications.
4.Invitations of the Participants.

5. Meetings of the Participants.

XXVIII. Mabpy3sanap TaiépnaHr:

1. Opening ofthe Conference.
2.Reports, discussions and comments of the participants.
3. Closing speach.
4. Cultural programme.
Conference terminology

XXIX. Kyingaru cy3 Ba noopanapHu acfa cauiaHr:

1. Conference programme.

address Mabpy3a, HyTK,

closing adress SIKYH/TOBUYU HYTK,

secretary KOTNG

general secretary 6ow KoTun6

to act as a secretary KOTUGIUK BasndacnuHm 6axapmok,
to appoint a secretary KOTU6 TalmnHnaw

to elect a secretary KOTU6 cannaw

speaker (main, plenery, poster) mabpy3aumn (acocuini, oumnuwgarm,
Kyprasmagarmu),

draft programme (preliminary, final, evening — pactyp noiun\acm
(ounnuu, AKYHNOBYU, KEYKWU)

to develop a programme — gacTyp Ty3mMOK

reception (informal, official) — k,abyn (Hopacmuii, pacmuii)

2. List of participants and guests.

participant (foreign, honorary, registered) — KaTHawWumn (Xopuxuii,
thaxpwuii, pyiixaTra o/iIMHTraH)

spouse — ymp hyngown (KATHaLWYNHUHT)

3. Forms of publications.

paper (brief, short, summary, oral, review, topical) — makwna
("mck™a, orsakm, 0630p, TeMaTUK)

to present a paper — mMakpnaHu Tonwunpmon

to publish a paper — makgnaHu Hawp 3TTUPMOK,

to reject down a paper — makgnaHu My”~okamara TOMLWUPMOK,
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conference proceedings — KoH(epeHUUA (HaonusaTn

essential content of the paper — mMakonaHWHr acocuii MasMyHu

to review an abstract - makonaHu Kypu6 4YMK,MOK

to provide simultenuous translation — cMHXpOH TapXxuma GunaH Tab-
MVHaMOK,

4. Invitations of the participants and guests.

invitation (formal, official, personal) —TaknugpHoma (pacmuii, wax-
cuin)

to accept ar invitation — TaknuHM Kabyn Kum MoK,

to turn dowi an invitation — TaknMdHNM K,aliTapmMoK

call for abstracts — makonaHu kabyn uwn/luw nakuga 6UNANpULL
card (registration, membership, visiting) — pyiixatgaH yTaguraH
Yyakunpys K,0F03H

to receive a form - 6naHKHWM Kabyn KUAMOK

XXX. MkkuTagaH 6ynmb nwnaw yyyH Basuda

$3ap0 GUP-6UPUHTU3HN TEKLLIVPUHT

1 May | hive your attention, please? — AunkpaT K,MAULWWNHTU3HN
cypanmaH.

2. It’s a great honour for me to chair this discussion — By myHo3a-
paZa KaTHa HULI MEeH Y4YyH KaTTa 6axT.

3. The topic of the discussion is ... — MyHo03apa MaB3ycH...

4. And now we would like to hear from Pr. Anderson ... — 3Haun 6us
npoteccop AHAEPCEHHN TUHTALIHN UCTap 34UK.

5. Please, identify yourself and let us know where you are from —
Mapx,amart, Y3UHIU3HU KUMUTUHTU3HU Ba K,aepfaH 3KaHMIUTUHTU3-
HU aiTUHT.

6. Go up tle rostrum, and make use one of the microphones, plea-
se - Wntunioc, MUHGapra YMKWMHI Ba MUKpPOGOHIapaaH Gupunaa ra-
MUPWHT.

7. Keep to the point, please — MyHo3apa MasMyHuUfjaH 4YeTra YuK-
MaHr, Mapxamar.

8. This pont is not under discussion to-day — ByryH 6y caBon
MyxpKama KuanHMaiau.

9. | am going to enlarge (elaborate) on the arguments... — MeH ...
byinya 6aTadenn TyXTaMOKYUMaH.

10.1want to take up (touch) upon a pointin ... - MeH ... caBonnapra
TYXTa/IMOKYMMaH.

11.1 would like to draw your attention ... — CU3HUHTI AUKKATUHTU3-

HU ... Ta TOPTMONYMMAH.
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12. There is another point that... AHa 6uTTa HyKa-an Haszap 6op...

13. In this connection | want to give you my views on this subject —
Ly 6mnaH 60CTMK, 6ynraH caBon 6yiinya y3 PUKpUMHN alTMOK.4UMaH.
14. | would like to summarise a few points — LLly HyKkTan HasappgaH
MEH Y3UMHUHT 6Mp HeuTa GUKPAaApUMHU aiTMOK.UM 34UM.

15. 1 would like to ask — Cypamok,uun agum.

I have a question. MeHpa caBon 6op.

16. Could the author say — Myannug aiTuwim MyMKUHKMU...

17. How could you interpret the contradictions ... Cn3 6y kapama-
KNapLUWAMKHW KAHAAM TYLWYHTMpa 0n1acus?

18. | have a comment on — LUy macana 6yiiMda MeHAa MyNoxAsa
6op.

19. | don’t agree (disagree) — MeH KApLIMMaH.

20. | can hardly agree with you — CU3HUHT DUKPUHTU3ra K,UAUH~
MK 6unaH KylmnamaH.

21. | have a great deal of respect for Dr. Blanks, nevertheless | can-
not share his approach to this problem — MeH gokTop BnaHKecHMU
Xypa \ypMaTt KunamaH, NeKUH LWyHra KapamacjaH YHUHT 6y macana-
ra WyHgan éHgownwiMra Kylnamanman.

Revision exercise
THE PARTICIPLE

Participial Constructions ra axamusaT 6epu6
ranfapHu TapXXuma KWiMHr

1 Radio occupies one of the leading places among the greatest
achievements of modern engineering: 2. Alloys of aluminium containing
copper as the principal alloying element are widely used. 3. Speaking
about the new methods of work the engineer told us many interesting
details. 4. Surface of the specimen being tested should be free from scale
and other foreign inclusions. 5. When moving in a circular path with
uniform speed a body continually changes its direction. 6. Being used as a
catalyst a substance does not enter the reaction at all but remains
unchanged throughout the experiment. 7. Having performed the flight
around the Moon Zond 6 automatic station returned safely to the Earth.
8. Having been measured with inaccurate instruments the data were
incorrect. 9. While burning different substances combine with oxygen. 10.
Having finished the research the scientist made a thorough analysis of the
collected data. 11. Being heated a magnet loses some or all of its magnetism.
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12. A magnet attracts only things containing iron. 13. Having determined
the relative weights of molecules we can find the relative weights of the
atoms of which they are composed.

14. According to the data obtained the test was successful in spite of all
the difficulties. 15. A body at rest remains at rest unless acted upon by an
externae force. 15. If heated, molecules of the material move faster. 17. A
given amount of fuel will produce a certain amount of heat when completely
burnt.

LESSON 17,

Let’s Speak English.

MpammaTtmka The Infinitive. The Infinitive Constructions
MaTHnap ycruga nwnatu

Text A: Eco ogical Balance

Text B.: Tht: Problem of Environmental Protection

EX ERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISN

. AnanorHu Tyrpu o”aHr 6unaH yK,uHr:

'What ‘time do you ‘get 'up as a ,rule? 'Generally about 'half-past
,seven. '"Why so ‘early? Because | 'usually ‘catch an ‘early ‘train 'up to
,town. "When do you ‘get to the 'office? *Normally, about 'nine o’, clock.
‘Do you 'stay in town ‘all ,day? 'Sometimes | , do, and ‘sometimes |
‘don’t.

'What do you 'usually 'do in the ‘evening? I 'generally 'stay at ,home.
'Once or, twice a , week we 'go to a ~theatre or to the, pictures. We "went
to the'pictures last, night and’'saw a Tvery'interesting film.

Occasionally we 'go to a ,dance.

‘Do you , like .dancing? yes, very ,much. ‘Do ,you .dance?

I 'used to when | ,was younger, but 'not very 'often 'now. I'm
‘getting ftoo ,0lt 'Too ,old! "Nonsense, you 'don’t look, 'more than
fifty. As a 'matter of , fact, I’'m 'nearly ‘sixty. , Really. You ‘'certainly
don’t 'look it. I'm ‘glad to 'hear it.
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11. Ong uywmumyanapu (Npepukcauuns) épagammuaa MHKOP MabHO/M
Ccy3fnap sicaHr:

active, formal, like, appear, prove, necessary, natural, moral,
morality, correct, equality, equal, soluble, proportion, place, produce,
appear, possible, definite, usual.

MpammaTuKa

The Infinitive (MHGUHNUTUB)

WHpUHMTUB to toknamacu épgamuga sicanaan: to speak — ranupmok,,
YHAA OTNIMK Ba (heb/IUK XycycusiTnapm 6op.

WHOUHUTUBHUHT (ebANIMK XyCcycuaTnapu:

Forms of Infinitives Active Passive
Indefinite to discuss to be discussed
Continuous to be discussing —
Perfect to have discussed to have been discussed
Perfect Continuous to have been —

discussing

The Indefinite Infinitive (Active and Passive)

dopmacu ndoganaraH nw-\apakart, waxcam ebn ndoganaraH -
\apakaT 6unaH 6up naintga cogup 6ynaau.

I helped my friend to translate MeH pgycTumra MaTH TapXuma

the text. K;unmwpa épgam 6epaum.
The article is to be translated Makpna Bak,Tuga TapXuma K,unu-
in time. HULWW Kepak.

The Indefinite Infinitive Active hopmacu y36ek Tunmra -uu, -mMok*
KNWuMMYanapuHy onrad \apakaTt Homu 6unaH 6epunagun. The Indefinite
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Infinitive Passive maxxyn Hucbatgarn \apakat HoMmu 6unaH Gepunagu.
Manga ara, i“Luiva OT KECUMHUHT OT LMUCMU, aHWK/0BYK, >0 Basuda-
cupa Kenagw.

To work on this problem isvery By macana ycTuaa wwniaw xyga
difficult (ara’. K,UAVH.

He will go to the University Y apTara yHuBepewuterra Y ntys-
tomorrow to be examined by  uura UMTKUX,0H rOMNLIUPULL Y4yH 60-
the teacher (\on). paau.

The Continuous Infinitive Active noganaHrad uwi-.\apakar waxcnu
thebn ndopanaHraH nw-\apakat 6unaH 6up nantga cogup 6ynaam, ne-
KWH Yy faBoM 3TrérraH 6ynagun. ¥Y36ek Tunura cudgartgow opmanapu
épgamuga 6epunagm.

He may be working in the envi- Y TabuaTtHn my”odasa K,unuw na-
romental laboratory. 6opatopusicnga vwWaétraH 6ynu-
WX MYMKWH.

ByHpali ran/ap nnmuii agabnétaa xyfa Kam yupangu.

Tie Perfect Infinitive (Active and Passive)

NdoganaraH uw-x~apakart waxcnu ¢ebn udoganaraH uw-"~apakart-
faH asBan cogup Gynagu.

Y3bek TunAnn cudatgow hopmanapy opkanum bepunagm, ranga KynuH-
Ya KylWMa KeCUMHUHT 6Mp K»CM U. TynaupyBuu 6ynumé kenagu.

He was surprized to have seen Y yHU ToWKeHTAa KypraHuaaH xai-
him in Tashkent (Tynanpysun).  poH 3au.

The equation must have been TeHrnama Mc60T KUAWHraH 6°\nu-
proved (K,yluMa KECMMHMWHI LN Kepak.

6up Knucmu;.

111, PebAHUHT LalicK Waknm UHOUHUTMBAA 6epunraH:
is built; to build; is building.

DebAHUHT bAACK LWAKANHK WY ranga mwnaracms?
“lcan ... this text today”,
to translate; translate; be translated.

®Deb/THUHT Kalicy WaKANHU UlnarcaHrn3 Tyrpym ran Tysacus?
“This work -vill... tomorrow?”,
to finish; finish; be finished.
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“l want ... to the collective farm in summer” ranura kalien ebHK
Kyacus?

to go; go; shall go.
Kaiicy ranga UHGMHUTUB aHMLIOBUKN Basmdacuia Kermokaa?

1. 1can show you the books to be taken from the library.
2. | want to take these books from the library.
3. I shall go to library in order to take these books.

“LaThunmmsga Kypunmwn Kepak 6ynraH siHrM teaTp xyfja Katta 6yna-
AW peraH ranHy TOMUHT:

1. The new theatre built in our town is very big.
2. The new theatre to be built in our town will be very big.
3. The new theatre which is being built in our town will be very beg.

K,alic ranga published cy3n “6ocunuiin kepak” ge6 Tapxxuma nunu-
Kann. 1 This book has been published this year. 2. The book to be published
this year was written many years ago. 3. The book published yesterday
was written many years ago.

IV. IHOUHUTUBHM TONUHI Ba YHUHI rangarv BasudacuHM aHNK*NaHr,
y36eK TUAUra TapXXuma gUSNHT:

. To enter the University is too difficult.

. You must come to the library earlier.

. She asked me to help her son.

. To know these processes we must study them.

. To know foreign languages is very important.

. He spoke about the new school to be built on this collective farm.

oA WN R

The Infinitive Constructions. MHPUHUTUBAN KOHCTPYKUUANap

MHDUHNTMBAA Kyilmgarn KoHCTpyKuusnap 6op:

a) The Objective-with-the Infinitive ranga kywma Tyngupysum Ba-
3nacuHn baxapagn, to see, to notice, to live, to want, to find, to
order Ba 60WKA (hebnnapfaH KelvnH mwnatunagu.

[ saw him cross the street. MeH YHUHT Ky4yaHu Kecub yTraHu-
HN KYPAUM.

| like the people to tell the MeH ogaMnapHWUHI pocT ranupwu-

truth. WWHN AXWKN KypamaH.
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b) The Nominative with the Infinitive k$wma sra Basuacmga kena-
an, to say, to report, to see Ba 6owkg debnnapfaH KeinH wwnaTtu-
nagu.

He is said to live in London. AliTuwnapuvya y JIoHfoHAA SWwai-
an.

The temperature is expected to  XapopaT KyTapuanwm KytTunagu.

rise.

c) The For-to-infinitive Construction ranga \ap kaHgai ran 6ynaru

(Kywma 3ra, KywmMa Kecum, KylwIMa aHWKAOBYMW, Kywma \on) 6ynu6
Kenaau.

The problerr was too difficult Macana TanabaapuuHr e4nLIn yyuyH

for the students to solve. aHya KWNWNH agn.

It is easy for you to say that Cwu3ra 6yHuW aliTULL OCOH.

(kywma ara).

This is for you to decide ByHM CU3 Xan KWINLLMHIU3 Kepak.

(KywImMma KeCUMHUHT 6Uup K,uc-

Mn).

The first thing for me to do is MEeHUHIr 6UPUHYM  KuUNagurax

to find when the conference UM KOH(MEPEeHUUAHUHT K,ayoH

begins (Kywma aHUK[LOBYMW). 6oWwNaHUWMHN aHnKjawgaH noo-
paT.

V. Kywma TynaupyBuv uwnatTuiraH UHUHWTUBAW TanHU TOMUHT:

1 They wanted to help them.

2 He wants to go to the cinema.

3 They wanted the students to work harder.
4 | wanted to come at four o ’clock.

V1. “I saw the students help the farmers” ranvHuHr
Tap>XMMaCUHW TOMWHT:

1 MeH KonxasumnapHuHrranabanapra épgam 6epraHuHu Kypaum.

2. MeH TanaoanapHUHI Konxosumnapra épgam 6epraHuHN KypauM.
“AHrn xuNosnap 6y Win MwnaTuAnMWwmra 6mM3 UWoHaMn3” ranuHUHC
Tap>XMMaCUHW TOMUHT Ba YLLLUT.

1.We believe the equipment has been used this year.

2.We believe the farmers will be able to use the new equipments this
year.

3.We believe the new equipment to be used this year.
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Kywma ara MHOUHUTUBAM ranHn TOMWHI Ba y36eK TuauUra Tapxuma
KOJAHT:

1 Their group is to work on a big farm.

2. Their group wants to work on the farm.

3. Their group will work on a big farm.

4. Their group is known to work on a big farm.
“AnTnnapunya, xaMma xapakatgap TyXTaTuaraH” geraH ranHu TOMUHT:

1 They say that they stopped all the processes.

2. All the processes are said to be stopped.
“AnTrwnapunya, y MockBa yHUBepcuTernra KetraH” geraH rarnHu TONUHI
Ba YK;VHT;

1 He is said to have gone to Moscow University.

2. He went to Moscow University.

VII. NHPMHUTMB Ba MHPUHUTUBAN KOHCTPYKUUA ULLNATWUAraH raniapHu
aHWHAalW Ba y36eK TUANTa TapXXMMa KUNHT:

1. To prove the theorem means to find a solution of the whole problem.
2. The first step in solving such a problem is to read the problem
carefully and to understand it correctly.
3. This is an article to be translated into Uzbek.
He was glad to be invited there.
I am lucky to have bought this book.
I am sorry to have caused you for such trouble.
. The students are expected to know that problem.
8. He explained the rule for the second time to us to understand it
better.

No ok~

VIIl. MaTHga nwnatunrad 6ainHanMuHan cysnapHu angaeBuT Tap3mga
YXOMNALWTUPUHT:

ecological, balance, crisis, material, product, biosphere, oxygen,
sort, substance, chemical, element, cycle, process, regulation, special,
transport, centre, protection, support, effective, hydrometeorology,
control, organization.

IX. “Assist” c3uMHUHI nyratgary 6apya MabHOMAPUHU TOMUHI Ba ca-
BOMNapra >aBob 6epuiHr:

1 “Assist” cy3n K,aHgal mabHonapra ara?
2. “Assistance” cy3u KaHpal TapXuma KuauHagm?
3. Wy cy3gaH AAHa KMNaHgain cy3nap scawl MyMKUWH?
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X. Tyrpu Ba HOTYrpu hebanapHu nyrat épaamuaa akpaTuHr
Ba TapXXnuma AUSINHT:

to become, ta have, to see, to take, to live, to depend, to affect, to
know, to belong, to weaken, to increase, to build, to fall, to give, to

support.

XI. Y3aru 6up xun 6ynrad cysnapHu nyrat épgamuaa
TapXXuUma QUNHT:

precise preci>ionepreciseness; agree-agreement agreeably- agreeable:
diversify diversified diversification.

Cy3napHu yb.WHT Ba 3CAa CaKAaHr.

interaction y3apo Tabcup

fashinable Jfojnablj AHIM Mofa 6unaH

mankind [maenxaind] opgamsoT

compound fkompaund]  kppuwima

substance [VSAbstans] mMoana

weaken | ,wi:kan] cycalimok,, 6yLaumoxk,

capacity [ka,paesiti] CU FHM

consume |[kan,sju:m] NCTEBbMON 3TMOK,
Text A

XI1. MaTHHN y™MHr Ba TapXXuMa KWINHT
ECOLOGICAL BALANCE

The problerr of man and his interaction with the environment has
now become one of the difficult problems for many sciences not because
it is fashionable but because of its great significance for the whole of
mankind. We see at present the signs of ecological imbalance, which may
cause a crisis if d je measures are not taken.

The air we breathe, the earth we live on and its rivers and seas are
becoming polluted with ever more dangerous materials — by products of
man’s activeties. Man depends for his life on what the biosphere provides:
water, oxygen, fcod, etc. But the biosphere is strongly affected by all sorts
of human activi:ies. For example, man creates new compounds, new
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substances, pure chemical elements which are unknown to biosphere.
They do not belong to the natural cycle of matter. They weaken the
capacity of natural processes for self-regulation.

The increasing noise level is also a special problem nowadays. Transport
is a major source of environmental pollution. Every car consumes many
tons of air.

Pollutants are not only harmful to health but to building as well. Our
cities are dying physically. In most city centers some of the oldest and
finest buildings are felling in pieces.

Nowadays the protection of the environment is given government
support. To make state policy more effective the state Committee for
Hydrometeorology and Control of the National Environment was
established. It is responsible for the organization of control over sources
of pollution.

X111, Kyiinparn cy3 6upnKmanapumm maTHaaH TOMWHT:

Kuiinh myammonapgaH 6upu, ogaMHUHT MW HaonunaTu, cod KUme-
BUI 3neMeHTNap, Wy KYHHUHIacoCuii MyammMocK, 3KOOrMK 6y3nnunu,
TeBapak-aTpoHu upnocnaHTupuwl, bynaknapra 6y IMHMOK.

XIV. Cyy3 GuprkManapu Ba néopanapHu y36ek Tunura Tapxmma
JVIHT:

to realize the necessity, (he protection of the environment, the increasing
noise level, quite a new approach, all sorts of human activity, due measures,
for the whole of mankind, self-regulation, the oldest and finest buildings,
to make state policy more effective.

XV. MasmyHaH MOC KenagkraH cysjiapHu TaHnab
rannapHn TYAAVUPUHT:

1 V. Vernadsky was the first in the (peace, globe, world, earth) to
realize the necessity for quite a new approach.

2. Our cities are (living, being, killing, dying) physically.

3. Nowadays we see the signs of ecological (violation, imbalance,
disturbance, break).

4. Every car consumes (few, little, much, many) tons of air.

5. The (defence, protection) of the environment is given government
support.

6. The biosphere is strongly (influenced, affected) by all sorts of
human activity.
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XVI. NkkuTagaH 6ynub nwinab caBonnapra xasob 6epuHr:

1 What is one of the main problems nowadays?
2. What is the result of man’s activity?
3. Who was the first scientist who realized the necessity of the

environment protection?

4. What is the main source of environmantal pollution?
5. W'ho is responsible for the organization of pollution control?

XVII. Hrnusua cy3nab 6epuHr:

1 3KO0N0rMK mMyamMmo (YHWHT Genrunapu Ba Kenaxakparu Basuda-

napn).

2. Walapnapgarn aKonornk myBOo3aHaTHUHT 6y3nnuwn HUManapja

akc napgwn?

3. JlaBnaTHUWHI uaiicn myccacanapu 3KOMOTMK MyBO3aHATHU TUK-

naw y4dyH >xasobrap \ncobnaHagwu

XVIII. AnanorHn TapXuma KoJavHE Ba posinap 6ynya yKIoHr:

A. Where does the word
“ecology” come from?

A. Thus, ecology is the study
of the environment and the
ways living things “house”
themselves ir it.

A. Are you specializing in the
field of ecology?

A. Can you formulate the laws
of ecology?

A. Are you going to be an
environmenialist?

A. What sciences make the basis
of ecology?
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B. It comes from the Greek word
“0ikos” meaning “house”.
B. Quite so.

B. Yes, | am. 1think ecology is a
very' important science as the future
of our planet is concerned.

B. Yes, M try to. The first law would
be: everything is connected to
everything else; the second
everytning must go somewhere; the
third-nature knows best.

B. Yes, | am. | would like to deal
professionally with such problems
as water, air and noise pollution

B. An ecologist should be famiiar
with the basic problems of physics,
chemistry, biology, geology and
other sciences.



Text B

X1IX. MaTHHU YUVMHT Ba TapXumMa LUINHT:

THE PROBLEM OF ENVIRONMENTAL PROTECTION

The environmental situation, as we know, has long been a subject of
separate and joint research efforts by specialists of interrelated fields-
biologists, chemists, biochemists and others who have to combine their
knowledge with the information available (ready to be used) to specialists
in physics, geology, oceanography, meteorology, etc. The problem of
man and his interaction with the environment has now become the focal
point for many sciences not because it is fashionable but because of its
great signifecance for the whole of mankind.

Many Western scientists say that our world is going through a global
ecological crisis which means the gradual destruction of the human race.
Our scientists think that man’s interference in nature is steadily increasing
which is a growing threat to the environment. The very term “crisis” is not
quite accurate. What we see now are singns of ecological imbalance, which
may cause a crises if due measures are not taken. The air we breathe, the
earth we live on and its rivers and seas are becoming contaminated
(polluted) with ever more dangerous materials the by-products of Man’s
activities.

The great scientist Vladimir Vernadsky was the first to realize the
necessity for quite a new approach to the biosphere as early as the mid-
forties. It is Vernadsky’s concept of the biosphere that we accept today.

XX. CaBonnapra Tyrpv >xaBo6 TOMWUHT:

1 How is it possible to solve I. Many western scienists say that
the problem of ecological im-  our world isgoing through a global
balance? ecological crisis.

2. What is the focal point inthe 2. The ecological crisis means the

process of the solving of this gradual destruction of the human

problem? race.

3. What is the western scientists 3. | suppose it is possible to solve

opinion about ecological crisis?  this problem by means of joint
research efforts of interrelated fields

specialists.
4. What does the ecological 4. The focal point of ecological
crisis mean? problem is the problem of man and
its interaction with the environ-
ment.
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XXI. Yw6by cy3napHu raniapHUHIr Ma3myHura mocsnab
HYKTanap ypHura KyHuHr:

(a growing ib ‘eat, by-products, significance, accept, pollution.)

1 The ecological problem isvery important because of its great... for
the whole of mankind.

2. It isVernadacky’s concept of the biosphere that we ... today.

3. Man’s interference in nature is steadily increasing that means ... to
the environment.

4. The ... of nan's activities are polluting the air we breath and the
earth we live on.

5. Chemical ndustry became the source of... of our rivers, and seas
with many materials.

XXII. Ouanorgarn HoTaHULW cy3 Ba ubopanapHu nyratgaH TONWHTL, Tap-
KMMa KWIVHI Ba ponnap bylinya yKuHr:

SCIENTIFIC CONTACTS

A. — Mr. Jones, | should like to know your opinion about the book |1
came across in tie library. This subject lies within the sphere of my own
interests. Here it is.

B. — Oh, it is a book by my colleague and personal acquaintance,
John Brown. He is one of our younger scientists. His works show a great
deal of talent.

A. — !l am of the same opinion, but the fact is that 1 am not well
acquainted with the names of the British scientisti contributing to the
development of this problem.

B. - Well, I strongly recommend you the report by John Forsyte
made at the corference

A. — Is it published?

B. — Yes, it was published under another title and covers the main
investigation of the past decade.

A. — Where was it published?

B. — In the Transactions of the Royal Institute, Physics Series.
Volume 134. I'll send you the bibliographical card.

A. — Thank you for the trouble you’ve taken in instructing me.

B. — You’re always welcome and | hope that your essay will be a
success.
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MycTaumn mw yyyH Basmga
XX, MaTHHU MK UHE Ba TapXXUMa K,WIVHT:

LABORATORY FOR THE HUMAN ENVIRONMENT

The three-story red-brick building on Congress Avenue is Medical
School. The bronze statue standing to the right of the building is of John
B. Pierce himself, the American Standard Radiator Company president
who gave his estate to start the foundation which bears his name.

“Bio-engineering” is the key word in the activities and interests of the
Pierce Laboratory denoting its basic orientation towards the fields of
physiology, biophysics, biochemistry and engineering researsh.

Under the guidance of Dr. H. T. Hammel, head of the Physiology
Laboratory, experiments have been under way to determine the effect
of heating and cooling upon the brain. These experiments are known to
have been performed at the Laboratory upon monkeys, rats and dogs.

In the Bio-engineering Laboratory, directly headed by Dr. Garde,
work is going forward under the direction of Dr. Arend Show on the
effects of dust on guinea-pig lungs.

Closely allied in its work with the University Medical School much of
the Laboratory’s effort has direct educational results, especially in its
concepts of bio-engineering.

Many technical papers and reports result from the research
accomplished at the Laboratory and a notable number of papers have
appeared in publications, having been presented at national meetings of
the Society.

XXIV. 1(yiingarn caBonnapra >xaBo6 6epuHr:

t. What is the key word of engineering research?
2. What problems are studied in the bio-engineering laboratory?
3. In what way does the laboratory present the result of its experiments?

XXV. CapnaBx;anapHu MaTH Ma3MmyHura Mocnaé K ™MuHr:

Laboratory Pesearch Problems.
Laboratory Guidance.
Laboratory Products.

XXVI1. Ywby maB3ynap acocuga UHIIM3 Tuanga MabayMoT GepuHTr:

1 Opam Ba TabuaTHUHI y3apo myHocabaTu.
2. 3amoHaBwMii Wax,ap MyamMonapu.
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3. YeT an Ba Pecnyb6nnkamus 0IMMAAPUHWUHT 3KOMOTUA XAKALArn
hukpnapwu.

Revision Exercise
THE INFINITIVE CONSTRUCTIONS

Infinitive Constructions nwnartuaran rannapra ax,ammsaT 6epuno
ranfapHy TapXXmma K,WiMHr

1 To dissolve this substance is difficult. 2. The design of a mechanism
depends on the work to be done. 3. To determine the density of a body, it
is necessary to delermine its mass and its volume. 4. To escape the pull of
the sun a velocity of 16.6 kilometres per second is required. 5. The
temperature in the centre of the sun is belived to be 15 mlIn dergees
Centigrade. 6. We know gravity to act on every particle of a bjdy. 7, The
experiments have shown the electrons to be particles of negative electricity.
8. We know the Earth to be turning on its axis, moving around the Sun
in its orbit. 9. W; know the idea of space flights to have attracted the
attention of peop e since the remotest times. 10. The laser beam seems to
have almost unlimited industrial possibilities. 11. It is difficult for an
astronaut to control a rocket flying at high speed, 12. He has often watched
students doing this experiment. 13. The internal energy appears to be
connected with the configuration of the particles of which the atom is
composed. 14.The orbit of Mars turned out to be an ellipse. 15.Millions
of people saw on their TV screens cosmonaut Leonov fearlessly floating
in open space. If). The loss of activity of the substance proved to have
been only temporary. 17. An automatic drilling machine is reported to
have increased production more than 550 per cent, 18. Nearly a month is
required for the Moon to circle the Earth. 19. The instrument is not likely
to be damaged, if all rules are followed.

LESSON 18

Let’s Speak English

pammaTuka The Gerund

MaTHnap yctuga mwina

Text A: — Science in Britain.

Text B.: — Science Opens Road to Future.
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH

I. Ananoram Tyrpu oXaHr 6UaH yKUHT.

Good xvening I’'m ,so glad you were 'able to , come. 'Dinner’s ,ready.
'Let’s 'go into the , dining-room, Mrs. White, 'will you 'sit , here on my
, left, and 'you, , Mr. .White, 'there on my,right. "How 'long have you
'been in, London? ,Oh, only a 'few,days; since 'last ,Monday, to be
e,xact, and I’'m ‘'sorry to say we have to return 'next ,week. 'ls this your
, first visit? It’s my ‘wife’s first, visit, but "I’ve been , here 'several 'times
before. | have to'come ,over at 'least '‘once a ,year on 'business, and |
‘feel 'quite at "home in ~London.

I1. OT Ba cudpat scaw. Kynungarun cysnapuH yKUHI Ba Cy3 SICOBUM
KyluMMyanapura axamumaTt 6epm6 Tap>Xmuma KUANHT.

to perform-performance; automatic-automation; to graduate-
graduation; to appoint-appointment; exact-exactly; usual-usually; scandal-
scandalous; to thank-thankful; logic-logically; system-systematic-
systematically.

MpammaTnka

The Gerund (FepyHawnit)

The Gerund TepyHgnii \am cudaTtgow kKabwm ¢ebn Hermsra -ing
KylWMM4yacuHn Kywuw bunaH sacanagun, yHia oT/IMK Ba PebN/INK XyCy-
cuaTnap maexyg. FepyHAUAHUMHT cndaTgowgan hapku WyHAAKK, Y y3n
ongupaH Mpeanor, Kapatkuy Kenuwurugarn ot €Ku araavkK 0/IMOLUN
6unaH Kenagw.

He objected to his son’s going Y YrAWHWHI aKcneguumnsira KeTu-

to the expedition. wura Kapwm agu.
This is the shortest way of By yepra 60pMWHUHI 3HI KUCKaA
getting there. nynugup.

MepyHAURHUHT QebANUK XycycuaTnapu

Forms of Gerund Active Passive
Indefinite reading being read
Perfect having read having been read
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The Indefinite Gerund Active ngopganaral nw-xapakaTt Wwaxcau gewn
ndoganaraH nw-\apakat 6unaH 6up Bakada coaup bynagu, ranga ara,
KywMma KecuMu wr 6up KUCMU, TyNaupyBuM Ba X,0n1 6ynnd Kenmwm
MYMKUH. ¥36eK Tuaura xgpakat Homum 6unaH 6epunagu.

Reading is my favourite occu-
pation (ara).
After saying this he left the
room (xgn).

YKULL MEHUHTCEBUMAN MaLlIryno-
TUM.

WyHn ainTtmb y XxoHajaH u4uK,nb
KeTAu.

The Indefinite Gerund Passive k,ylingarnua scanagu: being + Parti-
cipe Il, y ranfa gwmMa KeCUMHUHT 6UP KUCMU, aHUKOBYMN, T>lnanpys-

4y Ba \on Basugacuga Kenagu.

My dreams of being sent to the
International simposium have
come true (aHWKAOBYMN).

Before being sent to the journal
the article was corrected (40n).

MeHN Xankapo CMMNO3NyMra xy-
HaTuwnapu \ak,ugarn opsynapum
pyéoéra umMkau.

OliHOMara XyHaTunmwmngaH aBsat
MaKona TeKWUPUNraH 3gu.

The Perfect Gerund Active (having + Participe Il) ndoganaraH nu-
napakat waxc.n ¢ebn ndpoganaraH nw-,\apakatgaH assan cogup 6yna-
an, y3bek Tunu 'a cuatgow épgamupa bepunagun, ranga Tyngupysum,

\on Basudacuar kenagu.

He is proud of having the Nobel
Prize for his research advan-
tages (Tyngupysum).

Before havisig made an expe-
riment at tl'e chemistry labo-
ratory nobody knew his name
(xon).

Y Y3UHUHT naMuii mysaddakmnaT-
napura Ho6en MyKO(OTUHW OnN-
raHnurugaH axpnaHagu.

Xumua nabopatopuscuga Taxpu-
6a KMnuwwunpgaH aBean YHWHI HO-
MWUHWU \e4y Kum 6unmac agu.

The Perfect Gerund Passive (having been + Participe I1)

Y36ek Tunura cugatgow 6upukMacu opkann bepunagn, repyHaunii-
HUHT 6y hopmacu ranga Tyngupysuu, ,\on sasudacupga kenagu.

He is surprised at having been
asked about it (Tyngupysum),
Having been translated from
English into Uzbek the article
was read over the radio (\on).

Y 6y TTrpucupa cypawraHupaH
X;aipoH 3gum.

Makona WHrnu3 TunupgaH ysbek
TUNWTa TapXuma KWIWHTaHAaH
KelnH, paguona ykKunau.
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The Gerundial Construction

FCepyHAMAAN KOHCTPYKUMSAHUHT Oy 6ynarn KNpatk™Md Kenuwnurmngaru
O0TEKW 3rasnK oiMoWn 6unaH ngoganaHraH 6ynnod, repyHaMn Kywmnm-
wu 6unaH Acanagn, y3bek Tunura cys bupmkmacu épgamumga mngoga atu-
nagu.

FepyHAMANN KOHCTPYKUMS ranja Kywma 3ara, Kylwma aHUKAoBYM,
Kywma Tyngupysun Ba KywMma xgn 6ynmb kKenagu.

The student’s knowing French  TanabaHuHr hapaHr TUAMHU AXLIN
well helped him in learning  6uAWLWW, NHINW3 TUINHWU ypPraHu-
English (kywma ara). wura épgam bepaun.

I know of his having come  MeH YHUHI KeNraHWHU 6unamaH.
(kywma Tynaupysum).

Acnatma: UWnmwnii agabuértna otnawrad ¢evn (verbal noun) xyga
Kyn KynnaHnunagn.OtnawraH ebn Participle | Ba repyHANAHUHT 044K
thopmacu 6unaH yxwawanp. Y ysugad oNagnH nNpeanor, apTukiab, araauk
onMowun, 6MPANK Ba KYNINK hopMacmnja Kenuwm mMyMKUH.

The Navoi readings take place HaBoulixoHNuK Avrunuwnapm

once a year. Wnnpa 6Mp MapTa yTKasunagu.
The reading of this English By nHrnuMsya makgnaHu yKuw me-
article took me two hours. HUHT MKKW COaT BaKIrMMHU ONAW.

111, debAHWHI Kalicn hopmacy repyHanin?
written; being written; writing.
debNHMHT bancn opmacy Mmax\yn HucbaTgaru repyHanin?
having translated; having been translated; being translated.
debHUHT Kaiicn opmacu Perfect Gerund?
being corrected; having corrected; corrected.
Having been done repyHANAHUHT Kalicu gopmacn?

1 Perfect Gerund Active;
2 Perfect Gerund Passive.
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“Learning rules without examples is difficult” ranuHuHr Tyrpu Tap-
YXXMMACUHUW TOMUHT

I. Kpnganap™ mwuconnap éunaH éanaHr. 2. MuconnapHu kpuganap
6unaH égnanr. 3. KpuganapHun muconnapcus éanawl K,UAnH.

K" aiicy ranga ara Indefinite Gerund Active gaH sicanraH?

1 The reading-room was full of people.
2. Reading sbwly he never makes mistakes.

“He is proud of having won the first place in the tournament” ranuga
repyHauii Kancu BasmdaHH 6axapanTtn?

Jra, Kecum, \on, TyngupyBuu

1V. TepyHAVIAHWHT rangarn BasngacuHn aHUL/IaHr Ba
Tap>XnumMa K,WiIvHr:

. She is interested in playing chess.

. He is fond of reading.

. After reading the text we usually translate it.

We are suie of getting only good marks at the exams.
. On coming; home he looked through the newspaper.
. Before using the machine examine it.

Y. Khaiicu rang i repyHaniiHUHE “entering” hoopmacum xon Basudacuia
Kenasantun?

1 Entering the Institute he met the students of his group.
2. On entering the Institute he met the students of his group.

“After preparing my lessons | shall go to the library” ranuHuHr Tyrpu
Tap>XXUMacuHu TCAUHT

1 MeH fape TalépnaraHun KyTyb6xoHara 6opamaH. 2. [lape Taliépnab
6ynn6 kyTybxoHara 6opamaH. 3. KyTy6xoHagaH Kenmb MeH gape Tamnép-
naimaH.

“By reading aloud every day you will improve your pronunciation”
FanUHUHT TYTpu Tap>XXUMacUHU TOMWHT:

1 \ap Kynu 0B03 4UnKApun6 yK,MwW doifann. 2. \ap KyHU 0BO3 YMKS-
pn6 yK;uw iAynn 6munaH, cus3 y3 TanapysmHrusHm axwmnancums.
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“Y YrAWNHWHT 3KCnegmumara KeTuwmra KapLwm samn” rannHuHr Tapxu-
MaCWHW TaH/IaHr:

1 He didn’t allow his son to go to the expedition.
2. He objected of his son’s going to the expedition.

V1. MannapHu TapXnma UUANHT Ba TEKLWNPUHT:

1. “Setting up equations is like translation from one language into
another”, said Newton in his “Arithmetics Universalis”.

2. Newton showed that Kepler was correct in beileving that planets
described elliptic orbits about the Sun.

3. His work resulted in giving a new interpretation to many phenomena.

4. | remember their having adopted this arrangement as being more
economical.

5. The scientist’s demand of being more fully informed was accepted.

6. Einstein’s being awarded the Nobel prize in physics was known and
acclaimed by all true scientists.

7. One ofthe great accomplishments of computer science is its enabling
to control things.

[FannapHUHr TapXnmacu:

1, HbIOTOH Yy3UHUHT “ApupmeTnka KOHuBepcanuc” acapmga “TeHr-
namanap Ty3uw 6up TUAgaH UKKUHYN TUAra TapXxuma ~mauwra yxwam-
An” ne6 anTraH 3gn. 2. HeloToH KennepHUHI nnaHeTanap Kyéw aTtpo-
npga saNnAnNTUK opbuTanap xocun kenagun aeb antraHmpga, x K skaH-
NUTUHW KypcaTau. 3. YHUHT UK Kyn Xogucanapra ssHru Tank,uH 6epunob
AKYHNaHan. 4. MeH ynapHuHr 6y ac606HM Xyaa TexxaMmkop ae6 mMabK.yn-
naraHuHu acnalimaH. 5. ONMMHWHT TyNapoK, Mab/yMoT 01U \ak,ugaru
Taknugu Kabyn K™MaMHaN. 6. QUHWTEMHHUHT hM3nKa coxacuga Hobenb
MyKooTK 6MnaH TakaupnaHnwmn b6apya xaku”Mii onnmmaapra mabaym
341 Ba ynap TOMOHMUAAH KWU3TMH MabKynnaHaun. 7. ONeKTPOH xucobnaw
MalwunHanapu xaugarun gaHHMHr OYlOK Kaw@uétnapmugaH 6Upn YHUHT
MallMHanapra HapcanapHu HasopaT LWAWW MMKOHUATUHW 6epraHu-

anp.

VII. KMingarn 6aMHanMHHan cy3napHH anaBuT Lomngacu
6yinnya anTuHr:

actual, specialist, discussion, publication, result, meeting, medal,
corporation, principal, progress, technical, commercial, problem,
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regular, journal, general, interest, application, activity, section, division,
social, international.

VIII. AxpaTunnraH cysnap K.aicu cy3 TypKyMura maHcyb6amrmHu
AHWKNAHT:

a) Mean: Wliat do you mean by saying that? They solved different
problems by means of experiments. A ruler is a means of a triangle
construction.

b) Rule: 1 ha/en’t understood the grammer rule the teacher has just
explained. Who ruled this country'? Everybody must obey the rules of the
street traffic.

IX, Cydhdukcnap épgammaa TysuiraH 6Up Xuna y3akam cy3napHu
Kalicy cy3 TYpKYMUra MaHcyGIMIrvHU aiTUHT Ba TapXXUMa KAJINHT:

popular popularity; education-educational-educationalist; suit-
suitable; success-successful-succeed; define-definition; regular-redulate-
regulation; assist-assistance-assistant; humanism humanbj.

Cy3 6MpPUKManapuHu y~ MHI Ba 3cfa Cak,/laHr.

learned societies NAMUIA XamusaTnap
a monthly jounal OiNNK OAiHOMA, XypHay
eminent [,eminont] aToHUM, Mawxyp

Text A

X. MaTHHM YKIOHF Ba TAPXWUMa KUINHT:

SCIENCE IN BRITAIN

Learned societies and independant scientific institutions play a large
part in promoti ig the sciences in Britain, although they do very little
actual research.

Most pure -esearch is conducted in the Universities, which also
play an essential part in maintaining the supply of trained specialists. The
learned societies play an important part sn the discussion and publication
of the results of research.

At present there are a lot of learned scientific societies in Britain. One
of the most weli known is the Royal Society which was fouded in 1660.
Its present activities include the holding of the scientific meetings,
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publication of research work, mainly in the “Philosophical Transactions”
and the “Proceedings”, the delivery of lectures, the presentation of medals.
Although an independent corporation the Society has always had a special
relationship with the government.

The Royal Society of Arts was founded in 1754. Its principal object
has been to promote the progress of all science. It deals with scientific,
artistic, technical and commercial problems. The Society regularly holds
meetings and publishes a monthly journal.

The British Association for the Advancement of Science was founded
in 1831 to promote general interest in science and its application. After
organizing the Association many eminent scientists as well as young students
annually attended the meeting and seminars.

Its 14 sections cover the whole range of pure and applied sciences
and there is a division for studying the social and international realations
of science.

X. Cy3 6UpUKManapuHu UHFIN3 TUAUTA TapXXUMa AWSINHT:

UAMUIA MyHo3apaja KATHAWIMOK,; UMW XaMUSAT; yHra SIK,UH; un-
MW Makpnanap; oiiHoMa; aManuii gaHnap; fwall WwapouTaapu; aco-
CUIA KMEM; acocaH; WIMWUIA aHXyMaH yTKasuLl.

XI11. C$*3 6upManapuHu y36eK TUIMra Tap>Kuma AUanHr:

the delivery of lectures, trained specialists, play a large part, a monthly
journals, one of its chief activeties, eminent scientist, the holding of the
scientific meeting mainly, its present activity.

X111, K,aBc numgaru cysnapgaH TaHiab rannapHu TyNANPUIHT:

1 The learned societies — (give, play, take) an important part in the
discussion of the tesearch results.

2. Its present — (work, actions, activities) include many fields.

3. The Royal Society of Art was (organized, formed, made, founded,
based) in 1754.

4. The society regularly — (has, organizes, holds) the meeting and
publishes a — (weakly, yearly, dayly, monthly) journal.

XIV. NkkuTagaH 6ynn6 nwniab, caBonnapra >xaBsob 6epuHr:

1 Are you a member of a learned society?
2. What researches are conducted at your department?
3. How many published works have you got?
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4, What congress are you going to take part in?
5. What sectinos does this congress cover?

XV. VIHrnn3 Tunnga antmné 6epuHr

1 Y36eKUCTCHAA KayaH Ba KMM TOMOHUAAH MaTemMaTuK/ap XXamuaTu
TysunraH? 2. CU3HUHT KYJNMETUHIN3 KaHAalh MaMuin nw 6rnnaH mal-
ryn? 3. Cus TanabanapHUHI KaHgan nnmuii xxamusatu Fa ab3ocns?

XVI. UkknTagaH 6ynné vwnaw yyyH gnasnor:

A. — Congratulations. | havejust B. — I’ve been the author and
seen your paper published in coauthor of some 20 papers. lam a
the journal. | see you have member of math learned society
produced a large number of and they are interested in the
publications. problem of my investigation.

A. — Are you going to continue B. — Yes, | am. | need some more
your investigation? experiments.

A. — lwish \ou success. | hope B. — Thank you for your good

i’ll soon see the result of your words.
experiments in a new paper.

Text B
XVII. MaTHHU Y™HT Ba TapXXuUma KAJIHT:

SCIENCE OPENS ROAD TO FUTURE

Russia has created advanced science. The successful launching of space
rockets to the fai regions of the solar system and the flights of cosmonauts
in satellite spaceships are obvious of this.

Technical progress is now impossible without highquality materials.
Success in this field depends on the achivements of physics and chemistry.
Research in the creation of new synthetic materials is conducted on a
wide front. A great economic advantage is already obtained from the uses of
polymer and phstic materials in a number of structural elements and
different components.

It is hard tc overestimate the role of radio electronics in technical
progress and in the life of modern society in general. In our time
achievements in this branch are associated with the utilization of crystals,
among them semiconductor crystals. More attention is given to the study
of film properties. The use of film microelements promises a new and
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even greater progress in radio electronics, computer engineering and
automation,

Cubernetics is gaining a growing importance. Nowadays, many
processes of man’s activities can be mathematically described and therefore,
technical facilities may be provided to stimulate these processes
automatically.

Automation makes it possible not only to free man from doing various
operations but also to perform the operations with a greater speed and
accuracy.

Y3-y31HU TEKWUPULL YUyH basnda

XVIIIl. Casonnapra XaBo6 ronuvHr:

1. Where are polymer and 1. Yes, they are.

plastic matereals used?

2. What industry has Russia 2. Cybernetics made it possible free

created? man from doing various operations
and to perform the operations with
a greater speed and accuarey.

3. Are the achievements in radio 3. Polymer and plastic materials are

electronics associated with the used in a number of structural

utilization of crystal? elements and diffirent componets.
4. What did cybernetics make 4. Russia has created advanced
in man’s activities? cosmic industry.

XIX. MasmyHaH Moc nbopanapHu TaHnab rannapHu TYNANPUIHT:

(can be described; depends; played; are making; has created.)

I. Radio electronics ... a very important role in technical progress.
2. Nowadays many processes of man’s activities ... mathematically. 3. Our
scientists ... a worthy contribution to the national effort to promote further
the progress of our economy and culture. 4. Technical progress success...
on the achivements of physics and chemistry'. 5. Russia ... advanced science.

XX. Aunanorgarn HoTaHML cy3 Ba nGopanapHu nyraTaaH TOMWUHT, Tap-
XUMa QUNVHE Ba poninap Gyinya y™MHr:

At the hotel (a group of scientists has just arrived at the hotel).

Administrator: Good morning, ladies and gentlemen. Fill in these
forms, please, and sign here. Here are your keys. We can offer you 5
singles and 6 doubles.
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Mr. Brown (one of the group): — Is there a shower in your rooms?

A.: — Yes, there’s a shower, a TV set and a fridge in our rooms.
Mr, Brown: -- What’s time for breakfast by the way?
A.: — Any tjme between 9 and 10 downstars in the restaurant There

are coffee-stalls and shack bars (tamaggn xoHanap) on every floor
of the hotel.

B.; — Can | have breakfast in my room?

A,: — No problem. You can order it by phone. Lunch is from 11 till
1.30, tea at about 5, and dinner at 6 or 7.

B.: — And where can | buy stamps and envelopes?

A.: — The news-stand (py3Homa g”~koHu) is right in front of you.

B.: — What acilities (manwwnii xm3mat) are there in the hotel?

A.: — Then: are a barber’s (3pkaknap capTapowxoHacu) and a

hairdresser’s (aénnap captapolwxoHacu), a shoe repair (0éK, KUiinm-
nap yctaxoHsneun) and a laundry (kup wosuw). All of them are on the
ground floor

B.: — Thank you.

A.: — You hive an hour and a half for a shower and a cup of coffee.
Don't be lit % please. In an hour and a half I’ll be waiting for you
downstairs ir the lobby. The bus leaves at 12 sharp. The Congress will
start at 1o'clock.

XXL YKuUTyBUM éppamuja "3apo TemaTuk mysouotaa 6ynuo,
MallKAapHWN 6aXapuHr:

1. Fill in the following registration form:

Surname ... Christion name (first name) ...

Maiden name .. Single (married, widowed, divorced) ...

Date of birtL ... Place of birth ... Nationality ...

Place of residence (permanent adress).....c..........

Occupation ... Institution (place of work)........

Kind of passport (travel passport, official passport, diplomatic
passport) ........

Date of arrival........ Date of departure..........

Purpose of arrival (aim of arrival).............

2. Ring up tl e restaurant and order your breakfast to your room. Ask
about the price and be ready to pay for it.

Use the following verbs and nouns given below:

a) boiled meat, chesse, milk, coffee, cakes, eggs, fish, orange
juice, apple, tomatto.

b) to be thirsty, to be hungry, to drink, to eat, to have breakfast, to
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choose, to be on a diet, to slim, to taste, to fat, to recommend, to
avoid ...

3. Order the room at the hotel and try to describe what room you’d
like to have.

a) light, clean, sunny, a single, your neighbour is out all day long,
you need privacy, to face the yard, to work not only to sleep;

b) a double, comfortable, to type, to smoke, your neighbour is a
musician, noisy, your neighbour has a party with his friend, to
listen to misic, to trouble, you can’t stay in such a room.

MyeTa.;*;un uw yuyii Basudanap
XXI1. MaTHHU Y™MHT Ba TapXXuma dunnvnn
THE PRESENT TECHNICO-SCIENTIFIC REVOLUTION

One of the main characteristics of the present time is the ever
increasing part played by science in social progress. Throughout history,
there have always been links between technology and industry as well as
between science and technology. For a long time, however, science enjoyed
a somewhat independent development from that of industry, limiting itself
to the establishment of theories and laws, without attempting to put its
knowledge of reality, directly or indirectly, at the service of human
society.

It must be stressed that a characterestic aspect of the present time is
that science is exercising a decisive influence on technology, creating
new problems for it. As a result, science is tending to become a direct
force of industry. Scientific research has become a profession which attracts
and unites an ever greater number of specialists. It shows industry the
way forward. It can be said that modern technology is conceived in
physical, mechanical, chemical and biological laboratories in the light of
mathematical advances.

Science does not, generally, affect industry directly but does so
through the technology which placed at industry’s disposal new improved
and powerfull machines that increase the productivity of labour. It improves
technological processes, introduces new forms of energy, creates new
materials not provided by nature, introduces new and varied means of
transport, communication and telecomunication control and telecontrol.
Ail these means increase the productively of labour by substituting human
forces for those of nature.
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XXI11l. MaTH mMasMmyHuUra acocaH mMaB3ynapHMW XONNawTUPUHT:

1. TeXHONOruK ycuwl xapaéHura naMuii n3anaHuwNapHUHrTabCcupu.

2. ®aH Ba TEXHUKAHUHITaApUXUii ycuwl oMuanapu.

3. Bapya haHNapHUHT pMBOXaHMLWMAA MaTeMaTUKa GaHUHUHTaxamMu-
ATW.

Llylivpgarn masmyHnap 6yinya uucua ax6opoT TalépnaHr:

1 ®aH Ba TEXHUKAHWHT y3apo 6up-6upwu 6unaH 60rnmMKauUrun.
2. ®aH-Kuwmnnap xmsmartumaa.
3. Kenaxakpgaru haH myammonapu.

Revision Exercise

THE GERUND
Gerund Constructionsra axgMuAaT 6epn6 rannapHn TapXnmMa KLMUHT:

1 Centrifugal training is an important element of preparing for space
flight. 2. Aluminium has a melting point of 658,7°C. 3. Man lived for ages
on the earth without knowing anything about electricity. 4. The main
function of a transformer is changing voltage in the circuit. 5. Before
giving the green light to the Columbuses of outer space the scientists
must ensure the radiation safety of space flight. 6. Various systems of
units have been established for measuring magnetic flux.

7. Mankind is interested in atomic energy being used only for peaceful
purposes. 8. We know of Newton’s having developed the principles of
mechanics.

LESSON 19

Let’s Speak English

"pammaTnka The Subjunctive Mood. The Conditional Sentences
(continued)

MaTHnap yctuga mwnaiu

Text A.: — Development of the Computers

Text B.: — Digital and Electronic C'onputers
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
I. AnanorHu Tyrpu o~aHr 6unaH YKUHT:
BOOKING ROOMS

'Here we , are. 'This is our ho,tel,,isn’t it? ,Yes, it,is. ‘Shall 1'look
after the , luggage or 'will , you? , Well, if you ,see to the , luggage and
‘pay the , driver, I’ll ‘go in and 'see about,rooms. 'AH , right. "Where shall
I 'find you? I’ll 'wait for you in the vhall. 'Don’t be , long. I’ll come as
'soon as I,can.

Good ,morning. 'Can you ‘let me ‘have a ‘double room with a
, bathroom? Or 'if you 'have two ‘single , rooms, so 'much the ‘better,
We’re ‘practically 'full 'up, but I’ll ;see. '"How ‘long do you in'tend to
,stay? | expect we shall be here for a 'week at .least, perhaps a fortnight.

,Yes, you ,can haveTtwo ‘'rooms with a,bathroom on the *first 4floor.

1. Kyiingaru cysnapHu Tap>Xnuma K,WimHr:

symmetric, opposite, correct, false, transitive, reflexive, process,
concept, principle, reduce, rational, equavalent, modern, program,
vacation, finish, subject, course, period, journal, plus, contain, group,
represent, numeration, basic, combination, expression.

MpammaTnKa

The Subjunctive Mood (Cy6bekTnB Mainm)
The Conditional Senteences.

The Subjunctive Mood cy3noBYMHUHTI nw-xgpakaTtra 6ysaraH \oxu-
Wwun, uctak, apas KANMW, wapT Kyhnw Kabu myHocabatnapuHu 6un-
avpagn. bouwk;aya kaNnb anTraHga, cybbekKTuUB Mainngarn ebnnap nw-
\apaKaTHWHI YMyMaH Hopeas 3KaHAUTWUHW KypcaTagnm Ba MKKWHYM Ba
YUMHYM XM WapT spraw ranam Kylwma rannapga vmwnatunagm.

LapT apraw ranHuHr 6upuHym Typmn \akupga 11 gapcpa Kypras-
MU3.

WapT spraw ranav Kywma raniapHUHr UKKMHYM Ba YYMHUU Typwu
Hopean (AbHW amanra owmalifjuraH) WapTHW 3 nuyura onagu Ba amanra
owunw 3.\Tumonu 6ynraH mw-.\apakatnapHu udoganangu.
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ByHpali rannapHUHT UKKWMHYM TypuW XpP3Wpru €KW Kenacu 3aMoH ra
Termwnu 6ynraH nw-\apakHtnap!w 6ungupagm.

If 1 were a mathematician | Arap MeH matemaTuk 6yncam, 6y
could solve this theorem. TeopemMamMu eya onap au.um.

I should teli him everything if Arap y >;03up Wy epra Kesnca, MeH
he came here now. YHra >aMma HapcaHu aiitap agum.

If she entered the University  ArapyyHusepcureTra kenacum iunu
next year she could learn KUPCE, Y MHIAN3 TUAUHU ypraHa
English. onap agm.

WapT spraw fannu Kywma rannapHWHT YYMHUYN Typu yTraH 3amMoHra
Kapawnwu 6y'nraH ww-x,apakatHu ngopganaingn, Ysbek tTunmra ...raH 6ynap
34un, feb TapXuma LUAUHNAK.

If | had seen him yesterday he  Arap MeH yHM Keya KypraHu.mpga
would have told me about it. 3aun. y MeHra y Hapca \ak,uja ra-
nupn6 6epraH 6ynap 3agu.

WHrams Tunuga wapT apraw rangu k$wma rannap yyimgarnya ty-
mnanu.

Jpraw ranHWHr Bow ranHuHr 1
Bornosuunap Kecumm Kecumm
Unless, if, in I Typuga: Present, Past, Future
case, provided Present and Tenses
that, on Past Tenses
condition mat hould
ii Typuga: Past shou
ot | ebMHUHT
Indefinite Tense would @
+ acocuH
cou d
; waknm
might
Il Ttypupa: Past should
Perfect Tense would Perfect
could Infinitive
might

I1l. kyingarvu rannapHu y36ek TUIUra TapXumMa LUIUHT:

|. If Helen knew Aziza’s address, she would write a letter to her. 2. if
my brother had time now', he would go to the cinema. 3. If | saw my
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friend to-morrow. | should ask him about it. 4. if he was here, he wouid
help us. 4. If I saw him to-morrow, | should give him the book. 5. If we
were to meet to-morrow we should go to the library together. 6. Ifi bid
seen him yesterday, | should have asked him about it. 7. He would not
have caught cold if he had put on a warm coat. 8. If your instructions had
been received ten days ago, the books and magazines would have been
sent by plane. 9. If the ship had arrived, we should have received a
telegram. 10. If he knew about our difficulties, he would help us. 11. IThe
had heard of your marriage he would have been surprised. 12. If you had
not told me about it i should (might) never have known the facts. 13. if
he had taken the doctor’s advice he might not have fallen ill.

IV. IHrAn3 Tunura rapXuma K,WUavHr:

1 Arap cu3 macanaHu eynb 6ynraH 6”°n1caHrn3, KeTULWNUHIN3 MYM-

KWH. 2. Arap y Kenuwira Babaa 6epraH 6ynca, y an6arta kenagu. 3. Arap
y hak,aT Keya KenraH 6ynca, s"Tumon y akwaHb6araya ketmangn. 4. Arap
MEHUHT nynum 6”nraHfa, MeH cusra T nap agum. 5 Arap y CU3HUHT
KeNULWMWHTU3HW aWwnTraHga, y \aiipox 6ynap sagu. 6. Arap cus bytopmara-
HUHTrM3ga, y 6yHn kunmac agu. 7. Arap cus JloHgoHra 6opraHumHrunsga
34n, CU3 KNponuyaHu Kypa onap aguHrus. 8. Kmrup 6ynca (a3\tumon,
6ankun), meH coa60HHM onamaH. 9. Arap cu3 meHra épgam 6epcaHrus, 6us
coat onTupa Tyrata onamus3. 10. Arap y kelinHru \adrtaga kenca, 6us
YHAaH HUMa KANULWHWN cypaimMmns.

Cy3napHu yK™HT Ba 3Cfa CakKAaHr.

herd [ha:d] noaa
enumiration [i,nju:m9,rei[9n] X,Mc061ab ynkul
relay [ri,lei] pene, ce3rnp ac6o6
vacuum [,vaekju3m] BakyyMm (6epk wugnmwuwa \aBo-
HUHT cuipaknaHuLLn)
transcend [trEen,send] FOKppu Typ MOK
Text /1

V. MaTHHU YK,VHT Ba TapXXnUMa KAUHT:
DEVELOPMENT OF THE COMPUTERS

The very word calculate which is derived from the Latin “calculus”
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means a srnali stone, The ancient Greek wrote and calculated with pebbles,
moving the hand from left to right, the Egyptians did the opposite.

Early peoples found two needs for calculation. The first was a need
for the basic enumerations of money, herds, lands. Another was the
need for a calender to account the seasons.

The earliesi device for carrying out the ordinary operations of
arithmetic was the abacus.

The second caiculating machine was adevice for multiplication made
by the discoverer of logarithms. The introduction of logarithms, which
compliteiy revolutionized the computation, occured near the beginning
of the £?ih century by John Napier.

The first computing machine that might be called the prototype of
that in use today was invented by B. Pascal in 1642. His machine was
desighed to do addition and subtraction. Leibnitz, another genius,
designed a computing machine in 1671 and completed it in 1664.

In 1888 it was invented a machime that printed figures, and sorted
cards. The cards contained holes and with the help of ellectromagnetic
relays their distribution was activated by contacts through the holes.

From that time, progress was rapid, because machines working on the
relay principle were replaced in 1944by electronic mechanisms.In 1948
it was invented transistor which replaced vacuum tubes and the calculating
power of these new machines was derived very largery from their memories
and their great speed.

Subsequent development of computer has led to a social revolution.
Man suddenlu discovered that he had created an instrument that far
transcended many of his own powers.

if the mankind had not invented the computer it would not have
achieved such progress in all spheres of technology.

VI. MaTHga vwnatunrad 6aiiHanMuHan cysnapum angasuTt
Tap3nga KymuHr:

computer, calculate, Latin, Greek, Egiptians, opposite, calender,
season, operation, principle, electronic, mechanism, vacuum,
instrument, arithmetic, machine, multiplication, logarithm,
introduction, involution, prototype, genius, figure, ellectromagnetic,
contact, transistor, social,

VII. Kyhnngarn axxpaTunraH cysnap Kanen cys3 TypKymura
MaHCYy6IUTMHN alTUKT Ba TapXXUMa KWIHT:

1, Research work is an integral part of education. 2. In research institutes
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junior researches work under the guidance of professors. 3. Our department
has a five-year research plan. 4. To research means to discover. 5. He has
profound theoretical knowledge in the field of study. 6. This course of
study embraces many fields. 7. At the University students study different
subjects.

VIII. NyratgaH ywoéy (ebnnapHUHT TapXXMMacuHW TOMWHT Ba yNnapHU
TypTTana LWaK/ANHN aiTUHT:

to need, to appear, to derive, to write, to have, to found, to discover,
to complete, to occur, to compute, to add, to invent, to print, to
contain, to lead, to replace.

IX. Kyiingaru cy3 6upukmanapm Ba nopanapHu TapXunma KUINHT:

the earliest device, the very word “calculate”, to do addition and
subtraction, distribution, replace, calculating power, very largerly, on
the relay principle.

X. KaBe nymgaru moc cysnapHu TaHna6 rannapHn TynanpuHr:

1 The earliest device for earring out the ordinary (actions,
manipulations, operations) of artithmentic is abacus.

2. The first computing machine that might be called the (model,
picture, prototype) of those in use to day was invented by B. Pascal in
1642.

3. Leibnitz (made up, designed, invented) a computing machine in
1671 and (finished, completed, ended) it in 1664.

4. The introduction of logarithms completely (changed, altered,
revolutonized) the computation.

5. The cards contained holes and (by means of, with the help of)
electromagnetic relays their distribution was activated by contacts through
the holes.

XI. MkknTagaH 6ynub nwnab caBonnapra xasob 6epuHr:

. What does the word “calculus” mean?

. Where did the word “calculus” come from?

. What needs did the early peoples find for calculation?

When was the first calculating device invented?

. What operations can be carried out with the help of calculator?
. Leibnitz was the inventor of calculating machine, wasn’t he?

oA WN
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X11. Hrnus4va ranvpun6 6epuiHr:

1 X,ncob K,a4yoH nango 6ynraH? 2. BupmHum \ucobnaw MallMHaCUHU

KUM Ba KAYOH UXTUPO 3TraH? 3. Xucobnaw mMalMHaCUHUHT puBOXnaHn-

in.

X111, Avanoram nkkntTagaH 6ynmné yk,nb, yzapo caBosnapra
XaB0b6 GEpPUHI:

A. Do you know the derivation
of the word “calculate?”

A. What were stones used for?

A. So, those stones were the
first prototype of our calcu-
lating machines,, weren’t they?

A. But, nowadays almost
everybody has a pocket cal-
culating machine and can use
it, but not everybody can call
the inventor of this machine.
Do you know who was the first
inventor0

A. This invention was the
beginning of a rapid progress,
and what about the further
development?

B. Yes. 1do. It derived from the
Latin “calculus” which means a
smail stone.

B. Stones were used for counting
herds, lands and later money.

B. Quite so, but the first calculating
machines were primitive devices
for the ordinary arithmetic opera-
tions and were called abacus.

B, Ofcourse, | do. The first inventor
was B. Pascal and later it was
designed and completed by Leib-
niz.

B. The further development was
characterized by the invention of a
machine with eilectromagnetic
relays, and then it was invented
transistor that permited to make
complex operations with great
speed.

Text B

XIV. MaTHHU YKVHI Ba Tap>XXUMa LNINHT:

DIGITAL AND ELECTRONIC COMPUTERS

A digital computer is a device for performing mathematical operations
with numbers expressed in the form of digits. Such devices stem from
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abacus. The modern electronic digital computer is, of course, the most
highly developed and useful device in comparison with Pascal’s and
Leibnitz’s.

The Electronic Numerical integrator and Calculator completed in
1946 represented a considerable advance in computing building technology,
since it was entirely electronic in its internal operation.

The first theoretical advance of computer design resulted from the
work of John von Neumann. Neumann studied the logical design of
computing machines and gave a machine the: ability to change and modify
its instructions. Large-scale computers are made of internal memories
that may contain 10-12 million “cores”, each capable of storing one
unit of information. The modern machine is more often called a computing
system.

An electronic computer is a device that can not only accept
information, store it, process it, and present the results of the processing
in some acceptable form but to process the information by instructions
which are stored in coded form inside the computer. The coded instructions
are called a programme. We therefore speak of a computer as an internally
stores programme device.

Any computer or calculator contains for five main functions: input,
storage, arithmatic control, and output. The whole range of operations
from input of data to output of results is called “Data processing”. Data
processing involve files of some type. File information may be recorded
with the help of paper forms, perforated paper tape, punched cards,
photographic film, magnetic tape, and magnetic disc.

XV. CaBonnapra »aBo6/1apHW TaHIaHr:

J. What kind of device is an i. The moderm machine is called a
electronic computer? computing system.

2. What functions can be per- 2. Neumann did.

formed by a computer.

3. How may the file information 3. A digital computer is a divice for

be recorded? performing mathematical opera-
tions.
4, An electronic computer is a
4. What is a digital computer? device that can accept information,
store it, process and present the
result.
5. How is the modern machine 5. The file information may be
called? recorded with the help of paper
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forms, perforated parper tape,
punching cards and so on.
6. Who studied the logical 6. A computer can perform five
design of computing machines?  main functions: input, storage,
arithnatic control and output.

XVI1. Moc cysnapHu TaHnab, ranfapHu TyNAUPUHT:

involve, digits, are made of, coded, highly, advance.

1 Large-scale computers ... internal memories that may — 10— 1
million “cores”, each capable of storing one unit of information. 2. The ...
instrustions are called a programme. 3. Data processing ... files of some type.

4. The modern electronic digital computer is the most ... developed in
comparison with Pascal’s and Leibnitz’s. 5. ENIAC represented
a considerable ... in computing building technology. 6. A digital computer
performs mathematical operations with numbers expressed in form of... .

XVIL. KK Cy3/lapHW nyratfiaH TONUHI Ba TapXXUMa KUNHT.
[OnanorHn nkkutagaH 6ynné yKuHr:

AT THE COMPUTERS EXIBIiTION

Agent: — 1 see you are keeping your eye on our newest M 45
Printer.

Have you any special interest in it?

Petrov: — Well, yes. | happen to be the technical advisor of the

Uzbek Trade Delegation. Our line is robots and the equipment
connected with them.

A.: — Does M 45 meet your demands?

P.: — Quite so. We are interested in printers, especially in good
ones.

A.: — You are lucky. You’ve found the unique one. That’s a very
reliable product. Its mechanical parts have been reduced to the
minimum.

P.: — By the way, what is the speed of M 45?

A.: — Bi-directional printing is 45 characters per a second.

A.: — The operator controls only paper release, and top of form.
P.: — That’s really very convinient. Besides, | must say, | do like its

appearence. Will you tel! me its weight?
A.: — Certainly. It’s about 18 kgs. Don’t hesitate to purchase it.
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Myerakun v yyyH Basudanap
XVIII. MaTHHU YKUHT Ba TapXXuma JUINHT:

WHAT ISTHE ROLE OF THE COMPUTER IN
AUTOMATION?

Mechanization of production operations and their automation is one
of the most important problems and what is being done in this sphere at
present greatly exceeds what has been done in the past.

Computer science is a relatively new field of study and research. It is
abroad discipline, covering logic design, of computation, numerial
analysis, programming and computer application.

There are different kinds of computers. Some do only one job over
and again. These are special-purpose computers. But there are some
computers that are able to do a lot of different jobs. They are called
general-purpose computers. These are “big brains” that solve the most
difficult problems of science. They answer questions about rockets and
planes, and ships long before these things are even built.

Today there are computers small enough to carry in one’s pocket or
about the size of a typewriter. These new computers are called personal
computers help our space programme, our armed forces, our business
and indusytry sports and medicine.

Computers are capable of doing extremely complicated work in all
branches of learning. They can solve the most complicated mathematical
problems or put thousands of unrelated facts in order. As computers work
accurately and at high speeds, they save research workers years of hard
work. This whole process, by which machines have to be used to work for
us, is called automation. Automation will have important social
consequences.

XIX. CaBonnapra MmaTHAaH XaBob6 TOMUHT:

1. What is a personal computer?

2. What computers are called “big brains”?

3. Is it possible to solve the most difficult problems of science with
the help of computers?

4. How do you understand the word “automation”?

XX. CapnaBxanapum maTH MasmyHUra mocsiab >XonnawTUPKWHT:
Computer Capabilities
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Computer and Science
Kinds of Computers

XXI. Kylingarun capnaex,anap acocuga ax6opot Taliépnanr:

1 KoMnbloTep TEXHUKACUHUHT SIP3UPTX 3aMOHAArn araMusaTu.

2. KomnbloTep TexHMKacu Kyp/asmacmpa.

3. Waxcmii KomMnblOTepnapHu GUpraamkia uwnab Ynkapuw yuyH
y3apo 6MTUM Ty3uL,

Revision exercises
THE SABJUNCTIVE MOOD

Subjunctive Mood ra ax,amusaT 6epn6 ranniapHu
TapXnMa KUHLL

1. The solution of the probiern requires that al! the experimental data
obtained be exact, 2. it would be desirable to specify the position of the
point relative to the fixed axis. 3. It is required that ail measurement be
done beforehand. 4. Without the force of gravitation there would be no
pressure in liquids. 5. in order that this method might be applied two
conditions must be observed. 6. He spoke as if he were a witness of the
incident. 7. The radical improvements of the international situation would
create favourable requisites for the reduction of military spending. 8. The
calculations which would have taken several years of intense human work
in the past are now done in a few minutes or hours. 9. It is necessary that
the average acceleration of the moving body be determined accurately. 10.
We suggested that his project be discussed in detail. 11 Without radio we
should hardly be able to observe artificial satellites and receive scientific
information from space. 12. There would be no progress in scicnce without
observations. 13. Parts rubbing on each other must be separated by a film
of lubricant lest the surface should rapidly wear aw'ay.

14. If there were no difference of potential between two points of :
conductor, electrons would not continue to flow. 15. Were the surface of
the bearings harder and smoother the loss of power to overcome the
friction would be less. 16. Had the science of radio not been developed so
rapidly, we should not have got such remarkable changes in the technique
today. 17. Even if an alternating current system were perfectly insulated
from the ground, it would still be extrernenly dangerous to touch any of
the high voltage conductors.
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Oapcnap

Lesson 1

Lesson 2

Lesson 3

ACOCUIA KYPCHUHT TeMaTUK pexacu
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B. About My Family
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Text B: Sport in England
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Text A: Newton

Text B: Travelling

Let’s Speak English Putm Ba
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Mpepukcnap (cy3 ongu
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napn Kinds of Conditional
Sentences

Text A: Aral Sea

Text B: Asking the Way

Let’s Speak English
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nawu.
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The Indefinite Tenses in the
Passive Voice

Text A: The University of
Cambridge Text B: The Bri-
tish Museum.

Let’s Speak English
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Lesson 14 8-10 c.

Lesson 15 8-10 c.
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Lesson 17 8-10 c.
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Let’s Speak English

Putm Ba o”aHr yctuga umw-
nawu.

TyrannaHraH samoHnap max-
Xyn Hwucbatga The Perfect
Tenses in the Passive Voice
Text A: Traffic in Future. Text
B: A Visit to Tashkent

Let’s Speak English. Putm Ba
ox.aHr yctmga nwnaw. Kyuump-
Ma Ba ys3fawtupma rannap.
3aMOHMapHUHT MOCNallyBW.
Direct and Indirect Speech.
The Sequance of Tenses.

Text A: Before the Symposium.
Text B: Conversation Practice

Let’s Speak English. Putm Ba
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pow.The Participle The Par-
ticipial Constructions

Text A: International Congress
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Text B: Space Science

Let’s Speak English. Putm Ba
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gical Balance Text B: The
Problem of Environmental
Protection

Let’s Speak English. Putm Ba
oX™NaHr yctuga viwnat.

The Gerund

Text A: Science in Britain
Text B: Science Opens Road
to Future
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Lesson '9 8-10 c. Let’s Speak English. Putm Ba 269-270-
0.\aHr yctuga vwnaw betgnarun
The Subjunctive Mood Mallkgap
The Conditional
Sentences (continued)
Text A: Development of the
Computers
Text B: Digital and Electronic
Computers

ADDITIONAL TEXTS FOR READING
I. Answer the following questions after reading the texts given below.

1 Where is Uzbekistan situated?

2. What do you know about the climate of Uzbekistan?

3. Can you say that the climate of Uzbekistan is sharp continental?

4. What rivers of Uzbekistan do you know?

5. Is Uzbekistan rich in mineral resources?

6. What unfavourable natural factors do you know which influence
the appearance and aggravation of ecologic problems in Uzbekistan?

7. What types of raw minerals in Uzbekistan do you know?

THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

The Republic of Uzbekistan is one of the cradles of civilization.
Located in the heart of the ancient Silk Route, it is a unique bridge
connecting the great civilizations of the East and West.

Geografical position. Uzbekistan is situated in the heart of hearts of
the Euroasian Continent Between the Amu-Darya and the Syr-Darya.

The total area of the Republic is 447,8 thousand square km. It can be
compared with the area of such European countries as Great Britain,
Belgium, Denmark, Austria taken together. The Republic stretches from
West to East to 1,425 km, from North to South — 930 km.

The total length of the state borderline is 6,221 km.

The territory of Uzbekistan is a certain combination of valley and
mountain surface.

The highest point of Uzbekistan is 4,643 rn above sea level.

As for natural-geographic conditions Uzbekistan is a pretty favourable
country.
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The total area of national parks is 1 mIn hectars. Forest takes up the
area of 1,6 mln hectars.

Caves in the South and North of the Republic are of great interest.

Flora of Uzbekistan includes 3,700 kinds of wild plants belonging to
120 families (out of them 9% can be seen only in Uzbekistan).

Fauna of Uzbekistan is presented by 97 types of mammals, more than
400 kinds of birds, 69 types of fish, 2 types of amphibians and 58 types
of reptiles (several types of them can be seen only in this region).

Climate. Uzbekistan is a sunny republic. And it is not just a metaphor.
The average number of hours of sunshine varies from 2,700 to 1980 in
the North and up to 2,800-3,130 in the South. The climate of Uzbekistan
is sharp continental. It is manifested in large amplitudes of day and
night, summer and winter temperatures.

The annual precipitation on the most part of the territory of the
Republic does not exceed 200-300 mm.

In mountain regions the quantity of precipitation goes up sharply
reaching 900-950 mm.

The main part of precipitation — from 30% to 50% falls on winter
period. The length of the summer day is about 15 hours, in winter —
not less than 9 hours.

The coldest month is January when temperature in the North goes
down to — 8°C.

The hottest month in summer is July. The average temperature at the
time is +3I — +32°C.

Ecology. One can single out the following unfavourable natural factors
influencing the appearance and aggravation of ecologic problems in
Uzbekistan:

— high meteorological potential of the environment pollution;

— limited water resources and comparatively high level of their
background pollution;

- liability of lands to salinization and erosion;

— poorness of wood resources.

The Aral sea is considered to be the zone of ecological catastrophe.

Today the strategic part of the solution of the Aral problem is aimed
at returning to the natural course of events — restoration of natural or
close to natural conditions in the Aral zone.

For this purpose it is necessary top improve water supply of the
Aral areaand to use wide — scale production of disalinating equipment.

The laws constituting legal, economic and organizational bases of
preserving natural conditions of environment, rational use of natural
resources are already acting in the Republic.
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Resources, minerals. Uzbekistan owns rich natural potential. Large
unique and not yet involved into production reserves of mineral — raw
resources in its entrails.

Water occupies a particular place among natural riches,

The largest rivers of Uzbekistan and the whole of Middle Asia are the
Amu--Darya aftd the Syr-Darya. The total length of the Amy-Darya is
1.473 km and the Syr-Darya — 2,137 km. Uzbekistan belongs to the
regions where farming is based on artificial irrigation, that is why rivers
and reservoirs are of great importance not only for preserving already
existing oases and also for developing new uninhabited before lands.
Taking, into cosideration the importance of water for the Republic, a
number of canals, and storage pools have been built in the Republic.

There are few large lakes on the territory of the Republic. The largest
of them is Aral. As it occupies a rather large territory the people started
calling it the Aral Sea. Among other comparatively large lakes one can
name Soudachye and Amasaiskkove,

The Republic of Uzbekistan is also rich in mineral springe which
thanks to their chemical components have a medical effect on the human
organizm. Out of mineral waters discovered in Uzbekistan for the last
years the most valuable are sulphuretted hybrogenic, iodine carrying,
radon and weakly — mineralized alkaline thermomineral waters.

More than 100 types of raw minerals located in 700 deposits have
been discovered in the Republic. Among them are moiibdenum, lithium,
lead, tungsten, zinc, stone and potassium salts, spar, graphite, pyrit-
tes — polymetal ores and also facing, precious and half — precious stones,
building materials, fuel-power resources, thermal springs,large artesian
watcs-pools, combustible gas.

There are deposits of natural gas, coal, oil, copper manganese,
goki, marble» kaolin, bauxites and many others here. In the entrails of
Mie earth one can fmd the whole of Mendeleyev’s table. According to the
data of foreign experts the price of all these resources reaches 3 billions
US5,

More than 30 deposits of gold have been discovered in Uzbekistan.
The Republic holds the second place among the CIS countries, 7 -8
place in the world in gold production and fifth place in per capita gold
production. The total reserves of the discovered deposits already exceed
4,000 tons. And Uzbek gold in its quality corresponds to the highest world
standards.

Every year 80,000 tons of copper (1.0-11 place as far as deposits are
concerned) are produced. There are great deposits of uranium.

The investigated deposits of gas are 2 billion, hi’ coal — 2 billion tons.
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More than 140 deposits of oil, 30 deposits of presious metals, 420
building materials have aiready been discovered.

According to the data of western experts the total potential of natural
reserves in Uzbekistan is 1,500-2,000 billion USS. Thus Uzbekistan today
is one of the most promising states in Asia as far as capital investing is
concerned.

I1. Answer the following questions after reading the text given below

1. Why is it possible to grow such crops as cotton, grapes, peaches
and many others in Uzbekistan?

2. By what is the structure of agroindustrial complex made up in
Uzbekistan?

3. What place in the world does Uzbekistan occupy in producing
cotton fibre?

4. What is one of the main tasks to be solved in the process of
economic reforms in Uzbekistan?

5. What types of cattle-breeding products are widely known outside
Uzbekistan?

AGROINDUSTRIAL COMPLEX

Agroindustrial complex climatic conditions make it possible to grow
such wamnthloving crops as cotton, grapes, pome-granates, figs, peaches
and watermelon goods, and in mountain regions and foothills-cereals
and potatoes.

The structure of agroindustrial complex is made up by:

— branches producing means of production for agriculture and industry
processing agricultural raw materials. The producers of means of production
for agriculture in Uzbekistan manufacture mineral fertilizers, tractors,
cotton-picking machines and a number of other types of labour
mechanization means in the country;

— branches of agriculture (cotton-growing, grain and vegetable
growing and so on);

— branches making storage, keeping or preservation and processing
of agricuitural products (food industry, cotton-cleaning industry, silk-
spinnig industry and so on);

— branches carrying out production service of agriculture (agricultural
machinery repairing, attending to irrigation systems and so on);

All these branches produce more than half of the total national
product of agriculture.

279



The Republic is the main producer and supplier of a very important
strategic product having great export potential-cotton and its products.

The Republic occupies 3 place in the world in producing cotton fibre
(after China and USA).

Being the second large exporter of cotton In the world Uzbekistan
exports more than | mln tons of cotton per year.

Today one of the main tasks to be solved in the process of economic
reforms is the creation of powerful light industry producing competitive in
the world market fabrics, clothes and other goods of local silk, cotton
and karakul. It will make it possible to go over from exporting, agriciltural
raw materials to primary exporting of final products. With the aim of
solving the given taskthe construction, mainly with the participation of
foreign films, new enterprises of light industry, technical reequipment of
the acting enterprises is carried out. Today Uzbekistan imports 3/4 of grain
and other food products.

I11. Answer the following questions after reading the text given below.

1 What nationalities live in Uzbekistan?

2. How many people live in Uzbekistan'.’

3. What is the overage age of the population in Uzbekistan?

4. What is the characteristic feature of the labour potential in
Uzbekistan?

POPULATION OF UZBEKISTAN

According to the cansus of the population more than 100 nationalities
live in Uzbekistan. Among them 85% are Uzbeks, 9% — Russians, 3% —
Tajiks, 2% — Kazakhs, 1% — Tatars. 61% of the population live in the
country and it is interesting to note that the part of the villagers has
somewhat increased of late. The density of population is 47,4 people
per km.

The Republic is a region with high level of labour resource supply.
People able to work take up 98-98,5% of the total population. Uzbekistan
has 40 % of all labour resources of Middle Asia.

According to the estimation of age structure of the population able to
work will consist primarily of people of 30-49 years of age by the beginning
of the XXI century and they are very' labour active.
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The characteristic feature of the labour potential is its high educational
level. Each 4-th person busy in economy has either higher education or
secondary specialized one.

In the ethnic structure of the population the dominating part is taken
by the native population.

Uzbekistan is a country of the youth. The average age of the population
is 23,9 years. About halfof the population are people of about 19. And the
labour force in Uzbekistan is comparatively cheap.

IV. Answer the following questions after reading the text given below

. When was independence proclamed in Uzbekistan?
. What is the Republic of Uzbekistan today?
. What is the capital of Uzbekistan?
. Who is the head of state in Uzbekistan?
. What is the highest state legislative body in Uzbekistan?
. By whom is the Cabinet of Ministers formec in Uzbekistan?
By whom is the Representative and Executive power headed in
Uzbekistan?
8. What republics, regions, districts and townas does the Republic of
Uzbekistan include?

~NOoO P wWwN

STATE SYSTEM

The Republic of Uzbekistan today is a developing country with
modern industry, historical, cultural and scientific centres, up-to-date
urban system, full-fledged memder of the most authoritative world,
organization UNO. Its independence has been recognized by 160 states.

State organization-temporal democratic Republic.

Administrative-territorial division-regional, district.

State language is Uzbek.

Capital of the Republic of Uzbekistan is Tashkent.

The head of state is the President who at the same time is Chairman
of Cabinet of Ministers.

Highest state legislative body is Oliy Majlis of the Republic of
Uzbekistan.

The Cabinet of Ministers is formed by the President of the Republic
of Uzbekistan and approved by the Oliy Majlis of the Republic.

The representative and executive power on the corresponding territory
is headed by the Khokim of the region, district and town.

The Republic has her own financial and monetary — credit system.
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The state budget of Uzbekistan includes the Republican budget, the
budget of the Republic of Karakalpakstan and local budgets.

The banking system of the Republic of Uzbekistan is headed by the
Centra! Bank of the Republic.

The unconditional leadership of the Constitution and Laws of the
Republic of Uzbekistan is recognized.

The state, its bodies, official, public organizations, citizens act in
conformity with the Constitution and Laws.

The Republic of Uzbekistan includes;

— the Republic of Karakalpakstan;

— 12 regions: Andijan. Buchara Djizzak, Kashkadarya, Navoi,
Namangan, Samarkand. Surhandarya, Tashkent, Fergona, Khorezm;

— 157 districts;

— 118 towns.

V. Answer the following questions after reading the text given below

1 How many fixed days off are the 'e in Uzbekistan?

2. When do we celebrate Navrous, the Day of Memory and Honour,
Independence Day?

3. What Moslem holidays do you know?

NATIONAL HOLIDAYS IN UZBEKISTAN

One of the distinguishing traits of the- Uzbek people is particular love
for all kinds of holidays ceremonies.

According to the Law on holidays in the Republic of Uzbekistan
there have been fixed 8 days-off (non-working days) out of which 2
days are international holidays (New Year and Women’s Day). As for
the rest of the holidays it is possible to say the following;

Navrous holiday (day of vernal equinox) is celebrated on the 21-st
of March. It is one of the ancient universal holidays of farmers, cattle —
breeders, working people who have a rest on the day of spring’s corning,
the time of nature’s awakening, flourishing, we ifare. abundance.

The Day of Memory' and Honour is celebrated on the 9-th of May.
It is the holiday of victory over fascism in the war 1941-1945.

independence Day is celebrated on the 1-st of September, holiday
of declaration of independence and sovereignty of the Republic of
Uzbekistan.

Constitution Day is celebrated on the 8-th of December, the day
when the fundamental Law of the Republic of Uzbekistan Constitution
was adopted.
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Th,e most important Moslem holidays are widely celebrated 'Rouza
Hayit” (lyd-a-Fitr) the day when fasting ends (uraza) which lasts the
whole nine month of the moslem calendar ramazan. During Ramazan
lasting the believers must absten from eating, drinking, pleasure, reccreation
in the day time and should devote the day to work, prayer, reading of
Koran.

“Kourban-Hayit” (lyd-al-Adha) is sacrificing animals. These holidays
are held under the badge of declared by Islam norms of belief, morals
and ethics, peace, kindness, charity, sympathy.

V1. Answer the following questions after reading the text given below

1 What do you know about political situation in Uzbekistan?

2. When was the Declaration of Independence of Uzbekistan
proclamed?

3.0n what five basic principles is the Republic of Uzbekistan based in
the conditions of forming market relations?

THE POLICY OF UZBEKISTAN

Political situation in Uzbekistan is stable. The Constitution of the
Republic of Uzbekistan has been adopted. It juridically secures rights,
freedoms and duties of a man and a citizen, economic and social rights,
declares mes;? media freedom, belief, recognizes professional unions, political
parties, scientific societies, women’s organizations, veterans and youth
organizations, creative unions, mass movements and other unions of
citizens registered in the accepted order.

According to the Constitution the basis of Uzbek economy directed to
developing marker relations is property In its different forms. The state
guarantees freedom of economic activity, equality and protection of all
forms of property.

Private ownership together with other forms of property is inviolable
and protected by the state. The owner can be deprived of only in cases
and the order envisaged by the Law.

Uzbekistan pursues its home and foreign policy on the basis of the
Constitution,

The people are the only source of state power. According to the
Constitution of Uzbekistan only the Oli Majlis and the President of the
Republic elected by the people can act on benalf'of them.

Today Uzbekistan is the most economically stable state of all the
former states of the Soviet Union. Declaration of Independence on August
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31, 1991 allowed to work out and fulfil its own programme of political and
economic changes. In the process of carrying out the reforms there were
created juridical bases of functioning of the socially oriented marked
economy, institutional structures of market were formed in the Republic
of Uzbekistan.

In the conditions of forming market relations the Republic is based
on five basic principles.

— priority of economy over policy;

— the main reformer is the state;

— priority of law in the society;

— providing strong social policy;

— providing, stage by stage, evolutional transition to market economy.

VI1I. Answer the following questions after reading the text given below

1 What can you say about the Earth’s crust?
2. What methods do our scientists use in studying the bowels of
earth.

A JOURNEY TO THE CENTRE OF THE EARTN

It is usually thought that, the Earth’s crust is very thick in continental
regions — between 50-70 to 10 km, and the thinnest of all under the
oceans — some 6-10 km, no more.

The geologists, who are very interested in the Earth’s mantle rock,
are making all sorts of projects for super-deep boring. Naturally, they
expect to carry' out this work in the ocean. Since the crust is the thinnest
there, this should imply that expenditure will be less, too.

However, drilling in the ocean is still a tremendously complicated job.

Since none of those projects have yet been carried out, the scientists
are employing methods of probing the terrestria depths — seismological,
gravitational, etc.

Now yet another method has been envolved. It involves using the
electromahnetic waves in the broad range of low, infra-low and medium
frequency bands. We use frequencies of from hundred of kilocycles down
to thousand of a cps? to study the structure of the Earth beginning at
about 10 metres and going down as far as a hundred kilometres and even
further-1 The higher frequencies are used to get information from the
upper layers and the lower frequencies — from the deeper ones’).
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Our scientists have built wide-range generators4 from which the
electric current of various frequencies is discharged into the Earth.
A receiving device is placed at a specified distance from the generator. The
electromagnetic field, or the electromagnetic waves, discharged into the
Earth, come back to the point of the surface where the receiver is, after
they have passed through the various layers in the Earth’s crust.

The wave after it passes through the Earth is being transformed in
keeping with the structure of the Earth’land its properties at these depths.
Hence, it brings with it information with regard to the structure6*of the
Earth’s layers. The processing of these data and appropriate interpretation
make it possible to draw significant conclusions. However, we can penetrate
only some 10 km down into the Earth’s crust with aid of an artificial
wave.

Below that level we have to make use of natural electromagnetic fields.
Where do they come from? They originate in the ionosphere, one of the
atmosphere’s upper layers. The ionosphere is excited by solar activity and
currents are generated in it which travel round the Earth at an altitude of
some 200 km. They also penetrate deep into the Earth and hence make it
possible for us to study its inner layers down to a depth of several hundred
kilometres.

The natural electromagnetic field is less accurate since it defies control.
Artificial fields allow for more accurate research because we can control
them, and do whaterver we like with them. This is most rewarding?),
because when probing the Earth down to depths of several kilometres
we must have considerable accuracy, since this research has also a very
practical aspect, connected with the search for mineral deposits. We must
be able to say whether the layer in question isst 1,000 in down or
1,030-1,050 m. The margin of error9 is less than 5 per cent, otherwise,
those who are interested in mineral deposits cannot really utilize the data
obtained.

Sedimentary rocks are to be found at depths of about 3,000 m in
Siberia. Below them come the igneous mother rocks in the form of hard
granites. In some cases it is possible with the new method to identify the
border of those igneous rocks and determine the depth of the surface
layer of the bed down to 10-20 km. After that comes a layer from 20 to
100 km and even deeper. Only beneath this layer do we encounter H
conducting layers. The rock at that depth is now believed to be a molten
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state and, lienee, capable of conducting electricity. So at a depth of about
100 km and lower we find a mass of rock which is nearly as good a
conductor as metal.

In the Lake Baikal area the conducting layer cen be found at a depth of
about 60-70 km. Elsewhere — in the Ukraine, for example, — it is in
some places 400-500 km down, and in other — 80-90 km down. Naturally
there must be an explanation for this tremendous difference. Right now it
eludes us and we can only speculate. In the Leningrad Redion they
penetrated down to 50-60- krn and found a very good conducting layer
from depths of about 5-6 km. This seems lobe very specific and unusual.
Clearly, the structure of the Earth differs greatly from area to area.

The electromagnetic method of research baffled scientists as soon as
the first probes were made. All concepts about the structure of the Earth
were upset.

The phenomenon discovered tii the Leningrad Region was another
riddle for researchers. What is it? Volcanic lava of the Earth’s upper
mantle rock? Hot likely. The Scandinavian shield was always calm and
there was never any volcanic activity there.

Maybe it is a huge layer of metal which can beautifully absord
electromagnetic waves? In that case the prospectors will soon find there
fabulously rich mineral deposits.

Or perhaps it isa huge salt sea? Saline solutions are also good electricity
conductors.

Science has to tell us whether it is possible to probe the Earth
accurately down to depths of several hundred km. The electromagnetic
waves method will help in this. Then we shall have even more knowledge
about our native planet, will discover more mine, a! deposits so necessary
for the welfare of mankind.

Notes

1. cps-cycles per second — gak™vkgua ainaHuwmu

2. beginning at about... and going down as far as a hundred kilometres
and even further — 6ownannwmagaH ... 03n1ab Ba yHAaH 4YyKyppok”a
eTun6.

3. to get information ... from the deeper ones  6yHfAaH \am 4YyKyppoK,
Karnamnap xakhga MabymoT OULW YUYH.

4. wide-range generator — KeHr K"namnu reHepartop.

5. in keeping with the structure of the Earth — ep Tysununwur a Kypa.

6. with regard to the structure — Ty3unuwura MyHocub6.

7. this is most rewarding — 6y aHr mo\naTtnu.
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8. to say whether the iaver in question is — aiiraiinnk, wy k,atnam
MaBXyAMUKAH.

9. margin of error — xatonap yerapacu.

10. only beneath this layer do we encounter — ¢ak,aT wy kaTnamga
yupatamus.

V1Il. Check the following statements after reading the text
given below:

1 The territory of Antarctica is smaller than that of the USA.

2. Snow in Antarctica gradually melts.

3. Antarctica plays a significant role in determining global weather
pattern.

LAND BENEATH THE ANTARCTIC ICE

Antarctica isthe highest and coldest continent on the earth. It contains
more than nine — tenths of the world’s ice, spread out over an area
one — and — half times the size of the USA. With an annual snowfall
near the center of the continent equivalent to 2,5 centimetres of water,
it is also one of the driest areas of the world. Because of the low
temperatures — the coldest is -88°C — snow does not meit but has built
up gradually to cover the land with an ice sheet whose average elevation
of more than 1600 metres is twice that of Asia, the next highest continent.
The small amount of exposed rock supports only the lowest forms of life.
It is a barren and hostile place for man, full of an elemental beauty that
is of great attraction to some people.

Surrounded by stormy seas Antarctica is remote. Yet in spite oflits
remoteness Antarctica has a great although still poorly understood influence
on the rest of the world. By forming the biggest heat sink on earth it plays
a significant role in determining global weather patterns and atmospheric
circulation. Complete melting of the present ice sheet would raise level by
about seventy metres. Cold water formed around the coast of Antarctica
sinks to the bottom of the sea and flows out into the Atlantic, Pacific,
and Indian Oceans, rejuvenating distant seas even north of the equator
with oxygen and nutrients. In Antarctica there are mineral resources which
one day will be economic to exploit. By being in an essentially
uncontaminated environment, the chemical composition of the ice itself
holds record of the past climatic changes and present pollution levels. In
all these aspects2 the ice cover is the dominant feature and for these
reasons3it is being studied by glaciologists from many countries.

In the exploration of Antarctica one of the fundamental questions
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asked is how thick is the ice sheet? Measurements of ice depths were
carried out originally by seismic reflection shooting and gravity surveys.
Seismology is used still for more specialized applications — looking at
ice crystal anisotropy — and is the only way of gathering information
about the character of rocks deep in the earth's crust under the ice but
routine measurements of the ice thickness are now usually done by radio
echo sounding. The advantage of this method isthat it gives a continuous
profile of the bedrock on which the ice rests, while simultaneously giving
information on the character of the rock and on internal features within
the ice. The use of radio echo sounding in the last ten years has increased
greatly our knowledge and understanding of the geographical distribution
of ice and the flow and behaviour of glaciers, ice sheets and ice shelves.
In Antarctica continuous radio echo profiling has already revealed extensive
mountain ranges buried by ice, large areas where the ice is resting on rock
below sea level, and the presence oflakes beneath ice that is more than
three kilometres thick. As data accumulate it becomes obvious that that
under the featureless snow surface lies an area of truly great complexity
and scientific interest that has only just been touched.

Notes

. in spite of — wyHra "apamacpgaH
2. in all these aspects — \ap Tapadnama
3. for these reasons — wy ca6a6napra Kypa.

IX. Answer the following questions after reading the text given below

1 How much water is there in the human body?
2. What are the three states of water?
3. What causes the salthess of water?

WATER

Water is one of the commonest of all substances, and without it life
would be impossible. The seas and oceans cover a vast expance of the
Earth’s surface but water is also contained in the soil, in the atmosphere
and in all living things. More than half of the human body consists of
water, which also forms a large pan of the food we eat, especially
vegetables and fruit. Man can live as long as ninety days or more without
food, but we cannot live long without water.

Water exists as a substance in three states: ice, which melts at O
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degrees Centigrade; liquid water and steam, the latter is formed when
water boils at 100 Centigrade.

W ater differs from other liquids, it expands when cooled from 0°
Centigrade, contracts when heated from 0° to 4° Centigrade, and reaches
its maximum density at 4° Centigrade. No other liquid possesses this
property.

Pure water is rarely found in nature. This is because water is able to
dissolve so many substances from the air, the soil and the rocks. The
saltness of sea water is caused by the mineral substances which are dissolved
from the Earth’s surface by rivers and carried down to the sea. The Sun’s
heat causes the surface sea water to evaporate, or change into vapour,
leaving behind the salt and other minerals. This explains why the seas are
so much more salty than rivers flowing into them.

Note

Man can live as long as ninety days or more-without food — Opgam
TYNCOH &KW yHAAH KYNpoK, KYH OBKATCU3 AWallX MYMKWH.

X. Answer the following questions after reading the text given below

1 What is the difference between surface water and ground water?
2. How does the ground water influence the process of oxidation?
3. Is there any underground water beneath the ocean?

GROUND WATER

Ground water is the water contained underground in the interstices
of soil and rock. When rain falls on the earth some evaporates, sonic is
absorbed by plants, more runs off in streams and the remainder sinks
into the earth to become ground water. The amount that enters the
ground depends on various factors: rain falling on loose soil sinks
immediately; rain falling on clay either lies in the surface and evaporates
or runs off; on steep slopes run off will exceed absorption. Ground
water exists everywhere in the earth’s crust, generally not much deeper
than about a mile.

The upper surface of this water is known as the water table. The
height of the water table varies between wet and dry' seasons and between
humid and arid regions. In deserts the water table may be hundreds of
feet below the surface.

The region that is sometimes above and sometimes below the water
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table is known as the zone of fluctuation. This zone through which the
water table fluctuates is the place where decomposition of rock is most
active. The relation between the contour of the water table and the
topography or contour of the land is well marked. The water table rises to
higher levels underneath the hills, and slopes to lower levels in the
valleys, where it may appear on the surface in the form of springs, rivers,
bogs or lakes; but the slope of the water table is always less abrupt than
the slope of the overlying land surface.

This ground water acts directly by taking into solution the soluble
minerals (process of solution) and by adding molecules of water to the
other minerals (process of hydration), and indirectly by bringing carbon
dioxide to be combined with some of the elements in solution, such as
calcium, to form carbonates (process of carbonation). Oxygen readily unites
with most elements and this combination is present. As a result, we get
oxides (process of oxidation).

Thus we see that decomposition of the earth materials is carried on
very actively in the presence of ground waters. Since they are always
seeking a lower level they may run out of the side of a hill as a spring or
feed a stream or lake whose level is an indication of the height of the
water table at that particular point. As this water seeps through the
cracks, crevices, and holes in the rock beneath us, it takes some of the
rock minerals in solution and transports them to lower levels, eventually
to rivers that will carry these soluble, minimis on the sea. As this continues
tor a long period of years, what was originally an interstice or ctack in
the rock may be opened into a larger cavity, known as a cave.

Water cycle. Ground waters and surface waters both seep and flow to
lower levels until eventully they roch the sea. They are usually laden with
materials in solution or suspension, and when flowing as surface waters
they may push heavier ricks along on the bottom of the stream. All of this
foreign matter is left in the sea. As a result of heatlfrom the sun, the water
evaporates into water vapor that is carried hundreds and thousands of
miles by air currents until clouds are formed by the condensation of the
water vapor about tiny particles, and adisturbance causes precipitation.
The falling water goes over and through the ground to the sea, thus
repeating the cycle.2

Note s

1 as a result of heat — nccukgnk HaTuxacupga.
2. thus repeating the cycle wyHpgan Kiidiito, gaBpHn KpaiTana6.
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XI1. Check these statemants after reading the text give» below

1. The state of weightlessness does not exist when the engine of a space
vehicle is working.

2. Weightlessness does not depend either on the force of the Earth’s
gravitation or on the distance from the Earth.

3. Gravity appears in space vehicle only when it passes through the
medium which offers resistance.

WHAT IS WEIGHTLESSNESS?

In all vehicles travelling in space, ie. outside the atmosphere, such
as space rockets, artificial satellites and spaceships of the future, there
exists — when the engine is not working — a state of weightlessness. This
simply means that nothing falls down, everything remains “suspended in
air” — in the air of the ship’s cabin.

There is much misunderstanding about the phenomenon of
weightlessness and misconception as to the reasons for it; For instance
some people think that weightlessness is due to the great distance from
the Earth, the argument being that according to Newton’s law of
gravitation there would be practically no force of gravity so far away.
This argument is of course misplaced and false. We have to think only of
satellites circling the Earth at a distance of a few hundred kilometres. It is
obvious that the state of weightlessness may exist close to our globe, in
such regions where the gravitational field is practically as powerful as on
the surface of the Earth.

Let us take the following examples: at a distance of 600 kilometres
from the Earth one kilogram (that is 'the mass of 1 kilogram) weighs
900 grams, while at a distance of 1000 kilometres — only 700 grams; at
a distance of thousands of kilometres the reading would become
insignificant (at a distance of 20 thousand kilometres 1 kilogram would
weigh only 60 grams). Now, as everybody knows, a state of weightlessenss
exists on artificial satellites circling quite close to the Earth, and indeed
even on aeroplanes flying at an altitude of a few thousand metres (though
only for a period of a few seconds). Obviously weightlessness has nothing
to do with the distance from the Earth, nor with its force of gravity.

The problem will be simplified, if we keep in mind that we can
speak of a body only when there is something to support it. When we are
in a lift, its floor supports our weight but if the cables on which the lift is
suspended break, and ourselves and the lift shall fall down, we would have
no weight inside that lift (i. e.lin relation to the cabin floor), although the
local gravitational field would remain as powerful as before.
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All bodies which move in space are in a state identical to the “falling"
lift. A ‘perfect state” of weightlessness exists on all artificial satellites,
space-st'ations, space rockets and spaceships, in short, in all “vehicles”
moving outside the Earth's atmosphere. They represent bodies in a state of
a "free fall”: the fact that the satellites are circling the Earth, and not
failing towards it, is immaterial. They are moving freely in Earth’s gravitation
filler, exactly like the “falling” lift.

Inside a space vehicle gravity appears only when it is no more in free
fail, i.e. when the engine is working, or when the vehicle passes through
the medium which offers resistance. This happens when it enters the
atmosphere. Such "artificial gravity” is brought about by acceleration
due to the working of an engine, or deceleration (decrease of speed)
due to2resistance offered by atmospheric air.

hi a word, on board artificial satellites and in all space vehicles
weightlessness is due to their free movement in Earth’s gravitational field.
All bodies not “supported” by the Earth or its atmosphere (i. e. balloons
and aircraft) and not accelerated or decelerated are in a state of
free fall.

During the first few minutes after the take off — when the engine is
still on; —ea rocket vehicle is being “driven” and gains speed. Every part of
the rocket, as well as all objects inside it, are being accelerated due to
the “pushing” force of the rocket engine which is called the engine
“thrust”.

Owing tol this force, the engine together with the vehicle body
filing speed and gives a “push” to every object inside the vehicle — thus
also to the man in the cabin. When standing on the cabin floor which
rises upwards, he will feel — added to his own weight — the pressure of
iffg upwaids “accelerating” floor. It means that due to the work of the
socket engine he will feel heavier, i. e. he will weigh more as related to
the cabin floor of the rocket vehicle.

Note s

1 i. e.=that is — wyHpai.
2.due to — Kypa, acocnaHub.
3. owing to — Kypa, acocnaHue.

XI11. Answer the following questions after reading the text given below

1 What is the place of plastics in chemical industry nowadays?
2. What is the polymers structure?
3. What are the two naturally occurring polymers?

A



PLASTICS

The use of plastics in particularly every field of activity is now so that
it is difficult to realize how quick the plastics industry has grown, in no
other branch of the chemical industry has there been such a large and
consistent growth in production as in the plastics industry. In its widest
sense the word “plastics” includes synthetic rubber and fibres, resins,
adhesives, films, coatings and similar materials. These materials are to
most people familiar in their final form such as a moulded plastic textile
fibre, or a package material and are not normally thought of as chemicals.

But they are all in factlderived from natural or synthetic chemicals
and belong to a class of chemicals known as polymers. These materials
have a common basic structure in that they are composed of very large
molecules and enormous in size compared to the more familiar or common
chemical substances. The most remarkable properties of these substances
and the ones which differentiate them from other types of chemicals are
their mechanical properties such as strength, toughness, elasticity, hardness
and deformability.

Although high polymers compose the essential and most widely
distributed kind of organic matter, the form of cellulose and proteins —
two classes of substance which are components of all living plants and
animal cells — the first truly synthetic plastics — as distinct from
nitrocellulose (celluloid and xylonite) developed earlier — were not
discovered until the early part of this century. The plastics industry grew
steadily in the 1920-30 and new plastic materials began to be used.

But something of much greater significance was happening during
this period — attention was being directed towards the chemical nature
and structure of these materials. These fundamental researches revealed
the nature of these new substances and it was established that they were
composed of large molecules and that each of the molecules was made
up from a large number of simple building blocks. The acceptance of the
so-called “micro-molecular hypotheses” in the early 1930°s forms the
basic of the science of high polymers and has been largely responsible
for the rapid advances in polymer research and the tremendous
development of the plastics industry.

Although no one polymer can satisfy all the requirements for an end
product — whether it be the nose fan of an aircraft, a bottle, the fabric of
a tent or an article of lingerie — there appears to be no serious limitation
to the fashioning from simple chemical raw materials of polymer products
to meet any reasonable property and specification.
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Notes

1.in fact — xgkunkaTAa.
2, in its widest sense — KeHIr MabHOCUTa Kypa.

X111, Answer the following questions after reading the text
given below

1 What do the properties of polymers depend upon?

2. What are the main uses of plastics in industry and everyday life?

3. What is the difference between thermoplastic and thermosetting
plactic?

4. How many types of polymers are there from a chemical standpoint?

HIGH ROLYMERS

Viewed from the standpoint of organic chemistry we are living in an
"atomic age”.

In the realm or organic chemistry it may be said that we are living in
a “plastic age”. So many articles formerly constructed of metal, wood,
rubber, leather, or ceramics have been replaced by plastics that plastic
articles are becoming commonplace. The use of plastic material in toys,
swimming pools, home construction, automobiles, boats, airplanes,
kitchen ware and articles of clothing has increased tremendously in the
past few years. The superior properties of many plastics have resulted in
the increased application of plastics in the electrical, radio, television,
furniture, petroleum and food industries.

Plastics belong to a class of compounds called polymers by the chemist.
A polymer is an organic compound with a large molecular weight made
up of recurring units. The units are called monomers and the properties
of the polymer depend to a large extent on the chemical nature and
mode of linkage of the monomers. The two most important naturally
occurrung polymers are cellulose and rubber. In general, plastics are
synthetic polymers produced in the laboratory by catalyzed reactions of
various monomers. From a chemical standpoint, polymers are divided
into two main types, addition polymers and condensation polymers.

Addition polymers are produced by the combination of unsaturated
monomers at adouble bond.This results in apolymer that is amultiple of
its monomer units. Examples of such polymers are rubber, various
synthetic rubbers, and the vinyl type polymers. Co-polymerization also
produces a type of addition polymer by the combination of 2 or more
different monomers.
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Condensation polymers are formed by a chemical reaction between
monomers that contain at least* two reactive groups. The monomer units
can thus react with other units to produce an unbroken chain of high
molecular weight. Water or other small molecules are usually split off in
this reaction. Examples of condensation polymers are cellulose, nylon,
and the phenolformaldehyde type of plactics.

Another classification of polymers is based on their behaviour toward
heat. If the plastic consists essentially of a long chain of monomers units,
it can be softened by heat and molded to any desired shape. These polymers
are known as thermoplastics. When plastics are composed of cross linked
chains of monomer units, they will not soften when heated but will
retain their original shape. This type is called a thermosetting plastic.

Notes
* at least — xypga 6ynmaca.

XI1V. Answer the following questions after reading the text
given below

1. Which use of rubber is familiar to you?

2. Where can rubber be found?

3. What is done to rubber to protect it from microorganisms?

4. Who discovered the process of vulcanization?

5. What properties of natural rubber were responsible for many
disappointing results in the manufacture of waterproof textiles prior to
1839?

6. How is the life of rubber products prolonged now?

7. How can we obtain pure cellulose?

RUBBER

Apparently rubber was first discovered by natives in Central and
South America. They used it as waterproofing material and as elastic
balls in their games. Samples of this material were carried back to Europe
by early explorers. It was soon found that small pieces of the elastic
substance were handy for erasing pencil marks and thus it was given the
name “rubber”. This one use alone is painfully familiar to students working
problems or changing compositions.

Although rubber can be found in the milky fluid of certain plants
such as the goldenrod or dandelion, its chief source is latex obtained
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from the rubber tree. This tree originated in Brazil, but since about 1900
it has been extensively cultivated on plantations in the East Indies. The
latex is a colloidal suspension of rubber in water collected from the botton
of V-shaped cuts made through the outer bark of the tree. The rubber in
the latex is coagulated by acidification and the precipitated material is
rolled into balls or sheets which are smoked to protect them from
microorganisms.

Natural rubber is a thermoplastic material that becomes soft and
sticky when heated and hard and brittle when cooled. Prior to 1839,
these properties were responsible for many disappointing results in the
manufacture of raincoats and other waterproof textiles. In experiments
designed to improve the properties of rubbers Charles Goodyear, in
1839 accidentally spilled a mixture of rubber and sulfur on a hot stove
and discovered the process he later called vulcanization.

When properly applied, this process not only prevented softening and
brittleness at extremes of temperature, but also increased the elasticity and
toughness of the product.

The modern rubber industry has developed many special types of
rubber for various purposes and has improved the quality by continuous
research. Antioxidants are used to prevent the reaction of the double
bonds with oxygen of the air. This treatment prolongs the life of rubber
tubing, gloves, hot water bottles*, and other articles made of rubber.

Carbon black and a fine silica powder called carbon white are used as
agents to increase the tensile strength, stiffness, abrasion and tear
resistance of tires made of rubber. More recent research by the rubber
undustry involves vulcanization by radiation with gamma rays. Not only
smaller articles, but also full-sized automobiles tires have been vulcanized
without the use of heat or curing agents.

Another important naturally occurring polymer is cellulose. It is a
condensation polymer consisting of recurring glucose molecules joined
together by the splitting out of a molecule of water. Cellulose is a derivative
of a six-carbon polyhydric alcohol. Pure cellulose may be obtained from
cotton by removing the wax with organic solvents, and pectic, substances
with hot 1 per cent sodium hydroxide. Cellulose is not as important a
polymer as the various esters and derivatives that can prepared from it
by several chemical treatments.

Starch and glycogan, like cellulose are naturally occurring polymers
of glycose. Cellulose occurs in the framework or supporting structure of
plants. It is insoluble in water and in general has properties that fit its
role as a protective rigid external covering of plants. Starch, on the other
hand, is the storage form of carbohydrates in plants, is soluble in hot
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water and used as a source of food- Glycogen is similar to starch in
properties and is the storage form of carbohydrates in animals.

Note

*. hot water bottles — nccsak; cyB cakgoBuu (rpenka).

XV. Answer the following questions after reading the text
given below

1 What kind of discoveries were made by P. P. Semyenov?

2. What famous Russian geographers do you know?

3. P. P. Semyenov rejected the theory about volcanic origin of Tian-
Shan, didn’t he?

SEMYENOV OF THETIAN-SHAN

P. P. Semyenov was the first of the explorers penetrating into the
interior of a mysterious country of the Tian-Shan ranges, to explore the
Issyk-Kul lake, to discover the upper reaches of the Syr-Darya. He is
known to have reached the glaciers originating in the Tengry-Tagh group.
It was he who established that the Chu river did not rise from the Issyk-
Kul lake, as it was supposed then. He proved that the perenneal snows
could be found at a great altitude. He established vertical natural belts of
the Tian-Shan and discovered a number of new species of plants unknown
to the science.

Besides his having made a number of discoveries of great importance
Semyenov used quite new methods of geographical explorations.

P. P. Semyenov was born in 1827 in Ryazan province. At the age of
15 to 18 Semyenov studied in a military school where he continued to
take interest in sciences. After finishing the military school Semyenov
entered the University from which he graduated in 1851. By the way it
was at that time (1845) that the Russian Geographical Society was
established. Such famous geographers as Arsenyev K. I., Litke F. P.,
Kruzernstern I. F., and others took part in its foundation (establishment).

The whole activity of Semyenov was closely connected with this
society. In 1873 he was elected president of the Society and remained its
head guider for 40 years.

From 1853 to 1855 he attended the lectures delivered by Ritter and
Dove at the Berlin University. At the same time he made a lot of excursions
and tours in Swetzerland, along the Alps and mountains lakes.

In 1856-57 Semyenov made famous journey which laid the
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foundations for expeditions of outstanding geographers such as
Prezhvalsky, of the second half of the XIX century, Kozlov, Potanin and
others.

The Tian Shan was so-cailed terra incognita at that time. Semyenov’s
explorations in the Tian-Shan show that he could choose the most valuable
marches (roads) from the geographical point of view.

He paid much attention to the investigation of mountainous passes,
the study of general features of geographical and geognostical structure
of the country and the distribution of vegetation,

He rejected the theory of the volcanic origin of the Tian-Shan put
forward by Humboldt. These are but a few achivements (results) of his
expedition.

More than 100 years have passed since the Semyenov's expedition
to the unknown at that time Tian-Shan. But in spite of the fact that* great
changes have taken place in that country his book about his expedition to
the Tian-Shan is still of great interest for us. It calls for new explorations
and gives an excellent example of a complex geographical method of the
study of the country.

Note
*in spite of the fact that ... — \akwk,aTra k,apamacpaH.

XVI. Answer the following questions ofter reading the text given below

1. What do you call an earthquake?
2. What facts did scientists establish after careful study of earthquakes?
3. What varieties, of earthquake motion do you knowO

EARTHQUAKES

Earthquakes are shakings of the earth’s crust, of degrees varying in
intensity from scarcely perceptible tremours to violent agitations that
overthrow buildings and open huge fissures in the ground. They may
either accompany volcanic eruptions, or they may occur independently
of such eruptions. An earthquake is sometimes called a seismic throb or
shock. During severe earthquakes considerable areas are permanently
raised or lowered. During an earthquake in South America, in 1835, the
entire coast line of Chili and Patagonia was elevated from 2 to 10 feet
above the ocean level. During an earthquake, in 1819, near the mouth
ofthe Indus, a track some 2000 square miles in area sunk and was converted
into a salt lagoon, while a much larger area was elevated some 10 feet.
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Many years ago scientists after careful study of earthquakes established
the following facts:

1 The place or origin ofthe shock is situated not far below the earth's
surface, but is near the surface, probably, never deeper than thirty miles
and often much less.

2. The area of disturbance depends not only on the energy of shock,
but also on the depth of its origin below the surface: the deeper the
origin, the greater the area of disturbance.

3. The direction of the motion at the surface is nearly upward over the
origin, and more inclined as the disturbance from the origin increases.

4. The shape ofthe area of the disturbance depends on the nature ofthe
material through which the wave is moving. If these are of nearly uniform
elasticity in all directions, the area is nearly circular; if more elastic in
some directions than in other the area is irregular in shape.

There are three varieties of earthquake motion:

1. Explosive — these are attended by a violoent motion directly upward.
During such shocks the crust is broken, and bodies are thrown upward in
the air.

2. Wave-like*, or hori.sorr.ally progressive, like waves in water. Here
the area of disturbance is great.

3. Rotary, or those attended by a whirling motion ofthe crust. During
an earthquake that happened in Chili the ground was so shifted that
three great palm trees were twisted around one another like willow
wands.

Note

*wave-like —TYNKWHCUMOH.
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Infinitive

tense
ivwnke

be
beat
become
begin
bend
bite
blow
bn: Pk
bring
buy
teuiM
bom

east
catcji
choose
come
Clit

deal
do
draw
drink

cat

fall
leel
fight
find
fly
10I'gCt
freeze

get
givt«
go

hang
have
hear
hit
hold
hurt

keep
know

Mnosa

HOTYFPM ®EBJINAP XALBANN.

Past indefinite

arose
awo ke
awaked

was, were
beat
became
bagan
bent

bit

blew
broke
brought
bought
built

bu rut

cast
caught
chose
came
Clit

dealt
did
drew
drank

ate

fell
felt
fought
found
flew
forgot
froze

got
gave
went

mrg
had
heard
hit
held
hurt

kept
knew

Past Participle

arisen
awoke
awake

been
beaten
become
begun
bent
bitten
blown
broken
brought
bought
built

bu rut

cast
caught
chosen
come
cut

dealt
done
diawn
drunk

.eaten

fallen
felt
fought
found
flown
forgotten
frozen

got
given
gone

hung
had
heard
hit
held
hurt

kept
known

300

Tap>xumacu

Ky'TapuiMoK,, TYPMOK
ylAroTMoK,, YMroHMokK

6yNMOK,, XOolinawmMok,
YPMOK,

6y’TMOK, Y3rapmok,
6oLl NamMmoK,, 60l NaHMOK,
3rMOK,, 3rMaMoK
TULNaMOK,

nypnamok

CHUMOK,, E€HHOWPMOK
0n1nM6 Kenmok.

COTH6 0NMOK

Kypmal,.

enmMoK,, engHPMOoK

Tawnamok,
TYTU6 0NMOK
Tann aMoK,
Kenmoy,
KecMoK,

LWypynnanmMok,,
anokagop 6”~nmo”
K;HAMOK, 6a)kapmoK
paem COAMOK,, YMU3MOK
NYMOK,

eMOK.

NUK,UIMOK,

ee3MoK,

KypawmoK, ypywMoK,
TOM MOK,

YUMOK

ynyTMOK

Myusia MOK,, My3/1aTMOK

onMOK, eTun6 0NMOK,
6epMoK,
60pMOK,

0CMOK. 0CMNNG TYpMOK.
60p 6¥1MOK,

>wntmok;

(NwoHr'a) ypmok,
yLInaMoK.

lWMKaeT eTKa3MokK,

caynamok
6UNMOK,



lay

leai'n
leave
let
lie
light

lose

make
mean
meet

pay
put

read
ring
rise
run

say
see
sell
send
set

shake

shine
shool
show
shut
sing
sit
sleep
speak
spend
spread
stand
strike
swin

take
teach
tell
think
throw

understand

wake
wear
win

wind

write

laid

leamt
left
let
lay
lit'

lost

made
meant
met

paid
put

read
rang
rose
ran

said
saw
sold
sent
set

shook

shone
shot
showed
shut
sang
sat
slept
spoke
spent
spread
stood
struck
swam

took
taught
told
thought
threw

understood

woke
wore
woll
wound

wrote

laid

leamt

left

let

lain

lit, lighted

lost

made
meant
met

paid
put

read
png
risen
run

said

seen
sold

sent
set

shaken

shone
shot
shown
shut
sung
sat
slept
spoken
spent
spread
stood
struck
swum

taken
taught
told
thought
thrown

understood

waken
worn
won
wound

written
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83MOK, ([aCTYpXOH);
Xoinra Kyimok,
YpraHmok,, égnamok
K;on(gup)mowl,; KeTMOK
pyxcat 6epmMok

ETMOK

pUTMOK,, Hyp coumol
€K,MOK

YK, 0TMOK

Kunmok,, ficamok, Max-
6yp 3aTMOK

Haszapfa TYTMOK
yupaTmMoK

Tynamok,
KYWUMOK,, CONMOK

YKUMOK,

KYHIrupok, 4yanmok
KyTapuimok,, TypMOK
HOrypmok,, 4onmok,

aliTMOK,, ranupmok,

K pMOK,

COTMOK

1060pMOK,, XYHaTMOK,
XOWNawTupMoKk,;

60TMOK, (Kyn)

CUNKUTMOK, KY¥n cuk,mb

KypULWMOK,

HYp COYMOK

0TMOK,

KypcaTMoK

enmo”

awyna akTMok

YTUPMOK,

yxnamok

ranmpmok

yTKa3mok,, capd K,uimMoK
Tapk,anMok

TYpMOK,

MW Tawnamok,, YpPMOK,
cy3mMoK, (cyBpa)

0NMOK
YKUTMON
aiiTMoK
ylinamok,
Tawnamok,

TYWYNMOK,

VMFOTMOK,, YUTOHMOK
KUAMOK,

IOTMOK,, PONU6 YUK,MOK
6ypamok, (coaTHu), 6y-
panmok,

83MOK,



MHIT NN3YA-Y3BEKYA JTYTAT

LLapTnm K,McK,apTManappyiixaTu

a adjective

adv adverb

conj conjunction
n noun

num numeral
part particle

pi plural

sing singular
prep preposition
pron pronoun

v verb

abacus [,aebakas]
abreviate [ajbri:vieit]
able [eibl]

ability [a,biliti]
absorption [ab’s3:pjan]
abstract [xsebstraekt]

absurd [ab,S3:dj

academy [a"kaedamij
acceleration [aek,sele,reilan]
accept [ak,sept]
accompany [3,knwpaw]
accomplish [9,k3mplif]

cugat
paBuL
6ornosuu
oT

COH
loKamMa
Kynaunk
6upnuk
npegnor
onmouw
hebn

uyT

KncrapTmoK,
Ko6unmatnu

Koounnnat

ITUANW, CYpUNnL
abCcTpakT, KOHCNekKT, a.
MaB.\yMm

6emMabHMU, MabHOCK3

n akagemms

n Te3Kop, Te3 ycyBuu

O 30 < & < o3

v Kabyn k,unmou
vV Ky3aTub6 60pMOK,
V TYyraTMmok;

accomodate [ajkamadeit]
according (to) [a,k3;dir]]
account [a,kaunt]
accuracy [,aekjurasi]
across [a,kr3s]

vV Typap o 6mnaH TabMUHIAMOK,
prep kypa adv ~ ly acocaH

v “ucobnamou ~ for TYlWWyHTUPMOK,
n Mmysaggpanar, TYK, aHUKLUK
prep 6yinab, ypracupaH, KyHpa-
naHr

action [,aekjn]
actually [,aektjuali]
acute [a,kju:t]

n x,apakat, aonuar
adv acnupa, Xxakuk.atga
a yTKup
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add [aed]

addition [a,difan]
adequate [,aedikwit]
adjacent [axd3eisant]
adjust [a,d3Ast]
adhesive [ad,hi:siv]

administrative [ad”ministrativ]

admit [od,mit]
advance [ad,va:ns]

advantage [ad,va:ntid3]
advice [ad,vais]
adviser [ad,vaiza]
aeroplane [,eanjplein]
affect [a,fekt]

(be) afraid [ajreid]
again [a”gein]
against [a,geinst]
ago [a,gou]

agree [a,gn:]

aid [eid]

aim [eim]

air [ea]

algebra [,aeld3ibra]
algorism [,Cegarizam]
align [9,1310]

alike [a™Maik]

all [:y\]

allow [a,lau]

almost [,3:Imoust]
alone [ajoun]
alphabet [,aelfabit]
already [,a:lredi]
also [,a:lsou]

alter S,a:lta]

alternative [3:1 ta:nativ]

v KNFIMOK; (KMwuw amanw)

n Kywunuw

a yxuwauw

a TyTawraH, apanawraH

V MOCalw MoK

a énuuwysumn

a Mabmypui

v Kabyn KuiMOK, pyxcaT 6epMOK
M CUDKUMOK, HOPUWNG KEeTMOK,
ina. onguHpaH

naM3annnk, YCTYHANK

n macna\ar

n macna\atyu

Tallépa, camonér

TabCUpP KypcaTMoK

KYPKIVDK

adv siHa, AHa 6up 6op

prep K pwwu

adv aBBan, wuarapm

vV po3n B6ynmok

n épgam

n mMakcag

n Xx,aBo

n anrebpa

anropuTm

V Katop KyWMOK

a yxwauw, aliHaH

pron “ammacu, 6apya

vV pyxcaT 6epMoOK

adv pgeapnu

adv hakar, fKkKa

nanhasuTt

adv annaka4yoH

adv \am, \ampga

V y3rapTupmoKk, Kalta KuiMOK
N anbTepHaTUB, TaHNOB, capanaw
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although [,3:150u]
always [d:lwsz]
amount [avaunt]

analyse [“aenalaiz]
analysis [a.naelasis]
ancient [.einfant]
anisotropy [senais.outrapi]
angle [,aengl]

angular [iEr)gjuls>]
another [3,nn63]

answer [,a:ns3]

annual [aenjual]

anywhere [,eniweaj

apart [aj»a:t]

appear [a,pia]

apply [a,plai]
appointment [appointment]
appreciate [aj>ri:fieit]
approach [aproutj]
appropriate [a,proupriit]
approximate [a”praksimeit]
April Deipril]

arbitrary [,a:bitrari]

arc [a:k]

area [,garia]

arise (arose, arisen) [a’raiz]
[a,rouz] [arizn]

arithmetic [a,riOmatik]
arrange [a4reind3]

arrive (at) [adraiv]

arrow [,serou]

article [,a:tikl]

artificially [,a:ti,fif3li]
ascend [a,send]

conj K,apamacpaH

adv \ap poum

n\nco6 vimcobnamok ~ to Tew -
nawTUpMOoK,

VvV Ta.\nun K,UImok,

n (pi analyses) aHanus, ta\nun
a Kagmumuii

n aHM30TpONuS

n 6ypuak

a bypuaknu

pron 60wWKa, AiHa 6UTTa

n xaBob, ¥ xaBob6 6epMoK,
noéup MMANNK YCUMANK

adv \ap eppa, 6upop xoiga
adv anoxaua, yHAaH Tawkapu

v naigo 6ynmMoK, KYPUHMOK
V Kynnamok,, ¢oliganaHmok

n 6enrvnaHnw, yypawys

v 6a\onamok (Kagpura Kypa)
V AKUHNaWMOK

a MOHaHA, MOC, LWYHra Mmoc

V AKWHAAWMOK

n anpenb

a MxTuépuin

nén (poipa €k 6owWwKa arpu yn-
3UKHWHT 6up bynaru)

n maigoH

vV naipgo 6”nMoK,,

KYyTapunmok

n apupmerunka, x,ncob

vV TapTubra coAMOK, Kenuwmmok
v eTu6 KenmoK, Kapopra Kenmok
n én, yk

n makona

adv cCyHbuin iWyn 6unad

V KyTapunmok
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ask [a:sk]
aspect [,aespekt]

assert [3 sa:t]
assign [a”sain]
assist [desist]

associate [a,soufieit]
associative [a,soufieitiv]

assume [a,sju:m]
assumption [a"SAmpJan]
asterick [,aestarisk]

astronomer [ses”tranama]

atmosphere [,aetmasfi3]
atomic [a"tamik]
attach [a”setf]
attempt [attempt]

attend [a,tend]
attention [axXenfan]
attraction [a,traekfan]
attractive [a,traektiv]
August [,a:gast]
automatic [,a:tamastik]

autumn [,a:tam]
average [,xvarid3]
avoid [a,void]
axsiom [,seksiam]
axis [,aeksis]

back [bsek]
bad [baed]
bag [baeg]

20-2

vV cYpamokK,, UNTUMOC KUIMOK

n  KypuHWW, Hyk Tam Hasap,
acnekT

V MabKynnamok,

V TalnHNaMmoK,

vV TabCUp KypcaTmoK,, éppamnalil-
MOK,

V Kywunnmok, a 6ornaHraH

a accoumnatus, ylOLWTraH, Xamaaw-
raH

V. My/fXannamok,

n gapas, TaXmMuH

n wongysda (6enrunapga)

M acTpoHOM

n armocgepa

a aromnu

Vv 6upnawTmMpmMox,

v "apakaTt K,uanb Kypmok,, n\apa-
Kat

V KATHaWMok,, 60p 6YynMOK,

n gukKTaT

nTOpPTUANLL

a y3ura anb aTyBuu

n aBrycr

a aBTomatuk (y3u \apakaT K,una-
aurax)

n Kys3

a ypTaya, nypradya XAXm

V K,04MOK,, Y3UHW 4YeTra 0/MOK,
N akcmoma, YWH "aK.nK.at

YK (reom. wWaKAHWUHI ypTacupaH
yTraH apasvnii Tyrpu 4msmuk)

adv opk,a, K,aliTa, v Kynnamok,
a éMOH
n nopTtgen, xanta
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balance [,hastens]

band [bsend]

base [beis]

basic [,beisik]

be (was, were, been) [bi:], [waz],
[wa:], [bi:n]
bear (bore,
[ba:n]
because [bika;z]

become (became, become)
[bl,knT], |bi, keim]

bed [bed]

born) [bea], [ha:],

begin (began, bugu.il)
[bi,gaen], [bi,gAn]
behaviour [bijieivja]
believe [bi,li:v]
belong [bibg]

bend [bend]

besides [bi,saidz]
best [best]

better [,beta]

big [big]

billion [,biljan]

[bi,gin],

black [bleek]
board [ba:d]

body [,badi]

book [buk]

bore [ba:]

boredom [ba:dam]
both [boue]

bottom [Jbatam]
boundary [4baundari]
box [baks]

n Tapo3un, V TEHTNaWTNpPMOK,
n 6enbor, v 60ornamock,

n acoc, noipgesop

a acocaH, acocnu

v 6ynmok,, 6op 6ynu

V TYTUIMOK,,

CONj WYHWUHT Yy4yH
v 6ynmok,

n cypu, go to ~ yxnawra &TMOK,,
yXnamok
v 6ownamMmoxk,

n Xynk, TapTmé

V ULWOHMOK;

vV Kapawnu 6ynmok,

V 3rMOK,

prep yHAaH Talwk;apu
a IHr Axwu

a AXWHNPOK,

a KatTa

num

nuapp)
a K,opa

6unnuoH (AK,lLWga mwun-

n 1 pocka, 2. 60w Kapuw map-
Kasu

n 1 TaHa; 2. macca; 3. MMTUHAK

n KMTo6

V Tes okjviok, (fape)

ns3epunkunuw

pron MKKoswu

n Ty6, Tar

n yerapa

n KyTWu, CaHAuk;
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boy [boi]

brace [breis]

bracket [Jbraekit]

brain [brein]

branch [wra:ntf]

briefly {,bri;fli]

bring (brought) [brii)], [bra:t]
build (built) [bild], [bilt]
busy [,bizi]

calculate [,kaeikjuleit]
call [ka:1]

can (could) [k3en], [kud]
candidate [Joendidat]
capable [.keipabi]

capital [“kaepital]

capture [,kaeptfa]

card [ka:d]

care [ksa]

carry [,kaeri]
case [,keis]

category [,kaetigari]
cause [,ka:z]

center
[,senta]
century [,sentfari]
certain [,sa:tan]
chain MJeinJ
chance [tfa:ns]
change [tfeind3]
chapter [tjsepta]

(amepuk.) centre (aHrn.)

n yrun 6ona
n anoka, v 60rnamok
n KaBc, KBafgpaT K,aBcu

n mMmus
N TapMoOK, WyHanuuw
adv Kucka, in brief kuckaua

V KeNTUpMok, b. about yvaknpmok
V KYpMOK
a baHpg, 6aHANUK

\ncobnamok
YaKMpPMOK,
K,una 0NMOK
n HOM30f[

a Ko6unuatnu
n noiTaxT; a ~ letter 6ow \app

aTaMoK

< < <

n Tex. TYTKWUY, V XXUNOBNaMOK
n 1 yunTta, 2. ryBo*Homa

ramxypnuk; a ~ ful
take ~ ramxypnuk

n Tawswuuw,
3.XAnérkop to
KUMOK

vV KyTapub6 60pmMOK, ~ On faBoOM
3TTUPMOK, ~ out 6akapmok

n xgunca prep, in case of Basuatga
this is not the case 6yHpgait amac
n gapaxa

n cabab, v yakupmok,
K, MOK,

Maxoyp

n Mapkas, ypTa

n acp, K3 Aun

a aHukK, adv ~ ly an6atTa

n 3aHXup

N waHc, Kyna wapouTt

n ysrapuw, v y3raptTupMok
n 606
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character [“kaerikta]

check [tj'ek]
chemical [,kemikal]
chess [tjes]

child  (pi children)
[.tjildran]

chips [tfips]
choice [tfais]
choose (chose, chosen) [tju:z],
[tjouz], [tfouzan]

circle [,sa:kl]

circumstance [,sa:k3instans]
clarify [“klierifai]

class [kla:s]

classmate [,kla:smeit]

clear [klia]

close [klous]

closure [K!on3s3]

coagulate [kou,aegjuleit]

code [koud]

coefficient [koui,fifant]

coin [kain]

coincide [kouin”aid]

collect [kajekt]

college ["kaM3]

[tfaild],

combination [kambi neifan]
combine [k3aw bain]

come (came, come)
[keim]

comma [,K3T3]

comment [kajnent]
common [,kawan]
commutative [kaxmju:tativ]
comparable [>komparabl]
compare [KaT.pB3]
compel fkampel]

[knw],

n 6enrn 2. xapakTtep, XynK,,

V Tabpugpnamok,

n Hasopart, Vv HasopaT K,uauiw
a KuMEsui

n waxmart, wWawka

n 6ona (6onanap)

N K,0BYypunaraH KapTowka

n TaHNOB
V TaHnamok,

n alinaHa

n wapouTt

vV aHukKpgauw

n 1 pape 2. CUH®

n cuHMLOLW

a TywyHapnu adv ~ ly aHuK,

v 6epkuUTMOK, adv ~ ly fAK,WH

n éNNKANK

vV apanawmok,, Ky nnmok,

n kog, 6enru, v 6enrunamok™

n KOS OUUNEHT

n TaHra

V MOC KelMOK,

vV TepMmoK,, NWUTMOK,

N KONNEeAX, Maxcyc ONuii YK,yB

lopTU, ypTa mMakTab

n 6upnawmnu

v 6Mpnawmoxk,

V KeNMOK,C. to ok,ubarga ~ to know
6UNN6G 0NMOK,

n Bepryn

V M30X/LIMOK,

a 1 ymymuia, 2. ogguin, ymymui
a KOMMYTaTuB

a ConMwTMpunraH

V CONNWTUPMOK,

vV Maxo0yp K,WIMOK,
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complement [“kamplimant]
complete [kan”plht]
complex [xk3rnpleks]
complicated [,kamplikeitid]
composite [,kDmpazit]
compute [kamjiju:t]
concentrate [,kansentreit]
concept (,kmsept]

concern [kan,sa:n]

concise [kan”sais]
conclude [kan,klu:d]

conclusion [kan,k1un:33n]

concreteness [kan,kri:tnis]
condition [,k3n,difan]
conference [k:>nfarans]
confine [Kkan,fain]
connect [ka,nekt]

consequence [,kansikwans]
consider [kan,sida]

consist (of) [kan”/sist]

constant [Wkanstant]

construct [kan,str\kt]
consult [kan,SAIt]
contain [kan,tein]

contaminate [kan,taemineit]
contents (pi) [,kontants]
context [,kantekst]
continue [kan,tinju:]

n TYNAMPULI, MapTOB
V OXMpura eTtkasMoK, a eTyk

a Kylma, Tapknénu

a KWiinH

a KywmMa, Tapknbnu

v \ucobnamok

V GUKPHU ANTMOK

n TywyH4ya, Qukp

n MyHocabat v Terué yTmMok be
concerned with TyxTanué yTmok
a CUKWUK

vV Xynoca KUMOK,, HaTuxa 4uk,ap-
MOK

n xynoca, arrive at a ~ kKapopra
KenMmoKk,

n aHNKANK

n wapout

n KOH(epeHUns

V KnpoanaHMok,

v 6ornamok,, 6upnawTUpmMoxk,
n~ ion 60ornosyn

n TaHuWxa, xynoca

vV Kypnb 4uK,MOK, n ~ ation Tek-
WnpuLL

vV TalWkKun TOMMOK., a ~ ent pga-
aun unc6otnm

n ysrapmok,, x,akm. adv ~ ly gou-
MW, AOUM

V KYPMOK,

v macna\at Kunamok

v cakgamok (be) content v mam-
HYH 6yNMOK

vV unocnaHuw, sapapnaHuu

n nyngarn Hapca, MasmyH

N KOHTEKCT

V [aBOM 3TTUPMOK
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continuous [kan ,tinju9s]
continuum [kan”/tinjuam]
contrary [“kantrarij

control [kan,troul]
contour [“kantua]
convenience [Kan yi:njans]
convention [kan,ven|'anj
conventional [kan yenjanl]
conversation [kanva”seijbn]
conversely [k3ri,v9:sli]
convey [kan,vei]
cooperate [Konpparek]
coordinate [kou,D:dinit]
cope (with) [koupj

correct [ks,rekt]

correlate [\Wkorileit]
correspond [,k3ris,pand]

cosmic [,kozmik]
count [kaunt]
couple [knp!]
course [ko:s]
cover [*knT3]
create [kri,:eitj
credit [“kreditj

criterion (pi criteria) [krai,ti9rian]
critical [4kntikal]

cross [kros]

crust [krvstj

cube [kju:b]

culmination [k\Imi,neifn]

curve [Ka:v]

cut (cut) [k,\t]

cybernetics [,saiba:,netiks]
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a ;aBoM/n

N YeKCU3NuK

a K,apama-k,apwu on the ~ Tecka-
pucu

60WK,apyB, V TEKWUPMOK,
KOHTYpP, 4YMU3UK

Kynannuk

MArnnnLw, MmrviH

aoaanii, \ammara mabKyn

n cy\éar

adv Teckapu

V TONWWPMOK,

V X,aMKOP/JMK K,UIMOK

N MWUKAOP, V KeNuWuarax

v 6axapa O0/MOK,

a Tyrpu, v Tyrpunamok, adv ~ ly
Tyrpu

vV MyHocabaTga 6y'/IMOK

vV MyBOUMK, 6YIMOK, M ~ ence My-
HOCNBNUNK

a thasoBuin

V X,Mco6naMoK,

noxygpT

n Kypc

V K,0MNamok,

n Apatnw, Kawdg 3T

>

n
n
n

1 n nwoHY, KpeauT, K,ap3, 2. v
MaK,TamoK,, MW OHMOK,

0 KpUTEPUR, ynyos

a TaHK,manmn

vV Kecub yTMOK,

nep uarn‘amm

n Ky6

N KyAbMUHaUUA HYK,Tacu
narpn YAVK

V KWUPK,MOK,, Kecub YTMOK,
n knbepHeTmnka



Danish [,demif]

dash LdseJ]

data (sing, datum) [ deita]
deal (dealt)

['di:1] [delt]

death [deO]

decade [,dekeid]
December [di,semba]
decide [di®said]

decimal [,desimal]
decode [di:koud]
decomposition [,di:k3mp3,zijan]
decrease [,di:kri;s]
deduce [diydju:s]
deduction [di*dAKj'an]
deductive [di,dvktiv]
deep [di:p]

defend [defend]

define [dizain]

definite [,defmit]
definition [defi,nijan]
defy [di/ai]

degree [di”ri:]

demand [di,ma:nd]
democratic [dema,kraetik]
demonstrate [,demanstreit]
denote [dijiout]

density [.densiti]
department [di,pa:tmantj
depend (on) [depend]
debt [det]

depth [depO0]

derivation [deri,veifan]
derivative fdi,rivativ]

alaHnannk

n Yn3mkKya

n Mabnymort

V WwypynnaHmok, anokagop 6yn-
MOK ~ with nwra Taannykgn 6yn-
MOK a great ~ Kyn

n ynum

N yH ANNNUK, YHAWK

n Aeka6p

V Kapop KWAMOK,, €4YMOK,

a YHNUK (Kacp)

V KOAHW eyMOK,

n 6YNUHUL, YUpuULL

N K,MCK,apuwl, V LUCKapMOK,
V Xynoca KW/IMOK,

n xynoca

afleflyKTus

a vyyKyp

V EHUHU O/NIMOK

V aHHKLaMOoK

a aHuK

naHuMkgaw

vV yopanamok

n 6ockuny, gapaxa

n Tanab, v tanab KWAMOK.
a jlemMokpartak

vV Kyprasmara Kynmok

v 6enrnnamok

Ul snunux

il 6ynum, Kynnuert

vV Kapam 6ynmokK, a ~ ent kapam
n Kaps

N YYKYpPAuK

1 kennb ymkuw, a acama

a acama, x,ocuna
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describe [dis,kraib]
descend [di,send]
desk [desk]

designate [xdezigneit]
desire [di”zaia]
detail [di.teii]

detect [di,tekt]
determine [di,ta:min]
develop |diyelop]

deviate ],di:vieit]

device [di,vais]
devise [di,vaiz]
diagonal [dai,<Eg9nl]

diagram [,daiagraeni]
diameter [dai,aemita]
dictionary [,dikj‘anri]
differ [,difa]

difficrlt [,difikalt]
digit [,did3it]
dimension [di,men.f3n]

direct [di,rekt]

disadvantage [disad,va:ntid3]

discover [dis,k\v9]
discuss [dis”KkAs]

disk [disk]
display [dis,plei]

dissertation [,disa,teif9n]

distance [~distans]
distant [distant]

distinction [dis~tirjkfan]

vV TacBMpiamok,

vV KaMalunb KOAMOK,, n nacanuw
n é3yB CTONW, NapTa

Vv 6UnNanpmok,

V XpXnamok, a ~ d KyTunras

n getanb in ~ 6atadcun

V aHWKAaMoK,, TyTpuaamok

V aHWKAamoK,

V pUBOXNAHTUPMOK, n ~ ment
pVBOXNaHuW

V ofhlumok N ~ i0on ofhuj, YyeTra
6ypunuw

nac6o6, mocnama

vV BacuaT KiJIMOK,. Kawd ~Mamok,
nauaroHan, guaroHannukK Kecuul-
mMacu

n xagsan

n guametp

n nyrar

Vv (apk, K,MAMOK,, N ~ ence @apk,
a K,MANH M ~ Yy UMANHAUK

n pak,am a ~ at pakgmnu

nynyaw, pi ynyam, KaTtTa-KUUYunK-
NnK

v #Wynnamok,, a TyTpu n ~ ion
nyHAnwn

n ernwMacanK, Kam4yuamk

V UXTUPO KWUIMOK,, OYMOK,

v My\okama KAMMOK, n ~ ion My-
XpKama

n alinaHa, AucK

N HaMoMWWw, Vv KypcaTMOK,

n guccepraymns

n opanuk

a y30K,

n yerapanaHuu



distinguish [dis,tiggwif]
distribution [distri,bju:Jan]
disturbance [dis,ta:bans]

divide [di,vaid]

do (did, done) [du:], [did], [dAN]
domain [da,mein]

dot [dat]

double Mnbl]

doubt [,daut]

down [,daun]

draw (drew, drawn) [dro:], [dru:],
[dro:n]

due [dju:]

during [djuariq]

each [i:tf]

early [,a:li]

earth [3:0]

earthquake [,a:0kweik]
ease [i:z]

easy [,Uzi]

economical [i:ka,n3mikdl]
edge [ed3]

Egyrt Lirdsipt]
either [ ai6a]
electric [i,lektrik]
electromagnetic [i
,netik]

electronic [iidk,tranik]
element [,elimant]
ellipse [i,lips]

else [els]

emerge [i,ma:d3]

lektroum &g

vV (papk, KUIMOK,

n 6ynumHuw

N TUHYANK OYy3WAMLWIKN, XaBOTUP
naHuuw

v 6ynmok. (6ynuw amanwu)

v 6axapMok,

n BUNOAT

n Hyk,Ta

a KyLluanok,

N UKKUNaHuw,
adv nactga

V UYMU3MOK,, Paem CO/IMOK,

V UKKWNTaHMOK,

a WyHra Kypa ~ to Kypa, HaTuxa
cuga

prep faBomupia, Bak,T opacuja

pron x,ap 6up, each other 6up-6u
pura

adv apTta, a apTanabku
nep

nep K,uMmupnaw, smnsuna
Mn eHrnanmnK

a eHrmn

a Texamkop

n yekka

n Erunetr (Mucp)

a\ap k,aHgav

a aneKkTpan

a 9NeKTPOMarHMTan

a 3N1eKTPOHAN
n aneMeHT

n 3anAnnc, TYXyMCUMOH
adv AaHa, Tawk,apu

vV naigo 6ynmok,
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emphasize [ emfasaiz]
empty [,empti]
enable [imeihl]
enclose [injklouz]
encounter [injtaunta]
end [end]

endpoint [,endpoint]
energy [ enadji]
England Mnglandl
English [ irjgl"x]
enough [ipxf]
ensure [injua]

enter [,enta]

entire [wntaia]

environment [in.vaiaranmant]

equal [,i:kwal]
equation [i,kweijan]

equipment [i”“kwipmant]

equivalent [i,kwivalant]

error [,era]
eruption [i,rvpjan]
essential [ixenfa]
establish [isvtaeblij]
estimate [,estimeit]

etc (et cetera, and so on]

Euclid [ju:klid]
evaluate [i,vseljueit]
evaporate [i,vaepareit]
even [ i:van]

event [i,vent]

ever [eva]

every [,evri]
everyday [evrijlei]
everyone [,evriw\n]
everything [,evrieia]
everywhere | evriwea]
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V TabKUANaMOK, ypFy KyWMOK
a by

V UMKOHUAT, X"KYK 6epMoK
V Xynoca YuKapmok
V KyTn6 01MOK,, y4ypaTMoK
n TamoM, V TyratMmok
N OXUPru HyKTa

n aHeprus, Kyd

n AHraua

a MHrnmMsva

a etapnuya,etapnu
V TabMWHNAMOK

V KUPMOK

a byTyHnnya,Tyna

n arpop Myxut

a TeHr n ~ ity TEHI UK

n TeHrnama

n XNUXp3

a 3KBMUBAaNleHTra ouj, TEHr MabHO-
nm

n Xato, TyHOX,

N BY/IKOH OTUULL

a my\um adv ~ ly a\amwus rni

V aHHKAaMoOK, TOMMOK, fipaTMOK
v 6alonamok

Ba 60w Kanap

n EBknng a ~ ean EBKANMAHUKN

v 6ax,01amMoK

v 6yrnaHmMoK, MWYKONMOK
n>Xy{T COH

n xpauca

adv goum, xap goum

pron x,ap 6up

a X,ap KyHru

pron x,ap Kum, xgp 6up

pron ,\amma Hapca

adv \ap eppa



evident [¥vidant]

exact [ig,z%Kkt]

exam [ig”zsem]

examination [ig zemi,neifan]
example [ig”za:mpi]

exceed [ik,si:d]

except [ik.sept]

exclude [iks,klu:d]
exclusive [iks,klu:siv]

excuse [iks,kju:z]
exercise [“eksesaiz]

exist [ig,zist]

expansion [iks™aenfsn]
expect [iks,pekt]
experience [iks”pisrisns]
experiment [iksjierimsnt]
explainable [iks~pleinabl]
explanation [.ekspl~neifanj
explicit [ik~plisit]
exponent [eks”pounant]

express [iks,pres]

extend [iks”tend]
extension [iksxenfdn]
extensive [iks,tensiv]
exterior [eks,ti3rid]

extraordinary [.ekstraprdinori]

extreme [iks,tri:m]

face [feis]
facilitate [fo'siliteit]

a (haBkynogua

aHuK, adv ~ ly aHUKINK

N UMTUXOH

n l. UMTUNOH, 2. TEKWNPpULW

n mucon for ~ macanad

vV opTTMpnN6 60pPMOK, oWwWKpKUG
to60pMOK

prep Tawuyapu n ~ ion KoupgapaH
Tal K,apu

vV ynapnb Tawnamok

a Xypaa, foht, XAUu4aH TawkKapw
adv ~ ly dpa”ar

KEeYMpMOK, M Keympuu

MaLl K

6op 6ynmok

Kynam, 6yii, 3H, 6anaHpnuk
KYTMOK n ~ ation KyTuL
Tapxuba, v CMHaMOK

n Tapxuba, v Tapxuba yTKasmok
a TywyHapnum

N TYWYHTUPUL

a aHUK, -\akKukui

N 3KCMNOHEHT, fapaxa KypcaTru-
un

O < 30 < 3 <

vV npoga KMAMoK n ~ ion mnbéopa,
uchoaa

vV EAMNIMOK, 4YY3UIMOK

n kynam (6yi, aH, 6anaHANuK)
a KeHr

a TalKm

a ofatfaH Tawkapu

a akcTpeman adv ~ ly TycaTpgaH,

thaskynogga

n 103, t03acu
V UMKOHUAT TYTAUPMOK
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fact [faekt]
factor [vfaekta]
factory [/aektari]
fail [feil]

failure [feiljua]
fall (fell, fallen)
| ,f,>:lon]

false [fo:ls]
familiar [fa”milja]
family [,faemili]
famous [Jeimas]
far [fa:]

farther [ fa:6a]
father [/a:6a]
favour [,feiva]
feature [~fhtfa]
February [/ebruari]
feel (felt) [fi:l|
field [fi:ld]

figure [,figa]

film [film]

final [fainl]

find (found) [faind], [faund]
fine [fain]

finger [ firjga]l

finish KfiniJ]

finite [,fainait]

fix [fiks]

flat [flaet]

fluctuation [fUktju”eifan]

focus (pi foci) [,foukas], [fousai]

Ib:1], Jfelj,

follow [Jalou]

as follows
foot (pi feet) [fut], |fi:t]

n akT, in ~ \ak>ukarga

n KynakwBynM (Mart.), pakTop

n 3asoj, pabpuka

vV MyBa®ak,MaTcM3nnKkKa yupa-
MOK,

n mysadak,uaTCcCU3NnK

V. WUK,UNMOK,

a é1roH

aTaHunwW

n ouna

aTaHUKAN

a Y30K, SO ~ LWYHra kguap

a KeliMH,yHAaH KeilunH

n oTa

n goinpga a ~ able ék,umnn

n XycycuaT, xocca, 6enrm

n espan

V X,UC 3TMOK,

fana, BoOx,a

pak,am, paem

hnnbMm

oxuprun adv ~ ly Hu\oaTt
TOMMOK, ~ out aHMKAaMOK
rysan, axonuo

6apMoK,

N OXUPru, v Tyratmok,

a oxupru

V TailuHNamoKk,, a ~ ed TalinH, aHuK,
a TeKuc, xoHa

il y3rapyB4YaHankK

il (MOKYC (HYpnapHWHT TynnaHuw
HYK,Tacu)

Vv Ky3aTn6 6opmok,, \ampo” 6yn-
MOK,, & ~ ing KeAnHru
KN'Mnparnya

n oék,, 2. pyt=30, 48 c™m

0 9 < ®» o0 3 3



force [fo:s]

foreign [,f3rin]

foresee (foresaw, foreseen) [fD:,si:],
[fa:,s0:], [fa:,siin]

forever [fa,reva]

form [fa:m]

former [,fa;ma]

formula (pi formulae) [|la:mjula],
[¥3:mjuli]

fortunate [,fa:tjanit]
foundation [faun.deifan]
French [frentf]

frequent [Vri:kwant]
Friday [ fraidi]

friend [frend]

front [frAnt]

fulfil [ful/ll]

full [full

function [jAijkfan]
fundamental [,fAnda,mentl]
further [,fa:0a]
furthermore [[3:63,73:]
future [fju:tja]

gain [gein]

game [geiin]

gas [gses]

general [,d3enaral]

generate [,d3enareit]

generation [ iizena/ellan]
genius [Ai3i:njas]
geometry [d*i”*Dmitri]
German [[A33:Tan]

n Ky4y v Maxo6yp 3aTMOK
a 1 yeT annuk, 2. 6eroxHa
V ONNMNIaH Kypa 0N1MOK

adv 6up ympra

I kypunuw, v 6yHéa aTmok

a 6upuHYM, onguHru (aeBanru
aTunraHnap nungaH)

n gpopmyna

a 6axT, omal,

n acoc, pyHaameT

a papaHrya

a Te3-Te3, TakpopnaHub TypaguraH
n xyma

nayct

aongupa in ~ of ongnparnm
v 6axapMok,

a Tyna adv ~ y 6yTyHnaii
n Basuda

aacocui

a Y30KpoK

adv KeluH

n Kenacwu

vV I0TMOK, N 3yp \apakaTt

n ymnuH

n ras

a 1 ymymunii, 6ow v ~ ize ymym-
nawTtupmok adv ~ ly ymymaH

vV ApaTMOK (371eKTp TOKW, 31eKT-
pOMarHuT TANKUHNapm)

n aenog

n myTadakkup, 0num

n reomMeTpusa, xaHgaca

a Hemucya, n OnMoHMUA
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get (got) [get], [gDt] v ONIMOK,
go (went, gone) [gou], [went], v Gopmok, KeTMmMOK, to be going

[gon] (to) 6axapmok,, apaacupa 6yn-
MOK,

good [gud] a axwm

glaciologist [glaesi,3lad3ist] n rnsguonor

glycogen [.glikoudjen] rNMKoreH

graduate [,gra?djueit] vV Tyratmok,, n onuil yKyB HpTu-
HW BUTUPYBUMK

grain [grein] n ypyF

graph [gra:f] n xapgsan, Vv XafABan ry3mok,

gravitation [,graevi,teijan] nrTopTuu

gravity [,graeviti] n TOPTULW Kyuwn

great [greit] a 6ylK, KaTTa

Greece [gri:s] n Mpeyuns

Greek [gri:K] M rpeymnsanu

group [gru:p] n rypy\, v rypyxgawmok,, 6upra-
nawmoxk,

grow (grew, grown) [grou], [gru:], v ycmok, 6ynmok,
[groun]

guinea-pig [ginipig] N AeHTN3 YyuykK,acu

guess [ges] V TOMMOK,, M TOMMWLIMOK,
H

habit [“haebit] nopar

habitually [havbitfuali] adv opatga

half [ha:f] 1 apum

hand [haend] n Kyn, v y3atub r60pMOK,

handle [“haendl] VvV 60LWK,apMOK,

happen [xhsepan] v cogup 6ynMmoK,

hard [ha:d] a KATTWK,, K,MiANH adv K,MANHANK

hardly [xha:dli] adv 3ypra

head [hed] n 1l 6ow, 2. bownn”

hear (heard) [hia], lha:d] V 3WNTMOK,

heavenly [“hevinli] a camoBuit

heavy [hevi] aorup

height [hait] n 6anaHgnnk
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help [help]

hence [hens]

here [hia]

high [hai]

highly [4haiii]

hint [hint]

history [ histari]

hold [hould] (held)

home [houm]

hope [houp]

horizontal [hari,z3ntl]

hostel [Jiastal]

hour [aua]

house [haus]

how [hau]

however [hau,eva]

humanities (pi) [hju”~mse nitiz]
humid and arid [hju:mid and.serid]
hydrate oxide [,haidreit ,aksaidj

idea [ai,dia]

identically [ai,dentik(a)H]
i. e, (ed est, that is)
illustrate [ila,streit]

image [Jmidj]
imagine [i,maed3in]

immediate [i,mi:djat]

imply [im”plai]
importance [im])3:tans]

impose [im,pouz]

n épgam, v épnam 6epMmok,

a ~ ful poingann

adv WyHAaH CYHT

adv my eppa, MaHa

a banaHpg

adv ofaTgaH Tawk,apu, Xypga
MmO, wnopa '

Tapux

ywnaé TypMmoOK,

yii

YMUA, V YMUL K,UIMOK,
ropusoHTan

8TOK,X0OHa

BaK,T

yi, Vv XONnawTupmok,
adv K,aHpaw, K,aHpgai K,ununb
adv dak,aT

n MXTUMOUNA daHnap

a 3ax Ba CyBCU3

Mn rMApPooKcug

O O3 3O 2% 033 < 3 3

n FOIl, dbukp
adv yxuwau
n allHaH, yxwawnunk

v paeMm 6unaH 6eszaTtmok,, n ~ lion
Tacsupnauw

n obpas, akc

vV yinamok,, Ky3 YHrura Kentup-

MOK,

a 6esocuTa, TyrpugaH-tyrpu adv
6eBocuTa 60OrnuK,

V K,apop K,MnMOoK,, Ky3fa TYTMOK
n ax,amuaTt be of ~ aamusATra ata
a ~ ant ax,amuATAN, My~ um

V CO/IMOK,, HOKNaMmoK,, AYy4O0p Kun-
MOK,
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impossible [im”~posibl]
impress [im'pres]

improper [im,pre>pa]
improve [imj)ru:v]

inadequate [in"sedikwit]
include [in,kiu:d]
inconsistent [inkan”sistant]
incorrect [inka/ekt]
increase [injurs]

indeed [in,di:d]
indefinitely [in”~efinitli]
independent [independent]
India [Jndia]

indicate [\indikeit]
individual [indi*vidjual]
induce [in,dju:s]

induction [in,'dAkfan]

industrial [inwdAStrial]
inequality [,ini:,kw3liti]
infinite [,infinit]
information [infdjneifan]
ingredient [in,gri:djant]
initial [i,nifal]

inner [,ina]

input [input]

inscribe [inxkraib]
insert [in,S3:t]

inside [in,said]

insist (on) (in,'sist]
instance [Jnstans]
instead (of) [in,sted]
institute [,institju:t]
instruction [in,strAkfan]

a UMKOHUSATCU3
vV TaaccypoT KONAMPMOK, n ~ ion
Taaccyport

a HoTyrpu (Kacp)

VvV axwmnamok,, adv ~ ed aAxXwu-
naHraH

a MoC 3amac

V Y3 Myura 0nMOK,

a n3umn 6ynmaraH, MaHTUK,CK3

a xaTto 6mnaH, n xato

V OWWPMOK, N KyTapuauu

adv acnupga, acocaH

adv HOAaHMUK,

a MycTak,un

n XWHANCTOH

V KypcaTMOK,

a waxcuii, n waxe

V TabCUp KypCaTMOK,

N UHAYKUNA, (MarHuT KN 3nekTp
3HEPTrUSACUHUHT 6OLWK,a XMUCMnap-
ra Tabcupu)

a caHoaTnawraH

N HOTEHT UK

a YeKcUus, ~ ity YeKCU3NunK

n nHpopmauna, xabap

N Tapkubuii K,ucm

a bownaHruny

a N4Kkmn

n KApUW, KUpuTuw

VvV yctura é3mok,

v opacura (yprtacura) K AMOK,
adv u4yku, unumnpa

vV Max6yp 3TMOK,

n mucon for ~ macanaH

adv ypHura

n onuiro\, TawkunoTt

n Kypcatma
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integration [intig/eifan]
intense [in4ens]
interest ['jntarist]

interior [in/tiaria]
internally [in,ta:nali]
interpose [inta'jiouz]
interpret [in"ta:prit]
interval [xintaval]
intriguing [in,tri:gig]
introduce [intra,dju:s]
intuitive [in,tju:itiv]
invariable [in~vsariabl]
invent [indent]

inverse [,in va:s]
investigate [inyestigeit]
involve [in?valv]
ionosphere [ai,3nasfia]
item [,aitamj

January’ [Maenjuari]
job [d33b]

join [dsain]

journal [td3a:nl]
July [d3UAIai]
junction [,d3Ankfan]

June [d3u:n]
Jupiter ['d3upita]

just [d3Ast]

keep (kept) [ki:p], [kept]
kind [kaind]

king [Kkiq]
21-2

n MHTerpannaw, AMruw

a Te3, Kyusnum, n ~ ity Te3nuk

n Kn3n*nuw, a ~ ed *n3mkK”aH, a ~
ing KWK

N MYKN KUEM

adv unuku

V KUPUTMOK,

vV wapxgamok, n ~ ation mn3so\naw
n uHTepsan, bynak, TaHaddyc
a Kusukgpnu, ommabéon

V TAHUWTUPMOK,

a n4yku \uc 6mnax, papas 6unax
agouMui

V Kaw@ 3TMOK>

a Teckap”, adv ~ ly Teckapuua
V TEKWMWUPMOK»

vV opKacujaH aprawTupmok,

n noHocgepa

n NyHKT, naparpad

n AHBap
M vw, mawrynor

v 6upnawmok,, n ywouwma

n oinHoma

n nonb

n6ornanunw point of ~ 6ornaHnw
HyK/Tacu

n VIOHb

n KOnutep (Kyéw cuctemacupa-
M 3Hr KaTtTa 6eWwWnHYN nnaHeTa)
a \akryii, cod, xyaau wyHpaain,
adv \o3upruHa

V CaK[aMoK.
n Xun
n K,upon
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know (knew, known) [nou], [nju:],
[noun]
knowledge [maM3]

label [,leibl]

labour [,leiba]

laboratory (lab) [lajbaratari]
lamp [laemp]

land [laend]

language [Isaer|gwid3]

large [Ja:d3]

largely [,1a:d3li]

last [la:st]

late [leit]

latter [,laeta]

law [la:]

lazy [,leizi]

lead (led) [li:d], [led]
learn (learnt) (la:n]
least [li:st]

leave (left) [li:v], [left]
lecture [ lektf'a]

left [left]

leg [leg]

legend [Xed3and]
length [ler)0]

lesson [Jesn]

let (let) [let]

letter [,leta]

library [,laibrari]

lie (lay, lain) [lai], [lei],
liquid Jlikwid]

light [lait]

like [laik]

[lein]

VvV 6UNMOK,

n 6unum

n épnuk, (Ma\CynoOTHUHI ycTura
énuwTupunaguraH épnuk,)

n me\Hart

n TaxpubaxoHa

N 4YnUpoK,

nep

n Tun (dan)

akana

adv acocaH

. a oxupru, ytraH, 2. v faBoM 3T-
MOK,

a Keyku, v to be ~ Keyra K4NMOK,
a oxupru (acnatunraHnapupgaH)

M KOHYH

a flaHraca

v 6ownamok,, 6ownuk, 6ynmMok,
V ypraHmok,, & Oo/nMOK,

IHT KNYUK
V KeTMOK,, KpJAWPMOK,
n mabpysa, vV Mabpys3a KUIMOK,
a yan, adv vanra
n 0éK,

nafpcoHa

n y3yHNNK

n gape, mawrynor
vV pyxcat 6epMoKk,
n\apd, cumeon
n KyTybXxoHa

v éTmMOK,, 6op

a CYIoK,, CyBnu

n épyrnnkK, a eHrun Ky4yewus

vV éK,TUPMOK,, AXWWN KYPMOK,
a yxuwaw, aliHaH



likely [Jaikli]
likewise [Maikwaiz]
limit [,limit]

line [lain]

link [link]

list [list]

listen [lisn]

little (less, the least) [litl]
live [liv]

locate [lou,keit]

logarithm [,bgari6am]
logical [,bd3ikal]

long [B [
look [luk]

lose (lost) [lu:z], [bst]

lot [bt]
low [lou]
lucky [J.vki]

machine [m~jnn]

magazine [,maega,zi:n]
magnitude [,maegnitju:d]
main [mein]

maintain [mein,tein]

major [vmeid3a]

make (made) [meik], [meid]
man (pi men) [maen], [men]
manifold [.maenifould]
manipulate [ma,nipjuleit]
manner [,maena]

many [more, the most]
[,meni], [ra3;], [moust]

adv a\tumon

adv yxuwauw, Xx,am

vV yerapanamok, a ~ ed yerapanaH-
raH

n 4n3nK,, TYrpu K,atop

n 6ynak, v 6upnawTupuL

n pyinxat, v caHab yTMOK,

V 3WUTMOK,

KWYMK, Kam

vV AWaMoK,

V XOWHW 6enrmnamok, n ~ ion
XOWHN 6enrunauw

nnorapugm

a OK,uMnoHa
1 a y3yH, 2. adv aBBan

vV K,apamok, n k,apaw to ~ for
K,MJUPMOK,

v IiyK,0TMOK,, T M3MOK n. loss
AYyKpTULL

n x.ak, ynyw a ~ of kyn
adv NacT v kobofhhh CO/IMOK,
a omagnu

n MawmnHa
n oMHoMma

n \axm

a acocuin, 6o, eTakuu
vV Kynnab-k"BBaTnamok,
a acocuii, KaTTta

v 6axapmok,

1.

nogam, 2. apKak

n KYNXHANUK, KYNAnkK

Vv 60LIK,apMOK,

n ycyn

adv Kyn, Kynpok,, Xyjaa Kyn
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manuscript [jnsenjuskript]
map [maep]

March [ma:tf]

margin [4nia:d3in]

mark |ma:kj

mass [maes]

match-box [,maetfb:)k:s]
material [malarial]
mathematician [.maeGima.Ntijn]
matter [,mseta]

maximize [.maeksimaiz]
maximum (pi maxima)
ksimam], [.mseksima]
may (might) [meij, [mait]
May [mei]

mean (meant) [mi:n], [ment]

[[mae

means (pi) [mi:nz]
measure [,we33]
mechanics [mi.kaeniks]
meet (met) [mi:t], [met]
member [,memba]
memory [,memari]
mental [,mentl]

mention [“menfan]

mere [mia]

merit [.merit]

method [,me6ad]

middle [midi]

million [“miljan]

mind [maind]

minimax [,mini,mxks]
minimum (pi minima) [,mini-
mam], [,minima]

minus [,mainas]

minute [wminit]

n K.ynésma

n xapuTa, akCnaHTUpuLl

n Mapt

n 4yet (kpfo3, fapé, fanaHuWHT)
n 6a\o, 6enrm

n ynyw, macca

n ryrypt k*tucu

n xoMm aweé, martepuan

n puésnértym, MatemaTuk

n 1 6opnuk,, matepusa 2. uw

V 3HT HKppW K,uiimMaTra KyTapuil
n MakCMMYM, 3HT IOKpPpW K,uiAMaT

V MYMKWH 6YNMOK,

n Maii

v 6unaMpmMoK, n ~ ing MabHO a
meaningless mabHocu3 by means of
époamuga

BOCMTA, 4opa

ynyamok,

MexaHunKa

yuypamok,

ab30 n ~ ship ab30aUK

én, ac

hukpnu, aknnm adv ~ ly ak”™aH
acra COJIMOK,

aHukK, adv ~ ly hakaTt

thasunart

n ycyn, metoj

n $¢pra

num MunnanoH, 106

n ak”®, guKp, xotupa

N 3HT KATTAHWHT KU4unUru

N 3HT KUYUK K,uiAmat

O 9 < » 0 3 < 3 < o

nannpuw 6enrncuM, MUHYC
n MWUHYT, JaK,uK,a
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miss [mis]

mistake [mis.teik]
misunderstanding [,misAiida,st3en-
dirj]

mixed [mikst]

model [modi]

modern [4u:dan]
modification [.modifijceijan]
moment [.moumant]
Monday [4)Aiidi]
monotonous [ma”iotanas]
monomer [Xxmounama]
month [wnnB]

moon [mu:n]

moonlight

moreover [ma:,rouvaj
morning 1\T3:wwr)]

mother [,Tn63]

motion [jnoujan]

move [mu:v]

much (more, the most) [mAtf],
[moust]

mud [m\d]

mummy [TnnH]

must [niASt]

mutual [,mju:tual]
mysterious [mis,t:arias]

name fneirn]
natural [,naetfaral]
near [nia]

nearly [jiiali]
necessary [“nesisari]

neighbourhood [jieibahud]

vV Tywypnub KONAMPMOK, a ~ mg
eTUwManguran

n xato

N TYWYHMacnukK

a apanawraH n ~ ture apanawma
N HaMyHa, V HaMyHa "“WIMOK,
a\aétuin, 3amoHaBuit

n K,ailTa TUKNaHuwW

n gak”™"kKa

n AywaH6a

néup xun

n MOHOMEp

n oin

n onmoma, oW

0l HypM

adv yHfaH TaoH”apu

n aptanab

n oHa

n \apakar

v \apakaT Kenmok,

a Kyn adv xyga kyn

n noi, wugnoc

n MymMuné, oHa

v Maxb6yp 6ynmok,

a y3apo adv ~ ly ysapo
acupnu

M WCM, HOM, V aramok;
aTabunii

adv éHupa, SKMMH

adv pgesapnu

a kepak adv ~ ly anbatTta n ~ ity
3apypuar

M KYLWHN, AK,WNHANK
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never [,neva]

neither [,nai5a]
nevertheless [,nevaba,les]
new [nju:]

newspaper [,nju:speipa]
next [nekst]

nice [nais]

none [nnn]

normal [,n3:7131]
notation [nou,teiJan]
note [nout]

nothing [iiA0Qiq]
notion [jnoujan]
November [na,vemba]
now [nau]

nowadays [“nauadeiz]
nuclear [,nju:klia]

null [nnl]

number [,nnwb3]

obey [a,bei]
object [,abd3ikt]
object [ab.djekt]
observe [ab,za:v]
obtain [ab,tein]
obvious [,abvias]

occasion [a,kei3an]
occur [a,ka:]

o’clock [a”kbk]
October [3k™oub3]
of course [af,ka:s]
of T [0:f]

often [o0:fn]

old [ould]

adv \ey KayoH

pron \eu (Myk)

adv wWyHra kapamaip

a fHMK

n pysHoma

a KeluHru, Kenacu

a axwmn, ék,umnu

pron Xx.e4 Kum, x,ed Hapca, \ey Kum
a Hopman, adv ~ ly opaTgarnjgex
n 6enrmnaw cucrtemacu

n ésys, v 6enrmnamok

n Xx,e4 Hapca

n TywyHYa

il HOA6Pb

adv Xx,03up, aHAM

adv wy KyHnappga

a AapPOBUIA

a 6yw, maBxypn 6ynmaraH

n CoH, X,uco6 a ~ of 6up KaHuya

Kapam 6ynmok

XWCM, Makcapj, npegmer
Kapwuy 6ynMoK

Ky3aTMOK, N Kys3aTuuw

Kabyn KMIMOK, 0AMOK

adv aHuk, paBuwga adv ~ ly va-
macu, bynca Kepak

n BOKea, Xxpauca

vV BOKea coaup 6ynMoK n ~ ence
BOKea

N BaKT (COATHUHI KypcaTuLln)

n OKTA6pb

an6artra

adv y30KnawMOKHW 6unaupagm
adv Te3-Tes

< < < O <

a Kapun, 3CKu



omit [oi”mit]
once [waiis]

only [4ounli]
open [onpan]
opinion [“pinjan]
opposite [,apazit]
orbit [,a:bit]
order [,3:da]

origin [,orid3in]

oscillate (psileit]
other [,n53]
otherwise [,A3awaiz]
ought [a:t]

outside [, aut,said]

outstanding [aut.stsendiq]

owing (to) [,ouirj]
own [oun]

page [peid3]

pair [ps 3]

pan [paen]

paper “peipd]
paradox frpaeradaks]

parents [,psarants]
part [pa:t]

partially ~paiJaH]
particle [,pa:tikl]
particular [p~tikjub]
party

pass [pa:s]

passive [,paesiv]

past [pa:st]

vV TYywypub Kpngupmok,

adv 6up ~ more AHa 6up mapTa
adv cdakar the ~ 6uTTa, AroHa

V 0UYMOK,, & OYUK,

n oukp

a K,apama~K,apLum

n Kyppa a ~ a) KyppaBuii
ntapTn6 a ~ ed TapTubnaHraH in ~
t0 WYHWHT y4yyH, 6YHOpPMOK,

n 6ownaHuw v ~ ate 6owwmnpaaH
polwwnamok, a ~ al bownaHruny

V UKKWNaHWG TYpMOK,

a bowkpacu, pron 60LWK,a

adv akc \onpga

vV Maxb6yp 6ynmok,, Kepak

a Tawk.n adv ycTmpgaH

aTaHuK/w

prep HaTuxacuga

a waxcuit, on one’s own MycTa-
K,Mn

n 6et

nxXygpT

n Tapo3u mnannacu, KOCTplonbKa
n 1 pysHoma, Mak,ona 2. Kpros
O napagokc, K*pama-k™apwmu, a ~
ical napagokcan

noTa-oHa

e HM. k,ucm

adv K,ucmaH

n loKnama, 3appa

a aHuk, adv ~ ly aliHuk,ca

n mapocum, 2. napTtusa, 6ynak

V YTMOK,

a Maxkxyn

prep KeWuH, a yTraH
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path [pa:0]
[pattern [, pa-tan {
pay [pei]

pen [pen]
penalty [“penslti]
pencil [“pensil]
people [4pi:pi]
per [pa:]

perception [p”~sepjan]
perfect [,pa:fikt]
perform [pa,f3:m]

perhaps [pa”™hseps]
period [“piariad]
permit [pa,mit]
person [ i‘0:sn]
phenomenon (pi phenomena)
[N,na-Twan]
philosopher [fijasafa]
physics [,fiziks]
picture [,piktja]

piece [jm:s]

place | pleb]

plan [,plaen]
plane [,piein]
plant [4p'a:nt]
play [,plei]
please [,pli:z]

plot [wbt]
plus [,plvs]
point [, point]

popular [“papjuta]

n nyn, us

n xagBan, Hycxa

vV Tynamok, to ~ attention abTn60p
6epmoK,

n pydyka

n conuk

n Kanam

n ogamnap

prep ycTtupa, opkacupa, MyHa-
ANWHK, per hour coaTura

N MAPOK, Ce3nl

a TyrannaH rau

v 6axapMoOK, N ~ ance KypuHuW,
napga, aman

adv 6anku, a\tumon

n paBp a ~ ic (al) gaBpuii

vV pyxcat 6epmoK

n waxe

n\oguca, Bokea

n garinacyd

n gusuka, n ~ cist u3nk

n paem, ngoganaw

n 6ynak

n XO0MN, v XoNnawTupmMok, n ~
ment o

N nNnaH, pexa Vv NaaHnawTupMOb;
n 1 Tekucnuk, 2. Tainépa

n 1 3aBof, 2. yCUMNUK

n yiiHamok, M~ er yiunHun

V po3nM KUIMOK, EKAKK, N Map-
\amaTt

n rpad@ukK, vV 4N3MOK,

n Kywuw 6éenrucu

N HyKTa to ~ to KypcaTtmok, p. of
View HyKTaum Hasap

a ommaBuii adv ~ ly ogaTamrujgex
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position [paxifan]
positive [jmitiv]
possess [po,zes]
possible [.pasibl]

post-graduate [,poust,graedjuit]
postulate [“postjulit]

power [Ybaua]

practical ["“praektikal]
practise [“praektis]
precede [pri:&i:d]
precise [prifsais]
precision [pri,si3an]
predecessor [fpri:disesa]
prefer [pri,fa:]

prepare [prupEs]

present [pri~zent]

[, present]

preserve [pri,za:v]
president [.prezidant]
pressure [,pre/a]
prevent (from) [prevent]
previous [,pri:vjas]
prime [praim]
principal [“prinsapai]
principle [~prinsaplj
print [print]

probability [ praba.biliti]
probably [,prababli]
probe [proud]

problem [,prablam]
procedure [pra,si:d3a]

n maske

a mxobuii

vV arannamok

a UMKOHUWATAK n possibility nmko-
HuAar

n acnupaHT, éw ONIHM

n nocrtynart, nc60TCcn3 acoc KMNn6
ONMHaguraH Koupaa

n 1. Kyd 2. fapaxa kKypcarrunuu to
the fourth power TypTuHuM papa-
xaga

a Ma’“cagra MmyBoduk

V MalWK KWAMOK, MW AaTMOK

V ONAUH YTMOK, Unrapu yTMOK
a aHukK

n aHUKNnK

n yTMUWAOW, WATapu yTraH

v ah3an KypMmoK

v Talépnamok n ~ ation Taliép-
naw a~ atory Tanépnos

V TaKguUM 3TMOK

n cosFa

vV cakhamMok

N nNpesnpeHT, pauc

n 6ocum

V ONIANHN ONMOK

a aBBanrm

a bownaHruu, cogpa

a acocuin

n NpuMHUMN, Kompa

v 6ocnb ynkapmok reprint 6ocun-
raH HapCaHWHT 13n
na\tTumMonnuk

adv axgumon

V N3NaHMOK

n macana, Myammo

M pacMWin Mapocum
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process [nprouses]

produce [pra,dju:s]
product [“pradAkt]

program (aHrn.) [,prougraem]

promote [printout]
proof [ pru:f]
proper [ prapa]

property [“prapati]
proportional [pra,pa:Janl]

proposition [ prapa,zi[an]
prove [pru:v]

provide [pra,vaid]
provided [pra”vaidid]
publication [.\blikeifn]
publish [4pAbliJ]

pull [pul]

purpose [“parpas]

put (put) [put]

quantity [,kwantiti]
question [,kwestfan]
quite [kwait]

raise [reiz]

range [reind3]
rapidly [/laepidli]
rate [reit]

rather [xra:6a]

rational [,rauf[anl]
reach [ri:t|]

n xapaéH, v K,aiiTa unwnos 6ep-
MOK,

vV nwnabé yn™apmok;

n uwnaé yn™apuw

n nporpamma, uw, QaonuaTt pe-
xacwm

V TabCUp 3TMOK,

n uncéor

a 1 xycycuin 2. acn,Tyrpu adv ~1ly
acnupga

n XycycaH, xocca

a nponopuuoHan, mytaHocub n ity
MYTaHOCUBNK

n ucboT, Tacpuk,

v mncébortnaw

V Takgmm 3TMOK,, 6epmok,

conj arap, wapTt 6ynca

n Hawp aTTupuw

V Hawp KWIMOK,

V TOPTMOK,, CyApamoK,

n mak,cag a ~ less macagcus

vV K AMOK,, XONnawTupMOK,

Ul Mukgop cow
n caBon
adv 6yTyHnai, etapnu

V KyTapMoOK
n wyHanuuw

adv Te3

n Te3nnk

adv aHukporu ~ than kypa, Tes-
poK,

a paumoHan, mak,cagra MyBoQuk,
V eTMOK,
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reaction [ri*aekjan]
readily [,redili]
ready [,redi]

real [rial]

reason [,ri:zn]
recently [4ri:santli]
record [,reka:d]
recurring [,ri,ka:riij]
red [red]

reduce [ri,dju:s]
refer (to) [rifa:[

reflect [ri~flekt]
regard [ri,ga:d]

region [,rbl3an]
regular [,regj ula]
relate [ri,leit]
rejuvenate [ri,d3u:vineit]
relation [rijeijan]

relative [,relativ]

reliable [rijaiabl]

rely (on, upon) [rijai]
remain [ri,mein]
remember [n,memba]
remoteness [rijnoutnis]
remove [rijmu:v]
repeat [rigi:t]

replace [ri,pleis]
represent [repri,zent]
request [ri,kwest]
require [ri,kwaia]
research [ri,sa:t,n
resolve [ri,zalv]

n peakuus, TabCcupnaHuLl
adv 0COH

a Taliép 6ynmok,

a pean, \ak,uK,nih adv ~ ly acocaH n
~ ization 6axapunuul

n 1 cabab 2. pukp

adv fiK,uHpa

n é3yB, v 83M6 0/MOK,

agaBpuin, TyraHmac

K,13un

K,MCK,apTUPMOK,, KaMaWTupMOK,
fanun Kanué KenTupul

ence fanun, x,asona

akc 3TTUPMOK,

Kypub 4uK,MOK,, regarbless of
KATbWUIA Ha3ap

n BUNOAT, Bynum

a 1 1yrpm, 2. y3 Bak,Tmga

v K,apam 6ynmok,

v éapmok,

n myHoca6at n ~ ship ys3apo my-
HocabaT

a 6ornuk, ysapo 6ornunuk, adv ~
ly HucbartaH

a UWoHYK

Yy XO0MN3 6YIMOK,, MYMKUH 6YIMOK,
vV KPAAWPMOK, n ~ der KAAAUK,

v acfa cafgiaMOK,

a ysokpgaru, Taannybyw 6ynmaraH

vV Y30K/WLWMOK,

KAATapMoK,

YPUH anMawTUupMmok,

cababuyn 6ynMOK,, TOMWMPMOK,
MNTUMOC

Tanab K,unmoy

N3flaHNLW, TEKWNPUL, ypraHuu
aXpaTtmokK,, 6y3mMoK,, allHUTMOK,

< < g0< < o

< O < o < < <
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respect [ris,pekt]
rest [rest]

restrict [ris.trikt]
result [ri,ZAlt]

return [rus:n]
reverse [ri,va:s]
review [ridvju:]

revolution [reva,lu:J'n]
reward [ri jvardj

right [rait]
ring [rirj]
rise (rose,
[ri:zn]

room [ru:ni]
root [ru:t]
rope [roup]
rotary [“routari]

rotation [rou teijonj

round [raund]

rule [ru:l]

run (ran, run) [ran], [rxn], [rnn]

risen) [raiz], [rouz],

saline [ss.lain]

same [seim]

satisfy [%aetisfai]
Saturday [,saetadi]
save [seiv]

say (said) [sei], [sed]
scatter |,skaeta]

school [sku:lj

n MmyHocabat, v "ypmaTt K,UIMOK,
n 1 gam, 2. the rest gonraH 6ow-
K,acu, v fam O/IMOK,

V 4eknamok,, a ~ ed u4eknaHraH,
yerapanaHraH

n HaTuxa, as a result of HaTuXxa a ~
ing xynoca kunaétumoé

V KAWTMOK,, OpK,ara KanTMOK,

a Teckapu

n o630p, paiivu, v xynoca K,un-
MOK,

aiinaHnw, peBoflOLMA
MYKO(OT, V Myko(daTnamok,
TYrpu, yHr

y3yK, aiinaHma

KYyTapMoK, N KyTapunuuw

< o & O o

n 1 XOHa, 2. XXOl, KEHTNNK
n nngus

n ap”oH

a allflaHyBuYun

nanaHuw, faBpuin Kantapunuuw
a tomanok,, annaHrad

n K,omja

V 4OMMOK,,

N rypull, oK,um

n Ty3nu cyB, Kyn
ayuwa, xyaam wy

V' KOHVKALLK,

waHba

KATK,apMOK,

aliTMOK,

COYMOK,, X,amma éK,K,a TapKAT-
MOK,

n mMakTab

< < < o
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science [Maians]

scintific [saian'tifik]
scientist [»saiatnist]
section [,sekfan]

see (saw, seen) [si:], [so0:], [si:n]
seem [si:m]

seldom seldomj

select [sijekt]

seminar [~semina:]

send (sent) [send], [sent]
sense [sens]

sentence [4entans]
separate [,separeit]
September [sep4emba]
sequence [,si:kwans]

serve [sa:v]

several [4evrsl]

shape [feip]

sharp [fa:p]

sheet [fi:t]

short [fa:!]

show (p. p. shown) [Jou], [Joun]
side [said]

sign [sain]

significance [sigjiifikans]
significant [sigjiifikant]
signify [.signifai]

silently [,sailantli]
similar [~simile]

simple [,simpl]

simplicity [sim.plisiti]
simultaneous [simal.teinjas]
since [sins]

single [,sirjgl]
sink (sank, sunk)
sister [,sista]

n UM

a nnmunii

n onnMm

n 1L okum 2. 6ynum

V KYpMOK

Vv 6ynn6 K" pUHMOK

adv a\éH-ax,Hpa
TaHNaMoK

ceMuHap, amanuii mawrynoT
XYHaTMOK

1 masmyH, a”amuar

ran

ano\upja KUIMOK,, axpaTMoK
CeHTAb6pb

U3YNNNUK, KeTMa-KeTNUK
V XW3MaT KUIMOK

a 6up KaHua

n cof, KypuHMLL

a yTkup

n Bapak

a Kncka

V KypcaTMOK

MTomMoH

n 6enru

n ax,amuaT

aalamunartnu, dorgann

vV 6ungupmock

adv uMHpamali, ysuua

a yxwauw, adv ~ ly ywaHpgah
acoapna

M COA.WANK

a bup nantga

O 30< S5 o5 < oK<

adv ywaHgaH 6epu, conj WYHWUHT

y4yH
a fAKKa, bupnuksa

vV TYWMOK, NnaCTnaHMOK
n ona, CAHTUN
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sit (sat) [sit], [saet]
situation [sitju,cijr>n]
size [saiz]

sky [skai]

slight [slait]

slip [slip]
slow [slou]

small [sm:>:l)
smooth [siuu:e]
solar [,soula]
solid [4&alid]
soluble [,SDljubl]
solution [ssjjuj‘'an]
solve [solv]

some [SAin]

sometimes [\SAmtainiz]
soon [su:n]
sort [sa:t]
source [sa:s]
space [speis]
speak (spoke, spoken) [spi:K],
[spoukji [spoukn]

special [,spej’al]

specific [spi,sifik]

specify [,spesifai]

speech [,spi:tf]

speed [,spi;d|

sphere [,sfia]

spread [,spred]

spread out

spring [sprig]

square [skwea]

V YTUPMOK,

n xonnawunw

n pasmep, KaTTa-KMUYMKAUK

n OCMOH

a 03ruHa,

eTapam amac

n napya, naxrtak, 6ynak

a CeKMH-acTa

a KNYUK, N KNYNK

a paBoH

a uyéwnnm

M K.aTTUK, XXUCM

a 9pyBYaH, TyWYyHyBYaH

neynm

V eyMoK,

pron 6up k"aH4a ~ body kumpgup ~
one kumpaup, ~ thing Humagup, ~
where k"Maepgagup, ~ how uUayoH -
avnp

adv 6ab3aH

adv ~ ly eHrunruHa

adv fK;uH opaga

n xun

n maHb6a

n 1L KEHFAUK, 2. KOUHOT
n ranupmok,, rannawmok,

a anox,nga

a maxcyc

V aHUKAaMOK

N HYTK,

n Te3nnk

n cpepa, nydak, rnobyc
vV TapKaTtMoK,, Taptanuw
vV 0unb Tawnamok,, 04YMOK,
n 6axpp

n KBagpar
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stage [steid3]
stamp [stsemp]

stand (stood) [stasnd], [stud]

standard [.stsendad]
starch [,sl:tf]

start [sta:t]

state [steit]

stay [stei]

step [step]

still  [stil]
stimulate [,stimjuleit]
stop [stop]

store [sto:]

story [,stDri]
straight [Atreit]
stress [stres]
stretch [stretf]
strict [strikt]
strong [straq]
structure [,str\ktja]
student [,stju:dant]
study [,stAdi]
subject ["SAbdikt]
subject [sAb,d3ekt]

subordinate [sa,bD:dineit]
substance [,SAbstans]
succeed (in) [sakwsi:d]
success [sdkses]

succession [sak,sej'an]
such [SAtJ]

sufficient [sa,fifant]
suggest [safest]
suitable [,sju:tab!]

n 60cK,ny

n mMapka

V TYPMOK,, XOA1amoK,-

a nbpatnu

n Kpaxmasn, Kgruuw

v 60Wwnamok,, XXyHamoK,

vV TacAnkKaamok,; n gaenat; n ~ ment
Tachuk,

vV KAMMOK,

n Kgnam

adv xhnu xam

v \asg)XOHNaHMOK,

n 6ekat, Vv TyXTaMoK,

v miFMOK,, cakgamok,

n\nkosn

aT pu

N TapaHTrAWK, V TabKWANaMoK,

V 4Yy3UNTUPMOK,

a aHuK, adv ~ ly aHUKAWK

a Kyunu

n Ty3nw

n tanaba

V YXWUMOK,

n aH, Tema

V Max,KyM 3TWIMOK,, 6yhAcyHaunp-
MOK,

V 9prawmMok,2. aprawraH

n MasMyH, mojga

V Mak,caAra 3apulmok,

n mysagdak,nat a ~ full mysada-
kunatnu, adv ~ fully mysagdak,n-
AT 6unaH

M TapTmbnnank a ~ ive KeAnHrm
a WwyHAaanm; ~ as macanaH

a erapnu

V Taknug KUIMOK,

a Moc, Kepaknu
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sum [sArn]

summarize [,SAinaraiz]
summary [,SAmari]
summer [,SAma]

sun [SAn]

Sunday [~SAiidi]
supply [saplai]
support [S3,pa:t]

suppose [sa,pouz]
supperess [sa,pres]
sure lIfua]

surface [’sa:fis]
switch [switn

symbol [timbal]
symmetric [si,metrik]
system [,sistim]

table [, teibl]

take (took, taken), [,teik], [,tuk],
[,teikn]

tape [teip]

task [ta:sk]

teach (taught) [ti:tf], [b:t]
team

technology [tek,nalad3i]

tell (told) [tel], [tould]
temperature [,tempritja]
tend [tend]

tendency [,tendasi]

tennis [,tenis]

term [ta:m]

n MATUHAWN, V KYLWMOK

vV Xyfnoca KWIMOK,

n 0630p, xynoca

n és

n Kyéuw

n akwaH6a

V TabMWHNaMOK

n KysBaTfnaw, Vv Kynna6-kKysBaT-
naMmok

V TaXMWH KWIMOK,, hapa3 3TMOK
v 60CMOK, PY\MHWU TyWMPMOK

a MwoHraH, to be ~ nwoHmok

N OKOpW KaTnam

N 31eKTp TOKUHW ynalguraH ac-
606 to ~ on ékmok to ~ off yuup-
MOK

n 6enrn v ~ ize 6enrnnamox

a CUMMETPUK, TEHT

n cuctema, ycyn a ~ atic mapom-
aa, gommui

n 1 xagsan, 2. cTon
vV 0MOK to ~ place cogup 6ynmok

nneHta, tTacmMa (MarHUTO(OHAAH)
Basuda, macana
YKUTMOK M ~ €er YKUTYBYU
KoMmaHga (cnopT), Tyga
TexXHuKa

Temnepartypa, \apopart

AKMHNaWwMoK (Tapagra)

TeHAEeHUMNA, Malnnuk

TEHHUC

1 TepMuH 2. n6opa 3. opanuk (ykuw
fasomuga) interms of pukp 6yin-
ya

n
\
n
n
vV rannpmok, aliTMOK
n
v
n
n
n
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terrestrial [ti,restrial]

terra incognita

test [test]

text [tekst]

textbook [,tekstbuk]

thank [Oaeijk]

that (pi those) [5aet], [5ouz]
then [Sen]

theory [,0iari]

there [6e3]

thereby [,6eabai]

thesis (pi theses) [,0isis], [0i:si:z]
thick [0ik]

thin [9in]
thing [0iij]

think (thought) [0ii]k], [Oa:t]
though [60u]
thought [0Oa:t]
through [Oru:]
Thursday [,ea:zdi]
thus [6as]

till [til]

time [taim]

today [ta,dei]
together [ta,ge5a]
tomorrow [tadmarou]
too [tu:]

tool [tu:l]

top [tap]

topic [,tapik]

total [,toutl]

touch [tAtJ]

town [taun]
traditional [tradijanl]
translate [traensjeit]

22-2

a EPHUKN, 3aMUHHUKN
N HOTaHUW Mamnakar

M TeKWNPULW, TECT V TEKWMNPMOK,
n MaTH

n gapcnuk

n Tawakkyp, thanks to wyHra kypa
pron ywa; ~ is yWaHUHT y3u

adv ywaHpga, KeliuH

n Hasapus

adv y epga

adv WYHUHT Y4yH

n Te3uc, gucceprauma

a KaNWnH, CeMW3, N ~ ness KajuH-
nnK

a 03rvH, tona

n 6ytom, npegmet the thing is nw
WyHAaH nbopaTkm

v huKpnamok,, yinnaé KypMmok,
conj 6ynca \am as ~ xyaau

n gukp, FOH

prep -faH (yprtacupaH)

n naliwaH6a

adv wyHpamn

prep -raya, conj ywa naiTrava
n 1 BakT, 2. mapTaba

adv 6yryH

adv 6upranukpga

adv apTara

adv I. \am, 2. xygaam

acb6o6, uypon

loKppwn, 6anaHg

Tema, MaB3y

nnrnugn, 6yTyH

TEern3moxk,

n walap (KWYMKPOK)

aopaTuit

V TapXuma Kenmok,

< 3O 3 3 o
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travel [,traevl]
treat [tri:t]
trial [,traial]
true [tru:]

truth [tru:0]

try [trai]
Tuesday [,tju:zdi]
turn [ta:n]

twice [twais]

type [taip]

umbrella [nw,brels]
underline [.Andalain]
understand (understood)
[,vndd,stEend], [,\ndawstud]
unfortunftely [An,f3:tfanatli]
uniform [Ju:nif3:ni]

union [Ju:nidn]

unique |jusni:k]

unit [Ju:nit]

universal [ju:niwvo:sol]
university [ju:niwa:siti]
unknown ['anmownn]
unless [Anjes]

unlike [nnublk]
unlimited [Anjimitid]
use [ju:s]; [ju:z]

usual [ju:3ud|]

v \apakatga 6ynmMoK, caiip 3TMOK
V MypoXaaT 3TMOK

n ypuHuw, cuHab Kypuw

a \akukwni, acn, T pun; to hold
\akryii 6ynMmok

n \aku kat

v \apakaT KuaMOK

n cewaHb6a

V Yyrupuamok to ~ to mypoxaat
3TMOK

adv MKKM mapTa ~ as much MKKwu
MapTa Kyn

1 nxun, 2. v MawnHaga é3mMoK

C0A00H, Wwamcus
vV Tarnra 4usmok
V TYWYHMOK; N ~ ing TyWwWyHK6

adv 6axTra kapwwu

a 6up xun

nywowma

a AroHa, N ~ ness ATOHaNNK, ymy-
MUANNK

n 1 6upnuk, 2. yn4oB 6upnuru,
3. TYryH

a OMMaBWUiA, AyHEBUIA

N LOPYNMYHYH, YHUBepcuTeT

a HOoTaHuw

conj 6unvakc

adv apk, yxwamacnuk

a yerapanaHmarad

n nwnatuw, v nwnatmok, a ~ ful
dhopganm

a opatgarugek adv ~ ly ogatpa



valid [waelid]

value [,vaelju:]

vanish [,vaenif]
variation [.vsari”eifsn]
variety [va,raiati]
various [,vearias]
vary [,veari]

vehicle [,vi:kl]
velocity [vi,bsiti]
vartical [,va:tikal]
very [,veri]

via [,vaia]

vice versa [Vaisi,va:sa]
viewpoint [,vju:paint]
visualize [ vijualaiz]

vocabulary [vaxkaebjulari]

volume [,VDIljum]

want [want]

watch [watf]

wave [weiv]

way [wei]

weak [wi:k]
Wednesday [,wenzdi]
week [wi:k]

weigh [wei]

weight [weit]

weightlessness [Mweitlisnis]

well[wel]

what [wat]

when [wen]

where [wea]
whereas [wear,aez]
whereby [wea,bai]
whether [,we6a]

a \ak,ryit, n ~ ity \ak,KpHUANnk
n K,mnmart

vV roiné 6ynmok,

n Ysrapuw

n XMaMa-xXmnnuk

a Typnu

vV (papkK, KWIMOK,

a apuTyBYM, 6OrnoBYn
N BEKTOp Te31uUru

a BepTukan

adv Xxypa

prep — paH ~tub, éppamupa
adv Teckapucura

n
\%
n
n

\%
\
n

HYK,Tau Hasap
Ky3 onfjura KenTupmok,
nyraTt
X,aKM

X;0X/1aMOK,
Ky3aTMOK,, M coaT
TYNK,UH

n iyn, ycyn

a

6y, Kyycus

n yopwaHba

n
\'
n
n

\adTa

TOpTUG KYpMOK,
oOTpPAMNK
BA3HCU3NUNK

adv axwwu

pron HWMa, KaHpaamn

conj K,a4oH conj ~ ever \ap ran
adv conj K,aepfa, KaékK,a

conj ywaHpga

adv wy 6unaH

conj &, ékmu
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which [wit/l pron K,aicu, HUMa

while [wail] conj ywa narntaa
white [wait] a oK,
who [hu:] pron Kum, K,ancu
whole [houl] adv x,amma, OyTyH
whose [hu:z] pron KUMHUHT
why [wai] adv Hera
wide [waid] a KeHr
winter [,winta] n Kuw
wish [wij] a XpX/1iamoK,
woman (pi women) j,wiinir»ii], n aén, (aénnap)
[xvimin]
wonder [,w,\nd3] v MalipaTnaHmok
wood [wud] n pgapaxTt, érod, ypmoH
word [wa:d] ncys
work [wa:k] n uw, v nwnamok
world [wa:id] n ayHeé
worse [wa:s] a EMOHpOK,
worst [wa:st] a 9HT éMOH
worth [wa:0] a ap3uiguraH, n Hapx
write (wrote, written) VvV 83MOK,
[rait], [rout], [ritn]
wrong [31)] a Xxatonu, n xaTto
X
x-rays ['eks,reiz] N PeHTreH Hypnapu
Y
year [ja:] n nun
yesterday [Jestddi] adv Keya
yet [jet] adv \anu \am, sAHa, 2. conj 6uMpOK,
yield [ji:Id] vV AOCUMHWN WNTMOK,
young [jAq] a 6L, AHrK
Zz
zero [,zidrou] N HOMb, NyM
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